II AUM n 


RIGVEDA 

Vol. II 


(With Original Sanskrit Text, Transliteration & 
Lucid English Translation in the Aarsh Tradition 
of Maharshi Yaska and Swami Dayananda) 


English translation by 

Dr. Tulsi Ram M.A., Ph.D. (London, U K.) 
(Professor, Administrator, Researcher and Writer) 


Exclusive Digital Distributor: 
AGNIYEER 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 



Sanskrit Text as per publication of 

Paropakarini Sabha, Ajmer 

No part of this publication may be reproduced, distributed, stored 
in a retrieval system, or transmitted in any form or by any means, 
electronic, mechanical, photocopying, recording, scanning, 
printing, emailing, online storage, link sharing, file-copying or 
otherwise without prior written permission of Agniveer. 

This digital edition is for single individual use only. Please 
purchase additional licenses for use by more than one person. 

Your cooperation will help us bring more gems of Indian culture to 
forefront and support the cause of humanity. 

© Dr. Tulsi Ram 


ISBN : 978-81-7077-156-2 


Publisher: 

Yijaykumar Govindram Hasanand 

Delhi. 

Edition : First, 2013 
Price : Rs. 700.00 


RIGYEDA Vol. II by Dr. Tulsi Ram M.A., Ph.D. 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 




(V) 


CONTENTS 

S.No. Particulars Page 

1. RIGVEDA: 

MANDAL -4 1-252 

MANDAL -5 253-564 

MANDAL -6 565-888 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 







(Vi) 


DIACRITICAL MARKS OF TRANSLITERATION 





Vowels 





37 

a 

3TT 

a 


i 


i 



u 

■3J 

u 


r 


r 



lr 


r 







e 


ai 

37t 

0 

3ft 

au 



3F£F5rK ( 

) in 


( 

:) h 






(*) 

n 







Consonants 





Guttural 










k 

^ kh 

7 T 

g 


gh 


n 

Palatal 










c 

^ ch 


j 


jh 


n 

Lingual 









Z 

*s 

t 

z th 

•s 

d 

~N 

dh 

■err 

n 

Dental 










t 

2T th 


d 

% 

dh 


n 

Labial 










P 

^ ph 


b 


bh 


m 

others 










y 

\ r 


1 


V 




s 

s 


s 


h 



(5) 

9 

&> m 







All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 






1 


MANDALA 4 

Mandala 4/Sukta 1 

Agni, Agni-Varuna Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

1 +-T|' ^cwhid' AfljU ^frt 

^iTT I 3TT^ ^cWldfcj "3FTH 

!A-dtrVj PcJVsWI^M '^FTrT y^l'HJHH Il ^ II 

1. Tvdm hyagne sadamit samanyavo devaso devam- 

aratirh nyerira iti kratvd nyerire. Amartyam 
yajata martyesva devamddevam janatapraceta- 
sam visvamddevam janata pracetascim. 

Agni, light and fire of life, brilliant and 
impassioned people always kindle you to action. Quick, 
relentless and refulgent, a very home of rest and peace 
and light as you are, they kindle and raise you with their 
best and noblest effort and action. O men, join, honour 
and respect this divine and imperishable power among 
humanity to full force of illumination, generate this holy 
power, intelligent, universal and living light for all, 
generate and develop it to full beauty and delight over 
the wide earth. 

Tt -yid! c|,b'u WJJ 3TT ^c|T 3T^t 

^rs ij^nfiqj -citfun&m tidin' 

^bfuil&pM lI ? II 

1. Sa bhrataram varunamagna d vavrtsva dev an 
acchd sumafi yajhavanasam jyestham yajnava- 
nasam. Rtbvanam-bdityam carsamdhrtam rdjd- 
nam carsamdhrtam. 
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RGVEDA 


And O light and fire of life, Agni, bring in your 
brother and complementary power, Varuna, the very 
spirit of cool, peace and justice of life, and direct him 
toward the noble and brilliant performers of yajna. Bring 
him well with best thoughts and intentions, bring the 
lover of yajna, highest and most venerable, partner in 
social organisation, observer of the laws and operations 
of universal truth and goodness, refulgent as the sun, 
sustainer of humanity, brilliant ruler, universally 
accepted and consecrated by the people. 

gRR TUt I 3R] 1 Uoilcb cj^LM RTErt f^T fR?R 

Rbm I dlcblil 1 VjVMH ^SZRR'^j ^RR 
II 3 II 

3. Sakhe sakhdyamabhyd vavrtsvasum na ccikram 
rathyeva rahhyasmabhyam dasma rahhya. Agne 
mrlikam varune sacd vido Marutsu visvabhdnusu. 
Tokaya tuje susucana sam krdhyasmabhyam 
dasma sam krdhi. 

Agni, O friend, loving and gracious, destroyer 
of enemies, just as a swift horse by a fast moving chariot 
on the highway and the wheel of Time drives the master 
to the destination, so come, hasten your friend Varuna, 
power of peace and justice, to us. O refulgent master of 
knowledge, being friends with Varuna, the winds and 
the solar lights of the world, the people and brilliant 
eminences of the world, reach us, bring us the peace 
and joy of life. Blazing brilliant and gracious, bring 
peace and well-being for our children and grand 
children. O lord of light and knowledge, love and justice, 
peace and beauty, destroyer of evil, bring us peace, 
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beauty and the graces of life. 


3T5t %oJtS 


: I 


crf^TTR: ^ftyf t4m 1 fdiMy ^1*1% TT 

'tf || 

4. Tvarh no ague varunasya vidvdn devasya helo ’va 
yasisisthah. Yajistho vahnitamah sosucano visva 
dvesdmsi pm mumugdhyasmat. 

Agni, O lord and master of knowledge and 
enlightenment, we pray, you keep off from us the 
displeasure of Varuna, highest authority of justice. Lord 
blazing brilliant and purifying power worthy of 
invocation, harbinger and disseminator of divine gifts 
and fragrances, ward away from us the entire hate and 
enmity the world might have toward us. 

TT "df 3T£TS crdf ^cUrfl HlA'sT 3TT2TT ^qTTT | 

3T^ ^ zr^rrf ulufi cfH%- -Rc^tcF ^cfl 1 ^ 

■qflni ^ ii 

5. Sa tvarh no agne’vamo bhavofl nedistho asya 
usaso vyustau. Ava yaksva no varunam rarano 
vihi mrlikarh suhavo na edhi. 

Agni, lord of light, knowledge and power, pray 
be our first and last preserver and protector, closest at 
this rise of the glorious dawn. Delighting, rejoicing and 
giving, join Varuna at the yajna and bring us peace and 
joy. Noble yajaka, responsive to our call, come and bless 
us with goodwill and well-being. 

3T*zr pci 5i^4i ^AI'n i 



: W4pd ^<44-^ y^4c| &mf: II ^ II 
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RGVEDA 


6. Asya srestha subhagasya sarhdrg devasya citra- 

s 

tama martyesu. Suci ghrtam na taptamaghnya- 
yah spdrhd devasya mahhaneva dhenoh. 

Open, highest and most wonderful among 
mortals are the gifts and actions of this brilliant, 
generous and glorious ruler, pure and bright like the 
heated clarified ghrta of the inviolable cow, lovely and 
profuse like the liberality of the abundant cow, mother 
earth, and the inexhaustible speech of self-refulgent lord 
of omniscience. He watches all and his gifts are directly 
visible. 



%M-rl 3p?T: MPfcjld 3TFTT5^N: TTsFTT 3fqf 
II vs || 


7. Trirasya ta parama sand satya spdrhd devasya 
janimdnyagneh. Anante antah parivita dgd- 
cchucih sukro aryo rorucdnah. 

Three are the supreme manifestations of the 
generous refulgent Agni, true, lovely and universally 
cherished which arise and shine. Pervasive everywhere 
in endless space in the presence of the infinite divine 
lord of the universe, he shines pure, refulgent, generous 
and beautiful. 


(This mantra refers to the various manifestations 
of cosmic energy which is the existential potential of 
the Supreme Lord Creator operating at different levels 
in different modes. In other words, we may call it the 
manifestations of Adi-Shakti, the Lord’s consort Prakrti, 
originally manifesting as sattva, rajas, and tamas. 
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On earth, Bhuloka, it is fire and magnetic energy, 
which is agni. In the middle regions of the sky, 
Bhuvahloka, it is electrical energy, which is vayu. In 
the higher regions of light, Svahloka, it is aditya, solar 
energy. The sun too manifests in three different phases, 
at dawn, at noon and in the evening when it is setting. 
The efficacy of the sun in these three phases is different. 

At the individual human level, it is physical 
energy, mental energy and spiritual energy. In yet 
another way it is the vital heat which maintains the 
physical body, i.e., annamaya kosha; it is pranic energy 
which maintains the pranamaya kosha and the 
manomaya kosha; and it is the higher psychic energy 
which maintains the vijnanamaya kosha and the 
anandamaya kosha. Of these three, one feeds, the other 
energises, and the third illumines. 


However, mantras such as this have to be 
interpreted in a state of meditation, and since meditation 
is the birth-right of every human being, we are free to 
divine into the mystery of the mantric vision in our 
experiential way.) 


8 . 


*pqrFfrU (VuiKSdfr Iff I 

TirW^efl cPTwi fst'^TTcn; 4 Tgt1 T'CTcT: Pm cm d)A 

£ II 


Sa duto visvedabhi vasti sadmd hotd hiranyaratho 
ramsujihvah. Rohidasvo vapusyo vibhava sadd 
ranvah pitumativa samsat. 


That Agni, harbinger of light and warmth of life, 
destroyer of darkness and evil, loves, pervades, 
illuminates and rules over all the forms and places of 
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the world. He is the yajamana, receiver and giver of 
sweets and fragrances. Riding a golden chariot drawn 
by ruddy horses and waves of light, delightful of tongue 
as well as flames of fire, majestic in body form, always 
rejoicing and emanating joy, he is a very treasure home 
of prosperity, happiness and excellence like an assembly 
house of power, governance and wealth of a nation in 
symbolic form. 

TT gfrSTRT <^11 TTTsNNt -qrf^T TpyPHr^ulM II R II 

9. Sa cetayanmanuso yajnabandhuh pra tam mahya 

rasanayd nayanti. Sa ksetyasya duryasu sddhan 
devo martasya sadhanitvamapa. 


A brother yajaka on the yajna vedi of creation 
and governance, he awakens and enlightens the people. 
To him they move on to consecrate him in the seat of 
power and yajna with a long rope of powers, obligations 
and controls for balance. He abides in the seat of 
governance and justice fulfilling his roles, generous and 
brilliant, achieving the dreams and realities of the 
nation’s imagination. 


10 . 


AJ^HI ifsr^TT 
^PHI Wrij98PTII S>o || 

Sa tu no agnirnayatu prajdnannacchd ratnaih 
devabhaktam yadasya. Dhiya yad visve amrta 
akrnvan dyauspitd janitd satyamuksan. 


And may that Agni, leader and lord ruler, 
knowing everything full well, lead us to that valuable 
jewel wealth of this world, loved, coveted and enjoyed 
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by the brilliant divinities which the immortals of all the 
world with their skill and intelligence created and which 
the heaven and father creator showered and consecrated 
as real and true. 

TT TTSm: I 



w ii 

11. Sa jayata prathamah pasty dsu maho budhne 
rajaso asya yonau. Apadasirsa guhamano anta ’ 
yoyuvano vrsabhasya rule. 

That Agni, which brings us the jewel wealth of 
the world, first arises from its original cause in the 
Mahat-tattva, the first existential evolute of Prakrti. Then 
it manifests in the sun as light, and then in the middle 
regions of space as vayu, electricity. Moving without 
head and feet, concealed yet joining youthfully the 
inmates of various regions, light in the sun, cloud in the 
sky, homes of people and depth of the earth, it operates 
everywhere. 

3TTrfTT8m fci<4^T fij -qf^t I 

f-Hiff ewbifi 1 trtt lym^-iTs 

ii ^ ii 

12. Pra sardha drtaprathamarh vipanyah rtasya yond 
vrsabhasya rule. Spdrho yuva vapusyo vibhdvd 
sapta priyaso ’janayanta vrsne. 

With study and appraisal discover and find 
energy and power in the original source of cosmic waters 
and the abode of fire, i.e., the solar energy, currents of 
wind in the sky and magnetic energy of the earth, energy 
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and power which is lovely, youthful and unaging, 
energising body systems and giver of beauty and joy. 
For the generous human soul, seven darling yajakas, 
i.e., five pranas, mind and intellect create this vital 
energy in the body. 

Fodfi uhujI arf^r y 

VJMIUII: I 37^5T3TT: ^3TpTst 

Wl 1 4cMHI: II II 

13. Asmakamatra pitciro manusya abhi pra sedur- 
rtamasusanah. Asmavrajah sudughd vavre 
antarudusrd djannusaso huvanah. 

Here in our human world, in this programme of 
energy discovery, our parental seniors and thinkers 
dedicated to the yajna of natural and psychic energy sit 
at peace in a state of tranquillity, searching and invoking 
the light of the dawn and discover and open out the 
showers of energy waves locked up inside the clouds 
and mountains. 

if d^dit-n arfsi dd'oiq-d 3rf*mf ffr ch'^n i 

sftffj: n ^ II 

14. Te marmrjata dadrvamso adrim tadesamanye 
abhito vi vocan. Pasvayantraso abhi karamarcan 
vidanta jyotiscakrpanta dhibhih. 

Those parental seniors and researchers, breakers 
of the clouds and shatterers of the mountain caves break 
open the treasures of energy and refine and intensify 
the power. Others who watch them and their programme 
fully describe their achievement how, equipped with 
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practical apparatuses, dedicated to their mission, they 
discover the light and thus, with their intelligence and 
sentiment, strengthen and do good to humanity. 


15. 


% Jl'oiHI Hdfll 


I 


^rfr cj-^'j-n SMh spi jiiri-rmfvMj f^t cfo: u ^ n 


Te gavyata manasa drdhramubdham ga yemdnam 
pari santamadrim. Drlham naro vacasd daivyena 
vrajam gomantamusijo vi vavruh. 


They, best of men, leaders and impassioned 
pioneers, with a searching mind pursuing the light 
concentrate and meditate on the sun, all pervasive, ocean 
deep, strong and bottomless treasure hold of infinite 
light, language and knowledge, holding and at the same 
time controlling and directing the radiation of light rays, 
and they, with words of divine vision and mysterious 
meaning open up and reveal the wealth of light, word 
and knowledge. 


16. 


sThfW: WtTFT; Mh mful fcj^H I 
W Un14-U ^ 0 II 

Te manvata prathamam ndma dhenostrih sapta 
mdtuh paramdni vindan. Tajjdnatirabhyanusat 
vra avirbhuvadarumryasasa gob. 


First they study, reflect and meditate on the 
seven ultimate forms of mother speech and thus realise 
and know it in the essence through word, meaning and 
the self-existent reality behind the word. And having 
realised the content of divine speech, they celebrate the 
red lights of the dawn bearing and revealing that lord 
of speech manifesting by the splendour of the dawn of 
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knowledge. 

HVJ-H Hi TTsfa; £jj b kcil | J-Tl 1 |3TTTRTf 

ptf^T c||Ahi t* MV^T II ^V9 II 

17. Nesat tamo dudhitam rocata dyaurud devya usaso 
bhdnurarta. A suryo brhatastisthadajrah rju mar- 
tesu vrjina ca pasyan. 

The dense darkness of the night is dispelled, the 
solar region shines and the light of the dawn ascends in 
all her splendour. The sun rises and shines on over the 
fields and plains of the wide world, watching the acts 
and ways of right and wrong among the mortal 
inhabitants of the earth. 

341I ^JSJFTT oiijoiJsl|£4K^H 

fwp* fclVdltH fit# fST^T cfenT 

tf^ll II 

18. Adit pascd bubudhdnd vyakhyannadid ratnam 
dhdrayanta dyubhaktam. Visve visvdsu durydsu 
deva mitra dhiye varuna satyamastu. 

And then men of vision, wisdom and knowledge 
light, celebrate and proclaim the might and splendour of 
Agni, bearing and enjoying the jewels of wealth gifted 
by the light and energy of the sun, fire and electricity. 
May all the divinities of nature and nobilities of humanity, 
and Mitra, the sun, friend of life, and Varuna, the spatial 
waters, givers of love, peace and justice, be good and 
true to the wish and desire and intellectual efforts of 
humanity in all homes and over all the paths of life. 

3E5# eil^il ^pETPmfti sfldU ±lP^Bqj 
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19. Accha voceya susucanamagnim hotaram visva- 

s 

bharasam yajistham. Sucyudho atrnanna gava- 
mandho na putam parisiktamamsoh. 

Let us sing and celebrate Agni in hymns of 
praise, Agni bright and pure and purifying, yajaka who 
invokes and awakens the bounties of nature for us, 
sustains the world and is most worthy of love and 
reverence, who fills the udder of the cows with milk 
without injury and augments the holy acts of humanity 
like the food purified and sanctified by the sun. 

pcivcl 1 Mfrifd! 1 in dTd d I hJ r«4v<4'muP h 1 fainf hJni u m n i 

^rydfciimud 1 3H|cjUMH: TfrjoilchT -McRT WcT- 
II ^o || 

20. Visvesdmaditiryajniydndm visvesamatithir- 
manusanam. Agnirdevanamciva dvrndnah sumr- 
liko bhavatu jatavedah. 

Like the indivisible and inviolable sky for all 
the performers of yajna, like the welcome guest for all 
the householders, Agni, universal light and lord 
omnipresent and omniscient, may, we pray, taking up 
the protection and promotion of noble humanity and 
renewal and refreshment of the environment, be the 
harbinger of peace and prosperity for children of the 
earth. (So may be the teacher and the scholar.) 


Mandala 4/Sukta 2 
Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


zfr nAftcWH 1 skdlell -§cjf JdLfsnf^ I 


iffrTT AlP^al -Rp- 


frz n ^ ii 
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1. Yo martyesvamrta rtava devo devesvaratirni- 
dhdyi. Hota yajistho mahnd sucadhyai havycii- 
ragnirmanusa irayadhyai. 

Agni which is immortal among mortals and 
refulgent among divinities of world and nature, itself 
ever true and dynamic destroyer of evil, is fixed in the 
cosmic order of law and rectitude. By virtue of its own 
greatness it is the invoker and harbinger of natural 
bounties, most worthy of reverence with homage of 
oblations for the purification, illumination and 
inspiration of mankind. And Agni is held, recognised 
and realised in the heart. 

JW tMt ^ 3TH '3TFTr ^TTrtf 34-rU'il I 

cjd VlshiiM II ^ II 

2. Iha tvam suno sahaso no adya jdto jdtdh ubhaydh 
antaragne. Duta lyase yuyujana rsva rjumuskdn 
vrsanah sukramsca. 

Agni, lord giver of light, child of omnipotence, 
great and sublime, giver of mighty strength, here in this 
world of ours, risen today to full glory among both 
divines and humans born and initiated, you move as 
the light and energy of yajna, carrying the fragrance, 
inspiring and engaging all who are pure and generous 
and move by the brilliant paths of nature and rectitude. 

37^rf ^smfri^rTT hh'j-u ■^tfcter i 

3T=rT#£nh 3^rqr 3tt ^ 

■Refill 3 II 

3. Atya vrdhasnu rohita ghrtasnu rtasya manye 
manasd javisthd. Antarlyase arusd yujano 
yusmamsca devdn visa a ca martan. 
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Agni, light of the world, I know and realise your 
waves of cosmic energy ever moving in circuit at the 
fastest with the energy of the cosmic mind, creating and 
increasing, sprinkling and showering with water and 
energy of ghrta, red as rays of the dawn, blazing as the 
sun, with which you move across the world of existence, 
inspiring and engaging the mortals, immortals and the 
human children of the earth. 

3±4mh eT&rrt 14^4Nlfa -sMfa mj! 4V i 

T^Tcri 3rfl WSTTTT^ ^Hlil II 2S II 

4. Aryamancuh varunam mitramesamindravisnu 
maruto asvinota. Svasvo ague surathah suradhd 
edu vaha suhavise janaya. 

Agni, lord of light and power, commanding 
instant waves of communication, fastest modes of 
transport, immense wealth and infrastructure for 
development and prosperity, come and, for these people 
dedicated to the yajna of corporate programmes of 
common development and progress, bring Aryaman, 
power of justice, Varuna, spirit of freedom, choice and 
excellence, Mitra, love and friendship for all these 
people, Indra, energy of the clouds and electricity, 
Vishnu, universal spirit of cosmic unity, Maruts, energy 
of the winds, and the Ashvins, light of the sun and 
soothing beauty of the moon. 

3TJfS fsfat 3T?cft Wt HcIrH'tsH : I 

foiled TTqf 3f*jT Tf4: -tfsjSJSR: Tt'm 

■^H;ii II 
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5. Goman agne’vimdh asvi yajho nrvatsakhd 
sadamidapramrsyah. Ildvah eso asura prajdvdn 
dirgho rayih prthubudhnah sabhavan. 

Agni, giver of light, power and prosperity, peace 
and justice, commanding wealth of cows, sheep and 
goats, horses, and unity and productive cooperation in 
yajna you are friend of the people, leaders and pioneers, 
blest with lands, knowledge and holy speech of divinity, 
possessed of vital strength, destroyer of the wicked, 
supported by the people and assistants. Presiding over 
the assembly, you know great and long lasting is this 
wealth of the nation, broad based and rising high and 
vast. Come, take over the house of government which 
is beyond pollution, corruption and destruction. 



T ofT Hrldd TcTRTT I 


t-cld'clt: faifafH|rU)14JH 

II ^ II 

6. Yasta idhmarh jabharat sisviddno murdhdnam vdi 

tatapate tvdyd. Bhuvastasya svatavdmh payuagne 
visvasmdt simaghayata urusya. 

Whoever bears the sacred fuel for your fire of 
yajna by the sweat of his brow, or tires himself out, not 
sparing himself while coming to you to serve, Agni, 
come to your own, and rising, be the protector of his 
land and person against all violent bullies and sinners. 



I V9 || 


7. Yaste bharddanniyate cidannam nisisanma-ndra- 
matithimudirat. A devayurinadhate durone tasmin 
rayirdhruvo astu dasvdn. 
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Agni, giver of light and wealth, ruler of the 
world, in the home where the generous house holder 
spares food and bears it to you for the hungry, where he 
welcomes, appreciates and regales the happy guest, 
where, dedicated to the divinities and brilliant people, 
he lights the fire and worships Ishwara in full faith, in 
that house, O lord, let there be abundant wealth, peace 
and stability. 

dHdl yyiulfARi eh wr guid'd 

5? PM0-11HJ Td gTR 3TT mImH 

<yVdihH.ll £ II 

8. Yastva dosd ya usasi prasamsdt priyam vd tvd 
krnvate hcivismdn. Asvo na sve dama d hemyavan 
tamanhasah piparo ddsvdmsam. 

Whoever sings in praise of you night and day, 
who with gifts in homage does you proud with things 
dear to you, save that man of generosity in his home 
from sin, come like a knight of golden horse and rescue 
him from evil. 

^TTydl MP( dtrilMIdl: II ^ II 

9. Yastubhyamagne cimrtdya dasad duvastve 
krnavate yatasruk. Na sa raya sasamdno vi yosa- 
nnainamahhah pari varadaghdyoh. 

Agni, giver of light and wealth of life, whoever 
offers you honour and service in faith, ever ready, 
holding up the ladle full of holy ghrta and offering 
oblations to the imperishable fire, overflows with wealth 
without fear of deprivation, and the sin of the evil doer 
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too can never pollute him. 

^TF5 wtfh 3TScrt IjfsfcT TtW: 1 

10. Yasya tvamagne adhvaram jujoso devo martasya 
sudhitam raranah. Pritedasaddhotra sa yavistha 
’sama yasya vidhato vrdhdsah. 

Agni, youthful light of yajnic human action, 
brilliant and generous giver as you are, whatever mortal 
offers you the yajna of service, with spirit of sacrifice, 
love and non-violence, well performed with reverence 
and faith, you accept and enjoy. May that service and 
spirit of charity bring him the grace of heaven. May we 
too be performers and promoters of that yajna, and may 
that grace be ours too. 

11. Cittimacittim cinavad vi vidvan prstheva vita 
vrjind ca martan. Raye ca nah svapatydya deva 
ditim ca rasvaditimurusya. 

Let the man of knowledge and discrimination 
distinguish between sense and wisdom on the one hand 
and non-sense and ignorance on the other, between the 
broad open paths of right living and the covert ways of 
wickedness, and between mortals and mortals. And O 
giver of knowledge and light of discrimination, Agni, 
for the sake of honour and well being and for our 
children give us worldly wealth and liquid assets and 
protect our immortal merit of rectitude. 
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12 . 


cFf^T Vi VII4H: ^RTTS 'sfssjT ^41^414l: I 

F5^F4: Jv4<«4dt 3t4tt4: II ^ II 


Kaviih sasdsuh kavayo’dabdhd nidhdrayanto 
duryasvayoh. Atastvam drsyah agna etan 
padbhih pasyeradbhutah arya evaih. 


Wise visionaries, bold intrepidable scholars and 
sagely teachers, maintaining the inmates, disciples and 
seekers of knowledge in their home schools, teach them 
the knowledge and discipline of life. Therefore, O master 
and ruler, Agni, by practical steps you go, observe and 
assess these wonderful schools and their people. They 
are all open and worth seeing. 

cUMH 1 HyufiPH: tHHt-h'm’M 4f4s I T75T 

II II 

13. Tvamagne vaghate supramtih sutasomaya vidhate 

yavistha. Ratnam bhara sasamanaya ghrsve 
prthus-candram-civase carsaniprdh. 



Agni, giver of light, knowledge and power, ever 
fresh and youthful, noble guide in proper ways of living, 
ruler of the wide world, friend of the people, bear and 
bring the beauty, peace and jewel wealth of life for the 
protection and advancement of the intelligent admirer 
who has distilled the soma of life’s joy, confidently 
conducts the business of life to success, conquers 
suffering unto overflowing happiness and refines the 
manners and graces of life. 


3TSjf IT r^RTT 

TST sb-dl 3 t4tTT 'MR4V4§_rf 4V: TTs4 3TT?T 
WTTT: II S’# II 
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14. Adhd ha yad vayamagne tvaya padbhirhaste- 
bhiscakpnd tanubhih. Ratham na kranto apasa 
bhurijorrtam yemuh sudhya asusdndh. 

And Agni, O ruler of the world, as we, dedicated 
to you, work for you with our hands and feet and indeed 
with our body and soul, so may all the intelligent people, 
cooperating with you with the work of their dexterous 
hands, move together as by a chariot car and take you 
and all to the destination of truth and rectitude toward 
perfection. 

3TSrt H!H-bMfk W f^TT ^l4'nht Ttsmt ^Tl 

Rcifimi ii ^ it 

15. Adhd maturusasah sapta viprd jayemahi 
prathamd vedhaso nfn. Divasputrd ahgiraso 
bhavemd’drim rujema dhaninam sucantah. 

And then, like the seven rainbow colours of the 
lights of mother dawn, let us raise ourselves to seven 
classes of intelligent and dynamic functionaries: ruler, 
presidents of councils, army, commanders, people, 
services and ancillaries. Let us create leaders and 
visionary pioneers of knowledge and education. Let us 
all rise to be the children of light, dexterous as divine 
architects, dear as vital breath of life, and then, cleansing 
and brightening up the well provided prosperous people 
who are wealth of the motherland, let us break the clouds 
for rain and shatter the mountains of difficulty 
converting them to opportunities. 

3TyT^rsrt^T: fhrTT: xrrtTT: y^lfTi 3T!T ^H^IyfNIU||: | 



sF^II ^ II 
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16. Adhd yathd nah pitarah parasah pratndso agna 
rtamdsusdndh. Sucidayan didhitim-ukthasasah 
ksdmd bhindanto arumrapa vran. 

Agni, ruler of light and humanity, let us all 
together, dedicated to truth and rectitude, rise and shine 
as did our forefathers, earliest and later ones, and pure 
and sanctified, singing songs of divine praise, breaking 
new ground upon the earth, let us rise to the heights of 
power and discover new lights of existence, and so may 
rise our future generations too. 

44ch4lu|: JhW|' I 

■^TEFrfi 3Tftf T To4 

3Trq^n || 

17. Sukarmanah suruco devayanto ’yo na dev a janimd 
dhamantah. Sucanto agnim vavrdhanta indramur- 
vam gavyciin parisadanto agman. 

Brilliant people of noble action, deeply 
committed to holy pursuits and aspiring to rise to the 
stars, fanning their life to light and purity in the crucibles 
of knowledge and experience as they refine gold and 
temper steel in the furnace, raising the flames of fire 
and exalting the honour and excellence of the nation, 
sitting and discussing in conferences, extend the bounds 
of terrific energy and knowledge of the earth and skies 
unto the stars. 

3TTMhi MVcil d^Rwi^il I 

M HIH i : II II 

18. A yutheva ksumati pasvo akhyad devdndm 
yajjanimdntyugra. Martdndm cidurvaslrakrpran 
vrdhe cidarya uparasydyoh. 
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As the master proclaims the material wealth of 
his house of prosperity, as the commander proclaims 
the forces under his command, so do you, O lustrous 
ruler, reflect the presence around you of noble and 
brilliant leaders and scholars. And thus do the multitudes 
of people, like the rise of dawns, plan and prepare for 
the rise and progress of the land just as the producer 
master prays for the generous cloud and wishes for the 
health and age of life’s longevity. 

3^cfcrf ft Wfrrt 3T^jq ffWTrft: I 

II II 

19. Akarma te svapaso abhuma rtamavasrannusaso 
vibhatih. Anunamagnim purudha suscandram 
devasya marmrjatascaru caksuh. 

We act in service to you, O Lord Agni, giver of 
light and life to the world, by which alone we can be 
called good performers. The brilliant dawns, wearing 
the divine mantle of truth and showers of light, perfectly 
and variously adorn the fire-divine, perfect and glorious 
eye of the self-refulgent Lord of the universe, which is 
the sun. 

ttttt ft 3W 'TErsrtfh- fr&frs crNm ttt i 

m -^f tfz : iTbciu p- 

■stf^ni ii 

20. Eta te agna ucathdni vedho’vocdma kavaye ta 
jusasva. Ucchocasva krnuhi vasyaso no maho 
rayah puruvdra pra yandhi. 

These are the words of thanks and praise we 
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poets speak for you, Lord Omniscient Agni. Please to 
accept these, consider, shine and rise to reveal the light 
of your glory to our vision. Make us rich with the wealth 
of divinity. Lord universal friend of the many who 
choose, lead us to glorious honour and excellence in 
existence. 


Mandala 4/Sukta 3 
Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

3TTciT -Ti^hTI: I 3Tfff 

W r^PU<?iU ^TUJScnT II ^ II 

1. A vo rdjdnam-adhvarasya rudram hotaram satya- 
yajam rodasyoh. Agnim pura tanayitnora- 
cittdddhiranyarupam-avase krnudhvam. 

All ye people of the land, before the unexpected 
and inconceivable thunder and lightning, light the fire 
and, for the protection and advancement of your 
peaceful, non-violent yajnic social order in the midst of 
heaven and earth, appoint the golden gloried ruler, a 
very Rudra, saviour of the good, a terror for the evil, 
hota, a yajaka and not a grabber or hoarder, but one 
inviolably dedicated to truth and Dharma. 

3t 4 iiibiiMchm cRTTif avjnl fjenul: i 

MR'cilrii fh' ydlrfl: || ^ II 

2. Ay am yoniscakrmd yam vayam te jdyeva patya 
usatl suvasdh. Arvacinah parivito ni sidemd u te 
svapaka praticih. 

This is the seat of office we create and offer to 
you. It is offered as a young loving wife dressed in her 
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best finery offers her love to her husband and protector. 
O ruler most modem, all round well provided, self made 
and self prepared, take this seat and see these are the 
people looking up to you. 

3TpTncpr %§J: I 



3. Asmvate adrpitdya manma nrcaksase sumrlikdya 
vedhah. Devaya sastim-amrtaya samsa graveva 
sotd madhusud yamile. 

I offer a hymn of praise and appreciation as an 
expression of my thought, O wise and virtuous mler of 
the world, to you, brilliant, immortal and divinely 
blissful, who listen attentively and politely without pride 
and arrogance, watching the human situation all round 
in the interest of common good. Accept and approve of 
the hymn I present, be gracious as a cloud of showers, a 
maker of soma and a creator of honeyed joy. 

fE%: TTKTt 3T5t 3T^TT W^Hp^rWJsft: I 

ii x ii 

4. Tv am cinnah samya agne asya rtasya bodhy- 
rtacit svddhih. Kadd ta ukthd sadhamadydni kadd 
bhavanti sakhyd grhe te. 

Agni, ruler of humanity, you know the truth and 
law of existence, you think freely and rightly too. Know 
the truth and character of this nation of ours. Let them 
know too of the truth and law of right knowledge and 
conduct for the sake of right action. When will there be 
proper and friendly discussions of yours and assemblies 
in your yajnic house of law and government? 
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cFSTT F H^'uny retail cFSJT fc[% 3TFf: I 

cFSTT 41<»4^ step eb^Uil cf^T- 

TTfcTII M. II 

5. Kathd ha tad varunaya tvamagne kathd dive 
garhase kanna dgah. Kathd mitrdya milhuse 
prthivyai bravah kadaryamne kad bhagaya. 

“What is our sin, or crime or misconduct?” Agni, 
ruler of the world, when and why would you speak thus 
to Varuna, lord of justice and rectitude? to the lord of 
light and knowledge? to the bountiful? to the earth and 
the dear motherly woman? to the chief of law? to the 
man of power and prosperity? 

chf^uj4il^-^sRTPTt3#ch^idk ydMfl i 
mPMh Hifi'rMlij Wet: -b l^ 1 II ^ II 

6. Kad dhisnyasu vrdhasano agne kad vbtaya 
pratavase subhamye. Parijmane ndsatydya kse 
bravah kadagne rudraya nrghne. 

Agni, ruler of the world, when would you be 
growing with and among the intellectuals? And growing 
with and among them, when would you speak to and 
about the eminent in knowledge, strength, peace and 
good will, all round goers, truthful and the landed 
farmers? to the chief of justice about the killers of 
humanity? 

I 

cbfebuI <m ptt spt: -m^Ai 11V9 h 

7. Kathd mahe pustimbharaya pusne kad rudraya 
sumakhdya havirde. Kad visnava urugayaya reto 
bravah kadagne sarave brhatyai. 
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Agni, when and how would you speak to and 
about the great creator and producer for nourishment 
and growth, Pushan, to and about Rudra, destroyer of 
enemies, the generous yajaka, the giver of holy materials 
for yajna? How would you pray to Vishnu, universally 
celebrated lord sustainer of the world? Lord generous 
and peaceful at heart, how would you speak to and about 
the great forces of defence against violence and 
destruction? 

cFSJT 37Tsfht y-bdlrjdl^ cFSJT ^ Mw^juld: I 
■gfrl 1 ST3T5 fd'dd WTT5 TTTStt %cjf ^idddHAj 
[cbr^MII £ II 

8. Kathd sardhdya marutamrtaya katha sure brhate 
prcchycimancih. Prati bravo’ditaye turaya sddhd 
divo jatavedascikitvan. 

Agni, O Jataveda, lord ruler and master of 
knowledge of things in existence, how would you speak 
to and about the sacred law of truth, about the forces 
swift as the winds? And when asked, what and how 
would you speak about the mighty great leaders bright 
as the sun among people? How would you speak to and 
about the excellent, abundant and inviolable sky? O 
master of knowledge, rising higher and higher in 
awareness, achieve the light, reaching unto the solar 
regions. 

?{frT fd^rrtfte 3TT UKWI TT5TT I 

<£>UJ|| -Udl *>i>ldl SUR^NI 'duJihM M^t-ll m)MI<M II R II 

9. Rtena rtarh niyatamila d goramd sacd madhumat 
pakvamagne. Krsna safi rusata dhdsinaisdjdmar- 
yena payasd pipaya. 
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Agni, O lord giver of the light and life of the 
world, I honour and respect the truth and law of 
existence by observance of the truth and law of life on 
earth as required and determined by the demands of 
life on earth and set out in the language of the earth, 
while I live on earth one with the honey sweets of the 
ripe and raw treasures of the earth. May the mother earth, 
being green and bright with nourishments, grow with 
food and drink for the sustenance of her children by the 
efforts of her children. 

WFT -Eqf wl 3Tfft: I 

cprt mRh- 

wf: II ^O II 

10. Rtena hi sma vrsabhascidaktah pumah agnih 
payasd prsthyena. Aspandamdno acarad vayodhd 
vrsa sukram duduhe prsnirudhah. 

Sustained in tune by the truth of life and law of 
existence, nourished on food and drink from spaces 
above, the virile bull, manly man and lustrous Agni, 
creator of light and life on earth, ruler of the world, 
moves around with majesty, unagitated, bearing the 
dignity and vitality of health and age, replete with energy 
and generosity like the cloud, and distils the fire and 
lustre of life from the skies as milk from the mother 
cow. 


?Pi^TT: Off 3frfMl ^ II 

11. Rtenadrim vyasan bhidantah samahgiraso 
navanta gobhih. Sunam narah pari sadannusasa- 
mdvih svarabhavajjate agnau. 
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Ye leaders of the world, by the force of Rtam, 
nature’s law, when the cosmic fire of energy is awake, 
then the roaring winds, breaking the cloud with their 
currents, rain down the showers, mankind on earth find 
peace and prosperity, and the light, riding the dawn, 
rises to view as the radiant sun. 

d*d d dlr rjdl 3TT+57T 3Tnfff^tTWTT&AtQtfl I cTpft 
WiV 'SrRpTFT: Tf t-ldnMrWfcidd II ^ II 

12. Rtena deviramrtd amrkta arnobhirdpo mcidhu- 
madbhiragne. Vaji na sargesu prastubhanah pm 
sadamit sravitave dadhanyuh. 

Agni, light of life, ruler of the world, by Rtam, 
force of eternal truth and nature’s law, do the celestial 
waters of life, immortal, unhurt, with currents of spatial 
oceans bearing honey sweets of life’s energy, ceaselessly 
flow on like a war horse flying on to battles, in order to 
move life on and on with energy without end or 
exhaustion. 


13. 


■err cbE'M itt ■rt yb-MrU tTTfr: i 


■qr^JTt 


ii ii 


Md kasya yaksam sadmiddhuro gd md vesasya 
praminato mdpeh. Md bhrdturagne anrjorrnam 
verma sakhyurdaksam riporbhujema. 


Agni, giver of the light of intelligence, let us 
not go to the meeting place of a deceitful person, nor to 
the door of a violent grabber, nor take the debt or 
obligation of a crooked brother, and may we, we pray, 
never try to benefit from, much less depend on, the 
strength and expertise of an enemy in the garb of a 
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friend. 

Tart mf 3Tj| m TTramn: t^ttsi tfmuH: i 

Tlfrf WT f5T cll^cjsfi TgTt 
^11 R'X II 

14. Raksa no ague tava raksanebhi rarciksanah 
sumakha prmanah. Prati sphura vi ruja vidvahho 
jahi rakso mahi cid vavrdhanam. 

Agni, ruler of the earth, blissful giver of 
happiness, all protector, presiding genius of yajna, social 
justice and noble conduct, protect us with all your 
methods and forces of protection and defence, shine 
and inspire us to good action, eliminate the blackest sin 
and hardest crime, destroy the wicked, even powerful 
ones and on the increase. 


TTf^r-ifcT 44ml arif ttx 

cImIh i -3tT s^lu^-fl TT H Vlfw^ddlrll 

^rfrni ^ ii 


15. Ebhirbhava sumand ague arkair-imdnt-sprsa 
manmabhih sura vajan. Uta brahmanyahgiro 
jusasva sarii te sastirdevavdtd jareta. 

Agni, giver of light and life, with these songs 
of prayer and these learned devotees, be pleased and 
happy at heart. Accept and approve of these dedicated 
people of thought and action. Brave and heroic leader 
dear as breath of life, accept and enjoy these gifts of 
homage and reverence. May this song of praise offered 
by the holy celebrants be pleasing to you and exalting. 


TT?TT fclVdl Pc^ii ^ftail-M'h Pmi|| cl^ifH I 

t: II ^ II 
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16. Eta visva viduse tubhyam vedho nithanyagne 
ninyd vacbmsi. Nivacand kavaye kavybnyasam- 
sisam matibhirvipra ukthaih. 

Agni, giver of life and light, lord of knowledge, 
vision and wisdom, leader, ruler, pioneer, all these songs 
of adoration, creative, deep and grave, meaningful and 
fruitful, fluent and poetic, are sincere expressions of 
the heart which I, inspired and moved to ecstasy, present 
to you, poet and scholar, with divine hymns of holiness 
in the company of the wise and dedicated celebrants. 

Mandala 4/Sukta 4 

Agni Rakshoha Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

chUlM T7T3T: yfflTd TJScff ■qTftr I 

hmIuh uR-iPci 4<jihis wily feq 1 11 ^ 11 

1. Krnusva pdjah prasitim na prthvim ydhi rajeva- 
mavan ibhena. Trsvimanu prasitim drunano’s- 
tdsi vidhya raksasastapisthaih. 

Arise, be strong and brilliant, go over and round 
the earth in orbit, spread your network over the dominion 
and, firm and powerful, move as a king by the elephant. 
Impetuous and terrible, shoot like a rocket all round 
wherever needed for thirsting and ensnared earth as it 
could be, and, like an archer as you are, fix the demons 
of violence with your blazing arrows. 

rlcj 3-iiyKU dd-rM’l Smrll viivtaM: * 

dUbijh II ^ II 

2. Tava bhramasa bsuya patantyanu sprsa dhrsata 
sosucdnah. Patumsyagne juhva patahganasam- 
dito vi srja visvagulkdh. 
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Your roving rockets whirl round impetuously. 
Shining and blazing with power and force, strike off 
the enemies wherever they be. Unhurt, whole and 
unopposed, shoot out all round burning rockets of 
defence like sparks of fire fed on ladlefuls of ghrta 
offered into the fire of the vedi. 

yfrt t-Mvii f^r druidm 3iw 

I -gfr 3-KrM^ HlUhg oMlgRT 

c(srihj;ii 3 n 

3. Prati spaso vi srja rurnitamo bhava payurviso 
asya adabdhah. Yo no dure aghasamso yo antya- 
gne mdkiste vyathird dadharsit. 

Agni, brilliant ruler and blazing power, shoot 
out detectors, appoint detectives and spies, and send 
out ambassadors, be swift in action and response, and, 
bold, unhurtful and undeceived, be the protector and 
sustainer of this human nation, and whoever be the 
sinner or supporter of the wicked far or near us must 
not insult, impair or violate your rule and order. 

fdB d'dM ^Viwi 3fl NHI Primed I ^TTm 

3TTlfrf TlffcrSTFT ^ ’TfETT 7T Vn*#>HJI II 

4. Udagne tistha pratyd tanusva nyamitrah osatat 
tigmahete. Yo no ardtim samidhdna cakre nica 
tam dhaksyatasam na suskam. 

Agni, mighty and brilliant power, rise in flames 
and shine on, let the light spread around. O wielder of 
blazing weapons, burn off the unfriendly and the 
enemies. Shining and rising power, whoever creates 
enemies and causes adversity, burn down like a dry fibre 
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of flax. 

■^SFEff f^szmuj t-M dl fcU*^ U|M ?* oM fj I 3Tct 



5. Urdhvo bhava prati vidhyddhyasmaddviskrnu-sva 
daivyanyagne. Ava sthird tanuhi ydtujundm 
jdmimajdmim pm mrnihi satrun. 

Rise high and shine there, having fixed the 
enemies far from us, and thus reveal the divine actions 
of your own and of the enlightened. Loosen and reduce 
the firm establishments of the gate crashers and the go- 
getters whether related or unrelated, and destroy the 
enemies of the order of enlightenment. 

TT ff ^TPTTfrT fcfft J|IH i-H'dl 

rdVdLdt-M t-dddlld TRTT f^T 3Tf*T 

^ II 

6. Sa te jdndti sumatim yavistha ya ivate brahmcine 
gdtumairat. Visvdnyasmai sudindni rayo dyumnd- 
nyaryo vi duro abhi dyaut. 

Agni, most youthful power of enlightenment, 
that person knows and enjoys your love and good will 
who directs his voice and actions toward the magnificent 
lord supreme of the universe, who dedicates all his 
happy days and his wealth and good fortune to his 
service, and who, being master of himself and his 
fortune, wide opens and lights up his doors for his 
devotees. 

Idr^H I 

fhyfwfd -pi sniffer 
fc[fe IIV9 II 
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7. Sedagne astu subhagah sudanuryastva nityena 
havisa ya ukthaih. Piprisati sva ayusi durone 
Visvedasmai sudind sasadistih. 

Agni, refulgent lord ruler of the world, he would 
be highly prosperous and generously charitable who 
loves to serve you with unfailing oblations of havi and 
songs of praise and prayer. And surely for such a person, 
in his own life, within his own home, all his days would 
be happy and his yajna and all desired acts would be 
fruitful. 



4^j)ch^ccU TTTSrt 'q-3T%ETTSTR SJTT^TFT 

^114 11 


8. Arcami te sumatirh ghosyarvak sam te vdvdtd 
jaratamiyam gib. Svasvastvb suratha mcirjaye- 
md’sme ksatrdni dhdrayeranu dyun. 

Agni, mighty ruler of the world, I pray for your 
favour and blessings of love and good will. May these 
words of my favourite voice address you and this 
adoration of mine glorify you. Blest with noble horses 
and beautiful chariots, may we exalt you, and may you, 
day by day, hold and sustain our social order and its 
systems of governance and administration. 

JW rM -<i m 1 <4 w <4 i'HJ-M -?pt i 

'HM n'4H: £IHI 

^=^11 ^ II 

9. Iha tvd bhuryd caredupa tman dosdvastardi- 
divdmsamanu dyun. Krilantastva sumanasah 
sapema ’bhi dyumnd tcisthivamso janbnam. 
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Let man amply and wholly serve you, refulgent 
ruler of the world, sincerely by heart and soul, day and 
night, day after day. Let us all, guardians of the total 
wealth and honour of the people, rejoicing at heart as 
playing with arms for defence of the nation, serve Agni, 
father protector of humanity. 


dE-M 5U d I d'EO *4 ■Hi' 

^ o || 


10. Yastva svasvah suhiranyo agna upayati vasumcita 
ratheta. Tasya trdtd bhavasi tasya sakhd yasta 
atithyambnusag jujosat. 


Whoever possessing noble horses and golden 
gold approaches you by a chariot loaded with treasures 
of wealth, and offers service and hospitality readily and 
ceaselessly without reserve, without question, you 
accept and own as a friend, protect him as a guardian 
and save him as a redeemer. 


-qfr A^dlPn cpSTrTT cTETlfy W ^ | fad J if^41 dfAf ^ I U | 
T ft' 3GRT clW^Rr^rchf^; PpFTdT 

dP^TT: II ^ II 

11. Maho rujdmi bandhuta vacobhistanma piturgota- 

madanviyaya. Tvam no asya vacasascikiddhi 
hotaryavistha sukrato damunah. 

I shatter great evils and open deep mysteries by 
kinship with Divinity and words of eternity which I 
inherit from my father guardian who commands all 
knowledge of existence and the language of 
omniscience. Agni, cosmic yajaka, ever youthful light, 
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master of universal dynamics, self controlled controller, 
give us the vision and knowledge of the ultimate reality 
and the Word imperishable. 

tfyica 3^-41 fiis 3 T 2 lffrm: 1 
ft Mlilci: cT^f ^T: II ^ II 

12. Asvapnajastaranayah suseva atandrdso’vrkd 
asramisthdh. Te pdyavah sadhryahco nisadya 
’gne tava nah pdntvamura. 

Agni, life of life, light eternal, universal 
intelligence, your streams of life, your rays of light and 
waves of cosmic energy, sleepless, continuous, gracious, 
relentless, inviolent, and indefatigable, which ever flow 
integrated and together may, we pray, bless our yajnic 
home and give us a fresh lease of life every moment. 

fr MKJefi 1 RITTcRt 3T5t 3^4 I 

%*£ II II 

13. Ye payavo mdmateyam te ague pasyanto andham 
duritd-daraksan. Raraksa tantsukrto visvavedd 
dipsanta id ripavo ndha debhuh. 

Agni, lord of universal knowledge and power, 
all those defensive powers of yours which, ever watchful 
and protective, save people from sin and protect them 
from evil and crime as their own kith and kin who cannot 
by themselves see, all those holy yajnic powers of noble 
action, O lord, protect and promote, so that the 
repressive enemies may not be able to terrorise the poor 
and the ignorant. 
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r^iil cKi ^fep*m<cn<m<fci yuH'rMV'Miy cji^l^i^rr 
^mt TT^r JHrMH Id infill <£uj^J£A||U| || ^ II 

14. Tvayd vayam sadhanyastvotbstava pranitya- 
sydma vdjdn. Ubha samsa sudaya satyatdte 
’nusthuya krnuhycihrayana. 

Agni, ruler of the world, defender of truth and 
holiness, may we, protected by you and blest with 
knowledge and power, follow your guidance and noble 
policy and win the honour and excellence of the world. 
Guide aright, order and control both the eulogiser and 
the calumniator far and near, and, with appropriate 
measures, take us out of timidity and make us bold in 
defence of truth and rectitude without embarrassment 
or hesitation. 

ff 3rfr -gfrT wi i 

^ ii 

15. Ayd te agne samidhd vidhema prati stomam 
sasyamdncun grbhaya. Dcihasaso raksasah 
pdhyasmdn druho nido mitramaho avadydt. 

Agni, greatest friend, adorable lord and ruler of 
the world, with this lighted fuel and enlightened 
contribution to the yajna of the social and cosmic order, 
we offer the song of homage to you. Be gracious to 
accept it. Burn down the revilers and the evil 
perpetrators of destruction and protect us against the 
jealousy, calumny and scandalous actions of the 
enemies. 
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Mandala 4/Sukta 5 

Vaishvanara Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

cj| V <41 Ht I ^ 41 oos*m' fMI MI: cRSTT < IVI Rl il ^ <4^1: I 

3 t^t ersrsfqW Tfr^rrq^itra- ftef: 11 ^ u 

1. Vaisvdnardya milhuse sajosdh katha dasernd- 
gnaye brhadbhdh. Anunena brhcitb vaksathe-nopa 
stabhaycidupaminna rodhah. 

How shall we, in accord with Agni, happy and 
rejoicing, offer homage, service and support to the great, 
generous Vaishvanara Agni, vital fire sustaining the 
earth, leader and ruler of humanity who, with his awful 
might and unbounded reach, mighty lustrous as he is, 
holds up this vast world like a column bearing the 
burden of a mighty structure. 

-RT Pi-dM fRT Tdrf %cfr - 5 ^- Rr4l<M 

MlchiiJ TTr^RT 1 3TRTH; fsr^TTT ^^TFtTt HH'rI 
3TftT: II ^ II 

2. Mbi nindata ya imam rdtim devo dadau martyaya 
svadhdvdn. Pakaya grtso amrto viceta vaisvdnaro 
nrtamo yahvo agnih. 

Never blame, censure or revile Vaishvanara 
Agni, self-refulgent and generous self-existent lord of 
his infinite wealth and power, who has given us this 
great gift of food, energy and wealth of abundant nature 
for the simple, growing, maturing world of mortal 
humanity, Agni, who is self-revealing through the beauty 
of his own creation, immortal, omniscient teacher, best 
leader of men and awfully great. 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 















36 


RGVEDA 


3. 


Wtf P^J tTftf^ TT T^fS': ^ WRTf^qPT I 

U l WUoo4 Pc< Pc^l H III 4^j ^ cTm MI HI I 3 II 


Senna dvibrahd mahi tigmabhrstih sahasraretd 
vrsabhastuvismdn. Padam na gorapagulham 
vividvan-agnir-mahyam predu vocan-mariisam. 


Agni, refulgent lord immanent in earth and 
heaven, commanding blazing heat and light, abundant 
a thousandfold, generous and virile as sun and cloud, 
mighty powerful, master of knowledge, may, we pray, 
speak to me of the great and deep knowledge and karma 
pertaining to earth and heaven, body and soul, deep as 
the mystery of sun and stars. 


4. 


VVT 


V V RtHPd cp U1 4-^4 sjfq 1 fWVT 
^cdful II ^ II 


Pra tan agnirbabhasat tigmajambhastapisthena 
socisa yah surddhdh. Pra ye minanti varunasya 
dhdma priyd mitrasya cetato dhruvani. 


May Agni, blazing lord of power and stern rule 
of law, commanding the wealth, power and prosperity 
of the world with his splendour and magnificence, crush 
with the heat of his power and force of his justice the 
dear favourites and strongholds of those who sabotage 
and destroy the stability of the systems and institutions 
of the noble and friendly powers of enlightenment, 
justice, peace, unity and cooperation. 

3TWmf[mtfufl ^Frf: mPhR mI ^h' 4! ^ett: I 
MIMIfl: TFrff 3T^pTT 3pk^l 

v. n 
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5. Abhrataro na yosano vyantahpatiripo na janayo 
durevdh. Pdpdsah santo anrtd asatya idam 
padamajanatd gabhiram. 

As maidens without brothers and guardians to 
care for them, as wives who deceive their husbands, go 
astray from the right path and follow a wrong course of 
life, so the misguided people, self-deceived evil doers, 
false and untrue, go astray and, following the wrong 
course, create this hellish state of life in society. 

3T5t 

STWrTT ^MjT ^ TTS WSjtrT II ^ II 

6. Idam me ague kiyate pavaka’minate gurum 
bhdram na manma. Brhad dadhatha dhrsatd 
gabhiram yahvam prstham prayasd saptadhdtu. 

Agni, master of knowledge and power, purifier 
of body, mind and soul, I pray, bear and bring for me 
sevenfold knowledge of matter, mind and motion, 
knowledge which is universal, deep and grave, greatly 
powerful and wide in range and application. Bless me 
with the knowledge along with the gift of love and 
courage as a burden of great responsibility. I assure you 
I am a humble seeker and I shall bear the burden well 
without arrogance and violence. 

J-iyni sFk# m hhI i 

fH-lt-U II VS II 

7. Taminnveva samana samanamabhi kratva punafi 
dhitirasyah. Sasasya carmannadhi caru prsne- 
ragre rupa arupitam jabciru. 

That equal, beautiful, constant and vital zone 
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of light and heat of Vaishvanara Agni fixed round and 
over the surface of the dormant and colourful earth, 
separated and condensed from the solar sphere in earlier 
times before life emerged, may our noble intelligence, 
purifying and sanctifying us by the light of the Lord, 
reach and reveal through our holy acts of study, prayer 
and holy action. 

wrsg cj-rfy: 1%F -q 1 3T^T PlfuHc^Pd I 

ii^fNibuiiqy firh pnrt anf 

II 4 II 

8. Pravacyam vacasah kirn me asya guhd hitamupa 
ninig vadanti. Yadusriydndmapa vdriva vran pad 
priyam rupo a gram padam veh. 

What is worthy of being proclaimed, hidden in 
the secret cave of this word of mine, and what the 
scholars and visionaries, purifying and sanctifying, 
mysteriously whisper closely to you is That Orb of light 
and heat which, like a liquid zone of vapours, covers, 
vitalises, sustains and reveals the dear, first, highest life 
and beauty of the dawn, of cows and the flying earth. 

TrEfrTWf^ft: I 

-q% arfsr cO^iIh ^ t w-i^yqf^d: u r ii 

9. Idamu tyanmahi mahdmamkam yadusviya sacata 
purvyam gauh. Rtasya pade adhi didyanam guhd 
raghusyad raghuyad viveda. 

This same orb of light and zone of vitality, 
greatest of the great, glorious, ancient and eternal, 
blazing over the regions of the waters of space and the 
facts and laws of existence, which the productive earths 
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serve and follow and join as partners of the system, 
which vibrates in the depths of the heart and vibrates in 
the depths of the soul, I know, you know, all perceive. 

arsf sydH: M: H ^ ^ I 

HiHtMd; 3Tffc[ wrawt: VlllAlM: 

ffpgT II II 

10. Adha dyutdnah pitroh sacasa’manuta guhyam 
earn prsneh. Mdtuspade parame anti sad gor- 
vrsnah socisah prayatasya jihva. 

And the light shines between heaven and earth, 
one with all, vibrating in the highest regions of Mother 
Nature at the closest and within, directly watching and 
knowing the raining clouds, the blazing sun, and the 
blowing wind and flowing waters. All ye men and 
women, know that lovely and wondrous mystery of the 
spirit of colourful reality of existence hidden in the cave 
of the heart. 

-p^-crNr H^fll ^cfkH I 

■sqrqm ^ u 

11. Rtam voce namasd prchhyamdnastavasasd 
jdtavedo yadidam. Tvamasya ksayasi yaddha 
visvam divi yadu dravinam yat prthivyam. 

O Jataveda, omniscient and omnipresent Agni, 
if I were asked, I would speak the truth in all humility 
by your grace: All this that is, all that exists in heaven, 
all that is in and on earth, all that is the wealth, power 
and excellence, all is yours, it abides in you, you pervade 
it all, you govern it all and, ultimately, you absorb it all 
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by drawing in and reducing it to the point of zero. 

3PRT stPfui T<?t f^T cfNf 
PhrcIMI xtHT Wl“ 3ERT T^7 ^ f%PTT 

3Ff^TII II 


12. Kim no asya dravinam kaddha ratnam vi no voco 
jdtavedascikitvan. Guhddhvanah paramam yanno 
asya reku padam na niddnd aganma. 


O Jataveda, you know all and everything in 
existence. Speak to us and guide us: Of all this world, 
what wealth is ours? What jewels? Speak to us of that, 
so that going by the light of divine vision and 
intelligence we may achieve the best and reach the 
highest goal that is ours, and we at the end don’t have 
to go empty handed, reviled and exposed. 


13. 


chi cram cjwhtssI ji£|h tua! 

HdHsmith II II 

Kd maryddd vayund kaddha vdmamacchd 
gamema raghavo na vajam. Kadd no devira- 
mrtasya patnih suro varnena tatanannusasah. 


What are the rules of the game of karma? What 
ultimate bounds? Speak to us, enlighten us: When could 
we, racing like a courser, moving like waves of energy, 
creditably reach our cherished goal? When would the 
sun, the dawns and the celestial vibrations of 
immortality like life-giving nurses inspire us with light 
and lustre to rise to perfection? 

34PAcTcAtt LhHcin ydlAl'n 'ftsmlHMiA: i 3 T m 
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14. Anirena vacasa phalgvena pratityena krdhuna- 
trpasah. Adhd te ague kimihd vadantyandyudhdsa 
dsatd sacantam. 

Agni, light and spirit of knowledge and master 
of the language of knowledge, listeners remain 
unsatisfied, their thirst for knowledge unquenched, with 
lifeless, unsubstantial, ambiguous and deficient words. 
Then what do the speakers speak of you, or to you, or 
about you, here? Being like warriors without arms, they 
should come to you, speakers as well as listeners, for 
light, knowledge and words for effective and living 
communication. 

3T^r f£ph cprfr ciuUnYch 3tt 

%TT5t I WgFFrfa: TFTT TbclKI 1 

II 

15. Asya sriye samidhdnasya vrsno vasorariikam 
dama d ruroca. Rusad vasdnah sudrsikarupah 
ksitirna raya puruvdro adyaut. 

For the expression of the grace and majesty of 
this Agni, lord of light and ruler of the world, bright 
and blazing, generous, home and haven of all like 
mother earth, his force and splendour shines in his home. 
And he himself, refulgent giver of radiance, magnificent 
in form, treasure home and universal giver of heavenly 
and earthly gifts for all, shines with regal magnificence 
and wealth of the world like mother earth shining with 
the greenery of her abundance and generosity. 
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Mandala 4/Sukta 6 

Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

^Scf^'ETTm 1 f?T^ 4ddldl I 

^sTO^TfrTTirr -mff- 

wqm ^ ii 

1. Urdhva u su no adhvarasya hotaragne tistha 
devatata ycijlydn. Tvarh hi visvamabhyasi manma 
pra vedhasascit tirasi mamsam. 

Agni, lord of light, ruler of the world, cosmic 
yajamana, sit on top of our yajna of love and non¬ 
violence among the divine yajakas of nature and 
humanity. You alone know the world and all our 
thoughts, intentions and will, and you, at the heart of 
all performers, comprehend and transcend the 
knowledge, intelligence and awareness of the scholar. 

dh $1 m -4^-1114 I 

JH l r^d«4l^£id lc i -sriH ii ^ II 

2. Amuro hota nyasadi viksvagnirmandro vidathesu 
pmcetdh. Urdhvam bhdnum savitevdsrenmeteva 
dhumam stabhayadupa dydm. 

Agni, all wise, universal yajamana, receiver and 
giver, creator of joy, brilliant in knowledge, sits and 
abides among the people in their yajnic social 
endeavours, diffuses the light and fragrance of yajna 
above close to the heavens like the sun and, like a builder 
and a column, holds the dark away. 

tldUh tl hldf Md I 41' IiicH I Id mi u |: | 
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3. Yatd sujurni ratiril ghrtdci pradaksinid devata- 
timuranah. Udu svarurnavaja ndkrah pasvo 
anakti sudhitah sumekah. 


The night is come on her round vibrating with 
the wealth of rest and peace, applying a soothing balm 
to the hours of holy time and ushering in the approach 
of dawn, and the sun, harbinger of fresh energy, new 
bom like a baby, self-proclaiming and enlightening the 
world, rising fast, watching all, shining beautiful, 
showering the nectar of soma, anoints the morning time 
of the day. 


Jkhuf srffffef TrfiT£JT% 3TTTT ^SctT 


^TTtTT: II II 


4. Stirne barhisi samidhdne Cigna urdhvo adhvaryur- 
jujusdno asthdt. Paryagnih pasupd na hota 
trivistyeti pradiva urdnah. 

The sacred grass is spread over the vedi, the 
fire is lit and rises, the adhvaryu, chief priest organiser, 
is up and doing, having started the yajna. Agni, the sun, 
like the shepherd of the waking world, celestial yajaka, 
goes over the three regions of heaven, earth and sky 
radiating the light and illuminating the world. 

■crir lyHs^rd tr^TErT dtdidl i 

djRddl "d mfcRT -i-rqMf IdVdi 
^^fell II 

5. Pari tmnd mitadrureti hota’gnirmandro madhu- 
vaca rtava. Dravantyasya vdjino na sokd bha- 
yante visvd bhuvand yadbhrdt. 
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Agni, performer of yajna, happy and 
exhilarating, honey sweet of expression, moves and 
expands at its own self-controlled speed and will, 
keeping within the laws of existence. The rays of its 
light and the flames of fire rise and radiate like the waves 
of energy, and when it shines and blazes, all the worlds 
in existence feel the pressure of its force and power. 

■ySTrif ^cJHich I 

'T ^ T|T 3TT 

II ^ II 

6. Bhadrd te ague svamka samdrg ghorasya sato 
visunasya caruh. Na yat te socistamasd varanta 
na dhvasmdnas-tanvirepa a dhuh. 


Agni, lord blissful of light, love and justice, 
commanding divine force and power, fearsome, 
eternally true and manifesting in infinite variety of the 
world of change, equal, kind and gracious is your eye 
by which you watch every living being. No evil forces 
can cover with darkness the light that is yours, nor can 
any devil and destroyer attribute any sin or smear or 
partiality to your body of law and justice. 


7. 


^ AH-Aj t-l Id Edited I 3T&jt 

frpfr^-gflfrT: MMII ^ II 

Na yasya saturjanitoravdri na mdtardpitard nu 
cidistau. Adhd mitro na sudhitah pdvako’gnir- 
didaya mdnusisu viksu. 


Agni is the generous giver whose gifts cannot 
be denied or hidden as the gifts of father and mother, 
too, toward fulfilment of life’s desire cannot be denied 
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since Agni as a friend, blazing with light and glowing 
with generosity, blissful and sanctifying, shines among 
the people over everything that concerns humanity. 

'dMd-rWelflldJ: 34Rt I 

yjsb w^’qr^t'qrdmqji n 

8. Dviryam pahca jijanantsamvasdndh svasdro 
agnim mdnusisu viksu. Usarbudhamatharyo na 
dantam sukraih svdsain parasum na tigmam. 


Twice do the five classes of people among all 
human communities, living happily together, moving 
on together like running streams and working together 
like fingers of the hand, kindle and raise Agni, vital 
energy waking up at dawn, voracious, blazing bright 
and beautiful, and thunderous as a bolt against darkness 
and suffering. 


9. 


3TT d’ddlfdl-lfa-d dt-HI: II ^ II 


Tava tye ague harito ghrtasna rohitasa rjvahcah 
svahcah. Arusaso vrsana rjumuskd d devatatim- 
ahvanta dasmdh. 


Agni, ruling power of light and liberality, those 
rainbow colours of your light and seven streams of 
energy are replete with the grace and power of ghrta, 
red with the passion of life, straight and simple, natural 
and free, bright, generous, strong and right, destroyers 
of evil and harbingers of the benedictions of Divinity. 

ct-H^HI 3TTf 34^{^Pd | 

V^dlHl ^ 3?^ d/dMUIfU -qr£rf ^ 

■^rsf: || || 
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10. Ye ha tye-te sahamana ayasas-tvesaso ague 
arc ay as car anti. Syenaso na duvasanaso artham 
tuvisvanaso marutam na sardhah. 

Agni, ruling power of the world, your flames of 
fire, blazing rays of light and electric waves of energy 
are patient and forbearing, yet challenging and 
victorious, awful and deeply perceptive and penetrative. 
Instant in action, they fall upon their object like falcons 
from the sky, and their force is like that of a roaring 
storm of wind shears. 


11 . 


34cblR TTffratm oqf SJT: 1 

r: i>itjm4i: II ^ II 


Akari brahma samidhdna tubhyam samsatyu- 
ktham yajate vyu dhah. Hotdram-agnim manuso 
ni sedur-namasyanta usijah samsam-dyoh. 


Sung is the song of prayer and praise for you, O 
lord refulgent, the yajaka raises his voice in adoration 
which, pray, graciously accept for the good of the 
devotee, and bring him the object of his desire. Let 
people, loving and inspired, bearing fragrant homage 
with humility, come and sit round the vedi in worship 
of Agni, universal yajamana, loved and admired by 
humanity. 


Mandala 4/Sukta 7 

Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

tcfl: i 

•M U l^cll HJ fell pel bb eph fet^ r^l Pcilll 11 ^ II 
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1. Ayamiha prathamo dhayi dhatrbhirhota yajistho 
adhvaresvidyah. Yamapncivano bhrgavo viruru- 
curvanesu citram vibhvam visevise. 


This Agni here is the first and foremost power 
felt, lighted, installed and glorified by the pioneers of 
knowledge and yajnic action. It is the first performer of 
the cosmic yajna of creation, most adorable, worshipped 
in yajnas and all other programmes of love and non¬ 
violent development. The same wonderful and all 
embracing light and power, men of science and Divinity 
blest with descendants and disciples develop and glorify 
in the forests and every household for the benefit of 
every community. 


2 . 


cFTgTT A I 

3tstt unlt-fi ^ II 


Ague kada ta anusag bhuvad devasya cetanam. 
Adhd hi tvd jagrbhrire martaso viksvidyam. 


O Lord, when would people be in tune with the 
divine light, omniscience and generosity of yours in their 
consciousness? And when would the mortals hold your 
presence as adorable in every moment, in every thought 
and action, in every home? 


^Hlclld £llLi^ t-djV: I 

^d({ riM'riA II ^ II 


3. Rtavanam vicetasam pasyanto dyamiva strbhih. 
Visvesamcidhvaranam haskartdram damedame. 


When would the mortals in every home adore 
the universal Agni, watching and realising in yajna the 
presence of the lord of the order of universal law, 
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commanding the cosmic intelligence of existence and 
lighting up all the yajnas of the world in evolutionary 
development with vital fire as he lights up the heavens 
with stars? 

3rpr Pdd^dj Pcii>cn i 

3TT ehd^KleM ^u'cuui n || 

4. Asian dutarii vivasvato visva yascarsamrabhi. 
A jabhruh ketumayavo bhrgavanam visevise. 

The one that sustains all people of the world, 
that vital fire, instant carrier of sunlight, the very sign 
of life, maturing everything existent, the people of the 
earth and their descendants, when would it be received 
and installed in every home? 

cnff f4 i 

TOTci MldchVriPdN TTH SJTTtf^T: II 4 II 

5. Tamim hotaramanusak cikitvamsam ni sedire. 
Ranvam pavakasocisam yajistham sapta dhdma- 
bhih. 

Fully and appropriately they install, maintain 
and sit by that Agni, receiver and giver of gifts in yajna, 
enlightening, bright and happy, drying, maturing and 
vitalising things like light and fire, most lovable and 
adorable. They maintain, serve and benefit from it seven 
ways through five senses, five pranas, and mind and 
intellect, and worship the power in every home of every 
community. 

7T 41HN cm 3TT dldUpgfcrqi 

pc)a TFcT 4$I fgct ^fcmfsbfTT II ^ II 
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6. Tarn sasvafisu mdtrsu vana a vitamasritam. 
Citrarn santam guild, hitarii suvedam kucidar- 
thinam. 

That Agni, present in permanent sources, in 
forests, immanent everywhere, independent and free, 
wonderful as hidden in a cave, knowledgeable and 
deeply meaningful, they maintain and serve. 

I 

W II \9 II 

7. Sasasya yad viyuta sasminnudhannrtasya dhdman 
ranayanta devdh. Mahan agnirnamasd ratahavyo 
veradhvardya sadamidrtdvd. 

Far from sleep, the bounties of nature rejoice in 
the entire spaces of the skies and over the celebrations 
of yajna. We pray that the great Agni, light and lord of 
yajna, fed on offerings and rich in gifts, commanding 
the laws of truth and showers of bliss may pervade our 
home for the performance and completion of yajna. 

4 -uuii f^cr anfrshrrbT 114.11 

Veradhvarasya dutydni vidvanubhe anta rodasi 
samcikitvdn. Duta iyase pradiva urano vidustaro 
diva drodhanani. 

Agni, omnipresent lord of yajna fire, you know 
the motions and vibrations of yajna rising and pervading 
in both earth and skies since, being carrier of the 
fragrance, ancient and all mobile, inviolable and 
unconquerable, you rise and reach even the heights and 
caverns of secret heavens. 
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^crtwiJy 'bvlrl: ^TT ^1 vWRbUcJ^PrJcfijMir^^c^H | 
iJdSjJcJ)dj^sfcTiprif 1 mi 4 : 11 ^ 11 

9. Krsnarh ta ema rusatah puro bhas-ccirisnvcir- 
cirvapusamidekam. Yadapravita dadhate ha 
garbham sadyascijjdto bhavasidu dutah. 

Let us know the motive force and paths of your 
brilliant light, both centripetal and centrifugal, the light 
and fire moving ahead, all round, blazing bright, unique 
among all forms of light. Just as an unpregnated female 
receives and carries the new embryo, so held in the 
unkindled vedi you light up immediately on ignition 
and rise to the heights as carrier of flames and fragrance. 

wi\ 'dMW ddM oiidf smcaPd yiiPd: i 

fmfrk PdJrtm'dJH^ f^Tpf IrgRT pdddl ^Tct f^T 
^4: II ^ O II 

10. Sadyo jdtasya dadrsanamojo yadasya vdto 
anuvati socih. Vrnakti tigmdmatasesu jihvam 
sthira cidannd dayate vi jambhaih. 

The light and lustre of the flames of this Agni 
instantly risen becomes worth seeing when the wind 
fans its flames and spreads the blaze into the forests 
and uproots strong and firm trees and, with the flames 
as jaws it crushes and devours the strong as food. And 
when with the breeze and vital heat it fans the vegetation 
with its currents, it protects, matures and provides the 
foods for life. 

dquil ctcraf dd, i^rrrtet 

Pd <dl^<Md ftp? 3Tcftl| ^ II 
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11. Trsu yadannd trsuna vavaksa trsum dutam krnute 
yahvo agnih. Vatasya melim sacate nirjuva- 
nnasurh na vajayate hinve arvd. 

Mighty Agni, fire and energy, fast and quick, 
speedily bears and brings food, and functions as instant 
carrier of communications. Running and rising fast, it 
joins the company of the winds and, like a galloping 
horse and current of energy, it travels over vast distances. 
I invoke Agni (for light, food and communications). 

Mandala 4/Sukta 8 

Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

frpr II ^ II 

1. Dutam vo visvavedasam havyavahamamartyam. 
Yajisthamrhjase gird. 

O scholar and master of the science of fire and 
energy, with your words and thought you study and 
develop the power of Agni, carrier of communications, 
all round operative in the universe, bearer of food and 
fragrances, imperishable, and most creative, productive, 
cooperative and valuable catalytic agent of the natural 
and human world. O men and women of the world, the 
scientist develops it for you all. 

tt %'st^t cTfffsdri anrrs^t i 
-£t%citTT^- cfgrfrni ^ u 

2. Sa hi veda vasudhitim mahah arodhanam divah. 
Sa devah eha vaksati. 

Ye men and women of the world, that knower 
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alone knows Agni, treasure hold of heavenly light and 
divine beneficence of universal wealth. That Agni is 
great, that alone brings us here the light and graces of 
nature and divinity. 

3TTTq ffcTT -3^ I 

c^lfrV jrug^ II ^ II 

3. Sa veda dev a anamarh dev ah rtayate dame. 

Dad priydni cid vasu. 

That brilliant scholar knows the operative 
powers of nature and knows how to respect and value 
them. He inspires the learned and noble people, and he 
energises and moves nature’s gifts for the creation of 
wealth and power in the house of yajna. Agni thus 
bestows the cherished gifts of wealth and comfort for 
the good life. 

r^rch^i i 

fc[cr: II II 

4. Sa hota sedu dutyam cikitvah antariyate. 

Vidvah arodhanam divah. 

Agni is Chikitvan, all immanent brilliant 
presence that wields and holds and knows. It is the 
yajamana as well as deity of the yajamana, which 
internally energises all motion, communication and 
activity of life and nature. The knower knows the 
treasure hold of light, energy and universal intelligence 
in concentration as well as in expansion. 

rt 3T^ I 

Mfc-ykd II ^ II 
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5. Te syama ye agnaye dadasurhavyadatibhih. 

Ya im pusyanta indhate. 

Let us dedicate ourselves to you, Agni, like those 
who, with liberal offers of havi, give themselves unto 
you in devotion for the gifts and powers of universal 
energy, light the fire and make the streams of the waters 
of life flow free across the globe. 

ft TRTT ft HyM': i% VlTudt I 

it 3TTn"2ffyT^cJ l : II ^ II 

6. Te rayci te suviryaih sciscivamso vi srnvire. 

Ye agnd dadhire duvah. 

They enjoy life in peace and comfort with plenty 
of wealth and noble strength and powers who study fire, 
learn about its properties and pursue it with reverence 
and self sacrifice through the yajna of research and 
development. 

3TW TPff TT Wt-d Tbt-OiL I 

3T*£t dMlt-l V9 II 

7. Asme rdyo divedive sain carantu purusprhah. 
Asme vdjdsa iratam. 

Let wealths of various kinds and universal value 
come and abound among us, let food and energy of all 
varieties flow and arise among us (as divine gifts of 
Agni, lord of heat and light and cosmic energy). 

tt fciy'v^MujlHi m-hnunqj 
^^f^sqfrtll £ II 

8. Sa viprascarsamnam savasd manusanam. 

Ati ksipreva vidhyati. 
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He, Agni, is the most dynamic of brilliant 
visionaries of the world who, with his power and force, 
like a flying arrow, shoots off the sufferance and 
ailments of the people. 

Mandala 4/Sukta 9 

Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

3EP 1 w abrr fm -sfcRj 'spfqi 
ii ^ ii 

1. Agne mrla mahdh asi ya imd devayum janam. 
Iyetha barhirasadam. 

Agni, be kind and gracious. Great you are as 
you come to these divinely dedicated people sitting 
round the fire of yajna and you bless them all round 
without reserve. 

Tt yicTUrird: i 

■^df Pciv^oi -ijcTcjm ^ ii 

2. Sa mdnusisu dulabho viksu praviramartyah. 
Duto visvesbm bhuvat. 

He is rare among the human people of the world 
who is kind, protective, pioneer, exceptional and 
immortal giver of light and knowledge. May this power 
be the destroyer of the suffering of entire humanity. 

TT TRT ■qf^ Trffqct ^t# TP# I 

3cT MlcM f^T ^l^lct II ^ II 

3. Sa sadma pari myate hota mandro divistisu. 

Uta potd ni sidati. 

3. That light and power, Agni, sacrificing, 
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sanctifying, happy and rejoicing, is investigated, 
discovered and worshipped in all holy programmes of 
life, and everywhere in yajnic homes where it sits as 
the prime and central presence. 


"3?T W _ _ _ 

Mlkfa II * II 


4. Uta gna agniradhvara uto grhapatirclame. 
Uta brahma ni sidati. 


And Agni joins the yajna of love and non¬ 
violence as master of divine voice, in the home where 
he abides as the head of family, and in the yajna he 
presides over as the high priest, having mastered all the 
Vedas. 


'ddldiqj 

foETT "5T m^NlUim il ^ || 

5. Vesi hyadhvariyatam-upavakta jandndm. 

Havyd ca mdnusdndm. 

You are the guide of the performers of yajna 
and teacher of the people in general, and you receive 
the respect and yajnic gifts and fragrances offered by 
humanity. 

3Ts^rq; i 

-qrf^ ch oo II ^ II 

6. Vesidvasya dutyam yasya jujoso adhvaram. 
Havyam martasya volhave. 

You accept the message of this devotee whose 
yajna of love and social cooperation you join without 
violence, and you receive the inputs of holy fuel to 
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communicate the meaning, message and fragrance to 
the destination where it is meant for. 

7. Asmdkam josyadhvaramasmdkam yajham- 
ahgirah. Asmdkam srunudhi havam. 

You join and accomplish the ends of our holy 
acts. You expedite our yajna of love and non-violence 
for social cohesion, O life breath of humanity, Agni, O 
power omnipresent and omniscient, listen to our call 
and prayer and bless us with success. 

xriffr Tabs wr sfynid PdVdd 1 : i 
^FT T$+iTr II ^ II 

8. Pari te dulabho ratho’smdn asnotu visvatah. 
Yena raksasi dasusah. 

Agni, ruler of the world, may that rare invincible 
chariot of your power by which you protect the generous 
givers in yajna, we pray, be directed to us and promote 
us all round. 


Mandala 4/Sukta 10 

Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

3T5t dy^llitM 'TTdfi|: sFFT 
W 3Ttt: II ^ II 

1. Ague tamadya’svam na stomaih kratum na 
bhadram hrdisprsam. Rdhydmd ta ohaih. 

Agni, mighty power of light and motion, with 
songs of praise and prayer and with holy acts of service 
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offered in homage to you today, we augment, celebrate 
and glorify you, fast as nature’s waves of energy, bright 
as intelligence and blissful as yajna, and dear as love 
closest to the heart. 

3 ?m ■arster Trpyf: i 

i cmsf ii ? n 

2. Adhd hyagne kratorbhadrasya daksasya sddhoh. 

Rathirrtasya brhato babhutha. 

And now Agni, O light and ruler of the world, 
be the rider and commander of the chariot of the plan 
and programme of our creative and developmental yajna 
of the human nation, a yajna which is blissfully fruitful, 
expertly organised and sophisticated, truthfully in 
consonance with the laws of nature and the environment 
and positively good, great and far reaching in 
consequence for life. 

TTfimf m 3Tcrf^- -dlhf: I 

3T5T tHUHJ II 3 II 

3. Ebhirno cirkairbhciva no arvah svcirna jyotih. 

Agne visvebhih sumana amkaih. 

Agni, light and life of the world, majestic as the 
sun’s refulgent glory, good and loving at heart, in 
response to these our songs of praise and prayer and 
acts of piety, come straight and bless us with all your 
forces of protection and promotion and give us, lead us 
to, the success of our heart’s desire. 

3TU r^IVl'M I 

ITcf •fccfr Tmqt: II X II 
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4. Abhiste adya girbhir-grnanto’gne dasema. 

Pra te divo na stanayanti susmah. 

Agni, brilliant ruling power of the world, 
speaking in these words of ours to you, we would pay 
homage to you in appreciation, thanks and praise for 
your gifts of protection and promotion for us. And see, 
the people, happy and bold, raise shouts of joy like the 
roar of thunder from the skies in celebration of your 
majesty. 

rfc[ f^t rW^Thi: i 

5. Tava svadistha’gne sarhdrstirida cidahna idd 

/ 

cidaktoh. Sriye rukmo na rocata upake. 

Agni, glorious ruler of the world, your gracious 
eye, equal and beneficent for all, all time whether it is 
day or night, shines all round like radiance itself 
expressive of your regality. 

HhA Ml: 

wd -bcHii flNmn ^ ii 

6. Ghrtam na putam tanurarepdh suci hiranyam. 

Tat te rukmo na rocata svadhdvah. 

Agni, lord self-refulgent and potent in your own 
essence, the light of your presence manifesting in the 
world body is immaculate, pure as ghrta and sacred as 
celestial water, and it is unalloyed as gold which shines 
and pleases like light of the moon and dazzles as 
radiance of the sun. 

fTTT -CRT ■H’f Pm tTMTSTi £Hl fa 

frSTT M^MHI^HM: II vs || 
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7. Krtam ciddhi sma sanemi dveso ’gna inosi martat. 
Itthd yajamdnddrtavah. 

Agni, lord giver, observer and commander of 
the law of natural truth and justice, you drive away from 
mortal humanity and from the man of yajnic 
performance all sin, hate and enmity even if it has been 
done and has existed since time immemorial. 

f^cTT: TRsm TFtf I 

TTT^frmfAr: n 4. n 

/ 

8. Siva nah sakhya santu bhratra ’gne devesu yusme. 
Sd no ndbhih sadane sasminnudhan. 

Agni, lord of light and ruler of the world, may 
our friendship and fraternity among the nobilities and 
divine personalities of your rule and order be auspicious 
and blessed, and may that sacred relationship be the 
anchor and centrehold of our conduct and action in the 
entire social order of governance, administration and 
economy of the system. 

Mandala 4/Sukta 11 

Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

^ 3TJT 3TT #5Tc[ I 

■^r Hrhm 3tt pm 3#tt ii * n 

1. Bhadram te ague sahasinnanikamupdka a rocate 

suryasya. Rusad drse dadrse naktaya cidaruksi- 
tam drsa d rupe annam. 

Agni, mighty presiding power of the world, holy 
and blissful is your splendour at the dawn of sunrise as 
it shines in majesty, and while it shines, it is seen by 
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night also, as glorious to the sight as by day. And in that 
bright and blissful form of beauty and majesty I see 
delicious food for life and energy for mind and soul. 

f^t Ml^ih TTUTcr rlnlNi ^ d^MId WcjIh: I 

TTTcT *ffT 

■CF^fll ^ II 

2. Vi sahyagne grnate manisam kham vepasa 
tuvijata stavancih. Visvebhiryad vavanah sukra 
devaistanno rasva sumaho bhuri manma. 

Agni, lord of light and majesty, universally 
manifest and acknowledged, while you are praised and 
honoured by the devotee with the action and inspiration 
of your light and glory, break open the locks of the mind 
and intellect of the devotee since, O lord of brilliance 
and purity, commanding the grandeur of the world and 
giving with and through all the divine powers of nature 
and humanity, you bless us with the knowledge and 
wisdom of the living world. 

chioMi i 

^Th sd^ui cfuh'vii f?snfsftr cpyiM Urdk n 3 11 

3. Tvadange kavya tanmariisastvaduktha jdyante 
radhyani. Tvadeti dravinam virapesd itthddhiye 
dasuse martyaya. 

Agni, lord of light, energy and intelligence, by 
you are great poems inspired. From you flows genius 
and intelligence. By you are revealed hymns of 
celebration and holy action. From you arise the resources 
of life for development. O lord of valour and beauteous 
form, from you flow the wealths of existence in 
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circulation for the mortal man of versatile intelligence 
and generosity. 

ctfcmfr fegkl 3TT^r^^lild I 

^Rl^c^dl diVM'^ldT 3# 37# II X II 

4. Tvad vaji vdjambharo vihaya abistikrjjayate 
satyasusmah. Tvad rayirdevajuto mayobhus- 
tvadasur-jujuvah ague arvd. 

From you arises heroic energy, victorious power, 
all expansive and unfailingly true which wins the desired 
object of all round success. From you is created the 
wealth produced, expanded and multiplied by noble 
experts which is full of blessings. From you is created 
the self-driven transport of high velocity which reaches 
the destination instantly. Such you are, Agni, tremendous 
source of inexhaustible energy. 

rtdiriil d'd’M-dl 1 -qdf 3TRrT 

^tu-ddm FcRiMHPd shPi^Wdfi v, u 

5. Tvdmagne prathamam devayanto devam marta 
amrta mandrajihvam. Dvesoyutama vivdsanti 
dhibhir-damunasam grhapatim-amuram. 

You, Agni, lord and master of light and 
knowledge, energy and power, mortal men in search of 
joy and beauty, light and immortality seek, serve and 
develop you with their acts and intelligence, as first and 
foremost power of life, brilliant and generous, immortal, 
sweet and joyous of tongue, free from hate and enmity, 
self-controlled and all-controller, wise and perfect 
master of the household. 
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37R 3T^ 3TR fai><=li <£,4fd i|f?WlR-/ I 

^Nr f^Tct: TI%*T: ^TTT 3E£T 4 % cf 3TT 
II ^ II 

6. Are asmadamatimdre ahha are visvarh durmatim 
yannipdsi. Dosd sivah sahasah suno ague yam 
deva a cit sacase svasti. 

Agni, child of omnipotence and patience, take 
off from us callousness, take away sin, take away all 
hate and enmity from the world. Whosoever you protect, 
you promote, lord generous and refulgent, you are good 
and kind to him night and day. He is blest. May all be 
good and gracious! 

Mandala 4/Sukta 12 

Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

3??f chUMrUPw^-i I 
TT TT 9h^ll ^TTcT^crf^T- 

fch^HJI ^ || 

1. Yastvdmagna inadhate yatasruk triste annam 
krnavat sasminnahan. Sa su dyumnairabhyastu 
prasaksat tava kratvd jatavedascikitvan. 

Agni, lord and master of light, knowledge and 
wealth, he who lights and serves you with ladlefuls of 
ghrta for the offering of food thrice every day will be 
blest with wealth, honour and well being all round by 
virtue of his service to you and noble works, O Jataveda, 
lord of universal knowledge, and he will be enlightened 
with knowledge and self-awareness. 
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2 . 


fsq ^%#^r$rmTrfr q^r 3frr ^m^mi 


Idhmarh yaste jabharacchasramdno maho ague 
ariikama saparyan. Sa idhdnah prati dosdmu- 
sascun pusyan rayirh sacate ghnannamitran. 


Agni, lord sublime commanding power and 
force, any person of high endeavour who bears and takes 
you forward, serving your great force and splendour, 
he/she is blest with wealth and grandeur, rising in 
strength and power, blazing with light and fire and 
eliminating hate and enmity every day and night. 



3. Agnifise brhatah ksatriyasya’gnirvdjasya para- 
masya rayah. Dadhdti ratnam vidhate yavistho 
vybnusahmartyaya svadhavbn. 


Agni rules and commands the great order of 
defence, governance and law of society. Agni rules over 
the highest wealth of food, energy and movement. 
Strongest and most youthful, Agni, holding and 
commanding his own essential sustenance, food, energy 
and power, ever in unison with the celebrant, bears and 
secures the jewel assets of life for mortal humanity all 
round. 


chf^repf: I 

cpyf -cqjTqf 3tf^%TqbTpo^Rifqfdtchlil II ^ II 

4. Yacciddhi tepurusatra yavisthb’cittibhiscakpnd 
kaccidagcih. Krdhisvasmah aditeranagdn vye- 
ndmsi sisratho visvagagne. 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 







64 


RGVEDA 


Agni, youthful lord of light and the world of 
light, if we, unawares or out of ignorance, happen to 
commit something sinful, whatever it be, among your 
devoted people, then free us from that sin and render us 
sinless children of the good earth. Relax the hold of all 
sin and evil from over us. 

3T*ftcfr HriflHIHJ^ 

ct TPSrty: J-KpMfst'Miy cffcETy cH'my VT 

^Tt: II V. II 

5. Mahascidagna enaso abhika urvdd devanamuta 
martydndm. Md te sakhayah sadamid risama 
yacchdi tokdya tanayaya scan yoh. 

Agni, lord of light and purity of power, save us 
even from great and extensive sin committed or suffered 
either close to or among the noblest powers or the 
ordinary mortals, let us never be hurt or injured. We are 
your friends. Give us peace and well being for our 
children and further future generations. 



TTcrr-Ecri HI 3T dl4il MTy 3TRf: II ^ II 

6. Yathd ha tyad vasavo gauryam cit padi sitama- 
muhcatd yajatrdh. Evo svasmanmuhcata vyahhah 
pra taryagne prataram na ayuh. 

Vasus, holy divines of knowledge and speech 
dedicated to Dharma and education, just as you release 
language, bonded in word, meaning and object all 
integrated, free into expression and communication, 
similarly loosen the bonds of sin from us to set us free 
and take us across the seas of life which must be crossed 
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with merit and virtue. 

Mandala 4/Sukta 13 

Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

H u'msM IdlHi 14ml 

'MIHrifVcHi ^dlf ^{|UH4^dT ^<4 li'fa II ^ II 

1. Partyagnirusasdmagramakhyad vibhdtindm 
sumana ratnadheyam. Ydtamasvind sukrto 
duronamut suryo jyotisd deva eti. 

Agni, brilliant as sun, vibrant as wind and potent 
as electric energy, stirs in advance of the lights of rising 
dawns happy at heart, and the Ashvins, currents of 
elevating energy, move on to the house of the man of 
noble acts, a house blest with the jewels of life, while 
the refulgent sun, generous giver of the breath of life, 
moves on (on its daily round) with its light. 

t-ireiHi ^cii i 

3T^Spt e^ufl 4|Pd ftsfi ilrtuf || ^ II 

2. Urdhvam bhdnum savitd devo asred drapsam 
davidhvad gaviso na satva. Anu vratarh varuno 
yanti mitro yat suryam divydrohayanti. 

The refulgent sun, giver of light and life’s 
energy, radiates the light on high and, as if in love with 
the earth, diffuses the particles of light around in space 
with passion. And according to the laws of Nature, 
Varuna and Mitra, waters and winds, and all other causes 
which elevate the sun rise to activity by the sun on their 
appointed course. 
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sjcTgftn; arsfrr i 

TT ^4 ' $144: "^TT'^^Ir' EM 1 U f^cfpq; ^lu'nl c)$Pri 11 3 || 

3. Yam simakrnvan tamase viprche dhruvaksemd 
anavasyanto artham. Tam suryam haritah sapta 
yahvih spasam visvasya jagato vahanti. 

One of the objects which for sure the fixed 
centres of cosmic energy for sustenance dedicated to 
their appointed task create for the dispulsion of darkness 
is the sun. That sun, centre, eye and light of the entire 
moving world of the solar system, seven mighty forces 
of nature carry and conduct and seven blazing rays of 
light radiate for the appointed purpose. 

TITCRT: EjT^ e( 1 c(|Ml' II 'X II 

4. Vahisthebhirviharanyasi tantumavavyayanna- 
sitam deva vasma. Davidhvato rasmayah surya- 
sya carmevavadhustamo apsvantah. 

O Deva, refulgent sun, borne by seven mighty 
carriers of light, you go round in orbit radiating your 
rays and dispelling the cover of darkness. The vibrating 
rays of the sun in the middle regions of the sky remove 
the mantle of darkness. 

3mfcraT cfsjtst Tfufr ^ i 

cFsrt frt Tctsrqr cffr mfrt 

m<^HJI || 

5. Anayato anibaddhah kathdyam nyahhuttdno’va 
padyate na. Kaya yati svadhayd ko dadarsa 
divah skambhah samrtah pad ndkam. 
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Unsupported and unbound, high up above yet 
looking downward, how is it sustained? Why doesn’t it 
fall down? By what strength of its own does it go on? 
Who sees it thus behave? The pillar sustainer of the 
vault of heaven with the cosmic law of Rtam sustains it 
too. Who sees that pillar of the universe which sustains 
this giver of bliss? 

Mandala 4/Sukta 14 

Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

3TT HlflrMI-MIl'MI II ^ II 

1. Pratyagnirusaso jataveda akhyad devo rocamana 
mahobhih. A nasatyorugaya rathenemam yajna- 
mupa no yatamaccha. 

Refulgent Agni, omnipresent in the world of 
existence, with his own grandeur and lustre lights up 
the bright and beautiful dawns. Hey Ashvins, ever true 
and beautiful, universally praised harbingers of light, 
twofold breath of energy, teacher and preacher, come 
well by the chariot and grace this yajna of ours. 

^>scf 3 f 94 Ph Pclvcij-h 

fmcFT I 3TTW ^ilcllMr^t Tf^T- 

2. Urdhvam ketum savitd devo asrejjyotirvisvasmai 
bhuvanaya krnvan. Aprd dyavaprthivi antariksam 
vi suryo rasmibhiscekitanah. 

May Savita, brilliant and generous, giver of light 
and life’s energy, create light and radiate energy high 
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up and give enlightenment to the whole world, as the 
refulgent sun, with its rays, illuminates the heaven and 
earth and the skies. 

3-H cj 'b U il -4T fd M Ml'l s*) f^sTT Tf^fw^T 

r^dHi i wrarah# tH/ddid 1 izcztjjm Tr^rm 
t^Ntii 3 II 

3. Avahantyarumrjyotisaganmahi citra rasmibhis- 
cekitana. Prabodhayantl suvitaya devyusd lyate 
suyuja rathena. 

Crimson clad in brilliance, great and glorious, 
bright with morning rays, comes the blessed dawn by 
the chariot in top-notch harness, awaking the world to 
the joy and bliss of the new day. 

3TT cTT TSr[3T!grtTT Ifft 

■hIhI niedSTTR ii 'tf II 

4. A vam vahisthd iha te vahantu rathd asvasa usaso 
vyustau. line hi vam madhupeyaya soma asmin 
yajne vrsand mddayethdm. 

Come ye Ashvins, harbingers of the dawn, 
breath and beauty of the morning, men and women 
dedicated to Divinity, may these strong chariots and 
horses bring you here in the light of the dawn. These 
honey drinks of soma, vital energy of life, are for you. 
Come, virile ones, and rejoice in this yajna (of the 
creation of a new day). 

3mfcmT 3tPf<s|oct: cFSJTET ^ T^Ft I 

cFFlt ■STTfrT SfA fcfcT: TT^cT: mfrt 

Hlc^l^ll V, || 
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5. Anayato anibaddhah kathayain nyannuttano’va 
padyate na. Kayd yati svadhayd ho dadarsa 
divah skambhah samrtah pad nakam. 

So close and unsupported, unbound and free, 
so wide and high looking down, as it is, what is that 
power which holds it up from falling down? By what 
force of its own does it go on as it does? Who sees that 
power, pillar sustainer of the vault of heaven, which 
sustains it with the cosmic law of Rtam, blissful as it 
is? Agni. 


Mandala 4/Sukta 15 

Agni, Somaka Sahadevya and Ashvinau Devata, 
Vamadeva Gautama Rshi 

3Tftt#?rt 3T&eR chmi) 'H-mR' ’jfl'Md I 
II ^ II 

1. Agnirhotd no adhvare vdjl san pari myate. 

Devo devesu yajhiyah. 

Agni, brilliant leader, sustainer, yajaka and the 
clarion call of our yajna, most refulgent of the brilliants, 
most adorable of the adorables, being potent and warlike 
as a missile, is conducted all round and followed in the 
corporate business of our life. 

■crfl 1 mrMul TSjlR'cj I 

2. Pari tvivistyadhvaram yatyagrii rathiriva. 

A devesu prayo dadhat. 

Agni, leader and pioneer, like a hero of the war 
chariot goes thrice round and round the yajna of our 
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corporate life, bearing the wealth of peace and well¬ 
being among the noble powers and peoples of the world. 

"crfr cH^nhi: chPcR fy d I 

11 3 11 

3. Pari vdjapatih kavir-agnir-havyanyakramit. 
Dadhad ratnani ddsuse. 

Agni, lord of food, energy and the dynamics of 
life and society, commanding a full poetic vision of 
corporate life, comprehends the gifts and oblations of 
the holy fire of the nation, bearing the jewels of life’s 
wealth for the generous giver. 

3t4 ^t: vnf ci'cjcUH i 

■qqf II ^ II 

4. Ayam yah srhjaye puro daivavdte samidhyate. 
Dyumdh amitradambhanah. 

This is he, that fiery and brilliant Agni, leader 
of yajna, vanquisher of the enemies of life and society, 
who is lighted and joined first of all in corporate 
struggles for the attainment of the holy gifts of Divinity. 

snRt 1 w cftr tr^r 1 : i 

ii v. ii 

5. Asya ghd vira ivato’gnefisita martyah. 
Tigmajambhasya mllhusah. 

Only that brave man among mortals can 
command the wealth and power of the world who is a 
yajnic follower of this Agni, dynamic leader, generous 
giver and unflinchingly just and powerful. 
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dUeP-H 



^ rviv(m 


II ^ II 


6. Tamarvantam na sanasimarusam na divah sisum. 
Marmrjyante divedive. 

Him the followers serve, adorn and adore day 
by day who is lovable and victorious like a war horse 
and brilliant as a very child of heavenly light. 

®fhMsU-4! ch4K: flU^oH: I 

3T^5T V9 II 

7. Bodhadyanmd haribhyam kumdrah sdhadev- 
yah. Acchci na huta udaram. 

Neither well informed nor inspired nor fully 
prepared as I am, may the youthful Agni, companion 
power of divinity, awaken and inform me by the gifts 
of Ashvins, light and knowledge of the teacher and the 
preacher, breath and beauty of nature and the light and 
fragrance of yajna. 

rnt 'sNtrTT iff c^mornl^oitld l 
y^rTT W 3Tfsf%ll £ II 

8. Uta tya yajatd hari kumdrdt sahadevyat. 
Prayata sadya d dade. 

I readily accept the breath and beauty of nature 
and the light and fragrance of yajna, gifts of the Ashvins, 
teachers and preachers, adorable messengers of life 
coming from Agni, youthful brilliance of Divinity. 

in* -SIT ^cUdf^cHi cFTtTTT: I 


tHirich: II II 
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9. Esa vo devavasvina kumarah sahadevyah. 
Dirghayurastu somakah. 

Divine Ashvins, teachers and preachers, may 
this youth, your celebate disciple, dedicated to Divinity, 
be blest with long life, blest with the light of peace and 
well-being. 

rfljcr ^cHdriTcHI <£4K 
cpUflcH II RO n 

10. Tam yuvarii devavasvina kumarah sdhadevyam. 
Dirghdyusam krnotana. 

Divine Ashvins, messengers of the light of 
Divinity, brilliant and generous teachers and preachers, 
both of you bless this youth, devotee of Divinity, with 
long life. 


Mandala 4/Sukta 16 

Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

3tt TF3T ^ 

'T: I cTW cfcrfT 

UUUH: II ^ II 

1. A satyo yatu maghavdh rjlsi dravantvasya haraya 

upa nah. Tasmd idandhah susuma sudaksami- 
hdbhipitvam karate grnanah. 

May Indra, lord ruler of the world, ever true, 
mighty bounteous and ever righteous in natural ways, 
come to us. May his men and powers hasten to us to 
help and bless. For his sake we produce energising food 
and distil exciting soma. Praised and appreciated and 
praising and appreciating, he provides us all with 
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sustenance and protection in this world order. 

3Tci tst fw ^Ti i 

ViJHirMcfam viH'cl %SJTf^^rqf 3T7T^% TT^ || ^ [\ 

2. Ava sya suradhvano ndnte’smin no adya savane 

/ 

mandadhyai. Samsatyukthamusaneva vedha- 
scikituse asuryaya mcinma. 

Indra, such as you are, guard us in this yajnic 
programme of holy living so that we may enjoy life and 
you too be happy with us. Guard us, pray, O Ruler, as 
you would the boundaries of the path of progress. 
Forsake us not till the end. The wise celebrant like a 
poet and lover sings songs of adoration and speaks 
words of wisdom to enlighten the simple innocents eager 
to learn and pray. 

cFfsrf fmrzr Mwpft 

3T^fht I f^frSTT ebNeH^I 

JJUI-d: II 3 II 

3. Kavirna ninyarh vidathdni sddhan vrsa yat sekam 
vipipano arcat. Diva itthd jijanat sapta kdru- 
nahna ciccakrurvayund grnantah. 

The generous man of might and vision 
accomplishing the performance of various yajnas of 
science, like a poet, receiving mysteriously but surely 
the shower of light from above, preserving it with 
reverence and advancing it, creates knowledge from the 
light above, and then the scholars, admiring and 
pursuing it further by day, create seven kinds of science 
and technology and raise seven orders of scientists and 
technologists. (The mantra suggests the science of 
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spectrum and development of light technology.) 

-MldT ^^^4^ I 
3P&TT rrmfR ^fWrTT fcT3t%f_ T dd'4l 

344^* ii x ii 

4. Svaryad vedi sudrsikamarkairmahi jyoti ruru- 
curyaddha vastoh. Andhd tamamsi dudhita 
vicakse nrbhyascakarci nrtamo abhistau. 

The heavenly light and paradisal bliss that is 
revealed by the reflections of knowledge and radiations 
of the sun, the greatness and sublimity of ultimate reality 
that is revealed and shines as the dawn of the day, the 
impenetrable layers of darkness that are laid open and 
bare, all that, Indra, the best of men and highest of 
leaders and divinities, does for the sake of humanity 
for their highest good so that all may see and admire. 

cTct$t 3tt 44r 4441 nHMi i 

smTv-cidJUM TTf|TTT f4 4f *JcNt 

^4 n ^ ii 

5. Vavaksa indro amitamrjlsyubhe a paprau rodasi 
mahitvd. Atascidasya mahimd vi recyabhi yo visva 
bhuvand babhuva. 

Indra, lord supreme of nature and Rtam, the law 
of nature, wields and sustains both heaven and earth, 
immeasurable though they are. He pervades both and 
transcends them with his power and grandeur. For this 
very reason, his power and grandeur too exceeds 
everything else of the universe since he pervades, 
transcends and presides over all the regions of the 
universe in existence. 
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rv Irs n cl r^> n r^l a rv Irv f^r I 

Ic^cUM VlPhl ’-I<411 *-»I |c<SMHI R <-o| ■HI-tamMchlH: I 
3T?TtH fr^T fsifyd cff^T 
■^: II ^ II 

6. Visvani sakro naryani vidvanapo rireca sakhi- 
bhir-nikdmaih. Asmdnam cid ye bibhidur- 
vacobhir-vrcijam gomantam-usijo vi vavruh. 

Indra, world ruler, commanding knowledge and 
power, exhausts all the possibilities of human action 
with his dedicated friends who, even with words of 
command, break down adamantine resistance and, 
passionate for action, open up and reveal the hidden 
treasures of wealth and energy of nations, like cowherds 
releasing cows from the stalls or winds breaking the 
clouds and releasing the waters. 


7. 



yiufl'R-l 4HIu£ mj : -crfh^cl| -?TT Sjmfr 11V9 II 

Apo vrtrcuh vavrivdmsam pardhan prdvat te 
vajram prthivi scicetah. Prdrndmsi samudri- 
yanyainoh patirbhavahchavasa sura dhrsno. 


Indra, ruler of the world, just as, when 
thunderous rays of the sun break the dark cloud holding 
waters of rain, the earth rejoices and rivers flow to the 
sea, so O mighty one, all-aware and intrepidable hero, 
be the master protector and promoter ruler with your 
strength and power and, by virtue of the centrifugal force 
of your power and law, break open the dark strongholds 
of energy and action, and let the freedom and vitality of 
humanity flow in action unto the ocean of eternal 
Divinity. 
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3qrfr ildfPM 1 wf d \ Tf At 

%?TT cjMHI -gfbf rtrtTT -b^^r^Pir^4uMH: II 4 II 

8. Apo yadadrim puruhuta dardaravirbhuvat 
saramdpurvyam te. Sa no netd vajcimb darsi bhuri 
gotra rujann-ahgirobhir-grnancih. 

Indra, universal celebrity, when you break the 
cloud of hoarded potentials and your simple and straight 
policy of governance and administration comes into full 
view on earth, then you, such leader and commander of 
ours, sung and celebrated by scholars and scientists, 
manifest your power and policy further and break open the 
many centre-holds of human intelligence and social energy. 

3E5grt cFtfe' H 1 M u M TJT WmMI rtrt^TsfTTPrrt l 

WOUM syH^ftfrt 41 H IcUHII R II 

9. Acchd kavim nrmano ga abhistau svarsatb 
maghavan-nadhambnam. Utibhis-tamisano 
dyumnahutau ni mdydvdnabrahmd dasyurarta. 

Indra, winner of the light of heaven and 
harbinger of light on earth, lover of humanity, lord of 
glory, for the sake of desired goals and for the 
achievement of honour, wealth and excellence, inspire 
the poet, promote language and education, advance the 
seeker, scientist and researcher, with protection and 
incentive, and whoever be the clever exploiter opposed 
to knowledge, social good and general well being, let 
him be defeated. 

3TT e^yi H^fll : TRsh Plcbln: I 

tA ^fFTl frt rt^rf rt'bf Mi f^T erf 
"rtirf 11 11 
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10. A dasyughna manasa yahyastam bhuvat te kutsah 
sakhye nikamcih. Sve yonau ni sadatam sarupdvi 
vdrh cikitsadrtaciddha nan. 

O destroyer of the wicked, come home to your 
own with your heart and soul. May the sage and the 
warrior be eager for your friendship. May both of you, 
being of equal mind, sit together in the home. May the 
woman, discriminative and expert in the sacred law of 
Dharma, know you well and cooperate. 

crr^^TTTs^ ^bi^fci4d;^Mi4k ^thni ^ n 

11. Yasi kutsena sarathamavasyustodo vdtasya 
haryonsdnah. Rjra vdjam na gadhyam yuyusan 
kaviryadahan paryaya bhusat. 

You advance with the thunderbolt, O protector 
of the people, destroyer of enemies, riding the chariot, 
commanding the house like currents of the winds, a very 
team of energy and velocity in hand, the lord of vision 
and creation who destroys the wicked and wins the glory 
of victory. 



12. Kutsaya susnamasusamni barhihprapitve ahnah 
kuyavam sahasra. Sadyo dasyun pra mrna 
kutsyena pra sumscakram brhatadabhike. 

For the sake of the wise and discriminate, you 
root out persistent want and drought. On the rise of the 
day you overthrow a thousand forms of pettiness and 
stinginess. You destroy the evil and the wicked by your 
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thunderous force and, like the solar orb, scatter the 
enemy forces all round. 

f^T Tgfa: TT^TTS7#7 ^ ^fl 1 ^Rui f^T 

II II 


13. Tv am piprum mrgayam susuvarhsam-rjisv-ine 

vaidathindya randhih. Pahcasat krsnd ni vapah 
sahasra ’tkarh na puro jarimd vi dardah. 


For the sake of the man of rectitude and 
continuance of law abiding generations of the pious 
yajnics, you subdue the swollen and wide spread 
wastours, hunters of forest wealth and destroyers of social 
good. Create a new force of fifty thousand warriors and 
like a storm of wind blow off the enemy strongholds, 
changing the old outmoded forms for the new. 


14. 


Tpcn -sr&jhrr f^t -srft cnf.-1 

iJTfr ;p?ft Hfcidl^NIUI: ^TT 3TT^SJTf5 

iW<T ii ^ ii 

Sura upake tanvam dadhdno vi yat te cetya- 
mrtasya varpah. Mrgo na hash tavisimusbnah 
sihho na bhima dyudhani bibhrat. 


Indra, warrior hero blazing as the sun, around 
you the new form of your immortal self manifesting a 
new character wielding new arms appears like a mighty 
elephant, a ferocious lion, awfully burning off the lustre 
of enemy forces. 

2[e|^pgf: viVIH1HHH 1 ^cFsUlcb) ^ TXT^T ^vH'c| 
Tjfe II SA II 
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15. Indram kdmd vasuyanto agmantsvarmilhe na 
savane cakdndh. Sravasyavah sasamanasa 
ukthairoko na ranvd sudrslva pustih. 

Those who love life, wish for the wealth of life, 
strive for the bliss of heaven on earth through yajnic 
action, desire for food, energy and victory in the battle 
of living, and with songs of praise and faith wish to 
achieve delightful health and nourishment in a paradisal 
home, all should go and join Indra, brilliant and potent 
ruler of the world. 

rtfa! dcbK M^|u| | zft 

dRd 'dfld 4dl£tlsJT: II ^ II 

16. Tamidva indram suhavam huvema yastd cakara 
narya puruni. Yo mavate jaritre gadhyam cinma- 
ksu vajarn bharati spdrharddhdh. 

For sure that Indra, holily invoked and 
honoured, we invoke, join and celebrate, Indra who does 
all those many wondrous things for humanity, who, for 
the celebrant like me, bears and provides all the many 
desired kinds of food, energy and victory, and who is 
the source giver of things we love for all mankind. 

From MdlPd dTdf 

dmi wit zreNf w dw-di wfer 

dldT: II II 

17. Tigmd yadantarasanih patbti kasmihcicchura 
muhuke jandndm. Ghord yadarya samrtir-bhavd- 
tyadha smd nastanvo bodhi gopdh. 

Indra, lord of excellence and glory, mighty brave 
hero, if a blazing thunderous missile falls like lightning 
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upon the people in the midst of some battle, or, O 
celebrated lord, some terrible battle conflicts arise on 
the earth, then you alone, O world ruler, are the protector 
of our body of humanity you know. 

fad I sffaf wrdfadd dl^faldl | 

yitfdUl ^U-rri-bVifil 1 fav^faw: II II 

18. Bhuvo’vitd vamdevasya dhmam bhuvah sakhd- 
vrko vdjasatau. Tvdmanu prmtimd jaganmoru- 
samso jaritre visvadha syah. 

Indra, ruler of the world, be protector of the holy 
and graceful scholar and promoter of arts and sciences. 
Be our friend and supporter, free from greed and 
violence in the battles of life for victory so that, O lord 
universally celebrated, we may follow our good sense 
and your guidance. Be the bearer and giver of the world’s 
wealth for the faithful celebrant. 

ydc/QifadPfaifa armft i 
■sircrr "d 'gpfrf^r sr^f: 8rhf vud'iM 
wf: II II 

19. Ebhirnrbhirindra tyayubhistva maghvadbhir- 
maghavan visva ajau. Dydvo na dhumnairabhi 
santo aryah ksapo madema saradasca purvih. 

Indra, lord of glory, commander of the world’s 
honour and excellence, lord of wealth and grace, with 
all these leaders of men, your lovers and celebrants all, 
wealthy, powerful and honourable, and with all our 
wealth and power, we pray, let us all shine being brilliant 
as sunrays in the battle of life and let us enjoy and 
celebrate life and the lord all nights and days and seasons 
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all the year round on top of the world. 


20 . 


yciiVstk cpfr -si^ilchO t Tsfrri \ 

Evedindraya vrsabhaya vrsne brahmakarma 
bhrgavo na ratham. Nu cidyathd nah sakhyd 
viyosadasanna ugro’vita tanupdh. 


Thus for Indra, lord of glory, virile and generous, 
let us create wealth and offer songs of homage and 
celebration just as the Bhrgus, scientists and engineers, 
create and offer the chariot, so that he may not forsake 
us but firmly retain our friendship, and, bright and 
blazing as he is, he may continue to be our protector 
and saviour of our body and the social order. 

I 34cblR 

fr stltr -^PSET fy^TT TEtftT II II 

21. Nu stuta indra nu grnana isamjaritre nadyo na 
pipeh. Akari te harivo brahma navyam dhiya 
syama rathyah saddsdh. 


Indra, appreciated, praised and worshipped, 
appreciating, approving and praising your devotees, 
create and give ample food and energy to the celebrants, 
like rivers flowing and swelling with waters. O lord of 
speed and transport, with the best of our intellect and 
imagination, the new homage and new song is created 
and offered to you. And, we pray, with the same intellect 
and imagination may we be chariot champions blest with 
divine gifts of prosperity and spirituality. 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 










82 


RGVEDA 


Mandala 4/Sukta 17 
Indi a Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


1. 


37^ -gfr: I 

^tdd Vlc^fll ^Ut-UHMII ^ II 

Tv am mahdh indra tubhyam ha ksd anu ksatram 
mahhand manyata dyauh. Tvarh vrtrarh savasa 
jaghanvdntsrajah sindhuhrahina jagrasdndn. 


Indra, lord ruler of the world, you are great and 
glorious. The earths do homage to your divine order as 
do the heavens. By virtue of your glory alone are the 
earths and heavens reverenced as great. By your power 
and prowess you break the cloud and release the floods 
of water locked up and devoured by the dark and deep 
of the clouds. 


rTcf f^bfl I 

TT^i: Mcf d 177 3TT5“£J-c|irH TRT^i^rT 
37TtI: II ? II 

2. Tava tviso janimanrejata dyaurejadbhumir- 
bhiyasd svsya manyoh. Rdhdyanta subhvah 
parvatasa ardandhanvani sarayanta apah. 

By your blazing glory, O lord manifest, does 
the heaven shine and dazzle. By force and fear of your 
essential law and power does the earth move in order 
and the deep clouds and mighty mountains, excellent 
all bound in law, shower rain on deserts and make the 
floods of water flow. 

ft7d%fr VI<=/7iIc|^ryyJ|dlr^U^UcUH: 3fN: I 

cT&T^ cpi cf#TT-RF^CTFT: ERII 3 >> 
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3. Bhinadgirim savasa vjramisnannciviskrnvdnah 
sahasana ojah. Vadhidvrtram vajrena manda- 
sanah samnndpo jcivasa hatavrsmh. 

Indra, hero bold and invincible, happy and 
joyous, striking thunder and lightning with his mighty 
force, thereby manifesting his lustrous blaze of power, 
destroys the cloud of darkness with the thunderbolt, 
making the floods of water flow with rapidity after the 
vapours have been unlocked and released. 

(The mantra is a metaphor of the energies of 
life, of nature as well as of humanity, being unlocked 
and released by the ruling power with a strike of the 
force of law and justice against the strongholds of 
darkness, evil and selfishness which lock up those 
energies and prevent them from flowing into channels 
of progress and evolution.) 

sUilWHI cFKtf ^TT I 

II ^ II 

4. Suviraste janitd manyata dyaurindrasya karta 
svapastamo bhut. Ya irh jajana svaryam suvajra- 
manapacyutam sadaso na bhuma. 

Magnificent and brave is your creator, your 
maker, to be honoured with reverence and awe, and let 
the creator, maker, of Indra, the ruler, be brilliant, the 
very light of the world, doer of great and holy deeds, 
the very epitome of the world, who gives rise to the 
great, omnificent, heavily armed and excellently 
empowered ruler, unswerving and unrelenting from his 
position, powers and obligations. 
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zr ttcf -pr ™; TT^rt ^alni ^ i 



5. Ya eka iccyavayati pra bhumd raja krsfindih 
puruhuta indrah. Satyamenamanu visve madanti 
ratim devasya grnato maghonah. 

The ruler of the people, Indra, invoked and 
celebrated by many, all by himself, alone, shakes and 
stirs many a great one, and surely all his admirers, in 
response to the munificence and generosity of the 
brilliant lord of magnificence and majesty, approve and 
support him, celebrate and rejoice with him. 

^5(1 fMI sjcfl ijfc&l: I 

^TT'if'^T f^od 3rfkt8TT 

ftsf: II ^ II 

6. Satra soma abhavannasya visve satra madaso 
brhato madisthah. Satrdbhavo vasupatirva- 
sundm datre visvd adhithd indra krstih. 

May all the members and sessions of his 
assembly be good and true and successful. May all the 
sessions of the joyous celebrations of this great ruling 
order be happier than the happiest. Indra, O ruling lord 
president of the wealth of nations, be true to the entire 
body of people in the state of prosperity and rule with a 
mind above everything you rule and possess. 

WRsf -gsm '^TRfcrrrrs ir favdl arfsjsrr : i 

c|^'u| II vs || 

7. Tvamadha prathamam jayamano’me visvd 
adhithd indra krstih. Tvam pratipravata asaydna- 
mahith vajrena maghavan vi vrscah. 
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Indra, lord ruler of the world and destroyer of 
evil and ignorance, rising high as the first bom of the 
home land, you take over the entire body of the people 
as presiding power, and then the lowest sections of the 
people and the sleeping sloth of the population, and 
then, O lord of fire and power, strike and shake up the 
sleeping giant with the thunderbolt and root out the 
serpentine ignorance and darkness. 


8 . 


Hym-4 wwt 

ft ^ Pi did crmi maiin' yycil Trtraf: n 4 n 


Satrahanam dddhrsim tumramindrarh rnahd- 
mapdram vrsabham suvajram. Hantd yo vrtram 
sanitota vajam data maghdni maghavd surddhdh. 


Accept, honour and exalt Indra, ruler of the 
world, destroyer of untruth by the rule of truth and 
righteousness, bold, inspiring, great, unbounded, mighty 
generous, wielder of the thunderbolt of law and force, 
who is destroyer of the dark cloud of evil and selfishness, 
provider of food, energy and advancement, giver of 
honour and excellence, magnanimous and all-ways 
successful achiever of glory. 


3t 4 crr^t ^ n 


9. Ayam vrtascatayate samicirya djisu maghavd 
srnva ekah. Ayam vajam bharati yam sanotya- 
sya priyasah sakhye sydma. 


This ruler, elected, accepted and exalted, 
inspires and enlightens, he stirs and moves and leads 
trained armies to the battles of life, is excellent and 
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magnanimous, listens to people and wins fame, and 
decides and acts with unique self-confidence. He creates 
and bears food and energy and leads forward in progress 
whoever approaches and cooperates with him. Let us 
all be friends with him and win his love and confidence. 

3T4 Wtnsr 3TST ■sratacr W^nTrT V UM ZT&JT tjt: | 
^UM ■qr^ftr^r fopd ^dot TT^- 

II 

10. Ayarh srnve adha jayannuta ghnannayamuta pm 

krnute yudhd gah. Yada satyarh krnute manyu- 
mindro visvam drlharh bhayata ejadasmat. 

This ruler is Indra, of resounding fame is he, 
winner of victories, destroyer of the killers and 
destroyers of the world, fights, and by fighting expands 
the lands of noble rule by the laws of peace. And when 
he expresses his righteous anger in action against 
misrule, the entire world, whether firm or unsettled, fears 
and shakes in awe. 



3TT2T TT^ft TT-yT^Et 

II ^ II 


11. Samindro ga ajayat sam hiranya samasviya 
mcighava yo ha purvih. Ebhimrbhirnrtamo asya 
sdkai rdyo vibhaktd sambharasca vasvah. 

By his strength and nobility, Indra wins over 
lands rich in the wealth of cows, precious gold and noble 
horses. Liberal and excellent he is and wins over the 
people ancient and far off who may be. And with these 
best of men and leaders, and by the power and talent of 
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these, while he shares the gains of expansion with others, 
he also continues to wield and command the wealths of 
the world. 

zfr 3#5 TTrcq ^Irh; WcT: 

f^T%h II ^ II 

12. Kiyat svidindro adhyeti mdtuh kiyat piturjanituryo 
jajdna. Yo asya susmarh muhukairiyarti vato na 
jut ah stanayadbhir-abhraih. 

How far does Indra reflect on the debt he owes 
to his mother? How far on that he owes to his father? 
How does he gratefully acknowledge the gift of his 
makers? He who refreshes and renews his power and 
influence repeatedly by virtue of these makers and 
rejuvenators and moves on like the wind pressed on 
with thundering clouds? 

I 

'gfr^TT WM TTSTcTT wf 

SJTrTII II 

13. Ksiyantam tvamaksiyantam krnotlyarti renum 
maghava samoham. Vibhahjanurasanimdh iva 
dyauruta stotaram maghava vasau dhdt. 

Indra settles the unsettled, gives a home to the 
homeless. Commanding power and glory, wielding 
thunder and lightning like radiance of the sun, he 
advances to battle and crushes the enemy to dust. And 
commanding wealth and honour of the world, he 
establishes the celebrant in a state of excellence and 
prosperity. 
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37^ -£|di>i 3TT^j^TT 

# ^^-UUM P^MPrf <^tA\ t^fTl 34fi| 4 h1 II S'* II 

14. Ayam cakramisanatsurysya nyetasam rirama- 
tsasrmanam. A krsna Tin juhurano jigharti tvaco 
budhne rajaso asya yonau. 

This Indra, lord ruler of cosmic energy, moves 
the wheel of the sun in orbit and then stops the 
continuance of the day’s activity for rest. By virtue of 
the same energy the dark cloud in its tortuous motions 
holds and releases the waters to shower and flow. And 
the same Indra holds the great defining dark 
concentrations of energy in its cosmic womb at the 
deepest. 

3Tbs^F2TT 'Wmni ^T^mt II SA II 

15. Asiknydm yajamdno na hota. 

In the great dark night of the universe, Indra is 
the yajamana of creation, the clarion call as well as the 
performer, preserving the fire eternal. 

4 f^mt -hi <^ui i 

^pfhsRrn 1 ^ 

chlvlnji ^ ii 

16. Gavyanta indram sakhydya viprd asvdyanto 
vrsanam vdjayantah. Jamyanto janiddmaksitot- 
imd cydvaydmo’vate na kosam. 

Desirous of cows, horses, speed and energy, 
science and progress, and the love of our mates, we, 
scholars, sages and intelligent people exhort and move 
Indra for friendship, hero brave and generous, giver of 
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birth and progeny and unfailing provider of protection 
and well-being. We move and exhort him as we lower a 
bucket into a well, shake it, fill it up with water and 
draw it up for our benefit. 

sTTrTT ®frf&T d'f'VIH uTidi 

fhTTT fqTTrfq: PM^Uli cFT^f L ET 
II II 

17. Trata no bodhi dadrsana apirabhikhybtb mardita 
somydndm. Sakha pita pitrtamah pitfnam kartemu 
lokamusate vayodhdh. 

Know that, O people, who is our saviour and 
protector, ever watching, always present with us as 
brother, teacher and benefactor of loving peaceful 
devotees, friend, father and progenitor of our forefathers 
and sustainer guardians, all doer and all giver of life, 
health and age to the lovers of life on earth. 

WdLjdliJfadl ®ri[sj fltsll nuiM <d4i m: i 

ut ff ^er^rqr wsi 3rrf*r: 

^ ii ii 

18. Sakhiyatamavita bodhi sakha grndna indra 
stuvate vayo dhdh. Vyam hyd te cakrma sabddha 
abhih samibhirmahayanta indra. 

Indra, friend and protector of friends you are, 
know us and enlighten us. Lord admired and celebrated, 
bless the devotee with health, wealth and long age. Lord 
of power, honour and excellence, Indra, with all our 
limitations, we admire, honour and celebrate you only, 
exalting you with these our acts of love, devotion and 
worship. 
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5WT zpgf ^TT ^Ou^chlf ^Udllnf if^rTI 
3T^r fgyf y'Rdi Tr^rf^-fcn- cnr^r ^r 
■qrft: II ^ II 

19. Stuata indro maghava yaddha vrtra bhurinyeko 
ciprafini hand. Asya priyo jarita yasya sarma- 
nnakirdeva vdrayante na martah. 

Indra, lord of honour, power and excellence, 
ruler of the world, admired and worshipped, is the one 
who all by himself breaks and destroys many irresistible 
clouds of vapours, darkness and evil. Whoever is dear 
to him, a celebrant of this lord, and takes shelter under 
his protection, no one, no human or divine, can obstruct 
or oppose. 

ttctt ^ yddl f^rnsnf chfrUrMi "Ehrmfy^Tcrf i 
'dHNi 8*lI^3tf|T£|ch qil^d II II 

20. Eva na indro maghava virapsi karat satya 
carsmdhrdanarva. Tvam raja janusam dhe- 
hyasme adhi sravo mdhinam yajjaritre. 

Thus does Indra, lord of wealth, power and 
excellence, free and irresistible, abounding and generous 
sustainer of the people, do and achieve what is good 
and true for the world. O lord of light ruling over the 
living beings, who create and bear great food, 
sustenance and honour for the celebrant, the same 
honour and excellence, pray, create and give for us all 
and bless us. 

1 J i u in ^qfm134cblR 

% ^Rcfl stin fy^tr TEtfq TSzf: U4K-II: ii ^ II 
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21. Nu stuta indr a nu grnana isarh jaritre nadyo na 
pipeh. Akdri te harivo brahma navyam dhiya 
syama rathyah sadasah. 

Indra, lord supreme of honour and excellence, 
praised and worshipped in holy voice, create and 
augment food, energy and sustenance for the celebrant 
like streams overflowing with water for all. O lord 
omnipresent, moving yet unmoving, we create and offer 
ever new songs of praise and homage in your honour, 
and pray, give us the will and intelligence by which we 
may be masters of chariots and be thankful and obedient 
servants of Divinity. 

Mandala 4/Sukta 18 
Indraditi Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

3T2TTFSJTSafari: M-Ijufj ddl' ddl I d-d I 



1. Ayam pantha anuvittah purdno yato deva 
udajdyanta visve. Atascada janisista pravrddho 
md mdtaramamuya pattave kah. 

This is the path ancient and eternal, known and 
followed, by which all saints and sages and divine facts 
and forces are born to grow and rise, from which the 
whole world comes into being and evolves to greatness 
and grandeur. Therefore, do not do anything by that way 
to insult or desecrate the mother, nature, earth, human 
mother or animal, or any source of generation. 

hi^hI fnfm ^u|dPdt y^dl MivdiTdu'mrui i 
-5 3Tc£hi chill'd zrsci -m^ii ^ n 
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2. Ndhamato niraya durgahaitat tirascata parsva- 
nnirgamdni. Bahuni me akrtd kartvdni yudhyai 
tvena sarii tvena prcchai. 

This path is dark and deep, unfathomable, yet it 
is unavoidable. Therefore, I won’t evade it, nor trespass 
it either by another tortuous route or by a wayside alley. 
Many are my jobs yet unaccomplished, many the battles 
to be fought by many, many the questions to be asked 
of many. 

M-U^hT 4Mt H-cte ^ m-i-H ji'miPh I 
rrA te!JJit 3-iPMcJH-iiqhl -d • t|dHl II ^ II 

3. Parayatim mdtaramanvacasta na ndnu ganyanu 
nu gamdni. Tvasturgmhe apibat somamindrah 
satadhanyam ccimvoh sutasya. 

I see the mother passing away, neither anyone 
going with nor anyone following after. Indra, the spirit 
of life, by itself in the house of Tvashta, divine artificer, 
receives a hundredfold joy of earthly form and drinks 
the soma of the ecstasy of living in the cup of existence 
fashioned by the maker. 

mrif qTf: i 

^ft yfdJ-IHJ-l4-rU-H^UHNH II X II 

4. Kim sa rdhakkranavadyam sahasram mdso 
jabhdra saradasca purvrih. Nahi nvasya pratimd- 
namastyantarjatesuta ye janitvdh. 

What would he do in truth singly, particularly 
or distinguishably, whom uncountable months and 
seasons and years have earlier borne, supported and 
cherished a hundred times? And for sure there is none 
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exactly like or equal to him, no copy, either among those 
who have been bom so far or among those who would 
be born in future. 

arcrafifcT mdcbiVsi cprVm; ^r i 

3TT ft^ft 

■RPT: II V, II 

5. Avadyamiva manyamana guhdkarindram mdtd 
viryena nyrstam. Athodasthdtsvayamatkam 
vasana a rodasi apranajjayamanah. 

The mother, worthy of reverence and full of the 
pride and joy of motherhood, bears Indra, living foetus, 
in the womb as a silent secret nourished with her vital 
blood. This Indra, nestled by itself as a living form, 
nourished, growing and wearing its own form as a 
garment, abides, and when it is born it fulfils the purpose 
of heaven and earth (as it fulfils the purpose of father 
and mother). 

TT?TT I e/fl ft<4 fish! I>1 HHI: I'grTT 

-MdPd cbmd) 11 ^ 11 

6. Eta arsantyalalabhavanilrratavaririva samkro- 
samanah. Eta vi prccha kimidam bhananti 
kamdpo adriiii paridhim rujanti. 

These streams of water, flowing, murmuring, 
ecstatically singing, msh on like beauteous rays of the 
dawn. Ask them what they say thus, what mounts they 
strike and circle, what banks they overflow, what 
limitations they overcome, what clouds they touch. 

rnfcicfi 1 
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7. Kimu svidasmai nivido bhanantendrasyavadycim 
didhisanta dpah. Mamaitdn putro mahatd 
vadhena vrtram jaghanvdh asrjadvi sindhun. 

What do the ripples, murmurs and songs of 
excitement of the streams, imaging the immanent power 
of Indra, say to the mount they hit, the cloud they touch 
and to this humanity? They speak for Mother Nature, 
Aditi: My son Indra, breaking the cloud with the mighty 
thunderbolt of solar energy released the waters and made 
the streams to flow. 

retf d d Pd: TO chMdl TOTTf I 

PidVld TTpTP^ 

frTBrtJI 4 II 

8. Mamaccana tvd yuvatih pardsa mamaccana tva 
kusava jagdra. Mamacciddpah sisave mamrdyur- 
mamciccidindrah sahasodatisthat. 

Once Mother Nature, a youthful female, in a 
state of passion conceives you and brings you to life 
and birth. Then another, a voracious raging demoniac 
swallows you. Yet another, cool and kind, overflowing 
with love, caresses and comforts you as a child. And 
then Indra, grown mature as a new born soul, arrives 
with his own essential strength. 

-trrteFt nycwjfii fhfsrf^rscrr i 3 tsjt 

(dry^^Ttfr sr^cjiP^fl 1 ii r ii 

9. Mamaccana te maghavanvyamso nivividhvah apa 
hanu jaghdna. Adhb nividdha uttaro babhu- 
vdhchiro ddsasya sam pinagvadhena. 

Maghavan, lord of might and excellence, when 
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the self-deluded fool, though arms and shoulders 
broken, in a state of madness, striking right and left 
attacks your forces, then though attacked, recover, rise 
later higher and crush the head of the wicked opponent 
with a deadly strike of the thunderbolt. 


wfat Hcuui^Hiapi HyPWm 

Wl TZF51 "rnTt f^qf- 

^ii Ron 


10. Grastih sasuva sthaviram tavagamanadhrsycun 
vrasabham tumramindram. Arilham vatsam 
carathaya mdtd svayam gdtum tanva iccha- 
manam. 


Just as a young cow gives birth to the calf, so 
does the mother, Mother Nature, give birth to Indra, 
jiva, the blessed soul, essentially a lover of life, inspired 
with the will to love and live, to act, to move around 
and to know the Divine Word. A divine child is man, 
strong, unshakable, intrepidable, generous, inspiring, 
lover and winner of honour and excellence, and 
invincible, blest with the human body. 

TTTrTT qT£b|q^cfadd4) ^fa T T>T ffcTT: I 
3TSjl-5lch< ddfa-sO' fawfi fa^T -fa 

skmFeni ^ II 

11. Uta mdtd mahisamanvavenadami tvd jahati putra 

devdh. Athdbravid-vrtrmindro hanisyan-tsakhe 
visno vitaram vi kramasva. 

Then (having given birth to the soul) Mother 
Nature (inspired with divinity), loving, longing and 
yearning for the well being of the child, softly speaks, 
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warning the great off-spring: Dear child, the devas, 
senses, mind and all, are neglecting, forsaking, 
misleading you (in your state of darkness, ignorance 
and unawareness). Indra, the born soul, dispelling 
darkness and destroying Vrtra, demon of ignorance, 
speaks loud and bold to Vishnu, intelligent spiritual self: 
Dear friend, arise and act for self redemption (through 
existence with the devas, senses, mind and the 
discriminative intelligence). 

ch^ mm fenyehi^sb^^ 

chErl' ^cTl 3Tflf HIsfch 3 hIh(sj ryIu ii: fqrTT MIC 

TTlf II ^ II 

12. Kaste mdtaram vidhavamacakracchayum kastvd- 
majighdmsaccarantam. Kaste devo adhi mardika 
asid yatprdksindh pitaram pddagrhya. 

Indra, obedient soul, holding on to the feet of 
the father, who can render your mother a widow? Who 
can hurt you while asleep or moving about? What is 
that supernormal power over and above your state of 
grace which can corrupt you? (Answer: None.) 

3T^qf 3Tpmfbt vp§f ^ %%q| if HI 

13. Avartya suna antrani pece na devesu vivide 
marditdram. Apasyam jayamamahiyamana- 
madhd me syeno madhva jabhdra. 

At peace beyond fluctuations of the mind, I 
ripen and refine the inner visions. I see no saviour either 
in the experience of the senses or among the external 
powers of nature. Indeed, I have seen even Mother 
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Nature insulted and desecrated. Ultimately it is the bird 
of heaven that brings me the divine message, nectar 
sweets of the honey of real life. 

Mandala 4/Sukta 19 

Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

IJcU 4j£e||u 1 

wmir tie'll n ^ n 

1. Eva tvdmindra vajrinnatra visve devasah suha- 
vdsa umdh. Mahdmubhe rodasi vrddhamrsvam 
nirekamid vranate vratrahatye. 

Indra, lord ruler of power and excellence, 
wielder of the thunderbolt of law, justice and protection, 
all the scholars of the world, nobles and divines, 
defenders, holy yajakas and both earth and heaven elect 
and invite you alone, great, vast and high in grandeur, 
lord sublime, unique and incomparable. They invoke 
you for the destruction of Vrtra, demon of darkness, 
ignorance and selfishness. 

34c||^^d iWTl ffcTT -ijcf: I 

TT eWTUhdl f^^NT: II ? II 

2. Avdsrjanta jivrayo na deva bhuvah samrdlindra 
satyayonih. Ahannahim parisaydnamarnah pra 
vrtamrarado visvadhendh. 

Indra, lord of the world, men of age, experience 
and wisdom, firm in their values and conduct of life, as 
also the brilliant nobles and divines of the world, create 
and consecrate the ruler of the earth dedicated to truth 
as the very being and purpose of his existence. And like 
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the sun, light of the world dedicated to his eternal task 
and nature, breaking the cloud sleeping over the locked 
up vapours, and releasing the streams of water to flow 
and feed the world, the ruler destroys the demons of 
darkness and their strongholds to make the waters of 
life to flow and give new energy and freshness of life to 
the people. 


3. 




rpt -h n 4i u i H-i'-st i 

3TOcf^ll 3 II 


Atrpnuvantam viyatamabudhyamabudhya- 
manarh susupanamindra. Sapta prati pravata 
asayanamcihim vjrena vi rind aparvan. 


Indra, lord of light, power and excellence, ruler 
of the world, with a stroke of the thunderbolt destroy 
without relent the serpentine demon, Vrtra, insatiable, 
uncontrollable, unawakened, incorrigible, inebriated, 
blocking up and sleeping over seven streams of the 
onward flow of life. 


■=^11 >s II 

4. Aksodayacchavasa ksdma budhnam varna 

vatastavisibhirindrah. Drlhdnyaubhnddu-samdna 
ojo’vdbhinat kakubhah parvatanam. 

Indra, with his own strength and courage and 
by his blazing forces, shakes the earths and skies just as 
the winds beat and shear the currents of water flows 
and concentrations of vapour. Lustrous, passionate and 
inspired, he crushes mighty strongholds of the enemy 
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and breaks down the peaks of mountainous adversaries. 

34cM*4l r^jyd 1 '3 o 3T ^4T-rc| W? 3 H'Ru|| 
iTF&^T II ^ II 

5. Abhipm dadrurjanayo na garbham rathd iva pm 
yayuh sakamcidrayah. Atarpayo visrta ubja 
urmintvam vrtah cirina indra sindhun. 


As mothers rush to the child to protect it, so do 
the multitudinous armies rush forward to defend you 
along with the chariots. You break the clouds, fill the 
rivers with water and make them flow and thus, O lord 
Indra, you set the locked up seas rolling. 


6 . 


-qffqctbf f^crabrtTTcfhftr ^ln $h'-h 1 hi 

HyfMdul: JHrH UM R-l-i^TII ^ II 

Tvam mahimavanim visvadhenam turvitaye 
vayyaya ksamntim. Aramayo namasaijadarnah 
sutarandh akrnorindm sindhun. 


Indra, lord ruler of the world, with thanks and 
homage to nature and her maker, serve the earth, great 
protective mother of her children, universal sustainer 
of life overflowing with nourishment for the defender of 
humanity and destroyer of enmity for the sake of peace 
and well being of all. Fill the earth with food and plenty, 
make her a lovely place for living, let the streams ripple 
and flow, make the seas roll, inviting all to surf and 
swim and navigate, and cross the storms of existence. 

yin<41 1 ^ cicwl aflVcisy^dl^rMi: i 

^4*JiTt>yjuiT 3TfcQPi-sk 

II vs || 
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7. Pragruvo nabhanvo na vakvd dhvasra apinvad- 
yuvatirrtajhah. Dhanvanyajrah aprnaktrsa-nan 
adhogindrah staryo damsupatmh. 

Like the winding streams of rushing waters, let 
Indra, ruler of the world, develop the fatal armour as 
the destructive and defensive force. Let him enlist young 
and intelligent women dedicated to truth and progress. 
Let him plan and provide irrigation projects for the 
desert lands to restore their fertility. Similarly let him 
develop the cattle wealth and take care of the wives of 
the warriors and make them play a creative role in 
development. 

MepPbMf/: P(-I-sLtI 

■qfr'fHcTT 3THU|£££mTT: tftTT JNPd'dd 

II £ II 

8. Purvirusasah saradasca gurta vrtrarh jaghanvah 
asrjadvi sindhun. Paristhita atrnad badbadhdndh 
sira indrah sravitave prthivya. 

Just as the sun causes the ancient dawns to rise 
and moves the cycle of the seasons such as winter and 
others and move them on and on, and just as solar energy 
breaks the clouds and makes the rivers flow, so let Indra, 
ruler of the world, break open the locked up energy of 
still waters and make it flow in streams for the 
development and progress of the earth and her children. 

T^njcff 3^pr Ph civln i 3 tt i 

oSri“£|f afteddP^KdTdf fd'if J ^rPS ^hh hVh 
ii % ii 
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9. Vamribhih putramagruvo adanamnivesanad- 
dhariva d jabhartha. Vyandho akhyadahimd- 
daddno nirbhudukhacchit samaranta parva. 

Indra, master of motive energies and controller 
of the speed and direction of resources, by rising hills 
hold the unused and unusable water of the streams 
emerging from the source from further flow, collect and 
lift the flows together, redirect the water so that the fields 
and crops receiving the water proclaim the gift as it 
flows out from the reservoir filling the canals. 

TTcT Hcfllm ch^uilPl fern 1 5 C> fag I 3 hI$ cbrifu l 



10. Pra te purvdni karandni vipra ’ ’vidvdh aha vidu- 
se karamsi. Yathayathh vrsnyani svagurta ’pdm- 
si rdjannarydvivesih. 

Raj an, glorious ruler of the world, the deeds of 
ancient and eternal value you have done, the 
programmes you have accomplished, and the self¬ 
proclaiming acts of generosity and noble adventures you 
have performed, the noble scholar and poet sings and 
celebrates in your honour, O wise leader and master, 
exactly as you have performed in the interest of 
humanity. 

j j u iM F-t ^134cblR 

fr ^Rdi fsrar tseR *r^mt: u ^ n 

11. Nu stuta indra nu grnana isaih jaritre nadyo na 
pipeh. Akari te harivo brahma navyam dhiya 
syama rathyah sadashh. 

Sung and celebrated thus, Indra, O ruler of the 
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world, create, bear and bring food, energy and 
knowledge for the celebrants just as the rivers flow for 
us all. And thus, this the latest song of homage and 
adoration is offered to you to the best of our knowledge 
and intelligence. Bless us, we pray, with intelligence 
and knowledge so that we may be warriors of the chariot 
in the service of Divinity and humanity. 

Mandala 4/Sukta 20 
Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

3TT ^ c|TTctT ^ I 

3-il | rjcffut: 

^11^ II 

1. A na indro durddd na dsddabhistikrdavase 
yasadugrcih. Ojisthebhirnrpatirvajrabahuh sange 
samatsu turvanih pratanyun. 

May Indra, strong and blazing hero, impetuous 
and impassioned warrior of the arms of thunder, ruler 
and sustainer of the people, harbinger of the cherished 
fruits of noble desire and peace, come to us from far 
and near for our defence and protection. Lovers of the 
battles of life as we are, join us in our heats and meets 
and battles of action for progress with the most powerful 
weapons and warriors of the time. 


3TTdfHIS cftf TTsfETET I 



2. A na indro haribhirydtvacchd’rvdcino’vase rd- 
dhase ca. Tisthdti vajn maghavd virapsimam 
yajhamanu no vajasatau. 

May Indra, lord great and glorious, commanding 
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wealth, honour and excellence, wielding thunderous 
arms of latest design and power, come to us with his 
forces, come well at the fastest for our protection and 
all round success, and may he, we pray, stand by us in 
the conduct of this yajna of ours for victory in our battle 
of peace and progress in the field of production, 
development of energy, and advancement in arts and 
sciences. 

Veiyle/ %hIhJ ^1 II 3 II 

3. Imam yajham tvamasmakamindra puro dadhat- 

s 

sanisyasi kratum nah. Svaghmva vajrintsanaye 
dhandndm tvaya vayamarya djim jayema. 

This yajna of our social order, Indra, lord 
commander of wealth and power, honour and 
excellence, ruling, guiding and sharing the governance 
of our cities, you would join and share with us in our 
plans and discussions throughout the holy programme 
of ours. And we hope, O wielder of the thunderbolt, 
that with you as the leader and pioneer we shall fight 
like hunters of the wild and win the battle for the 
achievement of the wealth and values of the good life. 

TJ xrf: ml 4Ml^h ^ TZ(m<3: I 

m-RSZT: TTRcT: II X II 

4. Usannu sunah sumana upake somasya nu susu- 
tasya svadhdvah. Pd indra pratibhrtasya madh- 
vah samandhasa mamadah prsthyena. 

Indra, brilliant ruler, wielding your own essential 
wealth and strength and power, glowing with love and 
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kindness for us, happy and joyous at heart close by us, 
preserve, protect and promote the plenty and prosperity 
of the nation’s honour fought for and won for every 
partner and then, after the battle and struggle, enjoy the 
honey sweets of life with a taste of the food and pleasure 
of peace and progress. 

fsr^fNhun jyudi i 

wf't h-m'hh'is wt 'ib 

v. ii 

5. Vi yo rarapsa rsibhirnavebhirvrkso na pakvah 
sranyo na jeta. Maryo na yosdmabhi manyamd- 
no’cchd vivakmi puruhutamindram. 

Mighty and full abundant is Indra who is praised 
and celebrated by the latest sages and scholars like a 
tree laden with ripe fruit, like a victor putting the enemy 
to flight. Like a man loving and honouring his beloved, 
knowing, loving and respecting Indra at the closest and 
highest, I too celebrate and exalt Indra invoked and 
glorified by the whole humanity. 

niPHZT: -Wd'clT EM let <4 ^dld 6ii: I 

^ I djdj <4 ^ chi id <4 HJ -ija 4 11 ^ II 

6. Girirna yah svatavdm rsva indrah sanadeva 
sahase jata ugrah. Adarta vajraih sthavirarh na 
bhima udneva kosam vasuna nyrstam. 

Inherently mighty like a cloud and a mountain, 
dynamic and sublime, Indra is blazing glorious, ever 
known for his power and patience, destroyer of enemies, 
thunderous of arms, awful as an invincible warrior, 
abundant as the sea and overflowing with the wealth of 
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life. 

^^4I u I^TclNlcj 14-b^H TFT: II V3 II 

7. Na yasya varta janusd nvasti na rddhasa dmantd 
mcighasya. Udvavrsanastavislva ugra ’smabhyam 
daddhi puruhuta raycih. 

By birth and by nature, there is none to resist 
him and to turn his back, none to destroy the wealth 
and power of his glory and majesty. Ever pouring forth 
the showers of favours, blazing with forces under 
command, O lord of might and passion, universally 
invoked and exalted, bear and bring for us the wealths 
and honours of the good life. 

'$$jt TFT: SFter ^bfu[Hmd uhIh i 

f^ISTrTT: TffrrsjTf l?£|cU-d J^fi TTfvI rtllTT 

^ff^T II Z. II 

8. Ikse rayah ksayasya carsaninamuta vrajama- 

/ 

pavartasi gonam. Siksanarah samithesu praha- 
vdnvasvo rasimabhinetasi bhurim. 

I see you watch over the treasures of the wealth 
and home of the people and open up the treasures of the 
languages and learning of the earths. You are the leader 
of knowledge and education, warrior and victor of wars, 
and director of the circulation of the collective wealth 
and assets of the world in many ways. 

CFFIT dw^Ud VlPd'ai ^Ftt U f| fd SFJ 

P^td: | W dJVlM GFTTfrT sd^ui 

II II 
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9. Kay a tacchrnve sacya sacistho yaya krnoti muhu 
kd cidrsvah. Puru ddsuse vicayistho ahho’thd 
dadhdti dravinam jaritre. 

What is that knowledge and expertise, what sort 
after all, by which, let me hear, you, mighty majestic 
and most versatile, somehow achieve success and 
victory again and again, and by which, being the greatest 
breaker and destroyer of sin and evil and crime, you 
bear and bring plenty of wealth for the generous 
celebrant? 

■qr ^ri mffrt w: ejin'q 'qft^rq 1 i 

-§wt sprA qqlq'-st 

Wcj-ri: II ^ O II 

10. Md no mardhird bhard daddhi tannah pm ddsuse 
datave bhuri yatte. Navye desne saste asmin ta 
ukthe pra bravdma vayamindra stuvantah. 

Indra, lord of majesty and generosity, we pray, 
forsake us not, bear and bring and give us that plenty 
and variety of wealth which is yours meant for a gift to 
the generous devotee in this new, productive, admirable 
and well directed yajnic song of celebration in your 
honour, and may we, we pray, continue to speak and 
sing in praise of your glory. 

p Wuim qfm 134cblR 

if iRcfr w qoq fspqT Tsrfq TSzf: II ^ II 

11. Nu stuta indra nu grnana is am jaritre nadyo na 
pipeh. Akdri te harivo brahma navyam dhiya 
syama rathyah sadasbh. 

Indra, generous lord of knowledge, wealth, 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 















MANDAL - 4 / SUKTA - 21 


107 


honour and excellence, sung and celebrated thus by the 
devotees, bear and bring and increase your gift of the 
wealth of food, energy and knowledge of arts and 
sciences for the celebrants like the overflowing streams 
of water across the earth. This new homage of song and 
adoration is created and offered to your honour so that, 
O lord of horse and armour, we pray, we may rise as a 
nation of chariot warriors, generous and obedient to 
Divinity. 


Mandala 4/Sukta 21 
Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

3TT dlh4-sO5 d T£3 tdd: Tfyy|d'w VK 1 2 : I 

1. A yatvindro ’vasa upa na iha stutah sadhamddastu 
surah. Vdvrdhdnas-tavisir-yasya purvir-dyaurna 
ksatram-abhibhuti pusyat. 

May Indra, ruler and protector of the people, 
come here to us for our protection and advancement 
and, praised and sung, may the brave hero share our joy 
of celebration. Exalted and ascending he is, time tested 
his forces, bright and blazing as light of the sun. May 
he, we pray, strengthen our social order and raise it to 
the heights of prosperity. 

cjbuulfd dJ4tl4rfr ^Tl 

sb4 y y I < W^rT^qf 

II ? II 

2. Tasyediha stavatha vrsnyani tuvidyumnasya 
tuvirddhaso nfn. Yasya kraturvidathyo na samrdt 
sdhvdntarutro abhyasti krstih. 
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Here on this earth praise Indra, celebrate his acts 
of bravery and generosity, appreciate and honour the 
leaders and commanders of the mighty and majestic 
glorious achiever, whose yajnic rule over the social order 
is worth knowing and holy as an umbrella over the 
people like the cover of universal and effulgent sunlight, 
challenging, fighting, winning, forbearing and 
redeeming. 

3TT m -sti h?cT 3TT -qgf m/I'm IH I 

fc/uf-u^u ^fr err j-k'hi^hj^ ii 3 n 

3. A yatvindro diva d prthivyd maksu samudraduta 
va punsat. Svarnarddavase no marutvdn pard- 
vato va sadanddrtasya. 

Let Indra, with vision, power and energy to rule, 
come instantly from the heavens, from the earth, from 
the sea or from the orb of the sun and from the ethereal 
spaces for our protection and promotion. Let the lord 
of the winds come from afar or from the vedi of cosmic 
yajna and from the centre of truth and rectitude. 

TFTt <d $di I "^Tf 

^I^IJ ^Trl ulWdlM "ST sJwJKU -WHl 3-1|| X II 

4. Sthurasya rayo brhato ya ise tamu stavdma 
vidabiesvindram. Yo vdyund jayati gomatisu pm 
dhrsnuya nayati vasyo accha. 

In the holiest programmes of our daily business 
of life, we honour and celebrate Indra who rules the 
great and permanent assets of the nation, who wins 
victories by the winds in the battles of the lands and 
movable wealth and who, with bold and intrepidable 
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confidence and initiative, wholly and faultlessly directs 
the circulation of the nation’s wealth for development. 

■jtF^TFTFT: d-bcll-l ^Ucfld 4-|^M ^Rtf II Ml 

5. Upa yo namo namasi stabhayanniyarti vacam 
janayan yajadhyai. Rhjasanah puruvara ukthai- 
rendram krnvita sadanesu hota. 

He who moves forward, who creates and holds 
food stocks for the sake of consumption in emergency 
and establishes courtesy and mutual respect as a value 
of social culture, who creates and uses the language of 
cooperation and social cohesion for the unity and 
cooperation of the common wealth of order, who is 
accepted and celebrated by many many people with 
words of reverence, and who, by all these ways, creates 
honour and prestige for the nation of humanity, calls 
for the shots in world assemblies and rises higher as 
ruler, as Indra above all. 

f|rm fiiMuu-H 1 : t-K um-rHdM 3^41 [VMfy 
TTt#I 3TT cjfINI: sffrTT y^l-rd<4t'u|N 

II ^ II 

6. Dhisa yadi dhisnyantah saranyan tsadanto adri- 
mausijasya gohe. A durosdh pdstyasya hota yo 
no mahdntsamvaranesu vahnih. 

If the wise people sitting in the house of a loving 
and nobly ambitious man of yajna, were to do homage 
with their intelligence and wisdom to the generous giver 
and yajaka and to those who are realised souls worthy 
of company, then the one, Indra himself, really great, 
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beyond anger and fear, would come and join there as 
the leader and high priest, as indeed the very fire, winner 
and carrier of fragrance, in the battles of life in the house 
of the yajamana taking it as his own affair in his own 
house. 

WT cpm: PtWPrt? '$T5q‘: TRTcFT ^Tthr I 

AicfMrvMfy Tff%--gzr^tr ncik n vs u 

7. Satra yadim bhdrvarasya vrsnah sisakti susmah 
stuvate bhardya. Guhd yadimausijasya gohe pm 
yaddhiye prdyase maddya. 

When truly in yajnic session in honour of the 
lord sustainer of humanity, Indra, the light and power 
of the generous lord showers upon the celebrant for his 
fulfilment, then the hidden wealth and potential in the 
mind and home of the loving and faithful yajamana 
blooms forth for the fruition of his intelligence, 
advancement and life’s joy. 

V* MeTrt^l qucj 3TW ^icuPh i 

dMkTjsqti <=^Pd n ^ n 

8. Vi yad varamsi parvatasya vrnve payobhirjinve 
apdm javdmsi. Vidadgaurasya gavayasya gohe 
yadi vdjaya sudhyo vahanti. 

When I open the flood gates of the cloud and 
break open the path of the mountain, I augment the flow 
of the rivers with fresh reservoirs. And then the wise 
pioneers diving deep and reaching the depths of the 
brilliance and generosity of nature’s resources carry on 
researches for the food, energy and speed of life’s 
progress. 
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T D Tr flr PfcpcTTd -kt,^ TT&f ^ I 

cFTT ^ PWPd: fsFT| "TT n'nITu f^F -pR? dlddl 
^11 ^ II 

9. Bhadrd te hasta sukrtota pdm prayantdra stuvate 
radha indra. Kd te nisattih kimu no mamatsi kim 
noduhu harsase datavd u. 

Noble are your arms, O lord Indra, as 
instruments of noble deeds, gracious your hands 
generously giving the wealth of life to the celebrant. 
What and where is the seat of your dispensation? Why 
not bless us with joy? Why not rejoice and give us the 
thrill and the ecstasy? 

yell c|^cS^:-gpr: *HII#-dl dd crfi'cT: I 

M^fcdd sFk# ^T: TTfrST TRTt ctS cfcft 

PTII || 

10. Eva vasva indrah satyah samrdddhanta vrtram 
varivah purave kah. Purustuta kratvd nah sagdhi 
rayo bhaksiya te ’vaso daivyasya. 

Thus does Indra, ruler of the world, brilliant and 
ever true, destroyer of the demons of darkness and 
enmity, give us abundant wealth for the devotee. O lord 
praised and universally celebrated, give us the wealth 
of the world by virtue of noble and creative actions. 
Pray give us the privilege of your divine protection so 
that we may enjoy the gift of life. 

\ WuiM pt pfrt ^ I 34chlR 
fr stp PP fy^rt prfq Tszf: II ^ II 
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11. Nli stuta indr a nu grnana isarh jaritre nadyo na 

pipeh. Akdri te harivo brahma navyam dhiya 
sydma rathyah sadasah. 

Indra, lord of knowledge, honour and excellence 
of wealth and well being, praised and celebrated, bear 
and bring the wealth of food, energy, knowledge and 
progress for the devotee like the flowing streams of 
living waters. This new song of homage is offered to 
you, O lord of speed and advancement, so that with 
action and intelligence we may be masters of chariots 
and noble servants of Divinity. 

Mandala 4/Sukta 22 
Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

^t5et cifa ndi 1 mu-ciUbi f^n 

wrd w^n; Vi ^rr ^t^tt 

II ^ II 

1. Yanna indro jujuse yacca vasti tanno mahdn 
karati susmya cit. Brahma stomarh maghava 
somamukthd yo asmanam savasa bibhradeti. 

Indra, lord of light and power, supreme ruler of 
the world, commanding honour and majesty, who is ever 
with us as a friend, who loves us, who does great things 
for us and, bearing the awful might of thunder and 
generosity of the cloud, and bestowing on us food, 
energy and knowledge, honour and fame, greatness of 
wealth and grandeur, peace of mind and joy of health, 
and admirable art and poetry, goes on and on with his 
glory and majesty. 
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fsf^ll ? II 


^xrrf ZTWT: Mcfifui fl^sMI'J 


2. VV.ya vrsandhim caturasrimasyannugro bahu- 
bhyam nrtamah saclvan. Sriye parusmmusama- 
na urnam yasyah parvani sakhyaya vivye. 

Indra, brave and generous, fierce and mighty 
brilliant but kind and generous, best and highest of 
leaders, blazing with his majesty and shooting out the 
vibrations of his four-winged forceful power of thunder 
directed all round by his arms of protection and progress, 
interweaves the harsh and variegated regions of the earth 
into a unified pattern under the warm cover of a single 
umbrella for the sake of mutual harmony and beauty of 
life. 



w iimCin T^trst ^11311 


3. Yo devo devatamo jdyamdno maho vdjebhir- 
mahadbhisca susmaih. Dadhdno vajram bdhvo- 
rusantam dyamamena rejayat pm bhuma. 

Indra is the leader who, brilliant ruler, most 
majestic among brilliant ones, newly rising, great, 
wielding the blazing thunderbolt in hands, makes the 
earth and skies shine with his grandeur, and, with his 
great forces and dynamic intelligence, makes the proud 
and passionate tremble and the loving and shining ones 
shine more brilliant. 


fclV<4J frsjfilT Mch'v-cI 8JT: I 

J lldc|At tIIH< 4-H dldl: II X II 
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4. Visvd rodhamsi pravatasca purvirdyaurrsvdjja- 
niman-rejata ksdh. A mdtard bharati susmya gor- 
nn’at-parijman-nonuvanta vatali. 

All the solid spheres and mountains of the world, 
the floods and waves of liquid motions, the regions of 
light ancient as time, the earths, all bom of the dynamics 
of Prakrti, the source mothers of the earth such as heat 
and water and oceans of space, or the roaring winds of 
the interspaces, all these like the world of humanity, the 
lord of omnipotence, Indra, bears, moves and sustains. 

im ii 

5. Td tu ta indra mahato mahdni visvesvitsavanesu 
pravacya. Yacchura dhrsno dhrsatd dadhrsvan- 
ahirh vajrena savasdvivesih. 

Indra, lord and presence omnipotent, invincible 
and intrepidable, those acts of yours greater than the 
greatest are worth admiration and exaltation in all 
celebrations of the world which, with your might, 
bearing and sustaining the fixed stars and moving forces 
of the universe, you perform with your power and force 
of thunder to break the clouds holding up the process 
of evolution. 

rTT cif WTT dTcHUM faycU TJ R-IWH fmT 

I 3TSjf ^ f4r^TPTT: U fjFFy^T TjTcfrTT 

WTCFrT II ^ II 

6. Td tu te satya tuvinrmna visvd pra dhenavah 
sis rate vrsna udhnah. Adhd ha tvad-vrsamano 
bhiyandh pra sindhavo javasd cakramanta. 
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Indra, lord of great valour and magnificence, 
generous as rain showers and magnanimous at heart, 
all those universal acts of yours are great and true. The 
cows, the earths and the words of vision stream forth 
with nourishment, energy and inspiration. And by your 
fear and force of law the rivers rush on with rapidity 
and the seas roll round with awe. 

3T=n# rT iffcpRTT ^ *dd-d MflU: I 

drt-llHH V Tpif UPwTd 

^PS^fll V9 II 

7. Atrdha te harivastd u deviravobhirindra stavanta 
svasdrah. Yat simanu pra muco badbadhdnd 
dirghdmanu prasitirh syandaya-dhyai. 

And surely, O lord of horse and armour and 
speed of progress, Indra, those sisterly and forward 
looking dynamic forces of yours in the land, noble and 
brilliant all, managing the resources along disciplined 
and determined lines, forces which you released to move 
forward at freedom on the long and high road to their 
goal, rush on with pleasure, favour and hopes for 
protection and exhort and exalt you. 

rdMlo6 ^TiTFSTTT vml VIVIHHhI VlTd>: I 

st-Jd-VXV MidW 3T[^pf Tf^T doAjWu 
"dt: II <£. II 

8. Pipile amsurmadyo na sindhura tva sami sasamd- 
nasya saktih. Asmadryak-susucanasya yamya 
dsurna rasmirh tuvyojasam gob. 

Distilled is the soma of exciting joy of life’s 
action as homage to you. May it reach you like the sea. 
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And O lord, bring us the peace and power of the 
omnipotent and self-refulgent Divinity at the fastest like 
a driver controlling the reins of a tempestuous courser. 

31TR edcf'si rp udg ^esl >H3H wf*T I 

3T**T«j <^l JH^hIPh tp£JMl II R II 

9. Asme varsistha krnuhi jyestha nrmnani satrd 
sahure sahdmsi. Asmabhyam vrtrd suhandni 
randhi jahi vadharvanuso martyasya. 

O lord of peace, patience, power and victory, 
bless us with all those gifts of yours which are 
permanent, challenging, highest and most generous. For 
us, destroy the demons of darkness and enmity which 
deserve to be destroyed, and ward off and annihilate 
the onslaughts on the worshipful humanity. 

f^IT ^ Tuff 

cII^Ihi 3T**T*4 fay eh ^HTT: TTpsfl 1_4-MI ch TJ 
T^TeFefrfa ^fr^T: || || 

10. Asmdkamitsu srnuhi tvamindrd ’smabhyam citrah 
upa mahi vdjdn. Asmabhyam visvd isanah 
purandhirasmdkam su maghavan bodhi godah. 

Indra, ruler of the world, commanding wealth 
and valour and honour, giver of the speech of wisdom, 
lands and cows, listen to our voice, measure, mark out, 
plan, and apportion for us vast and wondrous successes 
in the field of food, energy and victory. Inspire us with 
all the possibilities of intellectual and scientific 
achievement, and let us awake into a heaven of light 
and freedom. 
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^ ^r WuiM iffa: I 3tcblR 

ft ^RHl sTIT feRTT TEtRt TSzf: TT^RTT: II ^ II 

11. Nli stuta indra nu grnana isarh jaritre nadyo na 
pipeh. Akari te harivo brahma navyam dhiya 
syama rathyah saddsdh. 

Thus faithfully praised, celebrated and 
worshipped in song, O lord of power and progress, Indra, 
bless the supplicant worshipper with food, energy and 
advancement like the streams that flow abundant. This 
homage of worship is created and offered with the best 
of our intention and intelligence praying that with the 
divine gift of latest genius we may be warriors of the 
chariot and obedient servants of Divinity. 

Mandala 4/Sukta 23 

Indra, Indra Rtadeva Devata, Vamadava Gautama Rshi 
cFSTT ^4*1* ^Niuil 3 tDt I 

Pm^viihi ^hmuIum -?f^rsmtet n ^ u 

1. Kathd mahamavrdhatkasya hoturyajham jusano 
abhi somamudhah. Pibannusano jusam-ano 
andho vavaksa rsvah sucate dhanaya. 

How to evolve and exalt the grandeur of life? 
Which creative yajaka’s holy programme of yajnic 
instruction and evolution to join? Which milky drink 
of soma to drink from the mother’s breast? 

The great, generous and protective lord of 
sublimity, Indra, commanding knowledge, wealth, 
honour and excellence, loving and owning up the 
devoted disciple supplicant, cherishing his offer of 
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homage, blesses him with the gift of refinement and 
exaltation of his innate wealth of honour and grandeur. 

cRT cfk: ■hhMvi cRT | 

fenr rWfchH ^r^rft Wci-c^ 

■SFsfif: II ? II 


2. Ko asya virah sadhamadamapa samdnamsa 
sumatibhih ko asya. Kadasya citrarh cikite kadutl 
vrdhe bhuvacchasamanasya yajyoh. 


Who is the brave who reaches the ecstasy of the 
lord’s company? Who attains to him and shares the 
manifestations of his vision and intelligence? When does 
he know and realise the wonder and variety of this lord’s 
benediction? When does the lord’s grace flow for the 
protection and advancement of the supplicant in yajna? 


3. 



Tf: rnJR' II 3 II 


Kathd srnoti huyamanamindrah katha srnvanna- 
vasdmasya veda. Ka asya purvirupamatayo ha 
kathainamdhuh papurim jaritre. 


When does Indra listen to the supplicant? And 
while he listens, when does he grant that the time for 
his liberation and ultimate protection is come? What 
are, for sure, the ultimate bounds (if any) of the lord’s 
gifts of grace? How do the celebrants sing of the 
gracious lord for the supplicant? 

cEsttT nsrraf: wrqpfr 3^ nyUlAr ^fc/ui '^fszrbr: i 
ficft IT ^TtPTT Ttff ^RT^f 

■qWsffarTlI || 
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4. Kathd sabddhah sasamano asya nasadabhi 
dravinam dldhydnah. Devo bhuvannavedd ma 
rtdndm ncimo jagrbhvdh abhi yajjujosat. 

When does the supplicant, though bound in his 
limitations yet intent upon his search for Divinity, attain 
to the wealth of the lord’s grace? 

When the lord self-refulgent and infinitely 
generous becomes cognizant of my yajnas of service 
and devotion, accepts my offers of food and fragrance 
in the vedi, and owns me as his child and disciple in 
faith, then does his grace shower on me. 

CFSJT cb^HII ^bH-U oeM -%crr TTrf^f M I 

cFstt chej'Mi Tpsd it affw-chiM 

TT^II ^ II 

5. Kathd kadasya usaso vyustau devo martasya 
sakhyam jujosa. Kathd kadasya sakhyam 
sakhibhyo ye asmin kdmam suyujam tatasre. 

When would the refulgent and generous lord in 
this light of the dawn accept and cherish the devotion 
and friendship of mortal humanity? When would his 
love and friendship extend to the human friends who in 
this yajna of love and covenant extend their love and 
ambition over practical work in divine service? 

fchmdrM TTTsd cJTcTT ff %Jpf TT I 

Tmf: ^crrof [^h'uPmm 3tt 

^Tt: II ^ II 

6. Kimddamatram sakhyam sakhibhyah kada nu te 
bhrdtram pra bravdma. Sriye sudrso vapuras- 
ya sargah svarna citratamamisa a goh. 
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O lord, when and how shall we describe your 
firm and protective love and friendship and your 
brotherly affection to our friends? 

The cosmic body of this gracious lord and the 
various stages of his creation are for the beauty and 
glory of existence, blissful as heaven, various and most 
wondrous. So also are the beauties and generosities of 
the sun for the love and sustenance of life. 

Rhui d^^dl'cbi i 
d|U|| pelsfeUKII IIV9 II 

7. Druham jighamsan-dhvarasamanindram tetikte 
tigmd tujase anikd. Rna cidyatra rnayd na ugro 
dure ajhata usaso babadhe. 

Keen to eliminate the hateful, destructive and 
rebellious elements, Indra sharpens his blazing armies 
to greater force, and where the existing forces thus grow 
fiercer, our ruler, awesome and bold as terror, like a 
man under pressure of an obligation, wipes out unknown 
fears like the dawns dispelling darkness. 

dtd^J V^'lchT orfsTTT cpjPT: VMUld 

3Tpft: II Z. II 

8. Rtasya hi surudhah sand purvlrrtasya dhitirvrji- 
nani hand. Rtasya sloko badhird tatarda karnd 
budhdnah sucamdna ay oh. 

The protective forces of truth are everlasting. 
The vision and understanding rooted in truth removes 
all hurdles and breaks the clouds of darkness. The word 
and message of truth clears up the ears of the deaf, 
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awakening and brightening up the man who hears, 
giving him the light of Divinity. 


9. 


'Joo^l £ki«J|IPi ■Hpd -cp-SM I 

FctTTgf^HH Ulci ^d4l fc/ciyi,: II R II 


Rtasya drlhd dharunani santi puruni candrd 
vapuse vapumsi. Rtena dirgham-isananta prksa 
rtena gdva rtama vivesuh. 


The foundations of Truth and Eternal Law are 
unshakable, boundless and beautiful, the very 
embodiments of truth, beauty and Dharma for life forms. 
By the Law of truth do people enjoy long life and 
showers of joy. By the Law of truth do our voice and 
senses follow truth and reach the very source of reality 
and the seat of the law of eternal truth. 


ptfri iimn ^'nczr.-1 

0ii^oh 

10. Rtarh yemdna rtamidvanotyrtasya susmasturaya 
u gavyuh. Rtaya prthvi bahule gabhire rtaya 
dhenu parame duhdte. 

The pursuant of truth attains to truth. The 
operation of the eternal law of truth is fast, 
instantaneous, so fast that it is omnipresent, all operative. 
The abundant earth, deep interspaces and the high 
heavens all like the mother cow yield the milk of life in 
service of the eternal law of truth. 

yr huiM i atcblR 

fr sRtT f&T^TT ^rfq TSEf: II ^ II 
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11. Nli stuta indr a nu grnana isarh jaritre nadyo na 
pipeh. Akdri te harivo brahma navyam dhiya 
sydma rathyah sadasah. 

Indra, world ruler, omnipotent lord of universal 
truth and abundance, thus praised and worshipped, bear 
and bring food, energy, and the sustaining power of life 
for the celebrant in abundance like the rivers 
overflowing with life giving waters. This new song of 
homage and fragrant yajna is offered in worship, O lord 
of the universal dynamics of nature, in hope with prayer 
that with vision and intelligence we may be masters of 
the chariot and dedicated workers in your service of the 
law of truth. 


Mandala 4/Sukta 24 
Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

chi tAdrd: TTsfa 3TT <=/<=! ddj 



1. Kd sustutih savasah sunumindramarvdcinam 
radhasa a vavartat. Dadirhi viro grnate vasuni 
sa gopatirnissidhdm no janasah. 

O citizens of the land, what is that order of praise 
and approbation which would persuade and move Indra 
toward us for our joint success and prosperity? A very 
child of might is he, inspirer of the brave, most youthful 
hero of latest knowledge and modern tactic, eminent 
warrior, creator and munificent giver of wealth for his 
supporters, manager and promoter of the earth and its 
resources, and leader and commander of the generous 
producers, our own pioneers. 
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WRhjT: I 

44 •srrwr HrMl'M S')*!! u<m 4 ■Htcji) ^ItMt SJTrT 11 y II 

2. 5a vrtrahatye havyah sa idyah sa sustuta indrah 
satyarddhdh. Sa yamanna maghava martyaya 
brahmanyate susvaye varivo dhat. 

He is to be invoked in the battles against 
darkness, evil and crime, lord adorable as he is, profusely 
adored, Indra, lord of honour and excellence, achiever 
of truth and giver of noble riches. He, lord of wealth, 
might and majesty, bears and bestows choice gifts of 
honour and freedom upon the mortals who dedicate 
themselves to the lord of existence and pray for success 
and divine grace in the ways of life. 

Hp4dh R'Qd-^Mtd-cb c^UcH Jtrq i 

mm u 3 11 

3. Taminnaro vi hvayante samike ririkvamsastanvah 
krnvata tram. Mitho yattyagamubhayaso agman 
narastokasya tanayasya sdtau. 

People and leaders both call upon him in their 
battles of life in search of freedom, those who seek 
release and those who look to him for the protection of 
their bodies. Together, men and women, men and 
leaders, go to him for freedom from suffering as well as 
for the well being of their children and grand children. 



4f dfeyii icldd -h ^tsrt stihtdd 11 11 


4. Kratuyanti ksitayo yoga ugra” susanaso mitho 
arnasdtau. Sam yadviso’vavrtranta yudhmd 
ddinnema indrayante abhike. 
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People of the land, both bright and blazing as 
well as impetuous in action, together, joining in the 
pursuit of knowledge and yajnic action do their best 
and holiest in faith in their own fields of social 
development freely, and when all the citizens thus 
engage in battle against the demons of darkness, evil 
and poverty and conduct themselves with discipline on 
a war footing, they unitedly and unanimously choose 
Indra as their guide and leader in action. 

3TTfe* zi^rT 3TTf3tcqfrT7: LjjOaAIVi 

RR^mih i ^iRrRim fsr iR^Oii n <4 n i 4 

ii v, ii 

5. Adiddha nema indriyam yajanta aditpaktih 
purolasam riricydt. Aditsomo vipaprcyddasusvi- 
nddijjujosa vrsabham yajadhyai. 

And then the warriors all work for the honour 
and excellence of the nation through joint action. And 
then let the fruit of the action and struggle, like delicious 
pudding seasoned, be consolidated and reserved. And 
then when the present and future is secured, let the soma 
of joy be prepared and ripened for the warriors of 
courage and valour, and then let all join Indra, virile 
and generous leader, in the celebration. 

ciR'ch -sr i 

<£>Uk| fWrtf II ^ II 

6. Krnotyasmai varivo ya itthendraya somamusate 
sunoti. Sadhricinena manasavivencin tamitsa- 
khayarn krnute samatsu. 

One who thus does honour and distinguished 
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service for Indra, ruler of the world, and distils the soma 
of excellence and joy for him who, of course, loves 
honour and excellence and joy for humanity, and one 
who, with an undivided dedicated mind, without any 
selfish axe to grind, acts as a friend and supportive 
warrior for him in the battles of humanity: Indra too for 
such a person creates and awards rare and choicest gifts 
of honour and dignity like a friend. 

J4HclrHiriJ4£J M-dl^Tth-bd ^STTfrf SJpTT: I 
trirl 1 cpfuf 

ftr^: II V9 II 

7. Ya indraya sunavatsomamadya pacatpaktiruta 
bhrjjdti dhdindh. Prati mandyorucathdni haryan 
tasmin dadhadvrsanarh susmamindrah. 

Whoever for Indra, today, distils and ripens the 
soma of honour and excellence, confirms and 
consolidates the gains of victory over darkness, evil and 
want, and perfects the production for national 
consumption: to such a person Indra responds, loving 
and listening to his songs of praise arising from the heart, 
and the lord in-vests him with inner strength of valour 
and showers of unbounded generosity. 

^TfTrq : | 

<4M'u| U^ilTssl riJVM 3TT fdOld W4- 
II 4 II 

8. Yaddi samaryam vyacedrghava dirgham yadaji- 
mabhyakhyadryah. Acikradadvrsanam patnya- 
cchd durona d nisitam somasudbhih. 

When the ruler of the land and noble head of 
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his people and destroyer of the enemies perceives a 
tumult of battle around and afar, he displays his long 
range deployment of arms and armies, while the 
citizenry at home, as a sustaining and supportive force, 
exhorts him and proclaims aloud his internal strength 
of morale created and sharpened by the creators and 
refiners of national energy. 

"jjzfcrT r^shld) 34cbifad lm4hi 

TT cFFTW HI Pf t T=h HI -58TT Pt ct'^Pd tr 

dium 11 11 

9. Bhuyasdvasnamacarat kamyo’viknto akanisarh 
punaryan. Sa bhuyasd kamyo ndrirecld dina 
daksa vi duhanti pra vanam. 

The poor ignorant trader buys the pleasure of 
glitter and sense at the great price of the spirit. Drained 
out, exhausted and disvalued, he goes back: “I want 
back what I had parted with in exchange for what I had 
got.” No, not now. With all that he can surrender, he 
cannot redeem even a little of what he has lost. The 
poor as well as the intelligent get back only what they 
bargain for in word and action. 

dyiPlTiPsi ghluillrt I 

ddlPJI H MH^H II II 

10. Ka imam dasabhinnamendram krinati dhenubhih. 
Yadci vrtrani jahghanadathainam mepunardadat. 

Who can buy this Indra, this spiritual glory, from 
me for all time with the ten senses and their pleasure? 
None. Yes, when one dispels the evils of darkness, 
ignorance and indulgence, then the lord gives it back to 
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me. 

1 W u im ^ti ^cblR 
fr ^RcU TToJT fy^TT TErfa TSzf: TT^RTT: II ^ II 

11. Nu stuta indra nu grnana isarh jaritre nadyo na 
pipeh. Akari te harivo brahma navyam dhiya 
syama rathyah saddsdh. 

Indra, lord of glory, thus praised and celebrated, 
bless the supplicant with food, energy and enlightenment 
just as overflowing streams bring living waters for 
humanity. O lord of power and progress at high speed, 
thus is the song of celebration and yajnic homage offered 
to you, the newest presentation, so that with your 
blessings of intelligence and action we may be master 
warriors of the chariot and great servants of Divinity. 

Mandala 4/Sukta 25 

Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

crt aprmqf ^cbln ^viRi-sR-m i 

firM-st 3frfr ftn s u 

1. Ko adya naryo devakdma usnnindrasya sakhyam 
jojosa. Ko vd mahe ’vase paryaya samiddhe agnau 
sutasoma itte. 

Who today among noble humanity, lover of the 
light of divinity, inspired with holy ambition and 
enthusiasm, enjoys the favour and friendship of Indra? 
Or, who, having offered oblations of distilled soma into 
the lighted fire for the achievement of great redeeming 
divine protection, enjoys the honour and excellence of 
life? Answer: The friend and lover of humanity who is 
dedicated to Indra, the supreme ruler. 
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cffr hIhw dd'fii di^id 1 toi: i 

cF ^5^5 ^F: fl'Rdrd cFT Wt cffe chdd cF 

II ^ II 

2. Ax> nanama vacasa somyaya manayurva bhavati 
vasta usrah. Ka indrasya yujyam kah sakhitvam 
ko bhratram vasti kavaye ka uti. 

Who bows with words of prayer to Indra for the 
gift of peace, pleasure, honour and excellence of body, 
mind and soul? And who submits to him in search of 
knowledge and self-awareness? Who loves the lights 
of the dawn and the lovely cows in the morning? Who 
waits on Indra for help and protection? Who feels 
anxious for friendship and fraternity with him? Who 
prays for security and poetic vision to the lord of 
omniscience? Answer: Who ever wants to do good unto 
all including the self as servant of Divinity. 

cFfr ffdMJddT 3TUT d'uild eF> 341R rdf 3Tf^frt 
-dlfrfOl I 3TftT: ddtdhVM: fddPd 

dHfUldf^HJI 3 II 

3. Ko devanamavo adya vrnite ka adityah aditim 
jyotiritte. Kasyasvinavindro agnih sutasyam’soh 
pibanti manasavivenam. 

Who these days opts for and wins the protection 
and benedictions of the divine powers of nature? Who 
pursues and prays for the light of the suns in orbital 
phases, the generosity of nature and mother earth, and 
the secrets and mysteries of light? Whose achievement 
of knowledge and contribution to life’s peace and joy 
is favourably in tune with the nature and operation of 
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the laws and properties of the Ashvins, earth and the 
skies, Indra, the sun, and Agni, heat and magnetic energy 
of the earth? Answer: One who acts in cooperation with 
nature for life and in the service of Divinity. 

TTFqt ^Pf 4P^fl4 I 

H 41 4 ^TrfpRt HU||M |I ^ II 

4. Tasmd agnirbhbratah sarma yamsajjyok pasydt 
suryam-uccarantam. Ya indrdya sunavdmetydha 
nare naryaya nrtamaya nrndm. 

To him Agni, the cosmic power and presence 
that holds, sustains and governs the world of nature and 
humanity, provides a happy home, and he would watch 
the rising sun for a long long time who is able to say 
this with confidence: We pursue knowledge and create 
the means of comfort and happiness for humanity, the 
world of human interests, and the highest qualities and 
attainments of human values among the people of the 
world, and this we do for Indra, Lord of humanity and 
the entire world of existence. 

fsrsr.* fU^s: .* fsr4r 

Trbft ii 4. ii 

5. Na tarn jinanti bahavo na dabhra urvasmd aditih 
sarma yamsat. Priyah sukrtpriya indre mandyuh 
priyah supravih priyo asya somi. 

Neither many nor few, nor even the fiercest, can 
overpower him who acts in the service of Indra, 
governing power and presence of the universe. Indeed 
mother earth, in fact mother nature of imperishable 
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wealth, blesses him with abundant peace and joy in a 
happy home, for, to Indra, the one who does good is 
dear, the lover of Divinity is dear, the follower of the 
path of rectitude is dear, and the creator of comfort, joy 
and enlightenment for life is dear to this lord. 


6 . 


4U: ^f?F7 I 


Supravyah prdsusalesa virah susveh paktirii 
krnute kevalendrah. Nasusverapirna sakhd na 
jdmirdusprdvyo ’vahantedavacah. 


Indra, leader and ruler, instant destroyer of 
enmity, is openly accessible to the person who creates 
and produces good things and thus contributes positively 
to the peace, progress and happiness of life, and he fully 
protects and promotes such people and raises them to 
maturity as the sun ripens grain. But to the person who 
is uncreative, and malignant scandalizer, he is not 
accessible, not a friend, or a brother, or protector, in 
fact he is awfully opposed to such negatives. 

(Creativity and a positive, contributive attitude 
to life is a value, while uncreativeness and a negative, 
destructive attitude is a dangerous disvalue. The former 
is to be protected and promoted, but the latter has to be 
opposed and eliminated.) 

^TT^rtt yfuMl UteMlVstlS 4-Cc|HI -H HMI: ^ Jj'uild I 
3TR2T W f5T tWh Orbh 

^IIVSII 

7. Na revatdpanind sakhymindro’sunvatd sutapdh 

sam grmte. Asya vedah khidati hand nagnam vi 
susvaye paktaye kevalo bhut. 
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Not with the miserly man of wealth does Indra 
bargain any friendship since he is the master creator of 
peace and joy and lover of honour and excellence. He 
does not acknowledge, much less approve of the wealth 
of the ungenerous. In fact, he exposes the wealth of the 
hoarder until, exposed and ashamed, he is reduced to 
nullity, because, basically and exclusively he is for the 
creative and generous who produce and mature the 
wealth of the nation to the state of honour and dignity. 

merits 

^f§HI-d H4I 1 || ^ || 

8. Indram pare’vare madhyamdsa indram ydnto 
vasitasa indram. Indram ksiyanta uta yudhya- 
mdnd indram naro vajayanto havante. 

People at the farthest and at the nearest, highest 
and lowest, and people at the middle, all call upon Indra, 
lord of honour and excellence. People on the move and 
those at the end of the journey call upon Indra, lord of 
peace and security. People settled in the home and 
warriors on the battle field call upon Indra, lord of 
prosperity and victory. And the leaders of the people 
and the men fighting for food, struggling for energy 
and panting for speed and progress call upon Indra, lord 
giver of food, energy and advancement. 


Mandala 4/Sukta 26 

Indra Suparna Brahma Devata, 
Vamadeva Gautama Rshi 


3l%i: i 
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1. Aham manurabhavam suryasca’ham kaksivah 
rsirasmi viprcih. Aham kutsamarjuneyam nyrhje’- 
ham kavirusana pasyata md. 


I am the thinker and law-giver of existence, I 
am the light of life, I comprehend the time and space of 
the universe, I am the visionary, I am the centre and 
shaker at the core. I create the thunder and light and I 
make the thunderbolt. I am the poet of omniscience and 
passionate lover of my creation. Come ye all and see. 


2 . 


3?t divm i 


Aham bhumimadadamaryaya ’ham vrstirh ddsuse 
martyaya. Ahamapo anayam vavasana mama 
devaso anu ketamdyan. 


I give the earth for noble humanity, and I bring 
rain and rolling oceans and waves of energy for the 
mortals who give in charity, and, in consequence, saints 
and sages who love are blest with light divine. 


3Ti"qfi H-dt-dd'l o#f TTRk I 

Vi d dd yI hj Pdiciid;ifwinIsrrcr ^e;iclq 11 ^ n 

3. Aham puro mandasano vyairam nava sakam 
navafih sambarasya. Satatamam vesyam sarvat- 
ata divoddsamatithigvam yadavam. 

In the state of perfect bliss, I first move ninty 
and nine streams of cloud showers together, and as I 
protect and promote the man of hospitality and the giver 
of enlightenment, I open hundred-fold gates of delight 
and prosperity for the whole world. 
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34^5b<41 Airbill 44MuiT^oM *44^4^ 3^5^11'* II 

4. Pra su sa vibhyo maruto virastu pra syenah 
syenebhya asupatva. Acakraya yatsvadhaya 
suparno havyam bharanmanave devajustam. 


Just as the eagle bird is the fastest of all the birds 
of prey in flight and descent so may that glorious 
heavenly bird of light wings, the sun, which moves by 
its own mighty force without wheels and which is prime 
among the powers of nature, the Maruts, may bring for 
humanity food and energy blest by the best and brilliant 
bounties of Divinity. 


5. 


tlfcj PcRdl Trail <b*JM 3TTTh3f I 

Tm zrqf trsfm ffiui hm fa fa 2; ztA ii ii 

Bharadyadi virato vevijdnah pathoruna manojava 
asarji. Tuyarh yayau madhuna somyenota sravo 
vivide syeno atra. 


When the bird of the wings of light, vibrating 
as sunrays, flying fast as thought by the wide paths of 
space brings and releases food and energy here, and 
then from here itself flies back fast with earthly, sweets 
of soma juices (to bring them back, reinvigorated), thus 
this eagle wins thanks and praise from earthly humanity. 

Tthrifaicdpfai n ^ n 

6. Rppi syeno dadamdno amsum paravatah sakuno 
mandram madam. Somam bharaddddr-hdno 
devavan divo amusmdduttardddddya. 
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The eagle bird of light, enjoying the company 
of heavenly planets, coming from far off country by 
simple paths, having taken from that distant region of 
light sweet celestial delights of soma energies of life, 
gives us that nectar and, taking the soma sweets of earth 
grows stronger and more generous. 

ttctt 3t^t ^ ukhnj 

3T3T fiirit-M TTTT 3T^T: II V9 || 

7. Adayci syeno abhart so mam sahasram savah 
ayutarh ca sakam. Atrd purandhir-ajahdd- 
aratlrmade somasya mura amurah. 

The eagle bird of light, ruler and illuminator of 
the world, bears and brings a thousand delights of soma 
for life with unbounded yajnic creations of organic 
tonics for health and, in the ecstasy of the drink of soma 
on earth, doing noble actions and maintaining human 
habitations with wisdom and equanimity of mind, 
eliminates all stupidity and negativities! 

Mandala 4/Sukta 27 
In dr a Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


ct<4nj fciveil i 



1. Garbhe nu sannanvesamavedamaham devanam 

s 

janimani visva. Satam ma pura ayasiraraksa- 
nnadha syeno javasa niradiyam. 

Having been in the mother’s womb, I have 
witnessed and known the birth and growth of all these 
divine creations (such as the elements, earth, water, 
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senses, and mind, etc.). Hundreds of golden cities and 
iron walls have protected me. And having lived all this, 
I have got out to freedom like a falcon bird of the winds 
with impetuous speed. 

(The mantra describes the soul’s journey through 
births and death’s across the body forms and then the 
release to the freedom of Moksha.) 

'T'^TTTT HIHM Ai M cjHTui | 

ftrf tidied ^Tdi 1 II ? II 

2. Na ghd sa mdmapa josam jabhdra’bhimdsa 
tvaksasa viryena. Irma purandhirajahadaratir- 
uta vatah ataracchusuvdnah. 

That womb of nature couldn’t hold me against 
my will and pleasure. I sat in there with all my vigour 
and penetrative vision. And when the Lord inspirer who 
sustains the hundreds of golden cities and iron walls of 
prison wards off the contraries of flesh and blood, then 
the falcon bird of the spirit, rising up and high, crosses 
the storms and shears of winds to freedom. 

3T^ ^ f§TMkrill' VIIH twi ttAtTT 
3 II 

3. Ava yacchyeno asvamdadha dyorvi yadyadi vata 
uhuh purandhim. Srjadyadasma ava ha ksipa- 
jjydm krsanurasta manasd bhuranyan. 

When the falcon bird of the spirit descends from 
heaven singing and roaring with energy, then if the 
winds and storms of existence hijack the master of the 
golden city, then, just as the warrior draws the string of 
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the bows and shoots off the arrow, so the soul, archer 
subduer of contraries, with the light radiating from the 
flame of the heart, draws up the string of yoga meditation 
and shoots away the fluctuations. 

■sf'mr ^IrtT arfir 

rnff: | 3p?T: W(rm All iffa 

rtt: II * II 


4. Rjipya imindravato na bhujyum syeno jabhdra 
brhato adhi snob. Antah patatpatatryasya parna- 
madha ydmani prasitasya tadveh. 

The falcon bird of the spirit, going by the path 
of rectitude always under the protection of Indra, lord 
of life, bears the sacred vessel of the body like a prize 
from the vast regions of joy and energy and, at the end, 
flying up, the bird on the wing jettisons the sacred vessel 
like the plume of a bird bound down to the nest. 



3TScR£fH : tTScfr 34i4(VsO Trirf 


?Tfr ndk Ttfd n ^ n 

5. Adha svetaih kalasam gobhiraktamapipyanam 
maghavd sukramandhah. Adhvaryubhih pra- 
yatam madhvo agramindro maddya prati 
dhatpibadhyai suro maddya prati dhatpi-badhyai. 


Let Indra, the brave soul, blest with and 
commanding honour and prosperity, bear, in response 
to the Lord’s grace, the bright and beauteous body vessel 
nourished by mother earth and cows, satisfying, pure 
and powerful, and let him enjoy the food seasoned and 
sanctified by holy yajakas, and prime delicious drink 
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for realising the beauty and ecstasy of existence. Yes, 
let the fearless brave spirit bear the body vessel to drink 
of the joy of life and to celebrate the gift of divine 
rapture. 


Mandala 4/Sukta 28 

Indra-Soma Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

TtEU ZRTT rfcT drUl'n TRs£T 3TnT 4-4 ; I 

3t gsffeuR'U11rHH f^F^HMI <4U fi d Pd fed d wbf II ^ II 

1. Tva yujd tciva tatsoma sakhya indro apo manave 
sasrutaskah. Ahannahimarindt sapta sindhuna- 
pavrnodapihiteva khdni. 

With you and for your friendship, O Soma, 
power, pleasure and excellence of life, did Indra, 
resplendent ruler of the world, set the spatial waters 
afloat, broke the cloud, made the seven streams of water 
flow and opened up the hidden treasures of life. 

mprtsl^HI <4d'rtlH r^V^I^STTf^T II y II 

2. Tva yujd ni khidat-suryasyendracsakram sahasd 
sadya indo. Adhi snuna brhatd vartamd-nam 
maho druho apa visvdyu dhayi. 

Soma, power of cool and bliss of nature’s cosmic 
energy, with force, constantly counters the cycle of solar 
radiations operating with mighty catalysis and coming 
from higher regions, and thus the great all round 
negativity of sun rays against life is warded off. 
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3. Ahann-indro adahad-agnir-indro pura dasyun 
madhyandinddabhike. Durge durone kratvd na 
yatam puru sahasra sarva ni barhit. 

Indu, Soma, cool and bliss of mind, nature and 
people of the land and forces of peace, with your 
balancing action, Indra, powerful and blazing, destroys 
darkness and evil, as fire burns off the demoniac forces 
before the mid-day yajna in the battle of life. Thus does 
the spirit of life, with Indra and Soma, hot and cold in 
the existential circuit of nature, destroy and ward off a 
thousand onslaughts of impending dangers and attacks. 
And so do the acts of yajna in the home of the family 
and fortress of the ruler. 



4. Visvasmdt simadhaman indra dasyun viso ddsir- 
akrnoraprasastdh. Abadhethamamrnatam ni 
satrun-avindetham-apacitim vadhatraih. 

Indra, ruler of the world blazing as the sun, 
reduce the evil and wicked to nullity all round, and save 
the people and the forces of generosity from ignominy. 
Indra and Soma, power and peace of the land, ruler and 
people, bind down the enemy forces, give peace and 
security to the good, and thus win honour and fame with 
your weapons of protection. 

ycH UrM riycjHi Uci ^ I 

gnf^#rT^FTT II ^ II 

5. Eva satyam maghavdnd yuvarii tadindrasca 
somorvam-asvyam gob. Adardrtam-apihitany-sna 
riricathuh ksascit-tatrdana. 
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It is true, O potent commanders of honour and 
excellence, Indra and Soma, destroyer of evil and creator 
of peace and prosperity, together you release the earth’s 
vast energy and progressive forces, break open the 
resources of wealth and fertility, and release the lands 
from oppression into freedom. 

Mandala 4/Sukta 29 
Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

3Tt4: TrTrT qifs* I 

fd<rvW^4: fl^HI M^U^U-UMr^duilH: 4wl§JT: II ^ II 

1. A nah stuta upa vdjebhirufi indra ydhi haribhir- 
mandasdnah. Tirascidaryah savand purun- 
ydhgu-sebhirgrnanah satyarddhah. 

Indra, lord ruler of honour and excellence, spirit 
incarnate of power and prosperity, come with all the 
vigour and velocity for our protection and progress. 
Invoked and invited, happy and rejoicing, come with 
the fastest achievements. You are the wealth of the nation 
incarnate, truly the harbinger of success. Praised, 
appraised and pursued by the highpriests of knowledge 
and action, come directly and indirectly by all paths of 
centripetal movement to bless our manifold yajnic 
programmes of creation and production. 

3TT%bM| 4Jlfd TITrjfM-bd 

-qf 3T41'-b4-4mH: HMJUI Py4TT 
II ^ II 

2. A hi smd yati naryascikitvan huyamanah sotrbhi- 
rupa yajham. Svasvo yo abhirur-man-yamanah 
susvanebhir-madati sarh ha viraih. 
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And he does come, lord of men and master of 
knowledge all-aware, when he is invoked and invited 
to the yajna by those who distil the soma for yajna and 
sprinkle the vedi with holy water and ghrta. Then, 
commanding the horse and speed of the chariot, brave 
and fearless, self-confident and honoured, he rejoices 
with the heroes who create the soma, honour, grandeur 
and the joy of life for humanity. 


3. 


chufl I 


/ 

Sravayedasya karna vajayadhyai justamanu pra 
disarh mandayadhyai. Udvavrsano rddhaso 
tuvismdn karanna indrah sutlrthdbhayam ca. 


Speak to him, let him hear, he loves to hear of 
the cherished policy and direction for the sake of speed 
and success in action so that he may be happy and rejoice 
with you all. And then he, Indra, ruler of all and creator 
of honour and excellence, generous as showers and 
blazing brave in action, would create paths of progress 
into a state of freedom from fear and success, and thence 
would flow the ultimate release. 


4. 


3T^5T ’5TT J|-rH msfoMHch fc<y I 


Acchd yo gantd nadhamanamufi itthd vipram 
havamdnam grnantam. Upa tmani dadhdno 
dhuryasuntsahcismni satdni vajrabahuh. 


With grace, he goes to the supplicant with 
protection, thus, to bless the earnest seeker invoking 
him and singing in praise. He holds the supplicant and 
celebrant closest to his heart and, yoking a hundred 
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thousand horses to his chariot, wielding the thunderbolt 
for creation and protection, he hastens to the devotees. 





5. Tvotaso maghavannindra viprd vayam te syama 
surayo gmantah. Bhejanaso brhaddivasya rdya 
akayyasya davane puruksoh. 

Under your protection, O lord of power and 
glory, Indra, lord ruler and giver of honour and 
excellence, let us be earnest seekers of knowledge, brave 
and brilliant celebrants of Divinity, so that we may be 
dedicated sharers of the abundance of the lord of light, 
wealth, and generosity of sustenance incarnate. 

Mandala 4/Sukta 30 

Indra, Indra and Usha Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

<4^h i 

hUUmI ^TSTT n * II 

1. Nakirindra tvaduttaro na jyaycih asti vrtrcihan. 
Nakireva yathd tv am. 

Indra, lord ruler of the world, destroyer of evil 
and breaker of the cloud like the sun, there is none higher 
than you, none beyond, none greater, none even equal 
to you as you are. 

M ft 3T^ cpam pel Veil c||c|H: I 

Trm w 3 firr u ? n 

2. Satrd te anu krstayo visvd cakreva vavrtuh. 
Satrd mahah asi srutah. 
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In truth and honour of conduct, all the people 
together move around you in orbit, harmoniously, as 
do the wheels of the chariot revolve round the axle. 
Truly you are great, commanding honour and universal 
fame. 

HTbUlldft: II 3 II 

3. Visve canedana tv a devasa indra yuyudhuh. 
Yadahd naktamdtirah. 

Indra, lord ruler of the world, all the nobilities 
of humanity and divinities of nature, with all their 
wisdom and resolution, relentlessly fight for you day 
and night so that you are always victorious over the 
enmities and negativities of life. 

J4NKI ^ ^4'h II X || 

4. Yatrota bddhitebhyascakram kutsaya yudhyate. 
Musaya indra suryam. 

Where the battle rages in support of the warriors 
fighting in defence of the oppressed and the wise, there 
Indra, O lord of honour, power and justice, take up the 
solar disc of thunder and crush the wicked. 

%clT rclDcjt 3T^82T TTcE ^Tl 

5. Yatra dev an rghayato visvah ayudhya eka it. 
Tvamindra vanuhrahan. 

Where in the battle against the evil and the 
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violent oppressing and fighting against all the nobilities 
of the world you take up arms, you destroy the wicked 
forces all alone. 

WITT ch^rfuil ^4'H I 

UTct: VMTfQArfclHJI ^ II 

6. Yatrota martyaya kamarina indra suryam. 
Pravah sacibhiretasam. 

Where you set in motion the streams and breezes 
of comfort and joy for humanity, there also you move 
and protect the sun orbiting at terrible speed with your 
actions of omnipotence. 

fcbm^dlR-f d c| ^ -4 H t\ l*: I 

11 V9 u 

7. Kimddutdsi vrtrahan maghavan manyumat- 
tamah. Atrdha danumatirah. 

And what more! You are, O lord ruler and 
commander of the wealth and power of the world, you 
are the most passionate lover of rectitude and fiercest 
destroyer of evil. And lo! you are the top redeemer of 
the generous and shatterer of the selfish. 

"ERFtST mMh I 

fcfcT: II 4 II 

8. Etad gheduta viryamindra cakartha paumsyam. 
Striyam yaddurhandyuvam vadhirduhitaram 
divah. 

This truly is the manly valour you display in 
action. In addition, this too is your wonder that you 
dispel and ward off the rays of the malevolent star which, 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 














144 


RGVEDA 


though, is the daughter of heaven like the dawn, the 
light of which, too, you overcome. 

cjftprt 

TT fdui^ II R II 

9. Divascid-ghd cluhitaram mahdn mahiyamandm. 
Usasamindra sain pinak. 

Indra, great you are. Surely the dawn is glorious, 
daughter of heaven, which you refine, adorn and glorify, 
and then make her disappear when she waxes with pride. 

3mprT 3E+FT: rRft/gT^ I 

[yiyHsr^cpsrt II ^ o || 

10. Aposd anasah saratsampistddaha bibhyusi. 
Ni yatsirh sisnathad vrsd. 

Indra, mighty ruler of heavens, breaks the 
chariot of the dawn as she waxes, but when the chariot 
is broken, she withdraws from the broken chariot in 
fear and awe. (So do the forces of gate-crashing pride 
withdraw under the blazing power of the ruler.) 

yn^MII 3T#: JHfjfMa fciMivm I 

yt-nf -tff M-Uclri: II ^ II 

11. Etadasya anah saye susampistam vipasya. 
Sasara sun paravatah. 

When the chariot of this dawn is broken and 
lies in unobstructed path ways of space and the dawn is 
gone far away, then the sun, coming from afar, radiates 
its glory far and wide. 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 














MANDAL - 4 / SUKTA - 30 


145 


^TiTFSj f^H^JMWrsr arfif I 

'Cff^'ST'F^ Hi'M'Ml II ^ II 

12. Uta sindhurh vibdlyam vitasthanamadhi ksami. 
Pari sthd indra mayaya. 

Indra, lord of the elements, with your 
inexhaustible force and power, you sustain the flow of 
full and overflowing turbulent rivers on the earth. 

viyulHi ywKu -g -if gif 3rf^r 

W <4^4-4 fifMUIc^ II II 

13. Uta susnasya dhrsnuya pra mrkso abhi vedanam. 
Puro yadasya sampinak. 

And when with your force and power you break 
down the strongholds of this demon of drought and 
sprinkle the land with water, then you acquire the wealth 
of the land and the knowledge of science for the people. 

-qRT chiTAd-i shpT: I 

34c||gfe'£ ^ || 

14. Uta ddsam kaulitaram brhatah parvatddadhi. 
Avahannindra sambaram. 

Indra, ruler of the elements and vast spaces on 
earth, you break the dark cloud of rain from the vast 
skies on high and make the rivers flow from the 
mountains, thereby rendering the generous people and 
venerable families stronger and more generous. 

crf%H: y^wlfui VMIcteft: I 
arfsT-q^igsffhfcni ^ u 
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15. Uta dasasya varcinah sahasrani satavadhih. 
Adhi panca prcidhihriva. 

But destroy the hundreds and thousands of the 
violent demons who are fixed in society like five fellies 
fixed round the spokes of a wheel. 

3?T rd Vldskd: I 

3^5S|f^Fst 3TT'^3TrT 11 ^ II 

16. Uta tyarhputramagruvahparavrktam satakratuh. 
Ukthesvindra dbhajat. 

And Indra, who performs hundreds of yajnic acts 
of creation and generosity with his knowledge of the 
Shastras, invites the formidable children of leading 
pioneers of the nation to participate in the theoretical 
and practical affairs of the state. 

-ZrTrZn dcfviKIcJ 3tWrTRT VMlMfd 1 : I 
3fMKdd ll VS II 

17. Uta tya turvasdyadu asnatara sacipatih. 

Indro vidvdh apdrayat. 

Indra, lord of the people and the sacred voice, 
ruler of the world and master of knowledge, helps the 
man of efficiency, the man of effort, and also the simple 
folk who do not know how to swim and enables them 
all to cross the hurdles of life over to the shore. 






II II 


18. Uta tya sadya arya sarayorindra paratah. 
Arndcitrarathavadhih. 
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Indra, lord of goodness and nobility of power, 
always smashes the grabber and the smuggler in 
possession of wondrous transport across the world of 
movement and communication over the border. 

3T5 vsj sfruf ^ cl^H I 

T TT ^ 1 II ^ II 

19. Anu dvd jcihita nayo ’ndham sronam ca vrtrahan. 
Na tatte sumnamastave. 

Indra, destroyer of evil and want, leader of 
humanity, you restore and rehabilitate the two, the blind 
and the disabled abandoned by society. None can reach 
that level of service and philanthropy. 

VM^vy-^Hi MtilVsO omIhhj 
rddidNHid diym 1 n ii 

s 

20. Satamasmanmayinam puramindro vyasyat. 
Divoddsdya dasuse. 

Indra, lord of power, justice and generosity, for 
the sake of the creative and the generous giver you break 
a hundred adamantine strongholds of hoarded wealth 
like the sun that breaks the cloud concentrations of rain 
to bless the generous earth. 

TT^rt PdyM i 

HKldl || ^ (| 

21. Asvapayad-dabhitaye sahasra trimsatam hathaih. 
Dasanamindro mdyayd. 

Indra, the ruler, should smash three hundred 
thousand of social saboteurs with weapons of far 
reaching calibre for the peace and security of the law- 
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abiding servants of the nation and for keeping down of 
the violent. 

TT ^t^rFTqPT ^iWlTT: I 

zrxm- Pciv^IPh ii ^ ii 

22. Sa ghedutasi vrtrahcintsamdna indra gopatih. 
Yastd visvani cicyuse. 

Indra, such as you are, ruler and protector of 
the earth, destroyer of evil and promoter of the good, 
you are equal and kind, like the sun, for all in treatment 
since you bring about all that you do and achieve for all 
of them as they deserve according to law and justice. 

c^Rbijl ^ 

3TUT Hn^atill ftftrTII ^ II 

23. Uta nuncim yadindriyam karisyd indra pauarhs- 
yam. Adya nakistada minat. 

Indra, lord ruler of the world, for sure whatever 
deeds of courage and valour and of manly honour and 
excellence you do for the good or against the wicked, 
none can deny, resist or undo. 

cUMcbM rT 3TT^T ^cft I 

wqwwii ^rnf ch^oidl ii ii 

24. Vamam vamam ta ddure devo daddtvaryamd . 
Vamam pusa vamam bhago vamam devah 
darulatJ. 

Indra, lord of glory, ruler of the world, destroyer 
of evil, may Aryama, ordainer of the world’s law and 
justice, give you the highest and most admirable gifts 
of honour. May Pusha, lord of health and sustenance 
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bless you with the best of vigour and strength. May 
Bhaga, lord of grandeur and excellence, grant you the 
highest prosperity and dignity. May the generous lord 
of art and beauty give you the best of art and craft and 
creative beauty. 


Mandala 4/Sukta 31 
Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

cF# 3TT TRstt I 

cF^T^Tf^toTfrTTII ^ II 

1. Kayd nascitra d bhuvcidutl saddvrdhah sakhd. 
Kaya sacisthaya vrtd. 

When would the Lord, sublime and wondrous, 
ever greater, ever friendly, shine in our consciousness 
and bless us? With what gifts of protection and 
promotion? What highest favour of our choice? What 
order of grace? 

ch-k^ll TJrdr dP^ai I 

2. Kastvd satyo maddnarh mahhistho matsadan- 
dhasah. Drlhd cidaruje vasu. 

What is the truest and highest of joys and foods 
for body, mind and soul that may please you? What 
wealth and value of life to help you break through the 
limitations and settle on the rock-bed foundation of 
permanence? 

3T^ft TJ m: JHlshHIHicIHI ^PhjUlWJ 
w ^l^friiu- II 3 II 
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3. Abhi su nah sakhinamavita jaritrnam. 

s 

Saturn bhavasyutibhih. 

Friend of friends and protector of celebrants you 
are, come and bless us too with a hundred modes of 
protection and advancement. Be ours, O lord! 

^ 3TT cicJrW ipp H-HUd'd: I 

4. Abhi na a vavrtsva cakram na vrttamarvatah. 
Niyudbhis-carsmnam. 

Ruler of the world, turn and come to us on the 
wheels of a chariot in motion. Come lord and help us 
turn the wheel of the social order at the speed of winds. 

yd hi % sbH'mm # -m?cr uw^Ph i 
n II 

5. Pravatd hi kratunama ha padeva gacchasi. 
Abhaksi surye sacd. 

You walk down to the people, as one walks on 
foot, by the paths of their holy words and actions of 
yajnic offerings. I worship you and serve you like the 
sun with the light of the sun. 

■*T ^Trf Ttpsra: TT -dsblful | 

3TST-^|| ^ II 

6. Sam yatta indra manyavah sam cakrani dadhan- 
vire. Adha tve adha surye. 

Indra, lord ruler of the world, all the ardour, 
passions and yajnic offerings of men offered in honour 
and service to you move like wheels continuously and 
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reach you and then later to the sun. 

vmImh i 



7. Uta sma hi tvamahurinmaghavanam sacipate. 
Dataramavididhayum. 

O lord of beauty and grace, power, intelligence 
and will, sages of vision and devotion celebrate you as 
lord of infinite honour and excellence in existence, 
boundless giver and self-refulgent beyond imagination. 

W cR^II 4 II 

8. Uta smd sadya itpari sasamdnaya sunvate. 

Puru cinmahhase vasu. 

Indra, lord of knowledge and power, you give 
immense wealth for the celebrant devotee and creator 
of soma instantly, and ever more augment it many ways 
all round. 

■rfwrof ?r w Trot ■sn'ro zrrprt: i 

T -TOMlln 1 chRbild: II ^ II 

9. Nahi smd te satam cana radho varanta dmurah. 
Na cyautnani karisyatah. 

Indra, lord omnipotent of infinite wealth and 
generosity, the violent and the destroyers can never get, 
nor do they choose to receive, the hundreds of gifts and 
successes you bestow upon humanity, nor can they ever 
stall the wondrous deeds you do for the devotee. 
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3fFTT 3fcF?J ff VM WH I <J: I 

3^4-mPcjl>cj| 3TpT#zr: || II 

10. Asmdh avantu te satam-asmdnt-sahasram-utayah. 
Asmdn-visvd abhistayah. 

Indra, lord of infinite love, the hundred ways of 
your divine protection, we pray, may protect us, the 
thousand ways of promotion advance us, the infinite 
blessings and good wishes lead us to fulfilment. 

3fFRTf^r efuilM yistUil 1 I 

W Trb r^fcirild ii ^ n 

11. Asmdh ihd vrnisva sakhyaya svastaye. 

Maho rdye divitmate. 

Take us up, O lord, and receive us under your 
divine protection for friendship, all round well being, 
and for the great gift of the immense wealth of this 
heavenly world right here. 

3 fFTT 3^(4 rc^cf^Tnm o-O'uifii i 

12. Asmdh aviddhi visvahendra rdyd pcirinasa. 
Asmdn visvabhir-utibhih. 

Ruler of the world, Indra, lead us on day and 
night with abundant wealth of all kinds, lead us on and 
on with all the protection and favours of divinity. 

rtf 3TT7t ff&T sT3TT 3PFhcT Uiu'd: I 
II II 

13. Asmabhyam tdh apa vrdhi vrajdh asteva gomatah. 
Navdbhirindrotibhih. 
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Indra, lord ruler of the wealth of the world, open 
for us the gates of the cow stalls like the cow herd, open 
the secrets of the Divine Word like the Omniscient, open 
the treasures of the earth like the earth’s ruler and 
protector, open the doors for us with the latest safeguards 
and methods of protection. 

spjJKji Tsri i 

II ^ II 

14. Asmdkam dhrsnuya ratho dyumdm indrdna- 

pacyutah. Gavyurasvayunyate. 

Indra, unchallengeable ruler of the world, our 
chariot of progress goes on advancing, bold and 
unobstructed, blazing bright, irresistible and 
imperishable, winning the wealth of the holy earth with 
unbounded speed and energy. 

%11-Mlc^H -Hd c£fkr I 

dltTa aiWcfNR 1 ii ^ ii 

15. Asmdkamuttamam krdhi sravo devesu surya. 

Varsistham dyamivopari. 

Indra, refulgent sun, ruler of the world, lead us 
to the highest heights of glory, our fame resounding 
among the divinities, as in the most generous heavens 
far above. 


Mandala 4/Sukta 32 

Indra, Indra-Ashva Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


3TT 




: II ^ II 
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1. A tu na indra vrtrahannasmakamardhama gahi. 
Mahan mhibhirutibhih. 

Indra, lord and ruler of the world, mighty 
destroyer of darkness and evil, come with all great 
powers and protections, join and guide our progress. 

f^=T r^Bmnocn I 

f^nr ii ^ ii 

2. Bhrmiscidghdsi tutujird citra citrimsva. 

Citram krnosyutaye. 

You are ever on the move, harbinger of good, 
instant promoter, wondrous great in the fighting forces 
of awful power, and you do wonders in matters of 
protection and all round human progress. 


3 ii 

3. Dabhrebhiscicchasiybmsam hamsi vrddhanta- 
mojasd. Sakhibhirye tve saca. 

You stand by friends who are dedicated to you 
even though they be the humblest and few, and with 
your mighty power and lustre punish the violator of the 
law and values of Dharma howsoever strong and 
powerful he be. 

TTEtt CRT TcnfiT I 

3^13^^ ;=5^e| || ^ || 

4. Vayamindra tve sachd vayam tvabhi nonumah. 
Asmdh asmdh idudava. 

Indra, ruler of the world, we are with you, wholly 
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dedicated in word and deed. We bow to you in 
obedience, without reserve. Help us all, save us all, 
protect us all. 


3T^t^TfHTTT%ll II 

5. Sa nascitrabhiradrivo’navadyabhirutibhih. 
Anadhrs tab bird gahi. 

Wielder of the thunderbolt of law and justice, 
come and join us with marvellous, irreproachable, and 
irresistible modes of defence, protection and promotion. 

'Ndim TJ rdlc/d: TRsrhr jfWd: I 
^fr dMk 4^4) ii ^ ii 

6. Bhuyamo su tvdvatah sakhdya indra gomatah. 
Yujo vdjdya ghrsvaye. 

Indra, mighty ruler, let us be well protected 
friends of yours, loyal and dedicated to you, blest with 
cows and lands, knowledge and culture for the sake of 
strength and speed of progress to resist and crush the 
negative forces. 

IJcF ^TvIm cjrsteT jIIrid: I 
tt ^rf^r \s n 

7. Tv cun hyeka isisa indra vdjasya gomatah. 

Sa no yandhi mahimisam. 

Indra, you alone rule over power and prosperity 
and the speed of progress. Pray bring us ample food 
and energy and the high speed of progress. 
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nETt cTFH 3T^rar 



WTI 


fbcfuT: || ^ II 

8. Na tva varante anyathd yadditsasi stuto magham. 
Stotrbhya indra girvanah. 

The supplicants do not ask of you anything 
otherwise since, O lord of power and world’s wealth, 
Indra, praised and celebrated, you liberally grant ample 
wealth of power and prosperity, honour and excellence 
to the celebrants and devotees. 

3Tf*r Uld'm PKIi*jNd TT dMH 1 I 
WE dbciu ii r ii 

9. Abhi tvd gotama gird’nusatapm ddvane. 

Indra vajaya ghrsvaye. 

Indra, lord ruler of the world and its wealth and 
power, the most enlightened scholars and celebrants 
praise and pray to you in the holiest words for the gift 
of food and energy, power and progress beyond 
challenge. 

Tf ft cTmih cfcqfi ZTT PdfIM 3TT^T: I 
irn II ^ O II 

10. Pm te vocama viryd yd mandasana arujah. 

Puro dasirabhltya. 

Indra, lord of might, joyous and brilliant victor, 
we sing and celebrate those warlike exploits of yours in 
which you stormed the fortresses of slavery and broke 
them open into freedom. 

rtr cf uuiPh ftwn ^nfh 1 UiTuI i 


frrcfuT: || ^ || 
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11. Tate grnanti vedhaso yani cakartha paumsya. 
Sutesvindra girvanah. 

Indra, lord of victorious might, in those lands 
which you awakened into the joy of freedom, the 
celebrants, men of knowledge and wisdom all, sing in 
praise of you and celebrate those valorous deeds of yours 
which you performed in there as for your children. 

aTchcjaFrT jfldm I 

rn 4Uc|g|?l: II II 

12. Avivrdhanta gotama indra tve stomavahasah. 
Aisu dhd viravad yasah. 

Indra, lord of light and splendour, men of light 
and wisdom, best of them all, and the singers of song 
sing in praise of you and exalt your honour and fame. 
Pray bless them all with honour and excellence worthy 
of the brave. 


era Amt'll n 


13. Yacciddhi sasvatamasindra sadharanastvam. 
Tam tvd vayam havamahe. 


Indra, lord of love and justice, fatherly 
omnipresence for all, since you are general and 
universal power of all the eternal presences, equal and 
universal for all, we invoke and pray to you as the one 
father figure for our good. 


3TctMHt chat TT yrWR&fTT: I 

JHWlHlP4-5t tilJ-lMl: II ^ II 
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14. Arvacino vaso bhava’sme su matsvandhasah. 
Somdndmindra somapdh. 

Indra, ancient, eternal and latest and immediate 
power and presence, haven and home for all, turn to us 
with divine favours, rejoice with us as guardian of the 
honour and excellence of humanity, giver and augmenter 
of food and freshness of energy and the creator and 
protector of the joy of life and ecstasy of living. 

ndlnmi Tdhtf i 

34cjfj|| cfcfsn iff II II 

15. Asmakam tv a mafindmd stoma indra yacchatu. 
Arvdgd v art ay a hari. 

Indra, may the song of praise and prayer 
composed by our wise poets rise and reach you, and 
then, we pray, turn the horses of your chariot hitherward 
to us. 

MtjaMVi ^m wf ^hNAllfi PlfiM TT; I 
’MImVihh 11 ^ II 

16. Purolasam ca no ghaso josayase girasca nah. 
Vadhuyuriva yosandm. 

And then taste the delicious sweets of our yajnic 
hospitality and enjoy the music of our song like a lover 
cherishing the company of his beloved. 

oudini ^rbimfa^dl^i 
ptA fiiriwt nrpf: II ^ II 

17. Sahas ram vyafinam yuktandmindramunahe. 

/ 

Satam somasya kharyah. 
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Indra, leader of power, pleasure and excellence, 
we pray for a thousand top speed generalists and a 
thousand intensive specialists and a hundred barrels of 
the soma of national excellence and celebrative joy. 

fptwl ft ■STTTT CRT JleUHI I 

344-M^I| Ttsf TTH7MI II 

18. Sahasrd te sata vayam gavama cydvaydmasi. 
Asmatrd radha etu te. 

Indra, lord of excellence and beneficence, we 
activate and accelerate a hundred and thousand schemes 
of development of research and extension of knowledge, 
enrichment and fertility of lands and improvement of 
cows, other cattle wealth and milk products, and hope 
that the wealth and prosperity of your social order would 
benefit us all. 

ct n^'u4|HWsfrq%( 

19. Dasa te kalasdnam hiranydndmadhimahi. 
Bhuridd asi vrtrahan. 

We study, research and produce tens of jars of 
liquid gold. Destroyer of ignorance and poverty, you 
are the giver and creator of unbounded wealth. 

*ffT fcrUPfl II II 

20. Bhuridd bhuri dehi no md dabhram bhuryd bhara. 
Bhuri ghedindra ditsasi. 

Indra, giver of unbounded wealth, give us 
immense wealth, withhold not, give us not little, bear 
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and bring us profuse amounts of wealth. For you give 
and wish to give nothing less than immensity. 

3TT^T* '*E3T^TT§ff*TII ^ II 

21. Bhurida hyasi srutah purutrd sura vrtrahan. 

A no bhajasva rddhasi. 

Indra, destroyer of want and darkness, for sure 
you are the giver of immensity. Brave and magnificent, 
you command universal fame and glory. Come, we pray, 
bless us, you are the giver of success and glory. 

tr H fctagjuT tarrtffcr m m uf) TmrT i 
■crr«Tf ttt 3T^f^rarer: n ^ n 

22. Pra te babhru vicaksana samsdmi gosano napdt. 
Mdbhydm gd anu sisrathah. 

Lord of omniscience and the universal eye, giver 
of the Divine Word and the earth and her wealth, power 
and presence imperishable, I praise and celebrate your 
divine agencies that bear and bring us the wealth of 
life. Let these divinities keep it up, and allow not the 
earths and inspirations to slacken. 

^ n 11 

23. Kamnakeva vidradhe nave drupade arbhake. 
Babhru yamesu sobhete. 

Like the two pupils of the eyes, overly strong 
and lasting, ever new, ever cherished and subtle divine 
harbingers of the truth, goodness and beauty of 
existence, let nature’s complementaries ever shine 
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blissfully in the hours of human yajna. 


24. 




II ll 


Aram ma usrayamne’ramanusrayamne. 
Babhru yamesvasridha. 


May the waves of divine energy, instant, 
constant and never failing, never hurtful, travelling in 
the day and in the night, to the upper solstice and the 
nether solstice, be ever blissful to me in the hours of 
yajnic life. 


Mandala 4/Sukta 33 
Rbhavah Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


1. 



wtrulPmtct: mR ui ydl aprofcWcr: n ^ u 


Pra rbhubhyo dutamiva vacamisya upastire 
svaitarirh dhenumile. Ye vdtajutdstaranibhire- 
vaih pari dydm sadyo apaso babhuvuh. 


I send up my words to the Rbhus, scientists, as 
a messenger, in order that they be broadcast around, 
and I hope that they would be converted into a subtle, 
clearer and more powerful message—words which, 
carried up by currents of energy by their own floating 
vibrations, immediately rise to the upper layers of space 
and become acts of nature to come back in the finer 
form I want. 


mRIcjs! ^ui| | 

3tIPdl^clIHwd yjc^l n I^ytrhFT: II ^ II 

2. Yaddramakrannrbhavah pitrbhyam parivisti 
vesand damsanabhih. Adiddevanamupa sakhya- 
mayan dhirdsah pustimavahan manayai. 
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When the Rbhus, sages and scientists, through 
service and action, receive instruction from parents and 
teachers, and have done enough to their own satisfaction 
and satisfaction of the seniors, they graduate to join the 
fraternity of the enlightened, and then, constant in study 
and meditation, bring about maturity and fullness of 
mind and spirit for independent work. 

lyn-u 'Mcdm tftt uu i ft 

^rrsfr nsfm'Ufl ^fts cr^r 

pr ii 3 ii 

3. Punarye cakruh pitara yuvanb sand yupeva 
jarana saybna. Te vdjo vibhvah rbliurindra-vanto 
madhupsaraso no ’vantu yajnam. 

And then they, the Rbhus, who, with their 
knowledge and dedicated service, rejuvenate their 
parents and senior generation grown old, nerveless and 
almost lying like a broken pillar, and bring them back 
to their youthful time, thus keeping the tradition young 
and alive: may they, vigorous geniuses, far reaching in 
imagination, marvellous in invention, mighty and 
majestic in achievement, and brilliant and blissful in 
conduct, come to our yajna of science and research, 
protect us and promote our progress and advancement 
far ahead. 


4. 



Jim ctfcfrtf 4^; *TT ^m'VM I 
3TWTfTTf^r: 


II II 


Yat samvatsamrbhavo gdmaraksan yat samva- 
tsamrbhavo mb apimsan. Yat samvatsama-bharan 
bhdso asyastbbhih samibhir-amrtatva-masuh. 
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The Rbhus, sages and scholars of genius and 
knowledge, bold and blissful, who protect the cow, 
mother knowledge and the speech of knowledge, and 
also the mother earth like nursing a holy child, those 
who serve the mother tradition and rejuvenate and 
strengthen every part of its body like a darling love, 
who bring new vigour and new lights to its body of 
science and knowledge, they, the Rbhus, attain to 
immortality in the living history of the advancement of 
human civilisation by these noble acts of holiness. 

chbm 34U cT: II mi 

5. Jyestha aha camasd dvd kareti kardydn trin 
krnavdmetydha. Kanistha aha caturaskareti 
tvasta rbhavastat panayad vaco vah. 

The eldest of the Rbhus says: Let us make two 
cups for the drink of soma for the celebration of life’s 
enlightenment. The younger, more brilliant, says: Let 
us make three. The youngest, most brilliant, says: Let 
us make four. Tvashta, the teacher, universal lord maker 
of forms, O Rbhus, honours and praises these words of 
yours. (Thus knowledge, science and technology grows 
from one generation of scholars to another.) 

The four cups of life may be interpreted as 
Dharma, righteousness, artha, material goods, ‘kama’, 
material and mental fulfilment, and Moksha, ultimate 
purpose of living and ultimate freedom. 

yen ftrETsivFfi 
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6. Satyamucurnara evd hi cakruranu svadhdm- 
rbhavo jagmuretam. Vibhrdjamdndmscamasah 
ahevd ’venattvasta caturo dcidrsvdn. 

The Rbhus, brave and blessed, speak true what 
they speak, then they accomplish what they say, and 
then they achieve this reward of their action. Tvashta, 
the divine maker, wise and all-seeing eye of the world, 
who sees the Rbhus’ cups of life shining as daylight 
sees them, loves them and blesses the makers. Thus 
should men do in life. 


7. 


TTFFrf: 

cpuc^n'^H Itfsf&i- ciiP hWi& flP hm md: ii vs ii 

Dvadasa dyun yadagohyasyd”tithye ranann- 
rbhavah sasantah. Suksetrdkrnvannanciycinta 
sindhun dhanvatisthann-osadhir-nimnamapah. 


When the scholars and sages of the science of 
yajna remain on holiday for twelve days in the years, 
resting and refreshing themselves, enjoying the 
hospitality of a prominent host, then the sky is overcast, 
the showers pour, fields are made fertile, the rivers flow 
and vegetation grows on barren lands, (and this by rain 
yajna). 

cT3TT t Ri II 6 . II 

8. Rathcuh ye cakruh suvrtcuh naresthdm ye dhenum 
visvajuvam visvarupam. Ta d taksantvrbhavo 
rayirh nah svavasah svapasah suhastdh. 


The Rbhus, who design and manufacture a 
strong built chariot for people to travel by, create a 
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universal language of universal knowledge for the world 
prevailing all over the world. May they create universal 
wealth for us all — heroes of noble action, noble 
protection, and dexterous of hand as they are. 



err3Ti J cT^TITRT 

fsr*# ii ^ ii 

9. Apo hyesdmajusanta deva abhi kratvd mcinasa 
dldhydndh. Vajo devdndmabhavat sukarmen- 
drasya rbhuksa varunasya vibhvd. 

The wonderful acts and products of these Rbhus, 
exceptional scientists, later, the younger intellectuals, 
themselves brilliant with their mind and work, honour 
and apply for further development: thus the food and 
energy becomes the favourite input for the ‘devas’, 
following researchers, for higher outputs of finer food 
and energy, the powerful thunderbolt becomes the arm 
for Indra, ruler and defender, and the extensive waves 
of subtle transmission become the perceptive and active 
agencies of Varuna, the presiding power. 

ft iff TteratcRiT ndkn Tpgw ir 3^t i 

% -UiH-LUM stfcj'u 11 -U t-M STrT ?k*rcr: 1 

|| 

10. Ye hciri medhayoktha madanta indrdya cakruh 
suyuja ye asva. Te rayasposam dravinanyasme 
dhatta rbhavah ksemayanto na mitram. 

The Rbhus, holy thinkers, creators and makers, 
who, using their intellect and imagination and rejoicing 
with the revelations of the chants of sacred verses, create 
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the circuit of energies, produce the motive powers, and 
construct the chariot for Indra, ruler and the nation, may, 
we pray, bring us health and nourishment and wealth 
and build permanent assets for us as protective and 
promotive friends doing good to friends. 

■qffrrgcT ch 

I % HHUt-M d^Pd cRTt^f 

GTSJTrni RRU 

11. Iddhnah pitimuta vo madam dhurna rte srdntasya 
sakhydya devdh. Te nunamasme rbhavo vasuni 
trtlye asmintsavane dadhdta. 

O Rbhus, noble creators and makers, today the 
holy men bring you soma to celebrate and enjoy. The 
divines favour not the slothfuls, they extend no hand of 
friendship unless you are tested in the crucibles of hard 
work and self sacrifice. May the Rbhus bring us, in truth, 
the wealths of life in the third session of yajna. 

Mandala 4/Sukta 34 
Rbhavah Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

cTRT ^ft 3W ZTTTT I 

fen - % ■sff f&TmTTt Tt -Rctf 3TTqrTT 

■5T: II ^ II 

1. Rbhurvibhvd vdja indro no acchemam yajnam 
ratnadheyopa yata. Ida hi vo dhisand devyahnd- 
madhdt pitim sam rnadd agmatd vah. 

Rbhu, the technologist, Vibhva, specialist of 
natural energy, Vaja, specialist of food and vitality, and 
Indra, specialist of electricity and power, all harbingers 
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of the jewels of wealth, may come and grace this science 
yajna of ours. Today, the divinity of intelligence brings 
you the nectar of joy and celebration of success for a 
drink. May the joy of the occasion inspire you. 

tliiiu'AisgTT ii ^ ii 

2. Viddndso janmano vdjaratnd uta rtubhirrbhavo 
mddayadhvam. Sam vo mada agmata sam 
purandhih suvirdmasme rayimerayadhvam. 

O Rbhus, blest from your very birth with the 
love of knowledge, commanding knowledge and the 
power of knowledge, work and rejoice with the scholars 
according to the seasons. May the peace and pleasure 
of life reach you, may divine intelligence and the ruling 
powers of the world with munificence bless you. And 
may you, for our sake, arouse the wealth of the nations, 
brave citizens and the coming generations. 

3t 4 efi 1 emir^nrr -srfsrsEr i 

yt -sri-s w+ ^tuuiitfi atnjAiid 

ii 3 ii 

3. Ay am vo yajna rbhavo’kari yarnd manusvat- 
pradivo dadhidhve. Pra vo’ccha jujusanaso 
asthurabhuta visve agriyota vdjdh. 

O Rbhus, this yajna is enacted for you which, 
come and take over like the best of men inspired with 
the bright light of knowledge and expertise. Friends and 
devotees would stand by you, and you would be the 
front leaders of the world at the speed of winds. 
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3T^ eft fd^Jct l^Cl^lydl ^fr WT3 Mr4ld I 
iMc/rl dMI ^ eft Mfe <ldld MdM Mdld || X || 

4. Abhudu vo vidhate ratnadheyamidd naro dasuse 
martydya. Pibata vbja rbhavo dade vo mahi trti- 
yam savanam madaya. 

O Rbhus, leaders of humanity, may the yajna of 
yours be a source of jewel wealth for the common man, 
for the generous giver and for the organiser and sustainer 
of the programme. O leaders and pioneers of the speed 
of winds, carry on with joy, let all enjoy the fruits. I 
dedicate the final session of the yajna to the ecstatic joy 
of you all. 


5. 


3tt ort^rr m hi d -^raTT -mft ftfr sd~<4uifii nun hi.- i 

3TT cf: Mirim's fMpMrd 3^lPMMI 3TTRT ddt^d 
Tq^ll M, II 


A vdjd ydtopa na rabhuksd maho naro dravinaso 
grnanah. A vah pitayo ’bhipitve ahnbmima astarh 
navasva iva gman. 


Come, O potent, brilliant and great Rbhus, best 
of the leaders of men, commanding the wealth and 
knowledge of the world, praised and celebrated, come 
as a rising glowing youth comes home at the end of the 
day, and may these exhilarating drinks offered to you 
delight you. 

3TT ^TTTT: VldMl did HI MM d^MI £dMldl: I 
MdlM'fl: tTTdT ^ T«T *TScf: XTlct 
cFrt: II ^ II 


6. A napbtah savaso yatanopemam yajnam namasa 
huyamdndh. Sajosasah surayo yasya ca stha 
madhvah pata ratnadhd indravantah. 
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Rbhus, strong, imperishable heroes and leaders 
of science and knowledge, invoked and invited with 
reverence, come and join this yajnic programme of 
development and production. Loved and loving, eminent 
scholars, commanding wealth, honour and power, come 
and accept the delicious treat of the host and protect 
and promote the good fortune of the community. 

H •Hvrfml: Muii I 

3T^xnfM'p4 H TpffqT TWSTTfW: 

ii V9 ii 

7. Sajosa indra varunena somarh sajosah pdhi 
girvano marudbhih. Agrepabhirrtupdbhih sajosa 
gnaspatrubhi ratnadhabhih sajosah. 

Loved and loving Indra, lord of power and 
honour, come, share and promote the joy of the soma 
celebration of honour with Varuna, men of high 
endeavour and success. Loving friend, praised and 
celebrated, come, celebrate with the Rudras, people of 
justice and rectitude in the land, and protect and promote 
their honour and prestige. Loving, joining, socialising 
and celebrating with the leading pioneers, planning 
guardians of the nation according to the change of 
seasons, wedded couples, households and trustees of the 
jewel wealth of the land, protect and promote the honour 
and excellence of life with soma celebrations of joy. 

m'jH 34lRrS|4U4|S5r fMI dfl 5lF*4cT: I 

■H'-JtW'Hj^N t ■hIcou : II C II 

8. Sajosasa adityairmddayadhvam sajosasa 
rbhavah parvatebhih. Sajosaso daivyend savitra 
sajosasah sindhubki ratnadhebhih. 
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O Rbhus, scientists and intellectuals, create joy 
and rejoice: Rejoice with the Adityas, scholars of the 
top order of brilliance in accord with the various phases 
of the sun, rejoice in harmony with the clouds and the 
mountains, rejoice together with the divine energy of 
nature and the life-sustaining light of the sun, and rejoice 
in confluence with the flowing rivers and the rolling 
seas and the treasures of the jewel wealth of nature, and 
share the joy with us too. 

ir 3±1 vchj Pm d -u 37^t i 

3fnSn; d'fO ^ fsn^ri; 

"EtsfT: II ^ II 

9. Ye asvina ye pitara ya utl dhenum tataksur- 
rbhavo ye asva. Ye amsatrd ya rdhagrodasi ye 
vibhvo narah svapatydni cakruh. 

Who are the Rbhus? Those who create and 
activate complementary circuits of energies, who serve 
the parents and sustain and rejuvenate health anew, who 
provide protection and promotion, who refine and 
extend knowledge and the language of knowledge, 
develop cattle wealth and renew the earth resources, 
who design and structure fast modes of travel and 
communication, who design and construct armour 
against external attacks, who cross the globe unto the 
sky and space and who command universal knowledge: 
pioneers and leaders of the best of men who can raise, 
train and organise a noble younger generation. 

cn^cFrT tHchi t i 

% afirm 5&-ijcfr 3EFR sfrT ^ Tdri 

UUlPd 1 II n 
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10. Ye gomcintam vdjavantam suviram rayim dhattha 
vasumantam puruksum. Te agrepd rbhavo 
mandasdnd asme dhatta ye ca rdtim grnanti. 


Those who create, bear and bring life’s wealth 
full of cows and horses, food and energy, knowledge 
and speed of progress, all round prosperity, all round 
sustenance and security, and a brave new generation, 
and who create, praise and celebrate all such wealth of 
the world, such Rbhus, heroic scholars, leaders and 
pioneers, happy creators of joy, may bear and bring such 
wealth, honour and prosperity for us. 


f prrrn it?*4crr zrfr arfwr i 
flbj^UI Ud'gRf TfTRflTtWl’Ml-M dcj| : || ^ II 


11. Ndpdbhuta na vo ’titrsdmd ’nihsastd rbhavo yajhe 
asmin. Samindrena madatha sam marudbhih sam 
rajabhi ratnadheyaya devah. 


O Rbhus, never go away, never feel depreciated, 
never depressed. We shall never let you feel deprived, 
never thirsty for anything, you will ever feel praised and 
appreciated in this yajnic programme of creative life. 
Rejoice with Indra, ruler and commander of honour and 
power, rejoice with the Maruts, dynamic youthful citizens, 
and with the brilliant ruling leaders, O generous and 
refulgent creators of joy and prosperity, rejoice for the 
creation of the jewels of life’s beauty more and ever more. 

Mandala 4/Sukta 35 
Rbhavah Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


i||H VMfTl HMM: I 

eft II ^ II 
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1. Ihopa yata savaso napatah saudhanvand rbhavo 
mdpa bhuta. Asmin hi vah savane ratnadheyam 
gamantvindramanu vo madasah. 

O Rbhus, mighty strong, imperishable warriors 
of the bow, come here close to us, do not stay away, 
never feel dispraised. In this yajna enacted for you, let 
the honour and joy of creation and celebration be as 
much for you as for Indra, resplendent lord giver of 
wealth. 

^iWd^Ullfi^ ^^Ij-/•W ^dHI ttHtT: I 

fcMsb -rfyfi ^dyrf ii y u 

2. Agannrbhunamiha ratnadheyam-abhutsomasya 
susutasya pltih. Sukrtyayd yatsvapasyaya cam 
ekam vicakra camasam caturdhd. 

Let the jewel wealth of the Rbhus’ performance 
come and let the joy of the soma success distilled from 
nature be here for the people to share who deserve the 
prize, since with their admirable action and brilliant 
intelligence and will they have designed and 
manufactured one chariot fourfold in performance. 

oA^ufld Tn|r fst f?T&lrJ<slc|ld I 

cTF3TT 3TJJrf^ ^STT Tpif ddldl^^: *p*cTT: II 3 II 

3. Vyakrnota camasam caturdhd sakhe vi sikset- 
yabravita. Athaita vdja amrtasya pantham ganaih 
devdnamrbhavah suhastdh. 

You develop the cup of life to fourfold success 
of completion and perfection: Dharma, artha (material 
development), kama (self-fulfilment), and Moksha 
(ultimate freedom). O friend, teach and say: This is it, 
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this is the art of living. And then, O eminent scholars, 
dynamic scientists, dexterous technologists, join the 
fraternity of divines and move on to the path of 
immortality. 

fcFPT^: Tn* 3 tNt 3J chlo^H I 

3T8jt TFT&i tTdtfq- Wet 3^4^; tT^T: TjpCT 

Tjfll >£ II 

4. Kimmayah sviccamasa esa asa yam kavyena 
caturo vicakra. Athd sunudhvam savanam mada- 
ya pata rbhavo madhunah somyasya. 

What in truth is this cup of life which, with your 
wisdom, you analyse, specify and realise as four-in-one? 
O sages of vision and imagination, distil the soma- 
essence of it for the joy of life and drink as well as 
protect and promote the nectar sweet of honey. 

iff c||*Kdl: II II 

5. Sacyakarta pitara yuvdnd sacydkarta camasam 

/ 

devapanam. Sacya hari dhanutaravatastendra- 
vahavrbhavo vdjaratndh. 

O Rbhus, with your truth of knowledge and holy 
science, you rejuvenate your parents to youthful health. 
With truth of vision and imagination, you reveal the 
fourfold cup of life’s beauty and joy for the drink of 
divinities. With your truth of science and technology 
you create the power and construct the chariot faster 
than bullet speed for the ride of Indra, world’s presiding 
power of rule and law. You are really the master creators 
and controllers of the speed and jewels of life on earth. 
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■STl"5f: dlsi Uc/d *kI<M I 


ci*4 



: II ^ II 


6. Yo vah sunotyabhipitve ahndm tivram vdjdsah 
savanam madaya. Tasmai rayimrbhavah sarva- 
viramd taksata vrsano mcindasanah. 

Whoever for you distils at the end of the day 
the exciting soma juice of the beauty and joy of life for 
the celebration of the holiness of existence, for him, O 
Rbhus, thinkers and wonder workers of the speed of 
winds, generous as showers from the clouds, spirits of 
ecstasy, create and give the wealth of an all round brave 
progeny for times to come. 

ypt: HHU'nWl -RTSa/PcM TTcM H I 

fcrsrRT 

II V9 II 

7. Pratah sutamapibo haryasva madhyandinam 
savanam kevalam te. Samrbhubhih pibasva 
ratnadhebhih sakhih yah indra cakrse sukrtya. 

Indra, world ruler of honour and majesty, rider 
of the chariot of sun rays, drink the soma distilled in 
the morning. Drink the soma distilled at midday only 
for you. Drink with the Rbhus, men of science and 
wisdom, creators of the jewels of wealth, whom you 
have drafted as friends by your noble action. 



: II 4 II 


8. Ye devdso abhavata sukrtya syend ivedadhi divi 
niseda. Te ratnam dhdta savaso napdtah saudhan- 
vand abhavatdmrtdsah. 
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The Rbhus who rise to divine virtues by noble 
actions and, like the eagle, soar to the skies, create and 
bestow jewels of life on others and, bold and 
courageous, infallible and imperishable warriors of the 
bow, they rise on and become immortal. 



: ITT^TcT: 


MR'lNrh -5T ydrH fhoTScfTT II ^ II 

9. Yat trtlyam savanam ratnadheyam-akrnudhvam 
svapasya suhastdh. Tadrbhavah parisiktam va 
etat sam madebhirindr-iyebhih pibadhvam. 

O Rbhus, generous at heart and dexterous of 
hand, the third yajnic session and creation of soma 
replete with the jewel wealth of life’s essence which 
you have accomplished with your noble action, that 
nectar sweet of soma seasoned and reinforced is here 
for you. Drink it with the exciting pleasure of your 
senses, mind and soul. 


Mandala 4/Sukta 36 


Rbhavah Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

34 nycfi vjikil tsJPw^ sb:■q’R 1 

i 

wteru ^ II 

1. Anasvo jato anabkisurukthyo rathastricakrah 
pari vartate rajah. Mahattadvo devyasya prava- 
canam dyamrbhavah prthivim yacca pusyatha. 

O Rbhus, divine engineers of superhuman order, 
that admirable three wheel, three engine, three stage 
chariot of yours, powered without horse, controlled 
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without reins, created as your grand realisation of the 
divine formula, goes round and round over the earth, 
across the skies unto the regions of space without erring, 
and the same you control and feed. 

T8T ^Ts£: TTcpi EMHt-ilS SERlt I 

rff ^ FrWmFT 3 tt cff cttstt 

II ? II 

2. Rathcuh ye cakruh suvrtam sucetaso’vihvaran- 
tam manasaspari dhyayd. Tdh u nvasya sava- 
nasya pitaya a vo vdjd rbhavo vedayamasi. 

Those Rbhus, scientists and engineers of 
exceptional genius, alert of mind and vision, who created 
the well structured, well controlled unerring chariot with 
their thought, imagination and meditation beyond the 
mind, we recognise and invite to this soma session of 
scientific yajna for the order of national honour. 

efF3nr ^T3T: F!Jc|MH f^T^tf 3T^f^tT- 

r^r^HH I fwt ^TrFFrTt fqTR+ FFTmTTT 

Tratsril 3 II 

3. Tadvo vdjd rbhavah supravdcanam devesu vibhvo 
abhavanmahitvanam. Jivri yatsantd pitara 
sandjurd punaryuvand carathdya taksatha. 

O Rbhus, fast and imaginative scientists and 
engineers universally recognised and honoured, that 
practical realisation of yours of the divine word and 
formula becomes a great news for the brilliant leaders 
and scholars, since by that you rejuvenate the parental 
ancestors old and worn out for long and equip them 
with new life and energy of youth to go about and 
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onward in time. 


4. 


TTcfj fsr w Phv^ 4'uil JirnTtuild 


S^frTf^: I 



^cRzfcpil 4* II 


Ekam vi cakra camasam caturvayam niscarmano 
gamarimta dhitlbhih. Athd devesvcimrtatvama- 
nasa srustl vdjd rbhavas-tadva ukthyam. 


You develop one cup of soma into four, make 
one versatile chariot into fourfold efficiency, and reclaim 
and develop barren and eroded land back to fertility 
with your thought and imagination, and thus 
immediately you attain to a status of immortality among 
the divine benefactors of humanity. Rbhus of world fame 
and high speed of action, such achievement of yours is 
admirable. 


fcrarsfEr -gcrrsqf ^ ftenrfrs cfarr xr 
fchWRil: II ^ II 

5. Rbhuto rayih prcithamasravastamo vajasrutaso 
yamajljanannarah. Vibhvatasto vidathesu pra- 
vacyo yam devaso’vatha sa vicarsanih. 

The wealth most meritorious, received through 
the Rbhus, that which is created by the most famous 
and dynamic leaders, that which is created by the world 
famous Rbhus themselves, the person wide awake and 
perceptive whom the wise and generous divinities 
protect and promote: this is worthy of honour and 
celebration at public assemblies. 
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TT cii-ydj TT <41 TT^: I 

tt jji|juiit[ tt jh cil 4 1 -gRi ^t ctmfr 
^U-llfcl'M: II R II 

6. Sa vbjyarva sa rsirvacasyaya sa suro asta prta- 
nbsu dustarah. Sa rayasposam sa suviryah dadhe 
yam vajo vibhvam rbhavo yamavisuh. 

He is the hero, he is the pioneer, he is the 
visionary prophet by eloquence, he is the brave, he is 
the warrior, unchallengeable in battle contests, he wins 
health and wealth, and he wins strength and prowess 
whom the Rbhus, world heroes of the speed of winds, 
protect and patronise. 

Ct: WIT 3Tflf SJtRt t-dl 4lf cTT^TT 

1 yfrtw % T3T ch cim 1 rcmhAiHwi-ci -g^rt 
9 t^uii 11 vs 11 

7. Srestham vah peso adhi dhdyi darsatam stomo 
vajb rbhavastam jujustana. Dhirdso hi stha 
kavayo vipascitastan va end brahmana veda- 
yamasi. 

Most distinguished and elevating is the form and 
position held by you, Rbhus, masters of art and science 
and pioneers of progress. Accept and appreciate the song 
of celebration. Stay constant, poets and visionaries, 
scholars of high wisdom. Such we recognise and honour 
you by this holy song of praise. 

iUWfM-WET felgiul f^mcTT Hd'lfuq 

'df^bTT I e|M 
II II 
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8. Yuyamasmabhyam dhisanabhyaspari vidvamso 
visvd naryani bhojana. Dyumantcuh vajarh 
vrsasusmamuttamamd no rayimrbhavastaksatd 
vayah. 

O Rbhus, scholars and scientists of high order, 
with your knowledge, art and wisdom, create and 
provide for us the food, energy and modes of care and 
comfort we need for the sustenance of humanity. Create 
and bring us the light of science and progress of 
technology, strength and power coupled with generosity, 
highest form of life’s wealth and health and age. 

jw t Rj' uluii sraf 4 U<Jt18Jctt i 

ir# crt ctmi djdji ii ^ u 

9. I ha prajdmiha rayim rarana iha sravo viravatta- 
ksatd nah. Yena vayam citayematyanyan tarn 
vajarh citramrbhavo dada nah. 

Happy, joyous and generous, O Rbhus, create 
and prepare for us here a noble progeny and a prosperous 
nation, create wealth here, food, knowledge and honour 
worthy of the brave here itself by which we may 
enlighten others too full well. O scholars of science and 
wisdom, give us that wonderful art and knowledge and 
all round progress. 

Mandala 4/Sukta 37 
Rbhavah Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

'rr cjimii 3Tagnf^j8TT fpit ■qpr 1 

^tssrt JhRhm 

#r;ii * ii 
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1. Upa no vajd adhvaramrbhuksd devd yata pathi- 
bhirdevayanaih. Yathd yajnam manuso viksvdsu 
dadhidhve ranvah sudinesvahnam. 

O generous Rbhus, brilliant sages, eminent 
scholars and leaders of science and progress, come and 
grace our yajnic programme of non-violent develop¬ 
ment, come by the paths of divinity so that, happy and 
joyous, you may take over the humanistic project of the 
people in these happy days of the season. 

% -dd ^ Tpfpr TFrt ^TT '3T5bRT 3TH MdPihJWl 
I Tt ■sf: W: sl^r ^grhT ^f^Frt 

■^TTT: II ^ II 

2. Te vo hrde manase santu yajna justaso adya 
ghrtanirnijo gull. Pra vah sutaso harayanta 
purndh kratve daksdya harsayanta pitdh. 

May those yajnic projects of yours for the 
creation of happiness and prosperity be satisfying and 
delightful to your heart and mind, and may the fruits of 
yajnas served by holy men and fed with ghrta flow to 
you with fragrance. May the soma cups of joy full to 
the brim enrapture you and, drunk to the leas, excite 
and exhilarate you to your best performance. 

^r^H -5: wiui enwr1 

3. Tryudayam devahitam yathd vah stomo vdjd 
rbhuksano dade vah. Juhve manusvaduparasu 
viksu yusme sacd brhaddivesu somam. 

Rbhus, eminent scholars and miraculous 
makers, as your threefold gift of science, technology 
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and wealth of power and excellence for the highest of 
people is a source of bliss and comfort, so do I as one 
among the same people high and low, dedicated to the 
vast divinities, offer you the treat of soma, best of wealth 
and joy as gift, in truth of thought, word and deed, 
offering loved by the noblest divine souls, the Rbhus. 

mIcT|'3h^c(i: ft? ^Tf^FT: : I 

xRf vi<4fii n x n 

4. Pivo asvdh sucadrathd hi bhutd ’yahsipra vdjinah 
suniskdh. Indrasya suno savaso napato ’nu vasce- 
tyagriyam madaya. 

O Rbhus, commanding mighty horse power, 
riding brilliant chariots, clad in corselets of steel, be 
golden great, tempestuous as winds. Consequently, O 
children of Indra, universal energy, unassailable images 
of strength and power, for your joy and celebration, the 
first and foremost tribute of soma yajna is selected and 
offered. 

^tf^TiMgrufr tT^t cuRd-rid i 

5. Rbhumrbhuksano rayim vdje vajintamarh yujam. 
Indrasvantamam havdmahe saddsdtamama- 
svinam. 

O Rbhus, in the struggle of life we invoke and 
call upon the wonder visionary man of art and science, 
wealth of all kinds, most heroic warrior, cooperative 
ally, most powerful leader, and furious fighting force 
ever dependable, inalienable. (That is the Rbhu we 
want.) 
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TR l '*raT zrcrafgr Hr4'm 

^S^^^^dl^STOtrTTTfra^rTTIl ^ II 

6. Sedrbhavo yamavatha yuyamindrasca martyam. 
Sa dhibhirastu sanitd medhasdtd so arvatd. 

O Rbhus, visionaries of science, power and 
action, whoever the man you and the ruler, Indra, protect 
and promote, would be the man of dedication and 
discrimination with actions and intelligence, an 
admirable ally in the business of life with the fastest 
modes of movement and progress. 

fsr ^ cTT"3TT I 

3T^T«T'^J^r: ^UU fay^J^IVll II va II 

7. Vi no vcijd rbhuksanah pathascitana yastave. 
Asmabhyam surayah stutd visva asastafisani. 

O Rbhus, visionaries and craftsmen of the art 
and science of life, leaders of the speed of winds, 
teachers and pioneers bright and brave, open and reveal 
for us our paths of progress in our yajna of corporate 
living. We rightfully admire you and humbly pray to 
you so that we may realise all our hopes and ambitions 
and ultimately cross the ocean of life. 

A^ft crr^TT dif/rm Tfcrq i 

fwvci ^nffur«T 3 tt wdit ii a. II 

8. Tam no vdjd rbhuksana indra nasatya rayim. 
Samasvam carsanibhya apuru sasta maghattaye. 

O Rbhus, leaders and pioneers of vision and 
progress, O lord ruler of the world, Indra, never failing, 
ever true, teach us, give us that order of wealth and 
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speedy progress with power and horse which leads the 
people to honour and prosperity in life to the full. 


Mandala 4/Sukta 38 

Dyavaprthivi, Dadhikra Devata, Vamadeva 
Gautama Rshi 


1. 



mb y h d; jhJ-« fr h i i ^ n 


Uto hi vdm datra santi purvd yd purubhyastra- 
sadasyumitose. Ksetrdsdm dadcithururvarasam 
ghanarh dasyubhyo abhibhutimugram. 


O heaven and earth, ruler and commander, 
generous givers, whatever the gifts of munificence 
earlier than the earliest for the many recipients, they 
are all yours: whether they are gifts of fields and fertile 
lands with generous grants or, as terror for the wicked, 
you give to the evil doer the crushing bolt and intense 
fall from grace. 


2 . 


3?T cJiPtH 

jgfsrtd ijTm h wHdjdl Hid uT ^r-qfd -=r 


Uta vdjinam purunissidhvdnam dadhikrdmu 
dadathurvisvakrstim. Rjipyam syenarh prusita- 
psumasurh carkrtyamciryo nrpatim na suram. 


Or, like the brave parental master, you give the 
war horse, destroyer of many enemies, or the roaring 
war craft, winner of victories for many people of the 
world, and the refulgent hero like the rising sun, 
supporter and defender of humanity, or the simple man 
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of rectitude, or the eagle like fighter that pounces upon 
the target, or the instant flier and pilot or the relentless 
doer of the master’s order. 

■st tfUtnf f^f: M'hd'rfTH ^fWn: i 

cudgel y^HHJI 3 n 

3. Yam simanu pravateva dravantam visvah purur- 
madati harsamanah. Padbhirgrdhyantam medha- 
yum na suram rathaturam vdtamiva dhrajantam. 

War horse or the aircraft which, rushing like 
turbulent waters to the sea, the people of the world 
admire and celebrate with joy, which, like a brave and 
tempestuous warrior, advances to the heat of battle by 
leaps and bounds and grabs the enemy and which, 
rushing like a wind sheer tears the enemy force apart. 

~Q: 4-Ml'b-&Tpfr TTSErt EWHH Ut^H I 

^ifci^Mcm f^rsrt Ph r^cKi'Prifi 3frflf ■marW 

3TRTt: II II 

4. Yah smarundhano gadhya samatsu sanutara- 
scarati gosu gacchan. Avirrjiko vidathd nicikyat 
tiro aratim parydpa ayoh. 

Which in battles stems the united force of the 
enemy and goes over lands and seas of the earth in 
majesty, which openly displays its strength of arms and 
thrust openly, and watches over the grand yajnic 
programmes of humanity and wards off the enemies and 
adversities from the life of noble people. 

3?T -*#4 TT shlvipd f§t7TqT I 

wqn II 
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5. Uta smainarh vastramathim na tayumanu krosanti 
ksitayo bharesu. Nicayamanam jasurim na 
syenam sravascaccha pasumacca yutham. 

Just as people cry out for help when a thief 
attacks their cloth and hearth and home, so do people 
call out to the fighter warrior in battles for the safety of 
their hearth and home and herds of cattle wealth when 
they see the terrible enemy descending like a hawk 
intending to attack. 

cJ->UcUH| ddVdMJI ^ II 

6. Uta smcisu prathamah sarisyan ni veveti srenibhi 
rathanam. Srajam krnvano janyo na subhva 
renum rerihat kiranam dadasvan. 


Keen to be the first and prime leader in front of 
these battle formations of the war chariots, creating a 
garland pattern, graceful like a bridegroom in 
procession, he goes like the wind raising a cloud of dust 
and radiating beams of light like the sun. 


7. 


tst crmh ^ i cu mm | i 

t: rc^\ui^dj| V9 || 


Uta sya vdji sahurirrtava susrusamdnastanvd 
samarye. Turamyatisu turayannrjipyo’dhi bhru- 
voh kirate renumrhjan. 


And that hero, mighty and brilliant, dedicated 
to truth, keen for service in battle in his own person, 
commanding the strong and smart warriors on fronts, 
going up and forward by straight paths, tossing up dust 
in battle, shaking it off from the eyebrows, goes on 
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making things straight and favourable for all. 

3?T d-ddlR'd iildsyidHI I 

■^eTT rhwr'sft^cfTf'': TRT *rafrT 'df'q 

d^HJI ^ || 

8. Uta smasya tanyatoriva dyorrghayato abhiyujo 
bhayante. Yada sahasramabhi slmayodhid 
durvcirtuh smd bhavati bhima rhjan. 

And when the hero in passion takes up arms in 
battle, those who face him shake in fear as from the 
thunder of lightning from the skies, and then when he 
engages thousands of adversaries he grows terrible and 
irresistible and comes out victorious. 

MdMPd ^rrt^frf 3Tf^T^[d4iVii: I 
TTffcr^r IdM-d: II R II 

9. Uta smasya panayanti jana jutim krstipro 
abhibhutimasoh. Utainamdhuh samithe viyantah 
para dadhikra asarat sahasraih. 

And people praise the drive and superior power 
of this hero of human endeavour and accomplishment 
for humanity, and the warriors going to battle describe 
him as the roaring war horse, the booming war craft of 
the skies and the supreme of arms going with but ahead 
of thousands. 

3TT ^fsTsFT: i>l 4 EH -Mlld'MJM 

I I: c^-Mcfl MUiTtitTS^T eiIAhi 

d^ilfl || || 

10. A dadhikrah savasa pane a krstlh surya iva 
jyotisapastatana. Sahasrasah satasd vajyarva 
prnaktu madhva samima vaedmsi. 
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Just as the sun with its rays fills the skies and 
space, so does Dadhikra, the roaring war horse, the 
booming war-craft and the superior war hero with 
characteristic power and majesty fascinate all the five 
classes of people. May this hero, tempestuous mover, 
giver of a hundred and thousand favours to the people 
bring our words of praise to golden honey sweets of 
success and fulfilment. 


Mandala 4/Sukta 39 
Dadhikra Devata, Vamadava Gautama Rshi 

aqT^-sff&pFTtTfiT^T ddm rffchtm i 

fctV^lPi d,Rdlhf MMHII ^ II 

1. Asum dadhikrdm tamu nu stavama divasprthivyd 
uta carkirdma. Ucchantir-mdmusasah sudaya- 
ntvati visvdni duritdni parsan. 


Varily we praise the swift Dadhikra, the war 
horse of earth and skies, and we sing in praise of earth 
and heaven too. May the glorious dawns inspire and 
mature me, cleansing me of all the evils and weaknesses 
of earthly existence. 


2 . 


yjgM^MeTd: phdyi’^shlcul: M-bciH 1 ^' 

d^Rnji ^ ii 


Mahascarkarmyarvatah kratupra dadhikravnah 
puruvdrasya vrsnah. Yampurubhyo didivam-sam 
ndgnim dadathur-mitrdvarund taturim. 


O Mitra and Varuna, President of the Council 
and commander of the army, dear as pranic energies of 
life, inspired and enlightened, I praise the mighty war 
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horse, Dadhikra, sustainer of sustainers, a shower of 
blessings, saviour of the people, a gift swift and blazing 
as fire, which you have given for the sake of noble 
humanity. 

■qf ^sbldun 3tchl{lrHW^ 3fUT 

i dufd'fd: <j>ufid tt fMrnT citWidi 

II 3 II 

3. Yo asvasya dadhikravno akdfit samiddhe agnd 
usaso vyustau. Anagasam tamaditih krnotu sa 
mitrena varunena sajosah. 

Whoever does honour and worship to Dadhikra, 
mighty life sustaining energy of the Divine and offers 
oblations into the burning fire at the rise of dawn, him 
Aditi, mother earth and the skies and space, lead to a 
state of purity from sin and evil and elevate him to a 
state of love and friendship with Mitra and Varuna, 
friend and highest authority of humanity. 

^Jpblcul y-bdj diM WT I 

Wd^ ■sn^rcrt fgqwftr d^i^fiiu 

4. Dadhikravna isa urjo maho yadcimcinmahi 
marutdm ndma bhadram. Svastaye varunam 
mitramagnim havdmaha indram vajrabdhum. 

While we study and discover the food, energy 
and power gifts of the great Dadhikra, cosmic sustainer 
of sustaining energies and of the good that the Maruts, 
powerful people, for sure do for our good and 
advancement, we at the same time study with devotion 
Varuna, water energy, Mitra, solar energy, Agni, fire 
power, and Indra, electricity which wields the arms of 
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thunder. 


fsr ^FrT a<(Ulu|| I 



5. Indramivedubhaye vi hvayanta ucTirana yajhamu- 
paprayantah. Dadhikrdmu sudanam martyaya 
dadathurmitravaruna no asvam. 

Science researchers and engineers and technolo¬ 
gists going to centres of production, and both the rulers 
and the people, all invoke and develop Indra, electrical 
energy, Dadhikra, basic energy, flow of waters, and 
awareness of the modes of comfort which the friendly 
and generous powers, Mitra and Varuna, at national and 
international levels, give us as gifts for the people. 

^fitsbicufi 1 3tcbiRd r^ujiuvci^ cuRd-k | 

m TTtstt cM dl m 3HldlM hiRnh II ^ II 

6. Dadhikravno akarisam jisnorasvasya vdjinah. 
Surabhi no mukhd karat pra na ayurhsi tdrisat. 

We sing in praise of Dadhikra, divine energy, 
victorious, all achieving spirit and power, who may, we 
pray, refine our sense of taste and other refinements and 
may help us live a full and healthy life across the floods 
of existence. 


Mandala 4/Sukta 40 

Dadhikra, Surya Devata, Vamadeva Gautama Rshi 
<?f|jsblcU| TjRh'tiy 

flf4 Dlbufl: || v ll 
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1. Dadhikravna idu nu carkirdma visvci inmd- 
musasah sudayantu. Apamagnerusasah suryas- 
ya brhaspaterdhgirasasya jisnoh. 

We study and develop for human purposes the 
forces of Dadhikra, all victorious cosmic energy which 
impels various forms of natural energy, and we tap and 
develop the power sources of water, fire, dawns, sun, 
Brhaspati and pranas. May all the lights of the dawns 
and new revelations inspire me and mature my projects. 

^Tfrdf uT^ni 

TRT9T stcfr 5^T: u'd^-O 
^ II 

2. Satva bhariso gaviso duvanyasacchravasyadisa 
usasasturanyasat. Satyo dravo dravarah patan- 
garo dadhikrdvesamurjarh svarjanat. 

Dadhikrava, cosmic energy, potent and 
omnipresent, all sustaining, all inspiring of sense and 
mind, responsive to the dedicated enquirer, acting fast 
in foods, power sources and light of the dawns, true 
and imperishable, dynamic, flowing, heating, flying, 
may respond and create food, energy and the joy of life. 

i>4 Trff -srfsT^rrM: wr^tf 

dR'sId: II 3 II 

3. Uta smdsya dravatasturanyatah parnam na 

/ 

veranu vati pragardhinah. Syenasyeva dhrajato 
ankasam pari dadhikravnah sahorjd taritratah. 

And like the wings of an arrow, everything 
follows the curves and waves of the motion of this 
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Dadhikra, cosmic energy, flowing, running, 
accelerating, flying, driving and pressing forward like 
an eagle, and traversing the spaces with terrific power 
and velocity. 

cU'Jtl fskfhT rfrUTTfrT ih |\ cngT 3 h' fhch £4 
3Tmf^ I 3T^ y-H W ^1 HI -<4JM 41 

rbUIdJI 4* II 

4. Uta sya vajl ksipanim turanyati grivayam baddho 
api kaksa asani. Kratum dadhika anu santavitvat 
pathamahkamsyanvapamphanat. 


And that flying horse, missile of terrific power, 
Dadhikra, tied and programmed at the mouth, neck and 
the flanks, carries a warhead at terrific speed, and, 
following its programmed action, crosses the marks of 
its course to the target. 


5. 


i*T: VjlQfN -H R 41 <^1dI 

i; N 41 <|'d 41 41 d | ttt^TT cpTT aff^^TT 

WT4 II V, II 


Hamsah sucisad vasurantciriksasciddhota vedisa- 
datithirduronasat. Nrsad varasadrtascid vyoma- 
sadabjd goja rtajd adrijd rtam. 


Hansa, the divine bird, soul unpolluted, resides 
in purity in biological forms in the skies, and, as yajnic 
doer, sits on the vedi in family home among people, the 
best ones, and rises up to the heights of heavens. It is 
born of the waters on the earth from the Law of existence 
and from the clouds. That is the truth, the Law. 
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Mandala 4/Sukta 41 

Indra-Varuna Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

cfT eit wll ^.IduTi zmdy ^ 

wt I ^Tt err ^ Sh^t 3 T^T^tT 7: M^llV^ld'buu 
HlJfdHJI ^ II 

1. Indrd ko vdm varuna sumnamdpa stomo havi- 
smah amrto na hotel. Yo vdm hrdi kratumdh 
asmaduktah pasparsadindravaruna namasvan. 

Indra, O lord of power and glory, O Varuna, lord 
of justice and rectitude, who could win the favour of 
your blessing, which song of praise and prayer, 
expressive of yajnic reverence like an immortal yajaka 
would win your favour? Which song and tribute, O Indra 
and Varuna, sung in your honour, expressing humility 
and surrender as holy offering would touch your heart? 

■^■^■zrtd^un <Wfl dd 1 : wsdid y^kdi^i 

II ^ II 

2. Indrd ha yo varuna cakra dpi devau martah 
sakhyaya prayasvan. Sa hand vrtrd samithesu 
satrun-avobhirvd mahadbhih sa pra srnve. 

Indra and Varuna, lord of power and of justice, 
abounding in strength and grace, generous and refulgent, 
the man who tries in honest action to win your friendship 
destroys darkness and evil and wins over enemies in 
battles with great weapons of defence and protection. 

d^UII VIVIHM'^pRTT I 

flE^ldl TRRWd Tfrtfif: ^Udfll 4K^ci II 3 II 
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2. Indra ha ratnam varund dhesthetthd nrbhyah 
sasamdnebhyastd. Yadi sakhbya sakhyaya somaih 
sutebhih suprayasa mddayaite. 

Indra and Varuna, ruler and the elected people 
in power, if they hold and govern the jewel wealth of 
the nation in trust for the people, and the people would 
then appreciate, approve and admire them, then this way, 
they, both friends in agreement, for friendship of the 
people, would be happy and rejoice with the honour 
and prosperity of the law created with the honest effort 
of all in unison. 



^fr ^cFfci^n Ph w rcM'Pdm 


'NrdW: II ^ II 

4. Indra yuvam varund didyum-asminnojistham- 
ugrani vadhistam vajram. Yo no durevo vrkatir- 
dabhitis-tasmin mimdthdm-abhibhutyojah. 

Indra, ruler, and Varuna, chief of justice, mighty 
impassioned powers in this system, wield the light of 
knowledge and law in the social order. Who ever is 
malignant, evil doer and terror monger against us, strike 
the shattering blow of justice and punishment on him 
and create faith and confidence in the light and lustrous 
power of the law. 


c/'bUH ^HyHIl I 



5. Indra yuvam varund bhutamasyd dhiyah pretdrd 
vrsabheva dhenoh. Sd no duhiyadyava-seva gatvi 
sahasradhdra payasd mahi gauh. 
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Indra, leader and giver of knowledge and power, 
and Varuna, embodiment of cherished virtue and 
intelligence, as Indra, lord of clouds sends down rain 
showers on earth and fertilises her, so, be the promoters 
of the intelligence and enlightenment of the children of 
the earth so that, as the earth, rich in vegetation, 
overflows with food in a thousand ways, so the 
knowledge, language and enlightenment of the 
community may grow a thousandfold and overflow with 
creative work on the great moving earth. 

f|cr rnter trt ^n'uiv^ i 

m 3T?[ ct£tjtt ^irmten'PMd^m mR'h<*uji- 
■smrii ^ ii 

6. Toke kite tanciya urvarasu suro drsike vrsanasca 
paumsye. Indra no atra varuna syatamavobhir- 
dasma paritakmyayam. 

Indra and Varuna, ruler and administrator, for 
the good of our children and grand children on these 
fertile lands on this moving and progressive earth, be 
the sun for the health and beauty of life, be the cloud 
for the fertility and virility of the nation. Indra, giver of 
light and energy, Varuna, lord of law and justice, with 
all your protections and promotions, be the destroyers 
of want and suffering, be the harbingers of health and 
plenty and enlightenment. 

Motify -qfr ufcid: wim) i 
fi^iiii 1 f^rra'^TTT Mf^ai Podt'ci ?mii V9 n 

7. Yuvamiddhyavase purvyaya pari prabhuti gavi- 
sah svdpi. Vrmmahe sakhyaya priyaya surd man- 
histhd pitareva sambhu. 
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Indra and Varuna, ruler and sustainer, lord of 
life and power, giver of freedom and justice, we choose 
to dedicate ourselves to you for the sake of protection 
and progress as ever before, great and beneficent friends 
like brothers, brave and fearless, greatest majestic, and 
kind as parents as you are. Lovers of the earth and cows, 
knowledge and the language of Divinity as we are, we 
opt for you in freedom for the sake of love and 
friendship. 

■rTTqtfSRTtS cfq- clMU-dl'-Ubd #njETcRJ: ^IH I 
f§rtr ^ tttct ftm -q 

qnlMi: ii <£. ii 

8. Td vam dhiyo ’vase vajayantirajim na jagmuryu- 

/ 

vayuh sudanu. Sriye na gava upa somamasthur- 
indrarh giro varunam me mamsdh. 

Indra and Varuna, benevolent energy and 
inspiration of nature and Divinity, all senses, mind and 
intelligence in search of efficiency and refinement in 
the business of life flow to you for the sake of protection 
and promotion. So may my mind, senses, vision and 
voices of exploration and celebration turn to Indra and 
Varuna for light and inspiration and abide by them for 
beauty and delicacy like the earth and other planets 
relating to the moon for the sweetness and beauty of 
their products. 

cr^rrf -q qnlMI stfcl'uiPq-^qlHl: I 



9. Imd indram varunam me manisa agmannupa 
dravinamicchamdndh. Upemasthurjostara iva 
vasvo raghviriva sravaso bhiksamdndh. 
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These senses and mind of mine keenly desiring 
to win the wealth and vision of life may proceed to Indra 
and Varuna, light and power and inspiration of nature 
and Divinity, and abide thereby, awaiting, getting and 
enjoying the wealth and wisdom of life like little 
Brahmacharinis of a girls’ institution of education 
waiting upon their teacher mother. 

r£RT TSzfcET M&PWfU TRT: ^7#^: W** I 
rTT W^hlUII Tou'fll PMTt-M>l I TT^fi PH^d': 

TTEFrTTq il II 

10. Asvyasya tmand rathyasya pusternityasya rayah 
patayah syama. Td cakrdnd utibhirnavyasibhir- 
asmatra rayo niyutah sacantam. 

May we, with our mind and soul, be masters of 
the lasting wealth of horses and chariots, of achievement 
and further progress, of health and nourishment, and 
may those two, Indra and Varuna, ruler and 
administrator, teacher and preacher, ever active with 
their latest modes of protection, promotion and progress 
join us and share our health. 

3TT m 1 Wrt cj'-blM I 

-srfpJcT: MH'hW PWtePT W*T JHPhHK' 

3Tmt: II ^ II 

11. A no brhantd brhatibhiruti indra yatam varuna 
vbjasatau. Yad didyavah prtanasu prakrildn 
tasya vain sydma sanitdra djeh. 

Indra ruler, and Varuna, administrator and 
commander, great and majestic, come to us with the 
best of protection, promotion, progress and welfare and 
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join our battle of life so that, participating in the 
struggles of that battle joining and shining together with 
you, we may play our game with the best of capacities. 

Mandala 4/Sukta 42 

Atma, Indra-Varuna Devata, 

Trasadasyu Paurukutsya Rshi 

■tnf fgrTTTT^aiB(^44j 3pjrTT^TStf I 

5bd C^UIHI eld: II * II 

1. Mama dvita rastrarh ksatriyasya visvayorvisve 
amrta yathd nah. Kratum sacante varunasya devd 
rajdmi krsterupamasya vavreh. 

I am Indra, sovereign spirit of the universe. 
Twofold is my kingdom: heaven and earth, or, the world 
of nature and the world of humanity. I am Varuna, 
highest Intelligence and the Ruling Power of the 
universe. All the Immortals, divine forces in the service 
of Varuna are ours, they comprise and conduct the 
mighty yajna system of the universe. Thus I rule all: the 
world of humanity, all that is highest and closest in the 
world of forms, and all that is hidden. 

(This mantra is a metaphor of the living, 
breathing, intelligent, self-organising, autonomous and 
sovereign system of the universe as macrocosm as well 
as microcosm. At the macrocosmic level, Indra is the 
Supreme Sovereign, immanent and transcendent Spirit, 
and Varuna is the immanent ruling force, intelligence 
and the law of Rtam. Indra-varuna is a functional version 
of the Supreme Spirit which is both immanent and 
transcendent. At the microcosmic level, Indra-Varuna 
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is the individual soul with all its faculties of awareness, 
intelligence, mind and senses. At the world level too, 
Indra-Varuna may be interpreted as the Ruler and the 
President-in-council.) 



sTirt t-M-H rMlfa eld: II ? II 

2. Aharit rdjd varuno mahyam tbnyasuryani pra- 
thama dhdirayanta. Krcitum sacante varunasya 
devd rbjami krsterupamasya vavreh. 

I am Varuna, ruling spirit of the world, best and 
highest. For me do the first manifestations of the spirit 
in nature hold the wealth and power of existence. They 
are the divine immortals who comprise and conduct the 
creative yajna, the spirit in body form. I rule the world 
of humanity, the phenomenal forms and all that is hidden 
in potentiality. 



Pcivcu ^mPi fleW) sjttjt^ii 3 11 

3. Ahamindro varunaste mahitvorvi gabhire rajasi 
sumeke. Tvcistevci visva bhuvanani vidvbnt- 
samairayam rodasl dhbrayam ca. 

I am Indra, the highest, omnipotent, and 
transcendent. I am Varuna, highest and best immanent 
and omniscient. Happy and exalted, having created the 
vast and deep and firm heaven and earth as Tvashta, 
cosmic maker, I hold and move in unison the sun and 
earth and all other regions of the universe. 

3f(Vc|y£|l4lu|| pkdf-J I 

wFf irm ^R'hTkUcim Trerafg ^ 11 x 11 
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4. Ahamapo apinvcunuksamana dhdrayam divcim 
sadana rtasya. Rtena putro aditerrtdvota tridhdtu 
prat hay ad vi bhuma. 

I shower the rains of energising and fertilising 
waters. I hold and rule the sun and cosmic energy in the 
space of nature within eternal law. By the same eternal 
law of mine, the child of eternity, the threefold world of 
natural constituents, sattva, rajas and tamas (thought, 
energy and matter) manifests and expands and keeps to 
the law. Thus do I create, hold and rule the universe. 

■qf ^TT: TTT ^rTT: fim'ui I 

^ufiuukd' II V, II 

5. Mam narah svasvd vdjayanto mam vrtdh sama- 
rane havante. Krnomyajim maghavdhamindra 
iyarmi renum-abhibhutyojah. 

The best of men and leaders, equipped with good 
horses and modes of transport and communication, 
fighting for strength and sustenance, the chosen ones, 
knowing me and struggling to attain to me call upon 
me in the battle of existence. I, Indra, commanding the 
wealth and power of the world, highest of the lustre 
and glory in existence, create the battle for their victory 
and raise the heat of action. 


6 . 


3Tt7TT pel Veil ■rjcht Hpc^m ernf 3T^rftrrqi 

tiwlt-u -m'jhI 3 Tmrii ^ 11 

Aharn td visva cakaram nakirmd daivyam saho 
varate aprafltam. Yanmd somaso mamadanyad- 
ukthobhe bhayete rajasi apdre. 

I do all those acts of creation, sustenance and 
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victory. None can restrain or resist the supernal power 
that’s mine, mysterious and unknown. When the flames 
of my soma yajna rise, the fire crackles and the hymns 
of celebration reverberate, the boundless heaven and 
earth shake in fear. There is none that equals me. 

Pc|i>c|| 'NciHlpH TTTPTcT&nnzi | 

ret ^rff 3^Ru|| 

vs II 

7. Viduste visva bhuvandni tasya ta pra bravisi 
varunaya vedhah. Tvam vrtrani srnvise jaghan- 
van tvam vrtah arina indra sindhun. 

That greatness and grandeur of yours all the 
scholars of the worlds know. O lord omniscient, you 
yourself speak of it to the selected men of vision. You 
are the breaker of the clouds, we hear, and you set the 
rivers aflow and release the waters locked up in lakes 
and clouds. 

^m'T| cfI Tit ct&MU IH I 
7T 3HI-yWH cjWtofcrq;il £ II 

8. Asmdkamatra pitarasta asantsapta rsayo daur- 
gahe badhyamdne. Ta ayajanta trasadasyu-masya 
indram na vrtraturam-ardhadevam. 

When the seven sages, senses, pranic energies 
and flowing streams, which are our feeding and 
sustaining powers like father and mother, are locked up 
in darkness then, as they join Indra, so they join the sun 
(wakefulness), who is superior to the darkness of Vrtra 
and presides over half of this world with his light (until 
light and life is restored). 
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3TSTT InIh ^TTdf^tTW fjpmt ^«p44H.H ^ II 

9. Purukutsarii hi vdmaddsaddhavyebhirindrd- 
varund namobhih. Athd rajbnam trasada-syuma- 
sya vrtrahanam dadathur-ardhadevam. 

O Indra and Varuna, the abundant power of the 
thunderbolt, light and showers offer you the homage of 
yajnic inputs of food for consumption and holistic 
expansion of creative nourishment. And thence, further, 
you give it on to this earth’s ruler, destroyer of darkness 
and evil, who presides over half the world (and rises in 
majesty with the break of dawn). 

TRTT cRT f/ycdfii 1 -q%q %cR i|c/fH ^TTcf: I TTT 

Ch rdrsti cjj->uii yd m 1 1 gl yri u 4 m hii ii 

10. Raya vayam sasavdmso madema havyena deva 
yavasena gdvah. Tam dhenum-indravarunb 
yuvam no visvdhd dhattam-anapasphurantim. 

Let us rejoice with the wealth of peace and 
refreshment with energy while we sleep, just as the 
devas, divine powers of nature, are replenished with 
spirit and joy by the offer of yajnic homage, and cows 
rejoice with grass. That vibrating energy of life, Indra 
and Varuna, you bear and bring for us day and night 
without break. Reveal that language of enlightenment, 
all calm and undisturbed. 

Mandala 4/Sukta 43 

Ashvinau Devate, Purumidhajamidhau Sauhotrau Rshis 
w> ^ ^cr: Jmm i 
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1. Ka u sravatkatamo yajniyanam vandaru devah 
katamo jusate. Kasyemdrh devimamrtesu pre- 
sthdm hrdi sresdma sustutirh suhavydm. 

Who listens? Which of the adorables? Which 
brilliant divinity loves and entertains the song of prayer 
and adoration? To whose heart shall we dedicate this 
eulogy, divine, highly presentable, and dearest to the 
immortals. 

cFt ^oilfd cF<TiT34H/fiial ^c| HI ^ cFcm: I 

T2T *UIV| ^dl^uHd II ^ II 

2. Ko mrlati katama dgamistho devanamu katamah 
sambhavisthah. Ratham kamahurdravadasva- 
mdsurh yam suryasya duhitavrmta. 

Who is kind and blissful? Which one comes at 
the fastest and earliest? Which one of the adorable 
divinities is the most benevolent? Which one is the 
chariot, power driven, which moves instantly at the 
fastest, they say, which the daughter of the sun, the 
Dawn, chooses for the ride? 

I 

f§eT 34Mldl RoMI #T tt TT cFTSTT VmI'hI 
viPWai ii 3 ii 

3. Maksu hi smd gacchatha ivato dyunindro na 
saktirhparitakmydydm. Diva ajata divyd suparnd 
kaya sacindm bhavathah sacisthd. 

Ashvins, complementary powers of nature and 
humanity, magnificent on the move, you come instantly 
at the call of time like rays of the sun displaying his 
power over the smiling earth at the end of night. Coming 
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from the heavens, divine with wings of light, by which 
one of nature’s immaculate forces do you become the 
most powerful and eloquent? 

cFT W cFEtt 3 3TTftM^T RTTSTt s^Awldl I 

cFt 34^4^ 'RTScft c[W ^ 

^Trftll ^ II 

4. Kd vam bhudupamdtih kayd na asvina gamatho 
huyamand. Ko vam mahascit-tyajaso abhika 
urusyatam mddhvi dasra na uti. 

Ashvins, what could be the simile or metaphor 
to describe or define you? On whose invocation and 
invitation would you come to us? Even though someone 
might be great, who could be as great and selfless around 
as you? Sweet powers, destroyers of evil, rise higher 
and higher for our defence and protection. 

ctf T2T: Tlf? ^grfrT ’STHTT -4 rH'*4 stl diV cRfcT I 
TTS^t RTScft -qsf eh ^TT^T 

RcF=TT: II V. II 

5. Uru vam rathah pari naksati dhydmd yatsamu- 
drddabhi vartate vam. Madhva mddhvi madhu 
vam prusayan yat sun vam prkso bhurajanta 
pakvah. 

Great and grand is your chariot that goes round 
the regions of light, it comes to you from the oceans 
and from the oceans of spatial waters. Honey sweet you 
are, honey sweet is your wisdom. You and your wisdom 
shower us with sweetness of honey when your people 
at the stage of ripeness reach you for company and 
advice. 
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iTF&f# erf R-l^di>c|Uqu|| 

TT^n TT^ ^TTp^T ^TFT -^5 Wt ^ST: 

II ^ || 

6. Sindhurha vdm rasaya sihjadasvan ghrna vayo ’- 
rusasah pari gman. Tadu su vamajiram ceti 
ydnam yena pati bhavathah suryayah. 


The waters of the flowing rivers and rolling seas 
evaporate and lend moisture to your horses of sun rays 
which rise like birds bright and red, and then your 
chariot, quick and soaring, coming and rising, is seen 
and known by which you become masters of the dawns. 

flf J-WHI xfrjsf XRTTTFR I 

a-bblH ^Rdl-i cbm/ HlflrMI ddl^ II \3 II 

7. Iheha yadvdm samana paprkse seyamasme 
sumatir-vajaratna. Urusyatam jaritaram yuvam 
ha sritah kamo nasatya yuvadrik. 

Here itself in this world, O Ashvins, both of you, 
ever correct and true as you are, of equal mind and rich 
with the treasures of wealth and speed of light, may 
that holy and dynamic intelligence and wisdom which 
attends on you may, we pray, be for us too and may it 
bless and promote the celebrant who, looking to you 
with surrender and faith, may achieve the desire of his 
heart. Our ambition and fulfilment is centred on you 
only. 

Mandala 4/Sukta 44 

Ashvinau Devate, Purumidhajamidhau Sauhotrau Rshis 


TT^TTST <^HSU ^TUM m: I 

TT^rf cfidrr ^ ii 
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1. Tam vam ratharh vayamadya huvema prthujra- 
yamasvind sangatim goh. Yah surydm vahati 
vandhurayur-girvahasam purutamam vasuyum. 

Ashvins, complementary currents of cosmic 
energy of the Divine, today we invoke you and call for 
that chariot of yours which is wide extended, joins earth 
and heaven, carries the light and energy of sunrays, ages 
not, carries the sound and which is abundant in various 
wealth which never diminishes but continuously 
enriches the earth. 

HUM! eH«[: vmIDt: I 
ZTcfici MhfVr TT8+: fM-H T$t 

? n 

2. Yuvarh sriyam-asvina devatd tarn divo napdtd 
vanathah sacibhih. Yuvor-vapur-abhi prksah 
sacante vahanti yatkakuhaso rathe vam. 

Ashvins, children of light, infallible and 
imperishable, generous and brilliant divinities, with your 
intelligence, power and expertise, you win that treasure 
of wealth which the spaces conduct and concentrate in 
your chariot and thereby provide food and nourishment 
for your body and mind. 

chi e||y*ui Cprl I'M c|]c?>: I 

e(| q-i^l 4c^lc| --|-mV clHldl cjcufcj II 3 II 

3. Ko vamadya karate ratahavya utaye va sutape- 
yaya vdrkaih. Rtasya vd vanuse purvyaya namo 
yemano asvina vavartat. 

Ashvins, who with the offer of homage today 
directs his thoughts and prayers to you for the sake of 
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protection and advancement, or for the drink of soma 
in celebration of success, or to learn and win the truth 
of eternal Dharma of existence, Rtam? Who with 
salutations and liberal hospitality prays for favour of 
your attention toward him? 

h 1■u rdio' tunm 

fiiuj-sr&f shhqsrif mhI<m ii ^ n 

4. Hiranyayena purubhu rathenemam yajharh 
nasatyopa yatam. Pibatha inmadhunah somyasya 
dadhatho ratnarh vidhate jandya. 

Ashvins, twin powers of the Divine, universal 
of form and presence, ever constant in thought and 
action, come by the golden chariot to join this yajna of 
ours, drink of this honey sweet of the soma of success 
and bring the jewels of wealth for the supplicant people 
of action and endeavour. 

3TT^^TTrii^qf aT^t-qf^Ttr^ UU^H I 

TIT c| In A) fq u'uAjcp-GH: TT-U^d! Motif dlqjl II 

5. A no yatam devo acchd prthivya hiranyayena 
suvrta rathena. Md vamanye ni yaman deva- 
yantah sam yaddade nabhih purvyd vam. 

Come well and soon to us by the paths of heaven 
and earth riding your well structured chariot of gold. 
Let not others detain you, nor divert you from the natural 
life link which the forefathers and teachers of old gave 
you in pursuit of Divinity. 

h qf Tftr ch j fmqtsrrq'nu'MJ-Ci i 

^ q^lqfv'cim JkfwnIJkV fdUM mIoosU m' 

3Trq^|| ^ || 
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6. Nu no rayimpuruviram brhantam dasrd mimdthd- 
mubhayesvasme. Naro yad vdmasvind stomamd- 
vantsadhastutim-djamilhdso agman. 

Ashivns, destroyers of evil and misery, brilliant 
as the sun and gracious cool as the moon, give us the 
wealth of life comprising brave children, great and vast 
prosperity for all of us, rulers as well as the people, 
since the leaders of the nation offer you songs of 
adoration and teachers of the people shower you with 
words of prayer in praise of Divinity. 

flf ^t 4-U4HI ^84 TPmTFh ^qfrTcfhsrw I 

chi4/ II ^ II 

7. Iheha yadvdm samand paprkse seyamasme 
sumatir-vdjaratna. Urusyatam jaritdram yuvaih 
ha sritah kdmo ndsatya yuvadrik. 

Ashvins, ever constant and true, here itself in 
this world, may this holy wisdom and knowledge of 
yours which is peaceable and procurative of science and 
speed of prosperity and progress, bless us, we pray. Both 
of you, we pray, protect, promote and elevate the 
celebrant. Our desire and ambition depends on you and 
we look forward up to you alone. 

Mandala 4/Sukta 45 

Ashivns Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

TTTST tcet mPMi fcTch 3T44T 

fin 1 fc< i 3 hR1^P42ftt 3rf&t sRh; 

fsr A?Tfr II ^ II 
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1. Esa sya bhdnurudiyarti yujyate rathah parijma 
divo asya sdnavi. Prksaso asmin mithund adhi 
trayo drtistufiyo madhuno vi rapsate. 

There rises the sun, chariot of the Ashvins in 
motion. It goes high up on top of the heavens, gaining 
heights and leaving the regions below. In this are three 
analogous kinds of food and energy: wind, water and 
electricity. And there is the fourth, the cloud on top of 
all, laden with the honey sweets of showers. 

3gr tsttw Tsrr atMu ameTi czffgrr i 

3TT M-fidd YTpF; d-d-d 3TT 

II ^ II 

2. Udvaih prksaso madhumanta irate ratha asvasa 
usaso vyustisu. Apornuvantastama a parivrtam 
svarna sukram tanvanta d rajah. 

On the rise of dawns, honey sweets of foods 
and energies and the horses and the chariots raise you 
high up, Ashvins, while they remove the veil of darkness 
and spread the brilliance of morning light like the glory 
of heaven all round. 

3TT cirffd trsfrT ^frT 1 TTsAt-dH 

fyddl II 3 II 

3. Madhvah pibatam madhupebhirbsabhiruta 
priyam madhune yuhjdthdm ratham. A vartanim 
madhuna jinvathaspatho drtim vahethe madhu- 
mantamasvind. 

Ashvins, drink the sweets with lips addicted to 
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the taste of honey. Start the chariot to reach the dear 
sweets of life. Take to the high road on the way home 
by the chariot bearing the sweets of success as the sun 
and wind bear the cloud of showers. 



a ctydl' Uppl' UPdTnfMVLI TTScft W: J-PhiPh 


W?T: II -X II 

4. Hamsaso ye vdm madhumanto asridho hiranya- 
parnd uhuva usarbudhah. Udapruto mandino 
mandinisprso madhvo na maksah savanani 
gacchathah. 

Flying gracefully like hansa birds, pleasant and 
agreeable, fleet and comfortable, golden winged 
morning birds floating across mists and waters, giving 
the luxurious feel of breezy ecstasy: such are your horses 
which transport you across the spaces like bees flying 
to the honey cups of flowers, by which you proceed to 
the yajnic programmes of humanity creating the honour 
and excellence of life. 

P-H tlPd cjplhjl>cnl I 
<4 P^Th 5^ W W t pu i pci-d 84TTT: Tfrq WVTrZ 
II II 

5. Svadhvaraso madhumanto agnaya usra jar ante 
prati vastorasvina. Yanniktahastas-taranirvica- 
ksanah somarh susava madhumantam-adribhih. 

Holy yajnic performers, creating and bearing 
honey sweets of vitality, leaders and pioneers brilliant 
as fire, every morning, welcome and praise the first rays 
of the sun, while the clean handed, clear eyed, wise 
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priest, saviour from sin and disease, grinds with stones 
the holy plant of soma for honey juice and all wait for 
your arrival, O Ashvins, harbingers of morning joy. 

i f^tf 3T^ Tztwti 

II ^ II 

6. Akenipaso ahabhir-davidhvatah svarna sukram 
tanvanta d rajah. Surascidasvdn yuyujana lyate 
visvah anu svadhaya cetathaspathah. 

While the approaching and vitalising morning 
rays everyday dispel the darkness and spread the brilliant 
light across the skies like regions of heaven, and the 
sun, using the rays as chariot horses, goes in majesty, 
you show the paths of the world by virtue of your own 
power. 

■g d|j-iciM4-i(vcHi fsRtsjTTST: wycji 1 3prfr^if 3Tf^f I 
^T5T: xrir -MiTh -JT[Sit dtPui 'dpt 

■CT^II V9 II 

7. Pra vam-avocam-asvina dhiyandhd rathah svasvo 
ajaro yo asti. Yena sadyah pari rajdmsi ydtho 
havismantam taranim bhojamaccha. 

Ashvins, path makers of the world, having the 
knowledge and intelligence that I have attained, I speak 
to you of the chariot that’s yours, which is imperishable, 
equipped with unfailing horse power, by which you 
instantly and all time go over the skies and spaces and 
by which you bear and bring excellent food and energy 
full of sacrificial vitality that carries us across the seas 
of life. 
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Mandala 4/Sukta 46 

Indra-Vayu Devate, Vamadeva Gautama Rshi 

(Indra and Vayu are open-ended symbols to be 
interpreted according to the context of life which the 
mantra shows: Indra may be interpreted as power and 
protection, and Vayu as power in motion, energy for 
motion and advancement.) 

3TJT fcpsTT -qsfm IJrT ^thqT I 

W % dc[m II S II 

1. Agram pibd madhunam sutam vayo divistisu. 
Tv am hi purvapd asi. 

Vayu, fast as waves of energy, drink the first 
and best of honeyed drinks distilled in the best of our 
heavenly acts, since you are the protector and promoter 
of the earliest arts, acts and nobilities of humanity. 

VIcHl I 

cTRTl 1 HU4HH II ^ II 

2. Satena no abhistibhir-niyutvah indrasarathih. 
Vayo sutasya trmpatam. 

Vayu, strong in command of vast forces with 
Indra as your charioteer, come with hundreds of choice 
acts and gifts, and enjoy a drink of the best of our 
preparations to your heart’s content. 

3TT ch ^cllij 3Tf^T wd: I 

jfiriMld’il II ^ II 

3. A vam sahas ram haraya indravayu abhi pray ah. 
Vahantu somapitaye. 
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Indra and Vayu, may a thousand horses moving 
to the choice delicacies transport you hither for a drink 
of soma. 

tst u u ci P-i-s^cii y xcis^Tq; i 

3TT %T«TT?Ti f^fcRipfqm ^ II 

4. Ratharh himnyavandhuram-indravdyu svadhva- 
ram. A hi sthdtho divisprsam. 

Indra and Vayu, come, take to the chariot of 
golden frame, rising and touching the heavens, serviced 
and heading to a holy yajnic programme, be there. 

I 

TfrTqm II 

5. Rathena prthupdjasd ddsvdmsamupa gaccha-tam. 
Indravayu ihd gatam. 

Indra and Vayu, come here by the chariot, big 
and spacious and powerful, and go to reach the man of 
charity. 

sMdl^3fd t|dW JH^iidfii i 

PWn ii ^ ii 

6. Indravayu ayam stutastam devebhih sajosasd . 
Pibatam ddsuso grhe. 

Indra and Vayu, friends with the devas, generous 
brilliancies of nature and humanity, distilled is this soma, 
the best in the house of the generous yajaka, drink to 
your heart’s content. 

IF ymuInJnH cuht^ciiu f^fr#Tq i 
ffr cb JHIuM1h4 II \9 II 
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7. Iha prayanamastu vamindravayu vimocanam. 

Iha vam somapitaye. 

Indra and Vayu, here may be the end of your 
journey for the drink of soma and here may the chariot 
and the horses be released so that you may drink the 
soma of Moksha. 

(This sukta may be interpreted in another way 
in the light of this mantra: Indra as the soul, Vayu as the 
prana energy of breath and blood circulation, the chariot 
as the body and horses as the organs of perception and 
volition, distillation of soma as creative yajnic action, 
drinking as the fruit of action, and release of chariot 
and horses as the freedom of the soul from the body 
and senses.) 


Mandala 4/Sukta 47 

Indra, Indra-Vayu Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

cTRTl 1 ^TsFTt 3fmp4 ft TTScfr 3TJT | 

3TT wtMrra W# PH^'dl II ^ II 

1. Vdyo sukro ay ami te madhvo agraih divistisu. 
A ydhi somapitaye sparho dev a niyutvata. 

Vayu, lord omnipotent, self-refulgent and 
generous centre object of universal love, I come to the 
top of the honey sweets of yajnic creations of light and 
joy for the life divine, cleansed and pure as I am now. 
Come for a drink of soma by the chariot and the team of 
horses. 

ciI'M<4Ni i 

■qeit % pHMmm ^ 4 ^ 1 % n ^ n 

All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


















214 


RGVEDA 


2. Indrasca vayavesam somanam pitimarhathah. 

Yuvdm hi yantindavo nimnamdpo na sadhryak. 

Indra and Vayu, you two love and deserve the 
drink of these somas distilled in yajnas. Just as waters 
all together flow to the sea, so do all flows of soma and 
all movements of dedicated devotees end up when they 
join you. 

cU^rcl^'iM ^TfkMud TRT2T TTcTFrPTTft I 

PiI H 3TT ^rhcT 4-||II 3 II 

3. Vayavindrasca susmind saratham savasaspati. 

Niyutvantd na utaya d ydtam somapitaye. 

Vayu and Indra, most powerful, commander and 
ruler of the power and force of existence, controllers of 
the dynamics of energy, come hither together by the 
same chariot as two in one for the protection and 
promotion of our yajna of production, honour and 
excellence. 

■STT erf TTT I 

3pFT cTT ’M l d<4l^fWc||U Pi -qW?rqi| X || 

4. Yd vdm santi purusprho niyuto ddsuse nard. 

Asme ta yajhavahasendravayu ni yacchatam. 

Indra and Vayu, omnipotent power and most 
dynamics Divinity, power and energy of nature, ruler 
and controller of humanity, leaders and pioneers of the 
community, and lords of the accomplishment of yajnas, 
loved and honoured of all, bless us with all those acts 
and gifts of yours which are surely and certainly divine 
for the sake of the generous and charitable devotees. 
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Mandala 4/Sukta 48 

Vayu Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

iwr Trdf 3T^f: i 

crraf t T-zh frftr ftytHi 1 m1h£i' ii ^ u 

1. Vihi hotrd avita vipo na rdyo ary ah. 

Vayava candrena rathena yahi sutasya pitaye. 

Vayu, receiver of the inputs of yajna and carrier 
of the fragrance, imperishable, lord of wealth as the 
vibrant scholar, come by the golden chariot as glorious 
as the moon to our yajna for a drink of soma and for 
protection and promotion of the honour and excellence 
of our programme. 

PH-denim ^ylwlPdf^f i 

cTRTcU f-^U| T#T JHHfd oldd II ^ II 

2. Niryuvano asastirniyutvah indrasarathih. 
Vayava candrena rathena yahi sutasya pitaye. 

Perennial young, ineffable, constant in motion 
and velocity, mover of fire, electricity and the sun, Vayu, 
highpriest of cosmic yajna, come by the golden chariot 
of the moon for a drink of soma and for protection and 
promotion of the finest creations of humanity. 

3T^ ftwf cTRlwt f-qjfi ff^T^RTT I 
cfTffT Tzh Wfw HHfd oldd II ^ II 

3. Anu krsne vasudhifi yemdte visvapesasa. 
Vayava candrena rathena yahi sutasya pitaye. 

Vayu, both heaven and earth, sustained by your 
cosmic energy, hold and sustain the wealth of the world 
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and are themselves the form and wielders of the forms 
of the world, moving in accord with your force and law. 
Come by the chariot of the golden beauty of the moon 
and drink the soma distilled by us in our yajna. 

hETT tT^Rpn 1 ^ThM-Ti HcjTrHcl' i 
cllijcll II X II 

4. Vahantu tvd manoyujo yuktdso navatirnava. 
Vayava candrena rathena yahi sutasya pltaye. 

Vayu, may the ninety nine forces of cosmic 
energy yoked to your chariot transport you by the golden 
chariot of the moon controlled by thought of the mind. 
Come to our yajna for a drink of soma. 

crnff -^TTf s^l'uii zrcT^cr qTKTbTITq i 

JH^fblUM 3TT^rhr m^TTII ^ II 

5. Vdyo sat am harindm yuvasva posyanam. 

Uta va te sahasrino ratha a ydtu pajasa. 

Vayu, vibrant ruler of power, force and yajnic 
development, use a hundred of the best of force and 
people in your project of development, and let your 
chariot of a thousandfold wealth and power come to us 
for our yajna. 


Mandala 4/Sukta 49 

Indra-Brhaspati Devate, Vamadeva Gautama Rshi 

cilmHi 1 I 

Hd'iM i>IHIH II ^ II 

1. Idarh vamasye havih priyamindrabrhaspatl. 
Uktham madasca sasyate. 
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Indra, O lord intrepidable of ruling power, 
Brhaspati, O lord protector and promoter of the wide 
world and its comprehensive knowledge, this is the holy 
offering of food and this the heartfelt offering of happy 
tribute made for your acceptance and enjoyment. 

ch Tiff i 

T4l-bdd!li| Midi! 1 II ^ II 

2. Aycuii vam pari sicyate soma indrabrhaspati. 
Cdrurmaddya pitaye. 

Indra and Brhaspati, ruler and scholar of 
eminence, this soma for you is offered as a drink of 
pleasure and ecstasy of the highest order. 

t-Twm fiirjgiHii n 3 11 

3. Ana indrabrspati grhamindrasca gacchatam. 
Somapa somapitaye. 

May Indra-Brhaspati, ruler scholar of eminence, 
and Indra, controller and defender of power, honour and 
excellence, connoisseurs of the delight of soma, come 
to our home for a drink of soma. May they protect and 
promote the honour and prestige of the land. 

3fFft Tfcf sfrt VIHRch'hI 

3t%iIc^h' ^rwulH M x II 

4. Asme indrdbrhaspti rayim dhattam satagvinam. 
Asvavantam sahasrinam. 

May Indra and Brhaspati bear and bring for us 
a hundredfold wealth of cows, lands and knowledge, 
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and may they bring us a thousandfold wealth of horses, 
transport and progress in science and technology. 

cm Tret | 

3T*£T II II 

5. Indrabrhaspatl vayam sute girbhirhavamahe. 
Asya somasya pltaye. 

Indra and Brhaspati, the soma is extracted and 
distilled. We invoke and invite you for a drink of this 
soma. 


fh^ri ^yidi 1 tj|- i 
-RTg^STT deD'chfll II ^ II 

6. Somamindrabrhaspati pibatam dasuso grhe. 
Mddayethdm tadokasd. 

Indra and Brhaspati of the house of honour and 
power, drink the soma in the home of the generous 
yajamana as your own and give us the honour and 
pleasure of your company. 


Mandala 4/Sukta 50 

Brhaspati, Indra-Brhaspati Devate, Vamadeva 
Gautama Rshi 


1. 


TT^rTT fsr ^qf 
t^Vtt i tt piro -gftszrtm: w 

y-str^^mi ii 


Yastastambha sahasa vi jmo antdn brhaspatis- 
trisadhastho ravena. Tam pratndsa rsayo didhyd- 
nah puro viprd dadhire mandrajihvam. 


Brhaspati, the sun, which, positioned in the 
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midst of the three regions of earth, skies and heaven, 
sustains the earth and other planets to the ends with its 
force and its rays of light and gravitation; 

Or, the Lord of mighty universe who is 
omnipresent in the worlds of earth, skies and the heavens 
of light and rules the universe to the ends of it with his 
omnipotence and Word of revelation; 

Or, the ruler, who, self-established in 
knowledge, action, and prayer, rules the world to the 
ends of the earth with his power and word and force of 
law; 

Or, the eminent scholar, who, master of the three 
realms of knowledge, Divinity, Prakrti, and the soul with 
the word of the Veda, rules the heart and intellect of the 
people to the ends of the earth with his knowledge that 
is power and his word: 

Him, lord of sweet voice and vibrations of 
communication and gravitation, the ancient seers, 
shining since the first moments of human existence, 
vibrant with living knowledge and holy desire, sing, 
celebrate and advance in human consciousness. 

Sftcter: W%TT Hd'-dJ 3TfHd'^rUd | 

MM-d T&ldidt-^ 41Wh.ii ^ <> 

2. Dhunetayah supraketam mandanto brhcispate 
aghi ye nastatasre. Prsantarh srpramadcibdhamu- 
rvaiii brhaspate raksatadasya yonim. 

O Brhaspati, vibrant scholars and heroes are they 
who inspire the holy and brilliant man of knowledge 
and centres of advancement, and help us progress in 
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culture and achievement. O lord of progress and 
advancement, protect and promote the home and 
profession of every such person and institution, creative, 
brilliant, fearless, and generous and extensive in 
possibilities. 

^rr nfrm" 3tt rf 'SNj: i 

TT'^t WrTT 3fcj7TT 3Tfs^TSJT TTS^: ^frTT^f^Fn 1 
3 II 

3. Brhaspate yd paramd paravadata d ta rtasprso 
ni seduh. Tubhyam khbta avata adridugdhd 
madhvah scotantyabhito virapsam. 

Brhaspati, far off and most high is your seat of 
majesty whence travel and ever abide your rays of light 
and Law which then touch the oceans of water to break 
them into vapours so that, like deep dug wells and clouds 
laden with milky showers of honey sweets, they pour 
down in abundant rain in your service for you and your 
people. 

odi'i-M l 

t%t fet 11 11 

4. Brhaspatih prathamam jdyamdno maho jyotisah 
parame vyoman. Saptdsyas-tuvijato ravena vi 
saptarasmir-adhamat-tamarhsi. 

Brhaspati, the cosmic sun, first born of the 
supreme light of existence in the highest heaven, with 
seven mouths for consumption of materials and seven 
rays of light for creation of energy, born among many 
the mightiest, dispels the darknesses from the world with 
the thunder and lightning power of its majesty. 
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(So should the ruler and the scholar be in 
knowledge and power.) 

sfegkrll IJUM Ck* Lb^i T^rrT I 

cbftsfcd^VMTbdl^riJ 1 ^ II 

5. Sa sustubhd sa rkvatd ganena valam ruroja phali- 
gam ravena. Brhaspatirusriya havyasudah kani- 
kradad vavasatirudajat. 

With a mighty jubilant roar of thunder and 
terrible shower of electric energy, Brhaspati breaks the 
crooked cloud, releases the showers, activates the 
production of food for holy offerings and wins the 
gratitude of the green earth, fertile cows and rejoicing 
humanity. 

: I 

-H y^ll cfUcl-di cj'M MdWl ■I’ih'JiiH 11 ^ II 

6. Eva pitre visvadevaya vrsne yajhairvidhema 
namasd havirbhih. Brhaspate suprajd viravanto 
vayam syama patayo rayindm. 

Thus do we, O lord Brhaspati, offer homage to 
the father, divine giver of light and rain showers, with 
food, and salutations, yajnas and oblations of fragrant 
havis, and we pray that we may be blest with noble and 
brave progeny, and we may be masters of the wealths 
of life. 



Tit I 


snparhf ‘ST: TT'tfd fcT^Tfrf TTcf- 

^TF^II \3 II 
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7. Sa id rajapratijanydni visva susmena tasthdvabhi 
viryena. Brhaspatim yah subhrtam bibharti 
valguyati vandate purvabhdjam. 

He surely is ruler of the world who faces all the 
practical battles of life with his own strength and 
courage, and who holds in faith, honours and worships 
Brhaspati, lord supreme sustainer of the universe, most 
cherished and the first immanent lord of life. 

TT TTfsfrt 3ffcfcllT ^ cR*TT fM-cJH 

tl^TTf?f 1 1 £ II 

8. Sa itkseti sudhita okasi sve tasmd ild pinvate 
visvadariim. Tasmai visah svayameva namante 
yasmin brahma rdjani purva eti. 

Surely he dwells with peace and contentment 
in his own home, and him nature favours with all her 
gifts as her loving all-generous child, and to him all 
people spontaneously bow in reverence, whom Brahma, 
Lord Supreme as well as visionary of the Vedas, prime 
Spirit and prime person, favours and blesses as the 
brilliant ruler with the divine presence. 

3WhIhi ^ii(d sRtfr i 

3TcjT£P5 -qf crftcr: cpufliH 1 W&vt TT^TT h9c|Ph 
■%qT: II ^ II 

9. Apratito jayati sam dhanani pratijanyanyuta yd 
sajanyd. Avasyave yo varivah krnoti brahmane 
raja tamavanti devdh. 

Unchallenged, unopposed, that ruler wins over 
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and rules all the wealth and powers, assets and liabilities, 
whether they belong to the opposition or to his own 
supporters, who does honour and service to the holy 
man of Vedic knowledge, who feels he needs protection 
and support and offers worship and support to the lord 
omniscient and omnipotent in support of his people. 
Indeed all the nobilities of humanity and all powers of 
nature strengthen, support and protect that ruler as the 
man of God for all his people. 

3TT erf IcJVlPreJ-dfeJ: Th T^f flcl'clU fr 

sN^rrqn Ron 

10. Indrasca somarh pibatam brhaspate’smin yajne 
mandsdnd vrsanvasu. A vam visantvindavah 
svabhuvo ’sme rayim sarvaviram ni yacchatam. 

Brhaspati, master of the knowledge of 
omniscience, and Indra, lord ruler of the world, both 
rejoicing and giving showers of wealth and comfort to 
the people, drink the soma of bliss in this yajna of human 
excellence. O lords of glory in your own right, may the 
majesty and sublimity of divinity bless you both and 
may you create and give us the wealth and honour of a 
brave and perfect nation with a brave young generation. 

cT&friI 3ThpT 
farm 1 Bhuh mm Ink urru 

11. Brhaspata indra vardhatam nah saca sa vam 
sumatirbhutvasme. Avistam dhiyo jigrtam puran 
dhirjajastamaryo vanusamaratih. 

Brhaspati and Indra, scholar teacher of science 
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and Divinity, ruler of the world, lead us on to 
advancement, we pray, be with us as our own, and may 
your vision and wisdom be ours for ourselves. Inspire 
and protect our mind and soul, awaken our thought and 
action. Lord and master, kind and favourable, help us 
exhaust and eliminate our weaknesses, want and 
poverty, dedicated supplicants as we are. 

Mandala 4/Sukta 51 

Usha Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

^14 rMrd-bdd wdtil 

^FT Iddl 4^dfl' fsT'HIdl Jdd, ^ u 1 HI ^ H11 S 11 

1. Idamu tyat purutamam purastdjjyotistamaso 
vayundvadasthdt. Nunam divo duhitaro vibhdfir- 
gatum krnavannusaso janaya. 

Yonder in the east arises and shines that glorious 
light of the dawn revealing itself from the depths of 
night’s darkness and inspiring us to wake up and see 
the light of knowledge. Surely daughters of heaven, the 
sublime lights of the dawn illuminate the earth for us to 
see the paths of the day’s action. 

Pddl Mtt-dlP-tjdl^ej fdAdlSSctH I 

oq' spr^T rftfcrt Mldchl: II ^ II 

2. Asthuru citrd usasah purastan-mita iva svaravo 
dhvaresu. Vyu vrajasya tamaso dvarocchantlra- 
vrah-chucayah pdvakdh. 

The lights of the dawn, various wondrous, shine 
magnificent in the east like daughters of omniscience, 
bright and bold like flag posts of yajnas of the day, pure 
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and purifying as flames of fire, opening the doors of 
light from the deep folds of the night’s darkness. 


3. 


rWd^H WFTf: I 

3T^§r 3f=rT: mrr4: 44<s(&i4UIHJ W4tfl II 3 II 

U cchanfiradya citayanta bhojdn radhodeyd- 
yosaso maghomh. Acitre antah panayah sasantva- 
budhyamands-tamaso vimadhye. 


Brilliant and blissful magnificent lights of the 
dawn now in the early hours of the morning wake up 
and inspire liberal yajakas for the gifts of charity and 
performance of the morning yajna, while deep down in 
the folds of impenetrable darkness the slothful misers 
sleep on, unconscious, unaware and lost in the state of 
ignorance. 

c£>P=(rH <41 Hi' 3TH I 

^FTT Hcl'jd 3Tf^T IcTcft \c|^N II X II 

4. Kuvitsa devih sanayo navo va ydmo babhu- 
yddusaso vo adya. Yena navagve angire dasagve 
saptasye revatl revadusa. 


O divinities of the dawn, let that ancient chariot 
of yours which is ever new every morning be ever so 
great and magnificent by which, rich and luxurious in 
wealth and grace of beauty, you come and shine for your 
darling, dear as breath of life, who has nine cows or 
ten, i.e., earthly virtues, and seven mouths for 
consumption and many more for creation. 


%d'chq^dlld UsU: I 
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5. Yuyam hi devir-rtayugbhirasvaih pariprayathci 
bhuvcinani sadyah. Prabodhayanfirusasah 
sasantam dvipac-catuspac-carathaya jivam. 

O divine lights of dawn, you always move over 
and across regions of the world by the rays of light 
travelling by the straight paths of truth and natural law 
across the oceans of space, waking up and inspiring the 
sleeping world of life, humans and animals, to rise and 
move for the day’s activity. 

sfc cbHJ-ii d-uuli i 

WW fsr dU-H y^vflV 

II ^ II 

6. Kva sivadasam katcima purarii yaya vidhdnd 

/ 

vidadhur-rbhunam. Subham yacchubhra usasa- 
scaranti na vi jhayante sadrsir-ajuryah. 

Where and which of these dawns is that ancient 
one by which the wonder works of the Rbhus, 
miraculous artists and experts, were accomplished? 
Which one of these glorious dawns that go about so 
blissfully, all alike and unaging? No, not known. 

mWTTT -ipST 3STFI 1 : I 

Ult-cfl'^U H: vWlHfH XFTc|o^ f^fcl'lli 

II V9 II 

7. Td ghd td bhadrd usasah purasurabhistidyumnd 
rtajdtasatydh. Yasvijdnah sasamdna ukthaih 
stuvahchamsan-dravinam sadya dpa. 

For sure those were the dawns of ancient time, 
givers of abundant wealth of one’s heart’s desire, born 
of the law of Divinity, rooted in eternal truth and 
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rectitude, in which the holy yajaka, worshipping the 
Divine with songs of praise and celebration, always and 
immediately achieved the wealth of his choice and 
desire. They are the same even now, the old ever new. 

TTT 3TT T^Pd fWdl Mtt-dlrHqMd': 4-1MHI ^STFTT: I 
dtdt-J : J-ld't-N TT&UHI ddj^T t-Oll 4NWl' ^Ht-d II 6 II 

8. Td d caranti samand purastdt samdnatah samand 
paprathandh. Rtasya devih sadaso budhdnd 
gavarii na sarga usaso jarcinte. 

They are the celestial lights of Divinity, part of 
cosmic dynamics, waking up the homesteads to activity 
and proceeding like streams of cows going to the 
pastures. Thus do the dawns arise, radiate, wake up life 
and celebrate the Divine. They rise and act the same 
way in the east since eternity, radiate equally the same 
way, illuminating the same way, eternal, ever new, old 
yet ever young. 

TTT J-iydl ^4idlt41'd«dU|f ( 

b VIQ*: i>l,5hlWH c DT: VM'dl 

TT^PTT: II II 

9. Td innveva samand samamr-amitavarna usasa- 
scaranti. Guhantir-abhvamasitarh rusadbhih 
sukrastanubhih sucayo rucanah. 

Thus do the dawns, equal, alike, unobstructed 
and inviolable, radiate and roam around, covering the 
vast spatial darkness with light and vesting things with 
beautiful forms of their own by their catalytic rays of 
light and blaze, penetrating, pure, purifying, beautiful 
and edifying. 
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TftffcNt ^dil U*||cM ^41: I 

T^TPTTSn”^: ^IH II ^ o II 

10. Rayim divo duhitaro vibhatih prajdvantam 
yacchatasmasu devih. Syonada vah pratibudhya- 
mdndh suviryasya patayah syama. 

0 daughters of the light of heaven, angelic 
damsels of divinity, bear and bless us with the wealth 
of progeny so that, illuminative as you are, edified into 
a state of wakefulness and enlightenment through the 
peace and bliss of your love and beauty, we, awake and 
enlightened, may command a blessed force of warlike 
heroes. 

TT^i f^cTT ^H-fl f^TMIHl-bd ^cT ^TRT I cRT 

■emIh sfly-oj &itii II ^^ II 

11. Tadvo divo duhitaro vibhdtlrupa bruva usaso 
yajhaketuh. Vayam syama yasaso janesu tad 
dyausca dhattam prthivi ca devi. 

O lights of dawn, daughters of the glory of 
heaven, brilliant, radiating and illuminative as you are, 
I sing of you as you are, symbol of cosmic yajna, and I 
pray we may be blest with the glory of divinity, 
splendour of humanity and the honour and wealth of 
excellence which the heaven and earth and the daughters 
of heaven and earth may bear and bring for us. 

(Swami Dayananda extends the meaning of the 
dawns from ‘daughters of heaven’ to heavenly daughters 
of humanity’, enlightened women, makers of happy 
homes. A happy home is a very heaven, he says.) 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 








MANDAL - 4 / SUKTA - 52 


229 


Mandala 4/Sukta 52 
Usha Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

3TfrT t4|| mR. •' I 

fsoH 3 ^f^r 3JV1. II ^ II 

1. Prati syd sunatl jam vyucchanti pari svasuh. 
Divo adarsi duhitd. 

That joyous dawn, pioneer of the sun, harbinger 
of the new day, shining at the departure of her sister, 
the night, rises to view every morning as the daughter 
of heaven, arousing the world to fresh life. 

04-414Ml WT UclIrjHIcRl I 
wt^rVdHi-bNI.- II ? II 

2. Asveva citrarusi matd gavdmrtdvafi. 
Sakhabhudasvinorusdh. 

Like a graceful mare, crimson red, wondrous 
bright, mother pioneer of sunrays, shower of nature’s 
light and bliss, the dawn is a friend of the Ashvins, the 
sun and moon. 

WT UdluR-l I 
^Tvim ii ^ ii 

3. Uta sakhdsyasvinoruta matd gavamasi. 

Utoso vasva isise. 

O Dawn, while you are a friend of the sun and 
moon and mother of sunrays, you also command the 
wealths of the world. 

Srfrt II ^ II 
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4. Yavayaddvesasam tva cikitvitsunrtavciri. 

Prati stomairabhutsmahi. 

O bright and illuminative dawn, spirit and 
beauty of truth and holiness, while you dispel hate and 
anger and inspire love and admiration, let us know and 
celebrate you with songs of praise and honour. 

Tffrf TTcTT TRTf H I 

3frm 3fgr 11 ^ u 

5. Prati bhadrd adrksata gavarh sargd na rasmayah. 
Osd apra uru jrayah. 

The bright and blessed light rays of the dawn 
appear moving like herds of cows, like showers of solar 
energy and like clusters of galaxies: the refulgent dawns 
filling the wide spaces with light and splendour. 

3TTMSJMl 1 fsWT^rir oq|c^TfriNI cTtf: I 

6. Apaprusl vibhdvari vyavarjyotisa tamah. 

Uso anu svadhamava. 

Bright and wide awake, inspiring the world with 
light and awareness, replete with the virtue of divinity, 
removing the veil of darkness with light, O dawn, protect 
us, protect and promote all, as you have the power and 
wakefulness. 

3tt -grf rinifN Tf^trtoFrrf^r^ fsrsrqj 

VMP^mI II vs II 

7. A dyam tanosi rasmibhir-dntariksamuru priyam. 
Usah sukrena socisa. 
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O dawn, with your rays of light, you radiate and 
fill the wide heavens and the skies, and the regions of 
universal love, so do you bless your loved one with the 
purest light of love and bliss. 

(Swami Dayananda interprets the dawn literally 
as well as metaphorically: The dawn is not only the light 
of the morning, daughter of the sun, but also the light 
of the home, blessed and beautiful lady of the house 
who fills the home with light and virtue and inspires 
her beloved husband with love and bliss.) 

Mandala 4/Sukta 53 

Savita Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

TTfcPFq 1 ^r<4HcuT' - 5 ^ cfujli-lit TT^frRT: I 

r*PTT rTsh 1 TTf? A^'ill^cfr 

II ^ II 

1. Tad devasya saviturvaryam mahad vrnimahe 
asurasya pracetasah. Chardiryena ddsuse yachati 
tmana tanno mahah udayandevo aktubhih. 

We love, choose and pray for that great, lovable 
and cherished energy and refulgence of Savita, self- 
refulgent, all observant, giver of light, life and breath 
of energy by which, all by himself, he gives the peace 
and shelter of a blessed home to the generous yajnic 
devotee. May the same lord of light and life arise for us 
day by day and bless us with the bliss of a sweet home. 

STrtf fwtf Trfrf 

cFfst: | f^gTTT: ^ ^ IM U | rUfc|HI 

■gcRzfqm ^ II 
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2. Devo dharta bhuvanasya prajapatih pisahgam 
drdpim prati muncate kavih. Vicaksanah pratha- 
yannapmannurvajljanat savitd sumnamukth-yam. 

Upholder of the heaven of light, sustainer of the 
universe, Prajapati Savita, lord of light and vision, wears 
the refulgent mantle of many forms and colours and, all 
watching, illuminative, radiating and expansive, filling 
all regions with the life breath of energy, creates and 
inspires adorable peace and joy of living. 

3TTW -MiPH r^oHll^-qTfsfcn; 

3 ii 

3. Apra rajdmsi divyani parthiva slokaih devah 
krnute svdya dharmane. Pm bdhu asraksavita 
savimani nivesayan pmsuvannaktubhirjagat. 

Savita, self-refulgent creator, giver of light and 
life, pervades the highest regions of light, the middle 
regions of the skies and the regions of the earth and 
creates the poetry of omniscience for the revelation and 
communication of his own divine law. He extends the 
arms of his omnipotential power and presence thereby 
in-vesting and advancing the world of his creation into 
the honour and excellence of life day and night. 

yi-wb 4 -nci'h^i ^TTi^n 1 w 

TRTfrTII II 

4. Addbhyo bhuvanani pracdkasad vratdni devah 
savitdbhi raksate. Prasragbahu bhuvanasya 
pmjdbhyo dhrtavrato maho ajmasya rdjati. 
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Undaunted and intrepidable, the self-refulgent 
lord of infinite generosity, Savita, illuminates the worlds 
of existence and guards and superintends the laws of 
nature and holy resolutions of humanity. He extends 
his arms of help and protection for the children of the 
earth and, wielding his omnipotence of the laws of 
existence, he shines and rules over the wide regions of 
the mighty universe. 

Bh -dR'st fifddi WHMdi ?ft Tariff? -qlr^hfut 
fnSFTT I fcpert : TTfajchUd^r ^-dfd UrfqsfftrHr 
■df TSTfrt T^Ftt 11 V, II 

5. Trirantariksam savita mahitvana tri rajdmsi 
paribhustrini rocana. Tisro devah prathivistisra 
invati tribhir-vratair-abhi no raksati tmana. 

Lord Savita with his power and presence 
pervades and inspires threefold middle regions, 
threefold regions of firmament and spatial oceans, 
threefold lights of fire, lightning and the sun, three orders 
of heaven and threefold regions of earth, and with his 
love and power he guides, protects and fulfils us by the 
threefold laws of creation, sustenance and dissolution 
of the world. 

M: Mfldldl (d^vld^ ^ft 

■^ft iTTdf%^: -Riddi'^nf arzrHr Pdd-tf 

■q^T: II ^ II 

6. Brhatsumnah prasavitd nivesanojagatah sthdtu- 
rubhayasya yo vast. Sa no devah savita sarma 
yacchatvasme ksayaya trivaruthamah-hasah. 

Lord giver of abundant peace and joy, creator 
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sustainer, mainstay of the moving and unmoving world 
and controller of both, may the self-refulgent lord Savita 
of infinite generosity grant us peace and prosperity of 
an excellent home for threefold protection of body, mind 
and soul, elimination of sin and evil and rest in 
tranquillity. 

3TFb%cT ^T: Ttf^RTT 

tRiyfLl 

flPJ-cIH II V9 II 

7. Agandeva rtubhir-vardhatu ksayam dadhdtu nah 
savita suprajamisam. Sa nah ksapdbhirahabhisca 
jinvatu prajdvantam rayimasme saminvatu. 

May the self-refulgent lord Savita arise, promote 
the peace and prosperity of our home by every season 
and bring us abundant food and energy with the bliss of 
noble progeny. May he inspire us day and night to higher 
honour and achievement and advance us all round to a 
settled state of homely wealth for generations to come. 

Mandala 4/Sukta 54 

Savita Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

fst ■sfr jm 3t^ ^Idlui ^tstt 

■er^u s ii 

1. Abhuddevah savita vandyo nu na iddnimahna 
upavacyo nrbhih. Vi yo ratna bhajati manave- 
bhyah srestham no atra dravinam yathd dadhat. 

Lord Savita, giver of abundant light and joy, is 
adorable for all of us, the lord who is now praised and 
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worshipped day in and day out by the best of men and 
leaders of humanity, and who gives for the people 
abundant good fortune of the jewels of wealth just as 
he creates and gives the best and highest of wealth for us. 

<hhiWtiuhj 

2. Devebhyo hi prathamam yajhiyebhyo ’mrtatvam 
suvasi bhagamuttamam. Adiddamancuh savitar- 
vyurnuse’nucind jivita manusebhyah. 


Savita, lord creator of life, you alone first of all 
create and inspire the immortal bliss of freedom, the 
highest gift of divinity for mankind, awarded to the 
devotees of yajna and divine worship, and then you 
alone reveal yourself and open up the treasures of divine 
gifts for the generous people followed by children who 
keep up the family tradition of piety. 


3. 




Acitti yaccakrmd daivye jane dinairdaksaih 
prabhuti purusatvatd. Devesu ca savitarmdn- 
usesu ca tvam no atra suvatadanagasah. 


Whatever our trespass whether out of ignorance, 
or helplessness, or pride, or arrogance, or sense of 
power, either among or toward the divine people, or 
the generous and brilliant, or even ordinary people, for 
that trespass, O lord Savita, giver of light and inspiration, 
give us the strength and inspiration to correct ourselves 
and be free from sin and evil here itself in this life we 
are human, after all. 
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4. 


TT^TSTT *Jcf4 Smf^rf^ I 
■qr^f|4oMI dR'y^l ^^-^Rcf^P^cC 

rTr^ll ^ II 


Afa pramiye savitur-daivyasya tad yathd visvam 
bhuvanam dhdrayisyati. Yatprthivyd varimanna 
svahgurir-varsmandivah suvati satyamasya tat. 


Never shall the grandeur of divine Savita be 
violated and destroyed, grandeur by which he wields 
and shall ever wield the whole universe, by which he 
creates the wide expanse of the earth and the glory of 
high heaven whereon is seen the imprint of his fingers. 
That grandeur is ever true, imperishable. 

: wit^: $.-RT+ TTp^t: TTcrffr 
TTOrfcTrT: i ^rsrtersrT fitirfhT tt^ct #rst: 

Ufdd: ycHi/ II II 

5. Indrajyesthdn brhadbhyah parvatebhyah ksayah 

ebhyah suvasipastydvatah. Yathdyathd patayanto 
viyemira evaiva tasthuh savitah savdya te. 

Savita, O lord creator, you create the stars and 
forces great as the sun and cosmic energy, greater than 
the mighty mountains and the thunderous clouds, and 
you create the regions and orbits for these wherein they 
abide like home dwellers. And as these fly around and 
observe the cosmic law, so they abide for your honour 
and grandeur doing homage to your glory. 

it ft Ru^Mfed: EMItHl' Iddld'd Wl tHdPri I 
UTcthjf^cft 3Tfsf%: puf 

■SWrTII ^ II 
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6. Ye te trirahant-savitah savaso divedive saubha- 
gamasuvanti. Indro dyavaprthivi sinduradbhir- 
ddityair-no aditih sarma yamsat. 

Savita, lord creator, the created ones such as sun 
and moon and the human beings, who daily do homage 
to you thrice every day, may all these, earth and heaven, 
the sea with waters, mother nature with her solar lights, 
and Indra, the sun, and lord omnipotent create for us 
homely sweetness and give us a peaceful home for rest. 

Mandala 4/Sukta 55 

Vishvedeva Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

cFr cf i c/ficFt di ■srrahjqf 34 - a iuI'sjt 
*T: I JHI CRTUT fim; Udtahl clR'cfl snfrt 

II S II 

1. Ko vastrata vasavah ko varuta dydvdbhumi adite 
trasitham nah. Sahiyaso varuna mitra martdt ko 
vo ’dhvare varivo dhdti devdh. 

O Vasus, shelter homes of life, which one of 
you is our saviour, our protector? O heaven and earth, 
O mother nature, safeguard us. O Mitra and Varuna, 
friend and lord of justice, who is our protector and 
defender against the powerful challenging man? O noble 
people, who bears and brings us the best gifts in yajna? 

VT^S fcjmlPl Moufu^fPd I 

11 ^ 11 

2. Pm ye dhdmdni purvyanyarcan vi yaducchan- 
viyotdro amurdh. Vidhataro vi te dadhurajasrd 
ratadhitayo rurucanta dasmdh. 
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Those who love and respect and have realised 
the primal seats and sources of divine bliss, who dispel 
the darkness and illuminate them, wise destroyers of 
suffering, creators and sustainers of boons of divine 
bliss, bear and bring immortal bliss without relent, they 
are the destroyers of want and misery, and they abide 
by and sustain the laws of truth and shine in glory. 

^r^T2rtm37#ft Ph Min'It-UHTh I cMHWdl'cia II 3 II 

3. Pra pastyamaditim sindumarkaih svastimile 

sakhyaya devim. Ubhe yathd no ahani nipdta 
usasanakta karatdmadabdhe. 

I praise the divine Aditi, Mother Nature and 
imperishable Eternity, blessed home of existence and 
the ocean, with songs of celebration for the sake of 
friendship and the gift of welfare and happiness, and I 
pray that just as the two protect and sustain us day and 
night, so may the night and the dawns, both intrepidable, 
nourish and sustain us. 

cztejTTT cl^UIV^lPH M^lllyN^ldf: md^Rl: I 



4. Vyaryamd varunascetipanthdmisaspatih suvitam 
gatumagnih. Indravisnu nrvadu su stavana sarma 
no yantamamavadvarutham. 

May Aryama, lord of justice, and Varuna, 
supreme ruler, show us the paths of life with light and 
knowledge. May Agni, leading creator and controller 
of food and energy, open up the paths of progressive 
development on earth. May Indra, controller and 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 









MANDAL - 4 / SUKTA - 55 


239 


commander of power, and Vishnu, sustainer and 
protector of a steady state of law and order, both praised 
and celebrated as leaders of excellence, provide us a 
life of peace, freedom and security and a sweet home of 
conjugal bliss and promising progeny. 

3TT McfrlfiJ ^rUUcUR-l sUdfld 

5. Apcirvatasya marutamavamsi devasya traturavri 
bhagasya. Patpatirjanyadahhaso no mitro mitri- 
yaduta na urusyet. 

I pray for protections of the cloud, the mountain 
and the winds and warriors, and for the gifts of Bhaga, 
generous giver of power and prosperity, the lord 
protector and promoter of all. May the ruler of the land 
save us from sin and crime that might arise, and Mitra, 
friends, like real friends, protect and advance us in life. 


6 . 


\ fktHl 3Tf^TT Wcfid I 


Nu rodasi cihina budhnyena stuvita devi apye- 
bhiristaih. Samudram na samcarane sanisyavo 
gharmasvaraso nadyo apa vran. 


As the sailors who desire to cross the sea study 
and appraise the sea and sea conditions to sail over, so, 
O dedicated performers of yajna, study the earth and 
heaven along with thunder and clouds and the desired 
water gifts of the skies so that streams of vapour and 
showers of rain be released for the rivers to flow over 
land to the sea. 
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jioHT Mlr^cU«Hdl ^hrirnsJ’^iJ 

hP^ Hhm ^1 ^-iHh ylud t-n-^ii: 11V 9 11 

7. Devairno devyaditirni pdtu devastrata traycita- 
maprayucchan. Nahi mitrasya varunasya dhdsi- 
mcirhamasi pramiyam sanvagneh. 

May divine Aditi, Mother Nature, with all her 
generous forces nourish and sustain us. May divine 
saviour save, protect and sustain us without relent and 
neglect. (So may our mother and father guide, protect 
and sustain us.) And we must not try, much less even 
feel, that we can hurt or compromise the high position 
and favour of Mitra, the friend, Varuna, senior guide 
and judge, and Agni, leader, fire and vital energy. 

3iOHiyi W^f^TTSftr^: xft^mRT I 
cTT^mncr^T tuth II £ II 

8. Agnirise vasavyasya’ gnirmcihah saubhagasya. 
Tanyasmabyam rdsate. 

Agni, ruler of action and endeavour, rules the 
wealth, power and honours of life. Agni, fire, commands 
the prosperity, good fortune and grandeur of humanity. 
Agni provides all these for us. 

-3m 1 cmqf w 1 

3TW«t cTTf^FftcrfrT II R II 

9. Uso maghonyd vaha sunrte varya puru. 
asmabyam vdjinivati. 

Usha, O lady of morning light, beauty of the 
home, blest with holy speech of inspiration, 
commanding wealth and honour, mistress of intelligence 
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and speed of progress in action and endeavour, bring 
us manifold wealth and honour of our cherished desire. 

TTrT TT flfcldl d^ufl f^ft 3f*ftTT I 
m TT&pFTT ^TrT II II 

10. Tat su nah savita bhago varuno mitro aryama. 

Indro no radhasa gamat. 

That power, prosperity, honour and excellence 
for us, may Savita, the sun, Bhaga, ruler of wealth and 
power, Varuna, the chosen leader, Mitra, the friend, 
Aryama, the chief of justice, and Indra, commander and 
controller of power and rule of law and order, may bring 
us with all wealth and success of excellence and joy. 

Mandala 4/Sukta 56 

Dyavaprthivi Devata, Vamadeva Gautama Rshi 





1. Mali! dyavaprthivi iha jyesthe ruca bhavatdm 
sucayadbhir-arkaih. Yatsim varisthe brhati 
viminvan ruvaddhoksa paprathdnebhir-evaih. 

The great heaven and earth, greatest here both, 
grow bright and beautiful with pure and purifying 
showers of light when the sun, radiating and all round 
pervading both the great and best regions of the 
universe, rises and roars like a bull in the heavens with 
wide expansive rays of its glorious radiation. 

■§cft d^^UPu'ddl 'rT^sFT^rdu'i i 

^dlcifl 3T^1 d<4Myl II ^ II 
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2. Devi devebhiryajate yajatrair-aminati tasthat- 
uruksamdne. Rtdvarl adruhd devaputre yajhasya 
netri sucayadbhir-arkaih. 

Divine dyavaprthivi, sun and earth with their 
divine forces—the sun with light and the earth with her 
motherly nurture and noble people — both worthy of 
love and study with dedication, loving and non-violent, 
abide constant in the universe. They are generous with 
showers of light and vitality, firm in the cosmic law of 
truth, replete with waters of life, loving all and hating 
none, blest with bright and creative progeny — the sun 
with planets and satellites and the earth with vegetation 
— carrying on and leading the process of cosmic yajna 
with their pure and purifying rays of light and vibrations 
of creative generosity. 

•scJT'rfafR sftT: 3 II 

3. Sa itsvapd bhuvanesvasa ya ime dyavaprthivi 
jajana. Urvl gabhlre rajasl sumeke avaihse dhlrah 
sacya samairat. 

That One alone, lord of omnipotent holy action 
omnipresent in these worlds of the universe, is the lord 
who creates the heaven and earth wide and deep with 
concentrations of particles together in beautiful forms 
self-sustained without external support. He is the lord 
eternal and omniscient who moves these with his vision 
and holy power. 

EMInI: I 

i^rnifTfy-41 -wlu T&d: II ^ II 
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4. Nu rodasi brhadbhirno varuthaih patniva-dbhir- 
isayanti sajosdh. Uruci visve yajate ni patam 
dhiyd syama rathyah saddsdh. 

May the heaven and earth, vast, together loving, 
kind, favourable and fertile, revered and admired by 
the world, bless us with vast homes managed by 
dedicated ladies and may we, with our will and 
intelligence, achieve and command many chariots and 
assistants under their protection. 

*rT5[t II ^ II 

5. Pra vam mahi dyavi abhyupastutim bharamcihe. 
Suci upa prasastaye. 

O resplendent heaven and earth, pure and 
unsullied, we offer earnest praise in honour to you and 
approach you with prayers. 

■CFtpr rpcd firsr: WT TT3TO: I 

6. Punane tanvd mithah svena daksena rajathcih. 
Uhyathe sanddrtam. 

Divine and pure heaven and earth, together in 
body with your innate power and potential, you shine 
in glory and observe the laws of eternal truth in 
existence. 

Ph ^^ 1 PMy'rPl I 

TTft 1 f^T II vs || 

7. Mali! mitrasya sddhathas-taranti piprati rtam. 
Pari yajham ni sedathuh. 
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O mighty heaven and earth, helping friends and 
devotees to cross the hurdles to attainment, fulfilling 
the laws of truth to bliss, you preside over the yajnas of 
life to perfection of success. 

Mandala 4/Sukta 57 

Kshetrapati, Shuna, Shunasira, Sita Devata, 
Vamadeva Gautama Rshi 

mPh'hi ep* l^dd'a ^dwR-i 1 

J|Wi>ci LilNR4r-cj| TT df tloildl^Vl' II ^ II 

1. Ksetrasya patina vayam hiteneva jaydmasi. 
Gdmasvam posayitnva sa no mrldtidrse. 

We prosper in life by virtue of the master of the 
field as by a benefactor or a friendly army. May he, 
giver of good health and nutriments, develop fertile 
fields, cows and horses and, in this way, provide peace 
and joy for us all. 

£ J HI M d TTsJh -d ^Tif £h R' d -CRT! 1 3±HI | | 

'ddP4d tHM'drjdHi d\* ^d^rt TJ^Fd II ^ II 

2. Ksetrasya pate madhumantam-urmim dhen-uriva 
payo asmasu dhuksva. Madhuscutam ghrtamiva 
suputam-rtasya nah patayo mrlayantu. 

Master of the field, as the cow produces milk 
and you milk the nectar for us, so produce the rippling 
sweets of honey for us, and so may the masters of 
running waters, laws of nature and holy action discover 
the sacred knowledge of science like sanctified ghrta 
seasoned with honey for the peace and joy of us all. 
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TOjUdl'Obten^fol 3TTW TTS^Tsfr ^cJ^dR'^HTI 
8T^F^ TrfcTifaAtlsfi 3T^f^F?fr 3P#T ^SRTT II 3 II 

3. Madhumatirosadhirdyava dpo madhumanno 
bhavatvantariksam. Ksetrasya patir-madhum- 
anno astvarisyanto anvenam carema. 

May the herbs and trees, all vegetation indeed, 
be full of honey for us. May the heavens of light, the 
skies and the oceans of earth and space be full of honey 
for us. May the farmer, master of the field, be gracious 
with honey for us. And let us join, serve and cooperate 
with the farmer as well as with nature as we should 
without hurting, injuring and polluting. 

S>H cU,U: ^PT^TT 1 : ^PT'^PT eM ^u'^H I 

ypt ■sfrstT oiszFm n ^ n 

/ 

4. Sunam vahah sunam narah sunam krsatu lahga- 
lam. Sunam varatrd badhyantdm sunamastra- 
mudihgaya. 

Let the oxen and horses draw the plough and 
carry the burdens happily for growth and prosperity. 
Let the men work happily, let the plough furrow the 
field neatly, and let the whole process move on happily 
and effectively for growth and prosperity. 

VHluUlfam ■stm ’smSTT d Ik id | 

Ph ri11 ^ ii 

5. Sunasiravimam vacant jusethamyad divi cakra- 
thuh payah. Tenemdmupa sincatam. 

O Vayu and Aditya, wind and sun, farmer and 
helpers, listen to this word and follow: the water which 
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you create in the regions of light, and which you move 
in the light of science, pray bring down to irrigate this 
holy land of the fields. 

3TcrMf TWif rcTT I 

-ETSlt^T: II ^ II 

6. Arvaci subhage bhava site vandamahe tva. 
Yathd nah subhagdsasi yathd nah suphalasasi. 

O charming furrow, be straight and deeply well 
drawn. We love and celebrate you so that you bring us 
good fortune, so that you bring us the best fruit of our 
labour and endeavour. 

WZ: TftTTT fh' I 

W3: t-wloil V9 II 

7. Indrah sitam ni grhndtu tain pusanu yacchatu. 
Sd nah payasvati duham-uttaramuttaram samdm. 

Let Indra, the farmer, take over and look after 
the furrow with seed, and may the sun shine warmly 
over the seed. Let Pusha, fertility of nature, feed and 
energise the grain. And let the earth mother, full of the 
milk of life, produce more and more of pure foods year 
by year for us. 

ypt ^1^1 f^t 4 ‘ N-H chi HI VII 3Tfir^T 

cTT%: | ypf LM-MI trsfm mdffAr: VM14111 VMUt-MItf 
SJtTHJI 4 II 

8. Sunam nah phala vi krsantu bhumim sunam 
kinasa abhi yantu vdhaih. Sunam parjanyo ma- 
dhunapayobhih sundsird sunamasmdsu dhattam. 

Let the ploughmen plough the land happily for 
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our peace and nourishment. Let the farmers work with 
the oxen and horses happily for peace and joy. Let the 
clouds shower with milk and honey joyously for peace 
and prosperity. Let the share and plough, the ploughmen 
and their helpers, and the powers of fertility bear and 
bring us peace, prosperity and joy for us all. 

Mandala 4/Sukta 58 

Agni, Surya, Apah, Gavah, or Ghrtam Devata, 
Vamadeva Gautama Rshi 

II ^ II 

1. Samudrad-urmir-madhumah udaradupamsuna 
samamrtatvamdnat. Ghrtasya nama guhyam 
yadasti jihva devdndmamrtasya nabhih. 

From the seas of earth and space arises the wave 
of honeyed energy, and close by the sun and soma that 
is produced in the solar yajna it joins and collects the 
nectar of immortality. That mysterious identity of cosmic 
fertility which is for us and for life as a whole flows 
from the tongue of divinities and originates from the 
centre of Eternity. 

•srt yt stermT ^cT^qpsfw^rit stUmm miff'd: i 
ad ^1 ydrtji ^ II 

2. Vayam nama pra bravama ghrtasya ’smin yajhe 
dharayama namobhih. Upa brahma srnavaccha- 
syamdnam catuhsrhgo ’vamid gaura etat. 

The name and identity of that spirit of energy 
and immortality we sing and celebrate in divine words 
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in this yajna, and, with reverence, surrender and self 
sacrifice, give it unto ourselves in the soul to hold on to 
it in life. May the Lord Omniscient so close to us hear it 
well chanted in celebration, the same Lord of Vak, the 
eternal Word, who commands the four Vedas as high 
peaks of knowledge and breathes out the same for us in 
revelation. 

f^Sjf <54cg;l cjtrdY fiVciUd 3TT P=Jel¥l II 3 II 

3. Ccitvari srhga trayo asya pada dve sirse sapta 
hastaso asya. Tridhd baddho vrsabho roraviti 
maho devo martydh a vivesa. 

Of this mighty self-refulgent Lord, Word and 
Dharma, four are the high peaks of light and self 
proclamation: Rgveda, Yajurveda, Samaveda and 
Atharva-veda; three legs on which it rests: jnana or 
knowledge, karma or action, and upasana or prayer; two 
heads: abhyudaya or worldly well being, and Nihshreyas 
or moksha or ultimate freedom; seven hands or the seven 
verse forms. Three way bound in faith, action and 
meditation, it is the thundervoice of Divinity which 
proclaims itself through the beauty, wonder and terror 
of nature and the music of the Veda. And this mighty 
presence of mighty self-refulgent Lord and the self- 
awareness of omniscience is enshrined in the heart of 
mortal humans. 

^ cMl^cflwjiU II X II 

4. Tridhd hitarn panibhirguhyamanam gavi devaso 
ghrtamanvavindan. Indr a ekam surya ekarh 
jajana venadekam svadhaya nistataksuh. 
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Ghrta, the essence of the nature, purpose and 
science of life, three way hidden in mystic language 
and held by natural forces, the enlightened ones 
discover, create and produce: Indra, cosmic energy, 
electricity, thunder and lightning, holds and reflects one, 
the sun holds and radiates another, and the third they 
discover from their meditation on Divinity with their 
own vision and intelligence. 

Roup 

5. Eta arsanti hrdydtsamudrdcchatavrajd ripuna 
ndvacakse. Ghrtasya dhdrd abhi cakasimi hiran- 
yayo vetaso madhya asdm. 

These streams of light and life’s energy flow in 
a hundred streams from the innermost depth of the heart- 
ocean, but not perceptible to the negative soul. Residing 
in the golden grove, myself wrapped in golden hue in 
their midst, I watch the light all round, the gold and the 
essence of life. 

yujchN'cjpH ^RcU sbrt 3^H^I J-IH'JHI : I 

6. Samyak sravanti sarito na dhend antarhrdd 
manasd puyamdndh. Ete arsantyurmayo ghrtasya 
mrgd iva ksipanonsamdndh. 

These streams of light and life flow like 
vibrations of the voice divine, purified and sanctified 
by the innermost soul of the heart and mind. The streams 
of ghrta, joy of life, flow like deer flying from the 
hunter’s arrows towards the shelter of the divine saviour. 
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r: MHAJpH ^T: 1 
MHJ^4 3ETTqfctpftfq^f- 
■qpT: II VS II 


7. Sindhoriva pradhvane sughandso vdtapramiyah 
patayanti yahvdh. Ghrtasya dhara aruso na vdjl 
kastha bhindannurmibhih pinvamanah. 

The streams of ghrta, life’s energy, flow on to 
join the sea like strong currents of a river rushing on in 
tumult by simple, straight and holy paths of the bed 
carved by Divinity, and I, inspired by the waves of ghrta, 
like a fiery stallion flying, breaking the bounds of world 
pressures all round by the force of inner vibrations, move 
on to my divine destination. 

3tDt y'a-H ^rmt: cb^juq^: xqrafqpmqf 

3qffrqi snrt: hei-h ttt ^niuu ^UTh 

WcT^T: II £ II 

8. Abhi pravanta samaneva yosah kalyanycih smaya- 
mdndso agnim. Grtasya dhcirdh samidho nasanta 
ta jusdno haryati jdtaveddh. 

As youthful ladies of love and virtue, inspired 
with passion and smiling in bliss, proceed to meet agni, 
enlightened husband, so do streams of ghrta move and 
flow into the vedi to meet the lighted fire, and the rising 
fire, loving and gracious, cherishes to receive the flow 
of the holy yajaka’s offer. 

cFF^rtfct cl^Hhdcll ^ 3T^3^3TPTT 3TDT ^IcEVfirh I 
*kMrl ild £TRt3TfiTHrdcj^H II R || 
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9. Kanyd iva vahatumetavd u ahjyahjbna abhi caka- 
simi. Yatra someth suyate yatra yajno ghrtasya 
dhdrd abhi tatpavante. 

Where the yajna of holy action and meditation 
is enacted and the bliss of divine soma is created, there 
I see all round the flow of the streams of consciousness 
into that vedi of divine fire wherein, like a maiden in 
all her beauty, finery and perfume proceeding to meet 
her bridegroom at the wedding yajna, the individual soul 
flies and is accepted and sanctified in the supreme spirit 
of Divinity. 



Retell SJTTT'RS^rUc^ri II II 

10. Abhyarsata sustutim gavyam-ajim-asmbsu 
bhadra dravinani dhatta. Imam yajham nayata 
devata no ghrtasya dhdrd madhumat-pavante. 

Let the voice of holy praise and divine 
celebration rise and resound, O saints and sages and 
scholars of eminence, bear and bring us the light of 
knowledge enshrined in holy speech, lead us to honour, 
excellence and victory, and help us create wealth for 
the world leading all to the bliss of peace and common 
good. Guide, lead and direct this yajna of ours, the 
streams of honeyed ghrta flow for the fire divine. 

&j|9-d feci ^efeLffey-d: ^yA&UVd'tl^lN I 
Trfim zr 3Try'dfdWi>iiiy 
^ ii 

11. Dhdman te visvaih bhuvanamadhi sritamantah 
samudre hrdyantarayusi. Apdmamke samithe ya 
bbhrtastamasyama madhumantam ta urmim. 
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O Lord, within your presence by your power is 
sustained the entire world of existence. That same power 
and presence vibrates in the depths of the oceans, in the 
cave of the heart, in the breath of life and age, in the 
waves of water and energy, in the vibrations of thought, 
and in the heat of action in nature and humanity. That 
power and presence vibrating in existence, O Lord, we 
pray, let us realise. Let us flow with that constant flow 
of vibration of Divinity in and across the fluctuations 
of mutability. 
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MANDALA 5 

Mandala 5/Sukta 1 

Agni Devata, Budha-Gavishthara of Atreya Family Rshis 

TTfiTSTT ^hIhJ Trfrf &JH 

44 £1^4 TT '^Tr^f^T^TT: IT , *TpT^: R-HNH TTcJ3 
TT^II ^ II 

1. Abodhyagnih samidha jananam prati dhenumi- 
vayatimusasam. Yahvd iva pm vayamujjihanah 
pra bhdnahah sisrcite nakamaccha. 

Agni is seen and known while rising by the 
burning samidhas lighted by the yajakas at dawn coming 
up like a cow early in the morning, and the flames, like 
branches of a mighty tree, rise brilliantly and touch the 
sky where there is no pain, no darkness. 

3ns<lft&T $ldl 3Tfft: •HH-ll: tTpr^STTcTI 

Ml '*1*1' H$l PiAiiR=t II ^ II 

2. Abodhi hota yajathaya devdnurdhvo agnih 
sumandh pratarasthat. Samiddhasya rusada- 
darsi pdjo mahdn devastamaso niramoci. 

The yaj aka Agni, good at heart, is seen to invoke 
the divinities and noble sages to the yajna and rises high 
while the fire keeps burning and rising. The light of the 
burning fire is seen as a blissful divine power and then 
the great refulgent sun rises from the night’s darkness. 

iiTf 1 nui^ 1 ^rWj^fnfNrftr: i 
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3. Yadim ganasya rasanamajigah sucirahkte 
sucibhirgobhiragnih. Addaksina yujyate vajaya- 
ntyuttanamurdhvo adhayajjuhubhih. 

When the pure and lustrous fire of yajna, as the 
sun, rises with its pure bright flames and takes over the 
reins of the conduct of the yajnic world around, then 
the invigorating and powerful dakshina offering is made 
with the ladles, the flames of fire rise high, and the fire 
higher and higher up voraciously consumes the offering. 

3±iiw«4l fjcRTrti unify #rf^t i -q#* 

JHclId 3TO37fffq il X II 

4. Aghimacchd devayatam manamsi caksumsiva 
siirye sam caranti. Yadim suvate usasa virupe 
sveto vdjl jayate agre ahndm. 

The minds of holy celebrants of Divinity turn 
intently to Agni as their eyes wait for and turn to the 
rising sun. And when the heaven and earth, both 
different of form, one bright and the other dark and 
green, bring forth this Agni at the rise of the dawn, day 
light appears and the world grows bright. 

3TTT 3T^tf ffcft epfa I 

^<4 w P,isThi fh v, ii 

5. Janista hi jenyo agre ahndm hito hitesvaruso 
vanesu. Damedame sapta ratna dadhdno’gnir- 
hota ni sasada yajlyan. 

Arises Agni, victorious yajaka, the fire and the 
sun, for sure in advance of the day every morning, 
benevolent, active in everything good and holy, bright 
in the woods and every home, bearing sevenfold jewels 
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of light and flame, and then settles in yajnic business, 
carrying the yajna on and on. The yajna must go on. 

^Tctf cRf^T: skdldl STrtf c^ylnmH trsq 1 

FsT: II ^ II 

6. Agnirhotd nyasldcidyajiydnupasthe mdtuh surci- 
bhd u loke. Yuvd kavih purunihstha rtdvd dharta 
krstmdmuta madhya iddhah. 


Agni, host and performer of yajna, settles in the 
lap of the mother, earth and nature, in the beautiful 
fragrant world and its people, conducting the yajnic 
business of life which must go on. Young and bold, 
bright, intelligent and creative, imaginative as a poet, 
dedicated to all without exception, committed to truth 
and the law divine, sustainer and controller of the people, 
he goes on at the centre of everything, bright and 
blazing, never relenting, never slackening. The yajna 
must go on. 


7. 




I3TT 

AiWdH tie'll WFT'brrsi chI^h n n 


Pra nu tyarh vipramadhvaresu sddhumagnim 
hotaramilate namobhih. A yastatana rodasi rtena 
nityam mrjanti vdjinam ghrtena. 


Ever and onward, with food, surrender and 
service in faith, people light, praise and worship that 
Agni, wise and vibrating, excellent in the 
accomplishment of yajnic projects, host, priest and 
organiser of life’s business, who pervades heaven and 
earth with light and fragrance and blesses the people 
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with enlightenment. Daily they renew their dedication 
and commitment with vows of truth, feed the power 
with ghrta, and refine the light and power to shine it 
more and more. 

HMjWif cbfayviwl 3rfrtfsr: f^rcrr 

I TT^RT 

|| 4 II 

8. Marjalyo mrjyate sve damundh kaviprasasto 
atithih sivo nah. Sahasrasrhgo vrsabhastadojd 
visvdh ague sahasa prdsyanydn. 

Agni, pure and purifying catalytic power, is 
refined in itself. Self-controlled and a powerful 
controller, sung and celebrated by poets, it is a welcome 
guest, auspicious and beneficent for all of us as a breeze 
of peace and freshness. Agni, O light of a thousand 
flames of eminence, generous as cloud showers, blazing 
lustrous, you are the pioneer, overtaking, conquering, 
and leading all others forward with your power and 
force. 


9. 


■gwr 3 ffr 1 mfcicmsf 1 


Pra sadyo ague atyesyanyanaviryasmai caru- 
tamo babhutha. Ilenyo vapusyo vibhdvd priyo 
visama-tithirmanusinam. 


Agni, lord of light and power, for whosoever 
you rise on the vedi, light up in the home, or shine in 
flame in the cave of the heart most lovely and gracious, 
for him you excel and surpass everything else instantly 
and forever: adorable, sublime, effulgent, dearest and 
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most welcome guest of all communities and habitations 
of men and women. 

f^rrai 1 ®l ItfWil ^ Prid 3TRT T^TTTT I 

3tt tnyld' ar^r ?rtf 

|| 

10. Tubhyam bharanti ksitayo yavistha balimagne 
antita ota durat. A bhandisthasya sumatim 
cikiddhi brhatte ague mahi sarma bhadram. 

Agni, most youthful power and presence, 
devoted people from far and near bear and bring and 
offer homage and yajaka to you. Listen, know and accept 
the praise and prayer of the celebrant. May your shelter 
and protection for us be wide and great, full of peace 
and well being. 

3TT?T T2t wrdf frT^ TH+PTR I 

ddi-^rdt£ild ii ^ ii 

11. Adya ratharh bhdnumo bhanumantamagne tistha 
yajatebhih samantam. Vidvdn pathinam-urvanta- 
riksameha devan haviradyaya vaksi. 

Agni, refulgent lord of knowledge, ascend your 
strong and brilliant chariot of light today with your 
adorable powers and associates, and across the wide 
paths of space bring here the nobilities of eminence of 
your alliance for joining and sharing our feast of yajnic 
offerings to the divinities. 

3T^Ntrq cftcrt 'Rssrter creff d-d \l ^fi i 

uldTatl TrftTT THTtfwr fddl'd 

TT^rTII ^ II 
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12. Avocdma kavaye medhyaya vaco vandaru vrsa- 
bhdya vrsne. Gavisthiro ncunasa stomamagnau 
diviva rukmcimuruvycihcamasret. 

We sing this song of adoration in honour of the 
lord of light and knowledge, holy, potent, and generous. 
The holy yajaka dedicated to sacred speech and light of 
heaven, thus, ought to direct his beautiful song of praise 
and prayer with oblations and salutations rising high to 
the skies as to the sun in heaven. 

Mandala 5/Sukta 2 

Agni Devata, Kumara Atreya or Vrsha Jana or both Rshis 

chHK TJMt Pd: Tpi fsritfrf ^ ^dlid I 

3Td¥cFTq^q; ^ T£T: PdP^d 

■qrrfhi ^ II 

1. Kumdram mdtd yuvatih samubdham guhd 
bibharti na daddti pitre. Amkamasya na mina- 
jjanasah purah pasyanti nihitamaratau. 

The youthful mother bears and supports the 
foetus concealed in the womb, she does not, cannot, 
give it to the father in the state of immaturity. People 
cannot hurt its strength and vitality hidden in secret. 
But when it is born, they see its beauty and vitality before 
their eyes. 

cFipT cprrt wf hP^m! 'ststft i 

TTcffffTi'if: viUd ddtfd tTRTT II ^ II 

2. Kametam tvam yuvate kumdram pesi bibharsi 
mahisl jajdna. Purvirhi garbhah sarado vavar- 
dhd ’pasyam jatam yadasuta mdtd. 
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O youthful lady, sweet is this baby you carry 
which the consecrated mother bore. I saw the foetus 
grow and grow for many many years many times before. 
And I see it born of the mother when she delivered it. 

VfpTf dU fl|K | r$| j| | IiklT Pm^IhHI 

ddHi 3f^qT 3TRTT Hm'PH-siJ: cj)U|c|?|- 

II 3 II 

3. Hiranyadantam sucivarnam-drdt-ksetrdd- 
apasyci-mayudha mimdnam. Daddno asma 
amrtarh viprkvatkim mamanindrah krnavannan- 
ukthdh. 

I see him born of the mother’s womb far and 
near with a golden spoon in his month, pure and bright 
of form, wielding his weapons of essential potential. 
And I give him the feed of immortal elixir for life. What 
can those deny Indra, the soul? What can those who 
reject knowledge and celebration of Divinity do against 
me? Nothing. 



4. Ksetrddapasyam sanutascarantam sumadyu- 
tham na puru sobhamanam. Na ta agrbhrann- 
ajanista hi sah paliknlr-id-yuvatayo bhavanti. 

I see him born of the mother, mother earth and 
Mother Nature, see him roaming around since eternity 
by himself like an army on the march, commanding great 
beauty and grace. When he is born they hold him not, 
withhold him not, they cannot, and the young mothers, 
having given him birth, grow old and grey haired, and 
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then they grow youthful again. 

■q- ^PT*Rc[ ft ^'d-rdl'dlld VTS^T ^f^T- 
[dpr^ld ll V, II 

5. Ke me maryakam vi yavanta gobhirna yesam gopa 
aranascidasa. Ya irh jagrbhurava te srjantvajati 
pasva upa nascikitvan. 

Who can take away my wealth alongwith my 
lands and cows, sense and mind, feeling as if they are 
the cowherd stealing away my bull alongwith the cows, 
when in fact Agni himself is their protector and 
energiser? And those who try to grab them must despair 
and give up since the lord omniscient continues to 
protect, create and recreate the human wealth. 

CTFTT InM wfa ^dldjmldiH Tf -sfyylAT'N I 

tdPddlfl IVsUl^l II ^ II 

6. Vascim rajanam vasatim jananamaratayo ni da- 
dhurmartyesu. Brahmdnyatrerava tam srjantu 
ninditdro nindyaso bhavantu. 

The law and order of humanity and the human 
habitations, negative forces try to obstruct and sabotage 
in the communities among themselves. But the power, 
potential and intelligence of Atri, enlightened people 
free from physical, mental and spiritual fears and 
limitations disinflate that negative effort and the 
saboteurs themselves become self-condemned. 

VL^ r^l ^d PdfeM fi^l^MldH^n I 

yqifMd'fl jw T 

f^raf ii vs n 
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7. Sunascicchepam niditam sahasrdd yupada- 
muhco asamista hi sah. Evdsmadagne vi mumu- 
gdhi pdsdn hotascikitva iha tu nisadya. 

Agni, O lord of light and ruler of the world, you 
save even shunah-shepa, the connoisseur lost in senses, 
reviled and condemned; you save him from a thousand 
snares of the world so that the man settles back in peace 
of mind. Same way, O lord and light of the world, come, 
O highpriest of the yajna of life, grace our yajna here 
and snap the snares of suffering and slavery off our body, 
mind and soul. 

£u|Uwld) Jl ^ sHMI I 

fc[lT 3T^T % ^T5T$T ddj^q'jj 
3TFTfq^|| £ || 

8. Hmiyamano apa hi madaiyeh pra me devdndm 
vratapd uvaca. Indro vidvdh anu hi tvd cacaksa 
tendhamagne anusista again. 

The observer of the laws of righteousness and 
divinity says: Let the element of hate and anger be away 
from me. Indra, man of knowledge and power, who 
knows and speaks of you, O Agni, destroyer of the 
pollution and impurity of body, mind and soul, has 
spoken to me and, instructed by him, I come to you in 
search of purity and purgation. 

yid^lqLii: ^>cu: lyiyhd n ^ n 

9. Vi jyotisa brhatd bhdtyagnirdvirvisvdni krnute 
mahitva. Pradevirmdydh sahate durevdh sisite 
srhge raksase vinikse. 
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Agni shines and blazes expansively with mighty 
rising flames of light, and with its lustre and power 
illuminates and reveals all things of the world. It 
sharpens and extends its arms of light and power for 
the destruction of evil and challenges and throws out 
the strength and wiles and acts of the clever forces of 
negation and destruction. 

■3TT wjHifii 1 fqfq tsN* ^ i 

■q^ 1 bsrqrq g •qrqT q q'rqt qfrqTsn; 

3^#: II ^o || 

10. Uta svanaso divi santvagnes-tigmayudha raksase 
hantavd u . Made cidasya pm rujanti bhdmd na 
varante paribddho adevih. 

And let the blazing weapons of fire roaring in 
the heights of the skies be raised for the destruction of 
evil forces, for as they strike for the joy and victory of 
life’s positive forces as the very flames of terror, the 
obstructive forces of evil would fail to avert or oppose 
them. 


TpT % wq fqgt Tsj -q sftT: 3TrT8Tq i 

ddld'h qfqqt "dpt .• TfqTqgq ii ^ n 

11. Etarh te stomarh tuvijata vipro ratham na dhirah 

svapa ataksam. Yadidagne prati tvam deva 
harydh svarvafirapa end jayema. 

Agni, light and power divine among the strong 
and wise, I, dedicated to knowledge and service, bold 
and patient, keen to do good in word and action, 
structure this song of celebration like a skillful engineer 
designing and making a chariot for you. O lord refulgent, 
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if you are kind and gracious to accept it, then by the 
same song we would win sweet and heavenly waters of 
life, light and energy for the joy of life. 

rjjeufleflf Tra'^TTfrt I 

zrxm n ^ \\ 

12. Tuvigrivo vrsabho vavrdhano’ satrvaryah sama- 
jdti vedah. Itimam-agnim-amrtd avocan barhi- 
smate manave sarma yamsaddhavismate manave 
sarma yarhsat. 

Agni, strong and graceful power and flame, 
roaring as a bull and generous as cloud showers, 
growing and promoting, free from enemies, master ruler 
and sustainer, creates and bestows wealth and power of 
the noblest kind: Thus do men of spiritual vision and 
divine wisdom celebrate this Agni in holy words. May 
Agni bless the man of generosity and self sacrifice, man 
of thought and discrimination, with a happy and peaceful 
life, holy family and a happy home. 


Mandala 5/Sukta 3 

Agni Devata, Vasushruta Atreya Rshi 


ci^ufl faTl 



: I 


7% aellfcelfW II S II 

1. Tvamagne varuno jayaso yat tvarh mitro bhavasi 

yatsamiddhah. Tve visve sahasasputra devd 
stvamidro das use martyaya. 

Agni, flaming fire, light of knowledge and 
power of the world, when you are born, you shine like 
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Varuna, light of the dawn and spirit of justice and 
discrimination in mankind. When you are in full blaze 
of your glory, you are like Mitra, bright sun, friend of 
all. In you reside and abide all the powers of nature’s 
divinity, O child of omnipotence, and you are Indra, 
giver of honour and excellence for the man of charity 
and generosity. 

Pd 1 fipr Tgfsfd t-w'Hfii 

ii ? ii 

2. Tvamaryamd bhavasi yat kanindm ndma sva- 
dhdvan guhyam bibharsi. Anjanti mitram 
sudhitam na gobhiryaddampati samanasb krnosi. 

Agni, lord of energy and living vitality, when 
you bear the mysterious name of youth among men and 
women, you become Aryama and assume the role of a 
judge with discrimination. When you join man and 
woman in wedlock, with equal love of mind and heart, 
they celebrate you with holy words and hospitality with 
cow’s milk and butter. 


TTcif^tr q-bdi ^fdq P^HI 



3. Tava sriye maruto marjayanta rudra yatte jemima 

earn citram. Padam yadvisnorupam nidhdyi tena 
pasi guhyam ndma gonam. 

Agni, you are Rudra, lord of justice and 
dispensation. For your honour and excellence vibrant 
people come to you and anoint you and glorify the 
beautiful and wonderful name that is yours. The office 
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of Vishnu, protector and sustainer, is vested in you, by 
that you protect and maintain the secret name and 
identity of the lights of stars. 

TT^fjSRTT ^ ^c||: JHM-H I 



4. Tava sriya sudrso deva devdh puru dadhdnd 
amrtam sapanta. Hotaramagnim manuso ni 
sedurdasasyanta usijah samsamayoh. 

O lord of light and generosity, ruler of the world, 
by virtue of your light, honour and grace, brilliant 
scholars of vision, commanding wide powers and 
immortal knowledge, and the people in general, loving 
and desiring admirable wealth and beauty of life, 
establish, serve and expand the fire of various forms of 
yajna of social and scientific projects, in your honour, 
holy yajaka and giver of life’s benefits. 

r ^cgOhi Mctf 1 3rfr -nm^ chi-qfr afhRi 

fcrviiM sr-Fm; tt 

■qrfbrn ^ u 

5. Na tvaddhota purvo agne yajlydn na kavyaih paw 
asti svadhdvah. Visasca yasyd atithirbha-vasi sa 
yajhena vanavad-deva martdn. 

Agni, there never is a generous giver and yajnic 
performer before you, nor is there any one higher 
celebrated by poets in hymns, lord of your own essential 
wealth and power as you are, worthy of homage. Lord 
of light and generosity, whoever the host where you are 
invoked and invited as yajnic deity, you bless the people 
by the yajna with fulfilment. 
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Wfr cJHiliy rd\d\ cj^ilcTl 1 ^PcINI I 

cRT oRT TRTT ^ wK n ^ II 

6. Vayamagne vanuydma tvotd vasuyavo havisa 
budhyamdndh. Vayciin samarye vidcithesvahnam 
vayam raya sahasasputra martan. 

Agni, lord refulgent ruler of the world, may we 
grow and prosper, we pray, under your protection, 
searching for wealth, raising the fire with havi offerings 
and ourselves rising in wealth and knowledge with the 
yajna. Let us win in life’s contests, in yajnas, day by 
day, O child of strength and protector of power and 
valour, and let us be blest with children and grand 
children. 


7. 


-dfr 3 3 TFTT 1 3 p^ff gTSJTcT I ^tft 


II V9 II 


Yo na ago abhyeno bharatyadhidaghamagha- 
samse dadhdta. Jahi cikitvo abhisastimetd- 
magne yo no marcayati dvayena. 


Whoever commits sin and crime against us, may 
Agni, lord ruler and dispenser of justice, turn that sin 
and crime upon the sinner and calumniator. May the 
lord of light and knowledge, Agni, silence that 
imprecation, whoever be the person that hurts us with 
double dealing, sin and scandal. 


otjfM 3[C| Mef 4 Uc iHI I 

TPPa' 'Mdjy t4}u|[ ^cf| i-|dcfrfL-lR^r||H: n £ u 

8. Tvdmasya vyusi deva purve dutam krnvana 
ayajanta havyaih. Samsthe yadagna lyase rayi- 
ndm devo martair-vasubhir-idhyamanah. 
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Agni, refulgent power of light and generosity 
settled in the midst of this people, yajakas ever since 
time immemorial honouring you as harbinger of nature’s 
wealth join you and adore you in yajna with oblations 
of havi. And when you join them and settle in their midst 
then, raised and fed by the people on fragrant materials, 
you rise in flames as brilliant lord giver of the wealth of 
life. 

3^ f*T?Tt fcjlJT-ohl Wl 1 TT^T: I 

cF^T rWrcjWl 3Tf^T cF^T ^dfdilld 

II 

9. Ava sprdhi pitaram yodhi vidvdn-putro yaste 
sahasah suna uhe. Kadd ciditvo abhi caksase 
no’gne kadah rtacidyatayase. 

Agni, born of omnipotence, I think of you, 
meditate on you: You are the saviour from suffering 
and mortality as a child is for the parent. You are the 
scholar of science, visionary of existence and observer 
of the eternal laws of Dharma. Emulate, excel and save 
the parent, the protector and the yajaka who lights you 
in the vedi, fight out and eliminate suffering, sufferance, 
evil and destruction. Pray when would your eye of grace 
favour us? When would you inspire us and show the 
path of rectitude to guide us? 


10. 


ci^nnl 

T=|cbH: 



: II ^ o || 


Bhuri ndma vandamdno dadhdti pita vaso yadi 
tajjosaydse. Kuviddevasya sahasa cakanah 
sumnam-agnir-vanate vavrdhanah. 
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O shelter home of life, Agni, father and sustainer 
of living beings as you are, the worshipper adores you 
by many names which adoration if you accept and 
acknowledge with pleasure then the worshipper, loving, 
adoring and growing like fire by the light and power of 
the generous lord, creates joy and well being for himself, 
and Agni too, loving and favouring the adorer by his 
own divine knowledge and power, waxing with love 
and kindness, bestows the joy and well being of life 
upon the supplicant. 

^Rhu -qfrf i ^?ftt 

sMcmi ^ II 

11. Tvamahga jaritaram yavistha visvdnyagne 
duritdti par si. Stena adrsranripavo janaso- 
’jhdtaketd vrjina abhuvan. 

Dearest ruler of the earth, most youthful power 
of the world, Agni, save the celebrant, purge the 
supplicant of all the evil and sufferings of the world: 
thieves are seen prowling around, enemies lying in wait, 
ignorant people lying in hidden comers, all following 
crooked ways, flags flying. 

ro 1 u■sn; dRwHrt 1 i 



^ II 

12. Ime ydmdsas-tvadrig-abhuvan vasave vd 
tadidago avaci. Ndhayam-agnir-abhisastaye no 
na risate vavrdhdnah para ddt. 

These celebrants and supplicants observing the 
law divine are dedicated to you, O lord Agni. Also, 
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whatever their weakness or trespass, that too has been 
confessed to the lord protector and sustainer. We pray 
may this Agni, lord omniscient and omnipotent, 
increasingly pleased and gracious, never forsake us and 
never deliver us unto the maligner or the injurer or the 
evil of failure and disaster. 

Mandala 5/Sukta 4 

Agni Devata, Vasushruta Atreya Rshi 

iyP*4■g3rszrnf Tmrr i 
CTF5T cIM^dl * 1 2 MrHHld'rdlHIH II ^ II 

1. Tvdmagne vasupatim vasunamabhi pra mande 
adhvaresu rdjan. Tvaya vajam vdjayanto 
jayemd ’bhi syamci prtsufir-martydndm. 

Agni, lord and brilliant ruler of the world, 
protector and sustainer of the wealths of life, I serve 
and celebrate you in the constructive business of 
cooperative living without hate and violence. With you 
and under your guidance and inspiration, collecting 
speed and strength for progress, let us, we pray, win the 
battles of mortal humanity and be happy. 

^oijdi«^ni4 ^u 1 : firm ^vil'chi 

3pFT I fa Ml' Vd, <il t-M V^FT fa 41 fa 

^idiR-i ii ^ ii 

2. Havyavalagnir-ajarcih pita no vibhurvibhdvd 
sudrsiko asme. Sugarhapatyah samiso didi- 
hyasmadryak-sam mirriihi sravamsi. 

Agni, our father, sustainer and ruler, ever 
youthful and unaging, carrier of holy materials and 
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fragrances over and across the world is all pervasive in 
power and presence, resplendent, all illuminative and 
all revealing, and blissful in form and appearance. May 
he provide for us all the healthful food, and energies 
for a happy household and may he, knowing us well 
and what is good for us, measure out, determine and 
grant all the bounds and laws of our wealth and 
properties, rights and duties, which we must not violate 
or neglect. 





3. Visdm kavim vispatim manusinarh suciriipdvakam 
ghrtaprsthamagnim. Ni hotaram visvavidam 
dadhidhve sa devesu vanate varyani. 

Install Agni in the seat of power, protection and 
creative governance, Agni the poetic sage and visionary 
of the people, chief of human settlements, pure and 
unsullied, the light and fire of the world, strongly based 
in ghrta and waters, highpriest of the yajnic human 
organisation, conversant with every detail of the social 
order, and he procures and rules the choice gifts which 
people love and desire. 

flAl 41 ild'niHI TfirqfAr: I 

^T: TTffcT&f 3TT M 

^rfani 11 

4. Jusasvagna ilaya sajosa yatamano rasmibhih 
suryasya. Jusasvci nah samidham jdtaveda 
a ca devan haviradyaya vaksi. 

Agni, all knowing lord of light and destroyer of 
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enemies, pervasive across the earth and pleased with 
world voice joining the sunrays and working with them, 
come, join our yajna lighted and rising with the fuel on 
fire, enjoy yourself and bring the noblest generous 
powers of nature and humanity along to partake of the 
fruits of our corporate endeavour of yajna. 

<^HI 3Tfrtf8J^TpJT JR g f %^FT I 

fciv^'i 3T7 3rfArg^fr' ynt^rmrr ^tt 

JhiIh ii v, ii 

5. Justo damuna atithirdurona imam no yajham-upa 
ydhi vidvdn. Visva agne abhiyujo vihatya satru- 
yatama bhard bhojanani. 

Agni, enlightened scholar, ruler of the world, 
loved and honoured as a member of the family and 
welcome visitor to the house, having challenged and 
eliminated all the opposing forces of hate and enmity 
in the world, come to this yajna of ours and bring us 
cherished foods and delicacies. 

ctsm g i 

^e||-rUi 3# Rjfj JRR 

34t-m^u ^ ii 

6. Vadhena dasyum pra hi catayasva vayah krnvd- 
nastanve svdyai. Piparsi yatsahasasputra devd- 
ntso agne pahi nrtama vdje asmdn. 

Agni, enlightened ruler of the world, born and 
risen as the very child of strength and honour, drive 
away the wicked, thieves and robbers, augmenting the 
food and energy for your own body politic. O best of 
men and leaders, protect and promote the noble 
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enlightened people and replenish the powers of nature 
and thus strengthen and promote us in our joint 
endeavour of living. 

uldch -Nstvil^i i3pr£r 

Tf^f n=|i>dlP h 11pH y%ll V3 II 

7. Vayam te agna ukthairvidhema vayam havyaih 
pdvaka bhadrasoce. Asme rayiih visvavararh 
scuninvasme visvdni dravinani dhehi. 

Agni, noble ruler of life and humanity of the 
earth, pure and purifying power, rising in flames of piety 
and well being, with holy songs of celebrative 
knowledge and practical work and with correct inputs 
of yajnic materials, we offer you homage and service 
for human progress and all round welfare. For us, create, 
collect and receive the wealth of universal value and 
hold in trust the honour and prestige of the entire human 
nation. 


8 . 


3TS5ft TFTT i^TRI 


Asmdkamagne adhvaram jusasva sahasah suno 
trisadhastha havyam. Vayam devesu sukrtah 
syama sarmana nastrivaruthena pdhi. 


Agni, blazing light and fire, child of omni¬ 
potence, ruler of three worlds, join and bless our non¬ 
violent yajna of creation and production for the good 
of life. Let us be blest, we pray, to be followers of 
universal Dharma and piety of action, and protect and 
promote us with peace and comfort in a happy home of 
threefold bliss for body, mind and soul through three 
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seasons for the human family. 

iTFSj^THJcil c^RdlTd 1 MpM | 
3T^ ^f^^l UUMHi^S fMIcU sftSzrfgTTT TTT 
^rhq^n ^ n 

9. Visvani no durgaha jdtavedah sindhum na nova 
duritdti parsi. Agne atrivannamasd grndno’sm- 
akarh bodhyavita tanunam. 

Agni, lord ruler commanding knowledge of the 
world of existence, constantly supported by relentless 
active assistants, as a sailor helps travellers to cross the 
sea by boat, so do you, we pray, help us cross the most 
difficult obstacles of the world. Served and celebrated 
with homage and service with surrender, you are the 
protector and sustainer of our bodies and material 
interests, this be gracious to know we know. 

414^1 f^tt chi Rum -Rrqf i 

?zrrqm Ron 

10. Yastva hrda kirind manyamdno ’martyam martyo 
johavimi. Jdtavedo yaso asmasu dhehi prajd- 
bhimgne amrtatvamcisyam. 

While I, a mortal man, invoke, sing and celebrate 
your gifts and glory, immortal lord omnipresent in the 
world of existence, I pray with a sincere heart in full 
awareness of your omniscience and omnipotence as a 
supplicant, give us the gift of honour and excellence 
and bless us that with good progeny we may attain the 
state of immortality and ultimate freedom. 
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^TFlfr <cT TTfTtf 3 W^fft <£,U|c/ : 7#m i 

^ll^c^TT mBuji efkej-d ■'liW-rl TPm W?lri *c<l*d II ^ ^ II 

11. Yasmai tvam sukrte jdtaveda u lokamagne 
krnavah syonam. Asvinarh sa putrinam virava- 
ntain gomantam rayim nasate svasti. 

Whoever the person doing noble work in piety, 
for whom, O Jataveda, lord all knowing the things born, 
Agni, lord refulgent ruler of the world, you create and 
provide a lovely life of freedom and action, he attains a 
wealth of horses, dynamic self-progress, noble children, 
brave warriors, lands and cows, and above all the bliss 
of well being. 


Mandala 5/Sukta 5 

Apri Sukta, Mantrawise Devata, Vasushruta Atreya Rshi 
vnr^ 1 *^ihh i 

3T5T^f ^IHci^fl || ^ || 

1. Susamiddhaya socise ghrtarh tivrarh juhotana. 
Agnaye jdtavedase. 

For success and self-fulfilment, ardenly offer 
hot and sharply catalytic ghrta into the intense fire, 
lighted, rising and radiant in the vedi, Jataveda, fire of 
life vibrating in everything in existence including 
yourself. 

For self-realisation in meditation, collect and 
concentrate your mind and consciousness into focus and 
direct it into the light of Divinity all pervasive, and 
shining in the cave of your heart also. 
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chfcj^ -qsi^r^r: || ? || 

2. Nardsamsah susudailmam yajnamaddbhyah. 
Kavirhi madhuhastyah. 

Only the best of men admired by humanity 
effects such a yajna, the man intrepidable, whatever the 
circumstances, the man of poetic vision, so generous 
that sweetness and charity flows from his hand like 
honey dripping from the honey suckle. 


3. 


4 (o4di 3TT cT%^ 


TTCsT II 3 II 


Ilito agna a vahendram citramiha priyam. 
Sukhai rathebhirutaye. 


Served and celebrated in yajna, O light of life, 
Agni, hastening hither-ward by holy chariots for our 
protection and advancement, bring into the world the 
dearest wonderful wealth of honour and excellence with 
peace, comfort and freedom from fear. 

fsr srwswTcFf afror i 
II II 

4. Urnamrada viprathasva’bhyarka anusata. 
Bhava nah subhra sataye. 


O ruling light of the world, soft, softening and 
protective, the mantric songs resound, arise and expand, 
bright and pure. Be gracious for our good and give us 
our share of wealth, honour and enlightenment in the 
social system. 
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%c%ffr f^r zfejm TrgrqrnT ^ i 
m'uHcH II V, II 

5. Devirdvaro vi srayadhvam suprayand na utaye. 
Prapra yajham prmtana. 

O celestial doors of light divine, open welcome 
wide for us to walk through to the heavenly shades of 
peace and protection, expand, beautify and beatify the 
yajna of life for us. 

4ldtl I 

■^TT^TRWfql’II ^ II 

6. Supratike vayovrdhd yahvi rtasya mdtara. 
Dosamusdsarmmahe. 

We arise, welcome and honour the night and 
the dawn of day, both gracious and blissful of form, 
energisers of life, mighty strong, observers of nature’s 
law and makers of yajna. 


cUri-HM VTd^dfferTT gT^TT $lrllo H^.* I 
fiT'df ±M*4I V9 II 

7. Vdtasya patmannilita daivya hotdrd manusah. 
Imam no yajnama gat am. 


Divine performers of yajna, night and the dawn 
of day, blessed benefactors of humanity, celebrated in 
songs of praise and prayer, come by flight of the winds 
to grace this yajna of ours. 


jm U'fcdHl '5ft frreif 



erff: th'd-rdfwsf: II 4 II 


I 
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8. Ila sarasvati main tisro devirmayobhuvah. 

Barhih sidantvasridhah. 

Ila, divine knowledge of infinite omniscience, 
Sarasvati, divine language of existencial knowledge, 
and the divine spirit of mother earth, three divine givers 
of material, mental and spiritual bliss, may, we pray, 
come and sanctify our holy grass on the vedi and bless 
our yajna without delay and without fail. 



/ 

9. Sivastvastariha gahi vibhuh posa uta tmana. 


Yajheyajhe na udava. 

Shiva, lord of peace and bliss, Tvashta, destroyer 
of suffering, spirit of the universe all pervasive, come 
to us in our business of health and growth by your own 
love and grace and protect and advance us all round in 
every performance of ours, yajna by yajna. 

TJTZ cH J-LIH ^c|Mj Tpm H14-11 Pn I 

rTsf^oiJlpy i\[HU II II 

10. Yatra vettha vanaspate devdndm guhyd namani. 

Tatra havyani gamaya. 

Lord of sun rays and master of vegetation and 
forests, wherever you know are the secret abodes of the 
divine powers of nature and their names and definitions, 
there guide our yajna to reach for knowledge and further 
development. 

i 

Wlsd '%%'«fl l II ^ II 
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11. Svahagnaye varunaya svahendraya marud- 
bhyah. Svdhd devebhyo havih. 

Let there be right words of description and exact 
definition for Agni, light and fire energy. Let there be 
right words of knowledge and choice for Varuna, right 
values and judgement. Let there be right actions for 
Indra, power, energy, honour and excellence for the 
Maruts, the people. Let there be honour and holy care 
for the divinities of nature and nobilities of humanity. 
Let there be right materials as inputs for the holy 
scientific yajna of development and growth in gratitude 
to nature and the Lord Divine. 

Mandala 5/Sukta 6 

Agni Devata, Vasushruta Atreya Rshi 

3Tftf rT ^TFrrFfi I 344H*JcjVl 

3|lVIcfl5 Itfl * II 

1. Agnim tam manye yo vasurastam yam yanti 
dhenavah. Astamarvanta asavo’stam nitydso 
vdjina isam stotrbhya d bhara. 

Agni is that power and presence of energy, I 
believe, which pervades everything and in which and 
by which all things abide and function. The cows abide 
in it, move by it and end up into it. Horses abide in it, 
move by it and end into it. So do all fast moving streams 
and objects, permanent forms, and all forms of energy 
move by it and retire into it. O scholar of Agni, universal 
energy, produce and bring up food and energy for the 
celebrants and supplicants for Agni. This energy is 
originally set in motion by Agni, the Cosmic omnipotent 
Spirit. (In the mantra agni is described as astam, i.e., 
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set into motion.) 


^Tt 3jTy<iT c,^Ju| tt I M h cf-nl 


tf t^TTmrf: ^rr^^TmiT'^T 3 tt 4tii ^ u 

2. So agniryo vasurgrne sam yamdyanti dhenavah. 
Samarvanto raghudruvah sam sujdtdsah suraya 
isam stotrbhya a bhara. 

That is Agni which is the abiding power, 
pervasive and moving force, and that is what I study 
and celebrate. The cows and horses, stars and planets 
and the rays of light, and sound and word come from, 
move by and go unto it, from which and into which and 
by which the slow moving ones move and function; 
and by which and toward which brave and eminent 
scholars rise to fame and create and produce the wealth 
of food and energy for the celebrants and supplicants. 

arftrff cuITh r^V^bjTui: | 3T# Trh 

tt Thrfr ^rffrt cmrftpf 3 jt 3 ii 

3. Agnirhi vdjinam vise daddti visvacarsanih. Agni 
rdye svabhuvam sa prito yati varyamisam stotr¬ 
bhya a bhara. 

Agni, light and energy of existence, alone 
provides fast modes of transport for the people. Studied 
and developed for wealth, Agni provides automatic and 
self-sustaining energy for the people. O scholar scientist, 
create and bring choice foods and energies for the 
celebrants and supplicants. 



ilcbd TdfrT^T 3TT ^11 X II 
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4. A te agna idkimahi dyumantam devdjaram. 
Yaddha syd te pamyasi samiddidayati dyavisarh 
stotrbhya d bhara. 

Let us kindle you, light and fire of life, generous 
divinity, refulgent and unaging so that the wonderfully 
admirable light of your blaze shines in heaven and you 
bring food and energy for the celebrants. 

3TT flf BEET sTFSTT I 

gtfr fMt ^ou'cud w&i 3tt 

^TII Ml 

5. A te agna rca havih sukrasya socisaspate. 
Suscandra dasma vispate havyavdt tubhyam 
hut ay a is am stotrbhya a bhara. 

Agni, light of life, lord of power, purity and 
splendour, golden beautiful, generous, sustainer of the 
people and carrier of fragrant oblations across the 
spaces, fragrant offers are made to you with the chant 
of holy verses in praise of your identity, attributes and 
functions. Generous creative power, create and bring 
food and energy for the celebrants. 

w3TTrafs ffmgujpd cu4'h i ft tt 
^f^nr 7T 3TT ^TII ^ II 

6. Pro tye agnayo’gnisu visvam pusyanti varyam. 
Te hinvire ta invire ta isanyantyanusag-isam- 
stotrbhya a bhara. 

Those radiations of your energy into other forms 
of energies feed, invigorate and develop the wealth and 
growth of life in existence. They inspire, impel and 
collect, they expel, expand and organise, and thus they 
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animate the circuitous dynamics of centripetal and 
centrifugal forces in systemic unison of the universe. O 
living power, create and bring food and energy for the 
celebrants. 


7. 


cTc[ T^T 3# 3f5pqf -qftf cnf3Ff: I ^ TTr^T: 

VU-bHi spTT 'JJFrT J ft HiR-l M 3TT 11 V9 11 

Tava tye ague arcayo mahi vrddhanta vdjinah. 
Ye patvabhih saphdndm vrajd bhuranta gondm- 
isam stotrbhya a bhara. 


Agni, O mighty power of the universe, those 
mighty radiations of your flames of energy feed and 
animate all objects into motion in space and they, with 
the radiating waves of your power, energise, expand 
and hold in poise the orbits of motions for the stars, 
planets and the galaxies. O mighty power, create and 
hold the food and energy of life and bless the celebrants. 


^TcTt 3T5T 3TT -gf§TrftfN: I rt 

3TT 4ni 4 II 

8. Nava no agna a bhara stotrbhyah suksitirisah. 
Te sydma ya dnrcus-tvddutdso damedama isaih 
stotrbhya a bhara. 

Agni, mighty power and light of knowledge, 
bring us new forms of food and energy and give us new 
revelations of blissful earths and stars in existence. And 
we pray, may we, who worship and celebrate you, be 
your messengers in every home. O lord, bring us the 
food and energy of life and light of knowledge ever 
new for us, your celebrants and supplicants. 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 













282 


RGVEDA 


^IuDn 1^3 

35fgn^ i>|cj4-|4i)H ^T Tmiri^; 3TT 4ril <? II 

9. Ubhe suscandra sarpriso darvi snnisa ascini. Uto 
na utpapurya ukthesu savasaspata isam stotrbhya 
a bhara. 


Agni, mighty lord of golden glory in form, 
creator and wielder of universal energy, you catalyse 
two ladlefuls of liquid fuel in your crucible for impulsion 
and expulsion in cosmic metabolism. Thus, O lord, fulfil 
us too in holy tasks of yajna and create and bring food 
and energy for the celebrants. 


10 . 


TTcrr 3H Pj FT 1 h m q? 

^IVcjVcilfhM 3TT ifril II 


Evan agnim-ajur-yamur-girbhir-yajnebhir- 
dnusak. Dadhadasme suviryamuta tyadasvas- 
vyamisam stotrbhya a bhara. 


Thus do the celebrants and supplicants 
positively dedicated to Agni study and apply natural 
energy for practical purposes by holy speech and yajnic 
structures of research and experimentation, so that agni 
may hold and bring us lustrous strength and dynamic 
energy of electric speed and success. 

O lord of power and energy, create and bring 
food and energy for the celebrants. 


Mandala 5/Sukta 7 

Agni Devata, Isha Atreya Rshi 


■*7#SfcNl ^ II 
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1. Sakhayah sam vah samyancamisam stomam 
cdgnaye. Varsisthaya ksitindmurjo naptre saha- 
svate. 

O friends, all your food and energy well 
collected and all your song of description and 
celebration is for Agni and is dedicated to Agni, lord 
giver of light and energy, highest of the powers and 
abodes in the universe, power manifest in divine 
manifestations of energy and the power omnipotent 
over all. 

c^rt TUcn-Trff ( 

n ^ n 

2. Kutrd cidyasya samrtau ranvd naro nrsadane. 
Arhantascidyamindhate samjanayanti jantavah. 

Where is that Agni on whose revelation and 
arrival in the home-steads of humanity, people, the best 
and highest of them, rejoice? which scholars and sages 
light and raise? and which even the least of living beings 
generate? 

cnliht foErr m^Niuimj 
VITfytrqt ^ II 3 II 

3. Sam yadiso vandmahe sam havyd mdnusanam. 
Uta dyumnasya savasa ratasya rasmimd dade. 

When we join together and pray for foods and 
energy forms, and the oblations of holy materials into 
the fire for the good of humanity rise in fragrance, then 
Agni with its power takes over the reins of rain showers 
and abundance of wealth and well being. 
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TFT 4-Mi cbUMld ^bddl drl! Pdd^TSTTW I 

4i^chi ftFTT?£pr6 n ^ u 

4. S <2 ota krnoti ketuma naktam ciddura d sate. 
Pavako yad-vanaspatin pm smd mindtyajarah. 

He, the power unaging, pure and purifying, gives 
signals of his light and guidance even for those who are 
far away when he leaves behind the night and rides the 
waves of light over the tops of trees. 

3Tcf w %4 ttt T35^ -qfspj d^Pd I 
3T^ffq^ II ^ II 

5. Ava sma yasya vesane svedarh pathisu juhvati. 
Abhimaha svajenyam bhumd prstheva ruruhuh. 

On whose rise, as the sun’s, and in whose service 
people shed the sweat of their brow in pursuit of the 
paths of life, to that Agni and the sun, the entire people 
of the earth look up and rise as children rise on the back 
of the parent. 

4 M'bFMsi PddPdVd'fd STT^ft I 

■g tend'd Pm ddIdt-d'dIPd Pddjdd' II ^ II 

6. Yam martyah purusprham vidadvisvasya dhd- 
yase. Pra svadanam pitunam-astatatim ciddyave. 

For the service of Agni, unaging sustainer of 
the world, let mortal man know and attain to Agni, 
favourite love of all, because Agni is supreme among 
the pleasures of life and Agni is the ultimate home of 
living beings, in fact, of everything in existence. 

TT % -CRT SFenfgfcT ^TrTT ^ dlrdl -q^T: I 

TTpd’dd ^TTfd 1 Wdfdfq: II vs II 
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7. Sa hi sma dhanvaksitam data na datya pasuh. 

Hirismasruh sucidannrbhuranibhrstatavisih. 

Like a generous man with a golden beard and 
pure white teeth, Agni, wise and expert with his forces 
intact, his effulgence undiminished, watches all and, 
like a liberal giver, gives to the dedicated supplicant a 
dwelling in the skies. 

‘mm ^fttutt ’Mdinvi 4 n 

/ 

8. Sucih sma yasma atrivat pra svadhitiva nyate. 

Susurasuta math krana yadanase bhagam. 

For him, i.e., the supplicant yajaka, the man free 
from threefold suffering of body, mind and soul, Agni, 
bright and pure, releases the honour and splendour of 
life like currents of thunder power, which mother nature 
spontaneously generates for him and which flows to 
him incessantly. 

3tt Trfdrmfrs tj ymPPH i 

•q-crqrt ZF3 3TT f^rrT STT: II ^ II 

9. A yaste sarpirasute’gne samasti dhayase. 

Aisu dyumnam-uta srava a cittam martyesu dhah. 

Agni, lord of light, giver of peace and power, 
when the ghrta has been offered into the fire and the 
flames arise, then let there be a shower of peace for the 
bearer of oblations, your gift for the yajaka. O lord, bear 
and bring wealth of honour and excellence, food and 
energy, and a noble mind with wisdom and vision and 
vest the same in these dedicated people. 
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-gf?f IA< -y-'M y Py i^Ihmi yr?r -sf% i 3rmffr 

rffs#: UWsilh^fHN: ulu^U^U ^o II 

10. Iti cinmanyum-adhrijas-tvdddtamd pasuin dade. 
Adagne aprnato’trih sasahydd-dasyun-isah 
sasahydn-nrn. 

This is the song of praise and prayer, O lord, 
Agni, giver of light, peace and power. Bom among the 
dedicated aspirants, I accept the gift of peace and 
passion, power and property and cattle wealth. Let man 
be Atri, free from threefold suffering of body, mind and 
soul. Let man challenge the ungenerous and fight out 
the impending dangers, human as well as natural, and 
hold on to noble men and aspirations. 

Mandala 5/Sukta 8 

Agni Devata, Isha Atreya Rshi 

II ^ II 

1. Tvdmagne rtayavah samidhire pratnampratndsa 

utaye sahaskrta. Puruscandram yajatam visva- 
dhdyasam damuanasam grhapatim varenyam. 

You, light of the world, life of life, Agni, the 
lovers of Truth and universal law dedicated to yajna 
since time immemorial kindle and install in the home 
for protection and progress: Agni, ancient and eternal 
born of omnipotence, golden glorious, worthy of 
reverence, sustainer of the universe, self-controlled and 
abiding in divine law, head of human family, chosen 
and worthy of choice. 
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(Swami Dayananda applies this hymn by 
implication and extension to home life and the homely 
fire yajna, of which the head and yajamana is the married 
couple. Agni, further, may be interpreted as the head of 
a state and of the world government elected and anointed 
by common consent.) 


2 . 


?ftf 

'JK^ II 


Tvamagne atithim purvyam visah sociskesam 
grhapatim ni sedire. Brhatketum pururupam 
dhanasprtam susarmdnam svavasam jaradvisam. 


Agni, light of life, people have enshrined and 
consecrated you in their heart and home: Agni, a 
welcome guest on the rounds, ancient presence with 
flames of fire for locks of hair, master of the home, high 
beacon of light, pervasive in all forms of the world, 
creator, lover and giver of wealth, neatly settled in 
homes, commanding noble and sure modes of protection 
and progress, pure, cleansed and free from hate and 
poisonous enmity. 



TFrT -^^FT HpcjMUIJ-i TRF2T W- 

II ^ II 


3. Tvamagne manuslrilate viso hotravidam vivicim 
ratnadhatamam. Guild santam subhaga visva- 
darsatam tuvisvanasam suyajam ghrtasriyam. 


Agni, human communities all adore you 
enshrined in the heart, knower of the yajakas and the 
delicacies of yajna, discriminator between right and 
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wrong, positive and negative, good and evil, highest 
treasurehold of the jewels of wealth, gracious and 
glorious with honour and excellence, light of the 
universe, loud and bold in universal service, directly 
accessible in yajna and rising in flames by ghrta. 

sniffer cjd ^nr^juGHi Hybrid t-iikm i 

TT ^ -jINRI TrffT&Jpft ffclf TFf^T ijyifll 

II ^ II 

4. Tvdmagne dharnasim visvadhd vayam girbhir- 
grnanto namasopa sedima. Sa no jusasva sami- 
dhdno ahgiro devo martasya yasasd suditibhih. 

Agni, lord of light and sustainer of the world, 
celebrating you in many ways with holy songs of praise 
and prayer, we sit by you with reverence, with offers of 
oblations in the holy fire. O lord Angira, pervasive in 
every particle of the universe, bright and generous, 
kindled and rising in flames by the mortals’ offers of 
havi, be gracious, accept our homage and bless us with 
honour and excellence in life. 

r^yifc/vi crtI 1 wrsrt vrwxt i 

TT^FTT fer tl^PH rAlfN: TTT H Idf^lfcUUlfij 
ii ^ ii 

5. Tvamagne pururupo visevise vayo dadhdsi prci- 
tnathd purustuta. Purunyannd sahasd vi rajasi 
tvisih sd te titvisanasya nadhrse. 

Agni, pervading in all the many forms of 
existence, praised and celebrated by all since time 
immemorial, you bear and bring abundant food and 
health and life for every individual and every 
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community. You shine with might and splendour, and 
that splendour of yours, glorious one, no one dare 
challenge. 

r^ll^fl JHP-tSJPi ^fclfehj ^ciJcJIsTmi 

II ^ II 

6. Tvdmagne samidhdnam yavisthya devd dutarh 
cakrire havyavahanam. Urujrayasam ghrtayo- 
nimdhutam tvesam caksurdadhire codayanmati. 

Agni, ever youngest, unaging power of 
existence, kindled and shining in flames, bright and 
generous sages and scholars among humanity and 
divinities of nature make you the carrier and 
disseminator of fragrant energies of life and health, and 
install and enshrine you in the vedi, ghrta fed, wide 
expansive, brilliant, watchful and inspirer of 
intelligence, ever invoked and invited. 

3TT^rt fft: JHNpM&TT I 

xr crtcjsrPT f*r ^miYi f^t 

frte^ll \3 II 

7. Tvdmagne pradiva dhutam ghrtaih sumnayavah 
susamidhd samidhire. Sa vbvrdhana osadhi- 
bhiruksito’bhi jraydmsi parthiva vi tisthase. 

Agni, light of life invoked and received from 
the revelations of heaven, enlightened people in pursuit 
of self-realisation enkindle and raise you in the vedi 
with fuel and ghrta of the holiest kind. They light you 
in the heart with the fuel of their sense and mind and 
self-awareness. And you, rising with the fuel and 
sprinkled with ghrta, ever abide expansive in all their 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 











290 


RGVEDA 


business of earthly existence. 

Mandala 5/Sukta 9 

Agni Devata, Gaya Atreya Rshi 

%ef TTrffrr fc&ft i 

■q^f Tm TT l^TT cig^llHM^ II ^ II 

1. Tvdmagne havismcinto dev am martdsa ilate. 
Manye tvd jdtavedasam sa havya vaksydnusak. 

You, O fire divine, mortals bearing havis with 
reverence in homage, honour, celebrate and worship, 
and I meditate on your presence in omniscience to pray: 
Radiate the holy light and fragrance all round and let it 
come to me also, generous one. 

3Tftr#cn; dl^'d: I 

II y II 

2. Agnirhotd ddsvatah ksayasya vrktabarhisah. Sam 
yajnasascaranti yam sam vdjasah sravasyavah. 

Agni is the high-priest of Nature’s abundance 
for humanity, blessing the house of the liberal devotee 
ready to kindle the holy fire, since all nutriments, 
energies and all yajnic gifts of Divinity coexist and work 
with Agni. 

^ iwt 'qsjT l 

yyrfT qi^Nluii f^nruffi xcis^rq u 3 11 

3. Uta sma yam sisum yathd navam janistdram. 
Dhartaram mdnuslndm visdmagnim svadhvaram. 

And just as two arani woods produce the fire, 
and just as mother and father beget and nurse a new 
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bom baby, so do we kindle, raise and serve the holy fire 
of yajna and worship the lord of life, sustainer of human 
communities and high-priest of cosmic yajna. 

tft oFTT^h' -q^pf ’q^t II X II 

4. Uta sma durgrbhiyase putro na hvaryanam. 
Puru yo dagdhasi vana ’gne pasurna yavase. 

You who burn up vast forests and devour grasses 
like a hungry animal are a product of tortuous waves of 
energy, too tempestuous and too difficult to grab. 

RoUM &rtffrT Pvivil'd sqmff ^TSTT II V, II 

5. Adha sma yasyarcayah samyaksamyanti dhumi- 
nah. Yadlmaha trito divyupa dhmdteva dhamati 
sislte dhmdtan yathd. 

Fire whose flames mixed together with smoke 
rise up and shine when the yajaka or the yogi, thrice 
excelling others in body, mind and soul, lights up the 
fire, refines, intensifies and raises the flames close to 
and into the heights of heaven just like a smelter blowing 
and intensifying the fire with the blower. 

rt on u v I fw (V: i 

6. Tavdhamagna utibhirmitrasya ca prasastibhih. 
Dvesoyuto na durita turyama martyanam. 

O light and fire of life, Agni, may we, with your 
protections and friendly exhortations, cross over the sins 
and weaknesses of mortal humanity as we overcome 
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the hate and enmity of the wicked. 

7T T h l 3# 3T^ft ^Tfi Tf^T 3TT I TT 

17^^^ II vs II 

7. 7am no ag/m a7?/n naro rayim sahasva a bhara. 
Sa ksepayat sa posayad bhuvadvdjasya sdtaya 
utaidhi prtsu no vrdhe. 

O lord of patience and power, Agni, create the 
right leaders among us. Bless us with the wealth of life. 
Inspire and move us to act. Come, be with us for the 
achievement of food, energy and prosperity. Help us 
win and make progress in our battles of life. 

Mandala 5/Sukta 10 

Agni Devata, Gaya Atreya Rshi 

3tjt i 

~ET dlf <1 <41 H'O'ui’HI II ^ II 

1. Agna ojisthamd bhara dyumnamasmabhya- 
madhrigo. Pra no rdydpafinasd ratsi vdjdyapan- 
tham 

Agni, irresistible power of motion and 
advancement for the aspirants, bring us the most brilliant 
honour and excellence of life. Bless us with abundant 
wealth, open the path of progress and guide us on the 
way. 

3T5t 3T^rT sFr^TT ^2-1 I 

7 % 3f^TTr^^nmT f^ft ^ -qf?pqf: u ^ n 

2. Tvam no agne adbhuta kratvd daksasya mahhand. 
Tve asuryamaruhat krdnd mitro na yajhiyah. 
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Agni, unique unrivalled power of the world, help 
us advance by yajnic action and the greatness of our 
experts. The man rising in divine strength and 
intelligence and acting in your service is adorable for us. 

'ff 3T5T TrqT T T<7 M If! I 

it mai-ylnvi,: n 3 n 

3. Tv am no agna esdm gay am pustim ca vardhaya. 

Ye stomebhih pra surayo naro maghanyanasuh. 

For us, Agni, lord of light and knowledge, 
increase and exalt the health and home of these, men of 
vision and splendour, sages, scholars, teachers, leaders 
and all, bright and brave who, with songs of praise and 
prayer, have come to attain the honour and excellence 
of existence. 


4. 


ir 37PM-rMV'f'U£TFT: Itn^tuft 

FfoiTatirt r^rt 11 ss n 


Ye agne candra te girah sumbhantyasvaradhasah. 
Susmebhih susmino naro divascidyesam brhatsu- 
kirtirbodhati tmana. 


Agni, lord of beauty, majesty and ecstasy, the 
words of your voice, potent and pregnant with sense 
and power, shine and reverberate all round in space with 
the message of action and achievement at the fastest, 
the wise expansive vibrancy of which, a shower from 
heaven, by itself, awakens and inspires the leading 
people of imagination with flames of fire. 

TTeT rb 3# 3f5RT[ yuJKU | 

fasLJcf: foUHl T# ^ II II 
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5. Tava tye ague arcayo bhrajanto yanti dhrsnuya. 
Parijmdno na vidyutah svdno ratho na vajayuh. 

Agni, those flames of your light and fire, bright 
and blazing, go round with might and majesty like 
cosmic waves of lightning energy commanding the 
kingdom of the world, as if by a roaring chariot leading 
to victory. 

rOVcU 34IVllw{U(fu| II ^ II 

6. Nu no agna utaye sabddhasasca rdtaye. 
Asmbkasasca surayo visvd dsdstarlsani. 

And now Agni, for our protection and progress 
and for the relief and advancement bound in limitations, 
come so that all our leaders, bright and bold, may cross 
over all the bounds in all the directions of space. 

Af 37ft 37ffT: TFdfT: fddld 3TT I ^trtf^f^pFTF 
^ ^ 3frfsf TTrtT ^ II \3 II 

7. Tvam no agne angirah stutah stavdna d bhara. 
Hotarvibhvasaham rayim stotrbhyah stavase ca 
na utaidhi prtsu no vrdhe. 

Agni, light of the world, dear as breath of life, 
generous sage and scholarly yajaka, liberal giver, praised 
by devotees and approving and praising the celebrants, 
bring us wealth for the devotees and the worshipper 
good enough to challenge the mighty, and come for us 
so that we may win the battles of life and grow higher 
and higher. 
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Mandala 5/Sukta 11 

Agni Devata, Sutambhara Atreya Rshi 

Trim 3^rHa^ldrcRpJ: t4jddld H^fl | 

Mdy'dlchl <djjdl rdTdfMVll '*ttl7T -^Tcr^T: 

II ^ II 

1. Janasya gopd ajanista jdgrviragnih sudaksah 
suvitaya navyase. Ghrtaprafiko brhata divisprsd 
dyumadvi bhdti bharatebhyah sucih. 

Agni, fire energy, friend and protector of man, 
ever awake, versatile power, it arises for the latest good 
of humanity. Feeding and rising on the fuel of ghrta, 
shining pure and magnificent with heat and light 
touching the skies, it shines and gives light for those 
who feed and keep the fire burning. 

Tfsm ■qrrf^rrqfff Tratfyr i 

■^XTT TRTai TT t-Pkld ^Ftt 

II * II 

2. Yajhasya keturh prathamam purohitamagnim 
narastrisadhasthe samldhire. Indrena devaih 
saratham sa barhisi sidanni hotd yajathdya 
sukrutah. 

Agni is the leader, mark of the science of yajna, 
first highpriest in the process, which the leading lights 
among people kindle and establish in three stages of 
life in three departments of the acquisition of 
knowledge, observance of Dharma and performance of 
karma, in three regions of earth, sky and the solar sphere. 
And Agni takes the prime seat on the grass on the vedi 
with Indra, power, devas, divine givers of nature, as it 
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comes with its chariot which carries it with fragrance 
to all regions. It is the sanctifier for yajnic initiation, 
conduct and congregation, and it is the very light, beauty 
and grace of the holy project. 

3TOTJ51 fac^c/di I 

^44 3TT^T dl^fcl f^?T: II 3 II 

3. Asammrsto jdyase mdtroh sucirmandrah kaviru- 
datistho vivasvatah. Ghrtena tvavardhayannagna 
dhuta dhumaste keturabhavad-divi sritah. 

Agni, born of parents natural, unadorned and 
free, pure and radiant, charming, with the gift of being 
the leading light rising from the sun, when you are 
invoked and invited, people raise and advance you with 
oblations of ghrta and then your light and fragrance as 
the flag of your majesty rises to the regions of the sun. 

34RhT TTT£RTT5fff ^TTT f^t 4^% I 

3jpj£dl ftf 4u|HI cfuM 

skc^ll'* II 

4. Agnirno yajnamupa vetu sadhuya ’gnim naro vi 
bharante grhegrhe. Agnirduto abhavaddha- 
vyavdhano’gnim vrndnd vrnate kavikratum. 

May Agni come straight to our yajnic actions of 
social value. Leading and enlightened people light and 
raise Agni in every home. Agni is the disseminator of 
the fragrance of yajna over lands and spaces. Intelligent 
people of holy action take to Agni, the power that effects 
creative actions of the enlightened for social good. 

(Swami Dayananda interprets agni in the sense 
of the enlightened leading heights of society who help 
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people to do good to the community. Agni is thus not 
only the divine fire but also the leader, teacher and the 
preacher.) 


tTsftTrm mlm PT I 


r^lf f*TT: 



"5TII Ml 


5. Tubhyedamagne madhumattamarh vacastu- 
bhyam mcims a iyamastu sam hrde. Tv cun girah 
sindu-mivavariirmahira prnanti savasa vardha- 
yanti ca. 


Agni, this sweetest song of honour and adoration 
is presented to you. The holy sentiment and prayer is 
addressed to you in praise of your holiness and peace at 
heart. The great holy voices protect, promote and fulfil 
you and make you stronger with power just as great 
rivers flow and add to the depth and power of the sea. 


3Tf^RT[ r^HR^rcl^r^r^RTmt ch'cH I 
TT -srfcnR TT5>zrtTW: Wl* : 

II ^ II 


6. Tvdmagne ahgiraso guha hitam-anvavindan- 
chisriydnam vanevane. Sa jdyase mathyamdnah 
saho mahat tvamahuh sahasasputram-ahgirah. 


Angira, life breath of the universe, light and fire 
of the world, Agni, pervading every forest, every ray of 
light and every living being, holy yajakas dedicated to 
you as to the breath of life awaken and realise you 
through meditation in the cave of the heart when you 
are hidden as a mysterious flame, and you, stirred 
through contemplation, concentrated and enkindled, rise 
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as a great power of light and victory. Rightly they call 
you manifestation of the omnipotent. 

Mandala 5/Sukta 12 

Agni Devata, Sutambhara Atreya Rshi 

GfipT ott 34^1^ 1 

1. Prdgnaye brhate yajhiyayci rtasya vrsne asurdya 
manma. Ghrtam na yajna asye suputarii giram 
bhare vrsabhaya praticlm. 

As in yajna, we bear and bring and offer 
oblations of ghrta into the vedi, so do I compose and 
bring the language of inner consciousness purified in 
meditation and offer it in honour of Agni, great, adorable 
in yajna, giver of the showers of water and the light of 
truth, life breath of the world, inspirer of thought, and 
generous giver of strength and power. 

3I|rT pM f^-l hh SJTTT 3T^ tjf^t 

mcJT: I ^ md, ■H6EM 
II ^ II 

2. Rtarh cikitva rtamiccikiddhyrtasya dhbra anu 
trndhi purvih. Ndham yatum sahasa na dvayena 
rtarh sapdmyarusasya vrsnah. 

Agni, light of the world, you know the law and 
dynamics of world order. Know the truth and sincerity 
of our yajna and worship, and release the showers of 
eternal light of truth and open the doors of nature’s 
generosity. I follow the generous and brilliant lord’s path 
of truth and rectitude but not by violence nor with 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 












MANDAL - 5 / SUKTA - 12 


299 


duplicity. I follow the path of honesty and sincerity. 

cF#^3Tg^d^^d 4^44 Hotf: | 

-qffcT p4h m ^Hdi ni4 TRT: II 3 II 

3. Kay a no agna rtayannrtena bhuvo naveda ucatha- 
sya navyah. Veda me deva rtupa rtunam-naham 
patim saniturasya rayah. 

For what reason, Agni, you being the latest 
scholar and observer of the laws of truth by the laws of 
truth, would you not know of the earth and of our songs 
of adoration? Lord protector and observer of the laws 
and cycle of the seasons, generous and brilliant, give 
me the knowledge. I do not well know the lord giver 
and protector of the wealth of life. 

%if arfjfrm§r- sfsMtr: % wra 1 : JHldN-d i 

% SJTftrtfit 34^dHI Ml Pd d-d'j-l: tTprT 

II II 

4. Ke te ague ripave bandhanasah ke payavah 
sanisanta dyumantah. Ke dhasimagne anrtasya 
panti ka asato vacasah sand gopdh. 

Agni, ruler of humanity, what are your 
injunctions and prohibitions of law and order to deal 
with the opposite forces? Who are the guards and what 
are the safeguards? Who are your allies? Who the 
leading lights? Who preserve and maintain food supplies 
and food resources? Who are the people and what the 
elements that shelter falsehood? What are the safeguards 
against false and malicious words and reports? 
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TH^HtFcT Peltf u11 3T5T ^ [Vldl^: *T^rlf 34(vl<=JI 
3T'*jcfti 3tsM?t wr^rt cTEnfiT^f^fr cj^prifh 1 
s^h': II II 

5. Sakhdyaste visuna agna ete sivasah santo asiva 
abhuvan. Adhursata svayamete vacobhir-rjuyate 
vrjindni bruvantah. 

Agni, bright ruler, those friends and allies of 
yours, wide spread and intelligent, who were favourable 
earlier but have become unfavourable and negative later 
would of themselves be destroyed, all these, by their 
own words, speaking crooked things to simple people 
of rectitude. See they are eliminated. 



6. Yaste ague namasd yajhamitta rtarh sa patyarusa- 

sya vrsnah. Tasya ksayah prthurd sadhuretu 
prasarsranasya nahusasya sesah. 

O brilliant ruler, Agni, whoever the man with 
reverence and holy oblations in yajna serves your yajna 
of the social order, he protects and promotes the rule of 
truth and rectitude, the rule of the generous, brilliant 
and non-violent ruler. May his house as the house of 
the ruler go on rising high and higher, from good to 
better, the house of the progressive man on sound 
foundations of economic surplus and all round security. 
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Mandala 5/Sukta 13 
Agni Devata, Sutambhara Atreya Rshi 

34TsT-d^cii ^crrq%s Trftfsftqf^1 
3T^ 3T5f^rT^rT^f II ^ II 

1. Arcantastva havdmahe’rcantah samidhimahi. 
Agne arcanta utaye. 

Agni, light of life, brilliant ruler, reverend 
teacher and scholar, singing hymns of adoration we 
invoke you. Singing songs of joy we enkindle and 
celebrate you. With homage and reverence, we come 
and pray for protection, light and advancement. 

3 fh: wr mm?* 1 

^c|H/ II ? II 

2. Agneh stomam mandmahe sidhramadya divispr- 
sah. devasya dravinasyavh. 

With desire for the creation and achievement of 
the wealth and power of brilliant Agni, we study and 
concentrate on fire energy in focus and structure a joyous 
song of success in praise of the rich and generous power 
touching the lights of heaven and for sure that would 
make the achievement possible. 



3. Agnirjusata no giro hota yo mdnusesva. 

Sa yaksad-daivyam janam. 

May Agni, life and light and fire of the world, 
yajaka, creator and giver of wealth among the people, 
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hear and accept our prayer, come and join the brilliant 
creative geniuses and bless us with wealth. 

'Hsrsrf 3rirr ■^tst $irn i 

i^t H-c|H ii x II 

4. Tvamagne saprathd asi justo hota varenyah. 

Tv ay a yajnam vi tanvate. 

Agni, you are all pervasive, loving and 
integrative, creator and giver, cherished and venerable 
leader for choice. By you is the yajna of life and the 
yajna of the social order enacted and extended. 

ciM4-iidd i%Rrf crajf^r jWhhi 
7TG5T JHc|14'h II ^ ii 

5. Tvamagne vajasatamam viprd vardhanti sustu- 
tam. Sa no rasva suviryam. 

Agni, praised and celebrated power, creator 
giver of food and energy and winner of victories, 
intelligent people serve, develop and raise you to the 
heights. May Agni give us valour, virility and honour. 

3TT TT&dv^5lW^dJH II ^ II 

6. Agne nemirardh iva devahstvam paribhurasi. 
A radhas-citram-rnjase. 

Agni, just as the felly of a wheel holds and 
surrounds the spokes of the wheel, you hold and reign 
over the brilliancies and divinities of nature and 
humanity, and you create and refine all the wonderful 
varieties of the world’s wealth for us. 
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Mandala 5/Sukta 14 

Agni Devata, Sutambhara Atreya Rshi 

3jftf wiSM Trffcrsjprt 3Trtemi 

1. Agnirh stomena bodhaya samidhdno amatryam. 
Havyd devesu no dadhat. 

Light the immortal holy fire, physical, mental 
and spiritual, with a celebrative song of its attributes 
and qualities. Refulgent, it bears the wealth of life in 
nature’s variations, carries the fragrance of oblations to 
these divinities and brings us the gifts of divinity to 
bless the nobilities of humanity. 

nqf mdqn ^ 11 

2. Tcunadhvaresvilate devam martd amartyam. 
Yajistham manuse jane. 

That refulgent immortal divine fire bearing rich 
gifts, loved and most loving among the human 
community, the mortals light, serve and worship in 
creative, productive and holiest projects of yajna, love 
and non-violence in the service of the Lord and 
humanity. 

TT % VIV^Ld W5TT ffcj m'hVtJhI I 3Tfft £ci||ij 
efioos^ II ^ II 

3. Tam hi sasvanta date sruca devam ghrtascutd. 
Agnim havyaya volhave. 

Agni, that divine refulgent generous power, the 
humans, immortal souls, with ladles dripping with ghrta, 
sprinkle, serve and worship so that it may carry their 
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offerings across the spaces and bring them the sweets 
of yajna. 

3TffT3Tfdf Tftf: I 

37f^^ TTT 3TTT: II ll 

4. Agnirjato arocata ghnan dasyunjyotisa tamah. 
Avindadga apah svah. 

Agni, lighted, raised and manifesting, rises 
radiant and, destroying the negativities, dispelling the 
darkness and driving away the wicked with its blazing 
light, reaches over the earth and rays of the sun, waters 
in the middle regions of the skies and touches the lights 
of heaven. 

3±rU4kZ.-M cFTf^T flM4H I 

J)|UMc£c/qj( ^ II 

5. Agnimilenyarh kavim ghrtaprstham sciparyata. 
Vetu me srnavaddhavam. 

Serve, develop, honour and worship Agni, 
adorable, poetic visionary of omniscience, shining 
bright on ghrta and rooted in fertility. May Agni hear 
and accept my invocation and prayer and come to bless 
my yajnic business of life. 

3Tftt ’fiN cTTc[£T: Jkfl £/Pcfi><4tf fu 14 I 

II ^ II 

6. Agnim ghrtena vavrdhuh stomebhir-visvacar- 
sanim. Svadhibhir-vacasyubhih. 

The devotees light, raise and exalt Agni, light 
of life, ever wakeful watcher of the world, with songs 
of adoration, deeply meditative and highly eloquent, 
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created by realised souls with words of Divinity in the 
state of samadhi. 

Mandala 5/Sukta 15 
Agni Devata, Dharuna Angirasa Rshi 

-g%£PFi ftififf yvifl 1 4 <=aiW i Mdu'fl-Hl 

3^T: JHVMI 1 TRTt &Trtf £Rnrfr cTF^i 3TftT: II ^ II 

1. Pra vedhase kavaye vedyaya giram bhare yasase 

purvyaya. Ghrtaprasatto asurah susevo rdyo 
dharta dharuno vasvo agnih. 

I bear and offer words of adoration in honour 
of Agni, omniscient presence, visionary creator, glorious 
and eternal lord worth knowing. Pleased with the offer 
of ghrta and sincere devotion in yajna, Agni is the breath 
of life, gracious, giver and commander of the wealth of 
existence, sustainer of the universe and ultimate haven 
of the world. 

y&d spmrt 7TR& Tfrh 



2. Rtena rtam dharunam dharayanta yajnasya sake 
parame vyoman. Devo dharman dharune saduso 
nfhjatairajatari abhi ye nanaksuh. 

Those who know and realise the unborn eternals 
of existence by the forms and functioning of the 
manifested mutables, and sit by the leading lights 
abiding by the sustainer of the laws of heavenly stars, 
would know the mysteries and power of yajna in the 
highest heaven, abide by the sustainer of the laws of 
Rtam, and realise the Truth, observing the laws by 
themselves. 
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qqf mom f ii itt fiddl 

9b^r^m~: II 3 II 

3. Ahhoyuvas-tanvas-tanvate vi vayo mahad- 
dustaram purvyaya. Sa samvato navajdtas- 
tuturyat sihham na kruddham-abhitah pari sthuh. 

Those who eliminate sin and perplexity grow 
inwardly in the self and offer incomparable gifts of 
austerities and meditation for the eternal power, Agni 
within. And he, the lordly power newly arisen in the 
soul, would, like a passionate lion, destroy the hostile 
powers prowling around. 

4iHd Uc^ffl MyyiHl ^hAh sjRffr "qg4q ^ i 
ci^iiAm mR rH-H lAt-R^di rAuipH II X II 

4. Mdteva yadbharase paprathdno janamjanam 
dhayase caksase ca. Vayovayo jarase yaddadhd- 
nah pari tmand visurupo jigdsi. 

Agni, rising and expansive, you bear and sustain 
every person like a mother, taking and giving food for 
nourishment and enlightenment. You go to everyone, 
shine as fire within for a new lease of life even for the 
weak, and in this way you glorify life, and by yourself 
go on self-revealing, taking on new and universal forms 
of life. 

qf^Tq c[ qfq SERTTf %cT TRT: I 

qq q mqrfp qqtqf qfr tra fddddf^tq: ii q ii 

5. Vdjo nu te savasas-pdtvantam-urum dogham 
dharunam deva rayah. Padam na tayurguha 
dadhdno maho raye citayann-atrim-aspah. 
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Agni, light of life, generous giver, may your 
omnipotence protect the strength and courage of 
humanity to the highest degree, our plenty and prosperity 
to the utmost bounds, and may you, we pray, protect 
the wealth of humanity like a guard holding his foot 
firmly down. And revealing the light of divinity in the 
cave of the heart, enlightening the devotee for great 
spiritual wealth, you bless all with the vision of Divinity. 

Mandala 5/Sukta 16 
Agni Devata, Puru Atreya Rshi 

yvirwPMddlth ■sif&ff-qr.- u ^ n 

1. Brhadvayo hi bhanave’rca devayagnaye.Yam 

mitram na prasastibhirmartaso dadhire purah. 

For heat and light, energy and power, and for 
vision and excellence in life, study, develop and revere 
that mighty inexhaustible Agni with vast and rich inputs, 
which like a friend, people have lighted and instituted 
as a prime and divine power with high praise and 
celebrations since the earliest times. 

TT % ■grfVMHlHj ^FTT sTT^T: I 

fsr i^rqftn+5'^^rrh; ^ n ^ n 

2. Sa hi dyubhir jananaih hota daksasya bdhvoh. 

Vi havyam-agniranusag-bhago na vammrnvati. 

With light and power, and with holy acts, Agni, 
highpriest of humanity, giver of the strength of arms, 
bears our inputs to the divinities of nature and, like a 
friend, brings us cherished gifts of nature and Divinity. 
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Agni makes the development and achievement possible 
like Bhaga, excellence incarnate. 

3T^r WTO* wN: cJ^vhTtJM: I 

^pr^rr^sj: II 3 II 

3. Asya stome maghonah sakhye vrddhasocisah. 
Visva yasmin tuvisvani samarye susmamddadhuh. 

In the song and celebration of this mighty power 
of excellence, in the friendship of this lord of high light 
and majesty, in this roaring power and energy, in this 
noble master of wealth and all round prosperity, Agni, 
in which all mankind place their faith and trust, let us 
all abide, invest, preserve and develop our power and 
potential, and from this let us receive our strength and 
fragrance of life. 

3TSTT ifrr TTTlf xrcfl^fx^ I 

Hfit^fl -oft arch 1 ■smcRT: II X II 

4. Adhd hyagna esdrh suviryasya manhana. 
Tamidyahvam na rodasi pari sravo babhuvatuh. 

Agni, lord refulgent of power and glory, bless 
these heroes with the gifts of strength and noble valour. 
As the heaven and earth go round that mighty sun in 
orbit and homage, so do the honour and valour of life’s 
dynamics move round you. 

^■5 TTf|‘ cu4rth' JjUiH 3TT *frI ^ cpET ^ 

5. Nu na ehi varyamagne grndna a bhara. Ye vayam 
ye cha suryah svasti dhdmahe sacotaidhi prtsu 
no vrdhe. 
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Agni, come and bless us now as ever, come 
roaring, rejoicing and joining our celebration, bring us 
the gifts we cherish. All of us here and all the brilliant 
brave wholly dedicated to you pray for peace and joy. 
Come as a friend, our own, promote and advance us in 
the battles of life’s dynamics. 

Mandala 5/Sukta 17 
Agni Devata, Puru Atreya Rshi 

3TT -q^feT f?SJT d oil I H I 

3Tftr n ^ n 

1. A yajhairdeva martya ittha tavyamsamutaye. 

Agnim krte svadhvare pururilitdvase. 

Come Agni, generous self-refulgent life of the 
world, the entire humanity thus, having organised holy 
projects of peace and non-violence, invokes and invites 
you, potent power, with yajnas for the sake of protection 
and advancement in knowledge, power and 
achievement. 

3TRTT I 

A ^icif Pcmyii'IAiM -q^ mfr n ? n 

2. Asya hi svayasastara asa vidharman manyase. 

Tam nakarh citrasocisarh mandram paro marii- 

saya. 

O man, honourable in your own right by your 
own virtue, dedicated to your particular duties of 
Dharma, with best of thought and mind, with your words 
of mouth, for sure, praise that Agni, bliss beyond 
suffering, wonderfully brilliant, charming and gracious, 
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and supreme over all. 

3T^^TW^3TNW^ 3TT^^^TTfTRT I 

f^cfr ^ \dm n 3 n 

3. Asya vasa u arcisa ya ayukta tuja gird. 

Devo na yasya retasd brhacchocantyarcayah. 

O man, blest with the holy speech of communion 
and the divine light of this Agni, by whose energy- 
showers streams of adoration shine all round widely 
like rays of the sun, by that same holy light and divine 
speech destroy the want and suffering of existence. 

3T^Tsbr^J Mdtfl ^t-MJ^4^rtTT^3TTI 

3T m iczffs tt vIhih II X II 

4. Asya kratva vicetaso dasmasya vasu ratha a. 
Adhd visvdsu havyo’gnirviksupra sasyate. 

By the yajna and holy action of this brilliant 
generous power, creators of positives and destroyers of 
negatives, men of wisdom and discernment, achieve 
wealth and circulation of wealth by modes of transport 
and communication. And then Agni, venerable power 
for development, is valued and honoured among all 
human habitations. 

wflr^rffir n ^ n 

5. Nu na iddhi varyamasa sacanta surayah. Urjo 
nap adabhi stay e pahi sagdhi svastaya utaidhi 
prtsu no vrdhe. 

Brave men of knowledge, wisdom and brilliance 
study, produce and bring us cherished gifts of Agni, fire 
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and electricity, gifts of divinity, by word of mouth and 
steady application. Agni, O power of permanence, for 
all our good, protect and promote energy, be strong and 
strengthen us for all our good and well-being, and stand 
by us for our success and advancement in our battles of 
the business of life. 


Mandala 5/Sukta 18 

Agni Devata, Dvita Mrktavaha Atreya Rshi 



xjprrftr: Rj 4i 


: I 


PclVcllpH ^fr 3tMrdf fom tTrfV II ^ II 

1. Prataragnih purupriyo visah stavetatithih. 
Visvani yo amartyo havyd martesu ranyati. 

Let Agni, beloved of all people, freely roaming 
around as a visitor, be welcomed and honoured early 
morning, the immortal spirit and power which pervades, 
energises and beatifies all acts and things worth doing, 
giving and receiving among the mortals. 

fed I'M 1 rjThclI^JH wrt i 

TT sfrf 3HIHMcHkUHI 3TTTr^f II ^ II 

2. Dvitaya mrktavdhase svasya daksasya mam- 
hana. Indurh sa dhatta dnusak stotd citte amartya. 

Agni, immortal spirit and power, by virtue of 
the grandeur of your own potential bring light and 
sweetness, power and prosperity for dvita, dedicated 
celebrant twice born, educated and cultured, who loves 
free knowledge and bears the knowledge and power 
for your service only. 
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3TffVf Tm ou'ix^iadl^'d II 3 II 

3. Tam vo dirghayusocisam gird huve maghondm. 
Aristo yesam rat ho vyasvaddvannlyate. 


0 dedicated celebrants, for you with holy words 
of prayer I invoke Agni, harbinger of light and power, 
good health and long age, that presiding power of yajna, 
that welcome visitor. O lord giver of speed, power and 
progress, Agni, I pray for them whose chariot, blest with 
light, power and prosperity as they are, rolls on 
unchallenged. 


fern cu inj miPh i 

Jkhuf J^uR ^icjiRn -STTaiT qf^ll >S ll 


4. Citra va yesu didhitirasannuktha panti ye. 

Stirnarh barhih svarnare sravamsi dadhire pari. 

Who are the holy visitors like Agni? Who are 
the dedicated celebrants and yajnic devotees of Agni? 
Those in whom the light of Divinity shines bright and 
various, who preserve and promote holy songs of 
dedication and pursue yajnic actions, and who spread 
holy grass on the vedi, propagate knowledge, and bear 
and offer holy materials in yajnic projects of love and 
non-violence among people for the sake of peace and 
ultimate freedom of salvation. 


Motivin' i uffr sraf 

yfefHi ^ ll 

5. Ye me pahcasatarh dadurasdndm sadhastuti. 
Dyumadagne mahi sravo brhatkrdhi magho-ndm 
nrvadamrta nrndm. 
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Those who give me fifty modes of speed and 
progress in life alongwith their description and words 
of thanks to Divinity, for those men of power and 
excellence among the leaders of humanity, O lord of 
light and heavenly knowledge, Agni, spirit of 
immortality, just like a human friend and leader, create 
and bring honour and glory of vast and universal order. 

Mandala 5/Sukta 19 

Agni Devata, Vavri Atreya Rshi 

3?«fcr*srT: g i 

3gr«i md/cf ii ^ a 

1. Abhyavasthdh pra jay ante pra vavrervavrisciketa. 

Upas the maturvi caste. 

For the man of attainment, adverse circum¬ 
stances do arise. Let the man in the real situation accept 
this eventuality. And then, let him be close to mother 
Divinity for light and rise to face it successfully. 

■spff fg fhWf gmf mIPh i 

3TT gt PdfcIVL- II ^ II 

2. Juhure vi citayanto’nimisam nrmnarh panti. 

A drlhdm purarn vivisuh. 

Those who challenge adverse circumstances and 
sit by Agni, light of Divinity, day and night without a 
wink of sleep, they enter the adamantine city celestial. 

3TT ^-Hcfi -qtnfspg i 

p tch tfl'cii rrm gsgr g g | n 3 n 
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3. A svaitreyasya jantavo dyumadvardhanta 
krstayah. Niskgarivo brhaduktha end madhvd na 
vdjayuh. 

Living beings of spatial waters, common men 
on earth, the man wearing a golden necklace, and the 
priest chanting loud hymns, loving and wanting food 
and energy sweet as honey, all grow by the energy of 
vital fire and, with holy chant and yajnic action, develop 
the light and power of brilliant Agni. 

fspi cbluiLMip-l : wst\ I 

■qrff ^ 41 *4*1 dO 5 II II 

4. Priyarh dugdham na kdmyam-ajdmi jdmyoh saca. 
Ghanno na vdjajatharo ’dabdhah sasvato dabhah. 

Friend and associate of heaven and earth, 
intrepidable, eternal, dynamic, like the vital fire of the 
body which assimilates all it receives for energy, I, living 
fire of existence, receive and assimilate all I love as 
delicious milk and remain unconquered. 

sbloJsfl T?5 3TT ^5: TT H^HI cTRfTT 4fc4dM: I TTT 
'T Ft 4 h i: "h *-«TT: II ^ II 

5. Krilanno rasma a bhuvah sam bhasmand vayuna 
vevidanah. Td asya sandhrsajo na tigmdh 
susamsita vaksyo vaksanesthdh. 

Agni, radiant as rays of the sun, sporting with 
the wind and self-declaring with heat and ash, come 
and be good to us, and so too may be those potent flames 
of yours, fierce, fiery, sharp and penetrating, fully 
collected and intensified in form in vehicles and batteries 
for transport and communication. 
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Mandala 5/Sukta 20 

Agni Devata, Prayaswantah Atreyah Rshis 

JMclliij ^dl qld’MI ^CjJ| ^ II 

1. Yamagne vdjasdtama tvarii cinmanyase rayim. 
Tam no girbhih sravayyam devatrdpanaya yujam. 

Agni, scholar of eminence, expert in matters of 
food, energy, success and victory in the affairs of life, 
whatever you think is the real wealth worthy to be heard 
of, acknowledged, and, accepted for application as 
friendly and companionable power, speak to us among 
the generous and illuminative divines in words of truth 
in faith with admiration. 

ft 3# dt^/Pd ft 3TTRT Vld'j-I: I 

3m; 3m ttPer n ^ n 

2. Ye ague nerayanti te vrddhd ugrasya savasah. 
Apa dveso apa hvaro ’nyavratasya sascire. 

Agni, these senior dedicated devotees of yours, 
who take to the strength of your power and passion for 
truth, do not waver in their faith, they keep away from 
malice, crookedness, double dealing and tortuous 
behaviour. 

shdU mt duily^s ft i 

wf' fhTT ■pnqtesFrft ^rmtii 3 n 

3. Hotaram tvd vrnimahe ’gne daksasya sadha-nam. 
Yajnesu purvyam gird praysvanto havd-mahe. 

Agni, we opt for dedication to you, original 
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yajaka, generous giver, agent and instrument of strength 
and success, and, creatively endeavouring in our yajnic 
programmes, we invoke and invite you with the holy 
voice of faith. 

I i\n dgdKf Hshdl 

T^mq TTSTTTT^i 1 cftf: TTSpTTsf: II X II 

4. Itthd yathd ta utaye sahcisdvan divedive. Raya 
rtdya sukrato gobhih syama sadhamddo viraih 
sydma sadhamddah. 

O lord giver of strength and light of life, 
enlighten us so that we may, under your protection, 
advance on way to wealth and rectitude day by day, and 
by our words and voice be your companions and co¬ 
dwellers in the home, blest with brave children. 


1 . 


Mandala 5/Sukta 21 

Agni Devata, Sasa Atreya Rshi 




Manusvattva ni dhimahi manusvat-samidhi-mahi. 
Agne manusvadahgiro devan-devayate yaja. 


Agni, light of life, like a living human presence 
we meditate on you. Like a living human power, we 
enkindle, serve and develop you. O breath of life, 
Angira, like a human power and sagely presence, inspire 
the brilliant and generous sages with the light of life for 
the sake of those who love the divinities. 


Td % dl4 M -3FTS if WlfT f SERff I 
JN-rf4^|I d-rdIHMd-HdIH 1-1 fUV1t-M II ^ II 
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2. Tvarn hi manuse jane’gne supnta idhyase. 
Srucastva yantydnusak sujdta sarpirdsute. 

Agni, fire of life, loved and kindled, you shine 
and blaze in the human community. Excellent in form 
and beauty by birth and nature you are, and ladles full 
of ghrta move to you in love and faith and, on the 
oblations of ghrta, you rise and shine among humanity. 

f^i yAi t-ii ffcrrRi 1 i 

U d_c|4l'o6H II 3 II 

3. Tvarh visve sajosaso devaso dutamakrata. 
Sciparyantastvd have yajhesu devamilate. 

All the divine powers of nature and all brilliant 
sages of humanity in one accord, with love and 
reverence for you, install you as the conductor and 
carrier of their yajna forward. Serving you, O visionary 
of poetic excellence, they honour and worship you as a 
divine power in their yajnas of creative and corporate 
projects. 

■§ci cb ^dqm sPuMl'oil h i vrw> 

dlhtisJHfq qlPmiffe;: flfl^q II ^ II 

4. Devam vo devayajyaya’gnimllltci martyah. 
Samiddhah sukra didihyrtasya yonimdsadah 
sasasya yonimdsadah. 

O sages and scholars, with your service in yajnas 
of love and non-violence in honour of the divinities of 
nature and noble humanity, man serves and worships 
the generous and radiant Agni. O radiant power and 
presence, Agni, pure and potent, lighted and raised to 
the full, shine on, illuminate the truth of existence and 
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the flow of life from the particle onward and reveal the 
chain of cause and effect in the process of evolution. 


Mandala 5/Sukta 22 

Agni Devata, Vishvasama Atreya Rshi 

v fci'vciJ-im^f^cjGi-cil mmcevuT^im i 
■qf y-stn'm fvfdr n ^ n 

22. Pravisvasamannatrivadcirca pdvakasocise. 
Yo adhvaresvidyo hota mandratamo visi. 


O vishvasaman, master of all world power and 
property, songs of praise and prayer, peace and 
tranquillity, shine, illuminate, develop, honour and sing 
in celebration of Agni, blazing as fire, pure and potent 
power and presence of nature and humanity, yajaka, 
creator and giver, most enlightened and blissful among 
people, worthy of song and celebration in yajnic 
projects. Celebrate Agni like Atri, man of vast 
knowledge and freedom from suffering. 


2 . 


V w liWnwn ■%-qoq‘^fPT: II ? II 

Nyagnim jdtavedasam dadhata devamrtvijam. 
Pm yajha etvdnusagadyd devavyacastamah. 


Hold on to Agni, meditate, worship the power 
omnipresent in things born, generous Divinity, cosmic 
yajaka in seasons of time, holiest friend and companion, 
haven and home of divinities such as earth and heaven, 
and ultimately the power that winds up the cosmic game. 
May that Power and Presence, most intimate, reveal 
Itself in the heart, the friend, the Self. 
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T^T ffcj Hrflfl ^TrT^f) 
frs'sfcr ^Tprml 1 3 Tq^T%ii 3 u 

3. Cikitvinmanasam tvd devam martasa utaye. 
Varenyasya te ’vasa iydndso amanmcihi. 

Agni, refulgent lord of life and giver of light, 
we mortals, approaching the generous lord of supreme 
intelligence worthy of choice for protection and 
enlightenment, meditate on your presence and pray for 
the favour of your grace. 

3T$f r^rcb^iTST A jA 44*HI I rf ^JVlW 

4. Agne cikiddhyasya na idam vacah sahasya. Tam 
tvd susipra dampate stomairvardhan-tyatrayo 
girbhih sumbhantyatrayah. 

Agni, giver of strength and courage, listen to 
this word of our prayer for light, protection and 
advancement. O lord of gracious visor and presiding 
power of the home and family, celebrants free from three 
kinds of suffering, of body, mind and soul, exalt you 
with songs of celebration, supplicants free from three 
kinds of passion, hate, anger and greed, adore you with 
words of worship. 

Mandala 5/Sukta 23 

Agni Devata, Dyumna Vishvacharshani Atreya Rshi 

3T5t jm43l t him 

44H4 ^ 11 ^ II 

1. Agne sahantamd bhara dyumnasya prasahb 
rayim. Visva yascarsanirabhyd sd vdjesu sdsahat. 
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Agni, commander of honour, power and majesty, 
bring us that wealth of strength and courage of the 
conviction, honour and dignity most forbearing, 
challenging and victorious which may instantly face, 
fight and overthrow all the opposing forces against 
humanity in the battles of life. 

Tftffr MHHIM4 Tftf 3TT I 

■grtTTfrrfH: n ^ u 

2. Tamagne prtanasaham rayim sahasva a bhara. 

Tvam hi satyo adbhuto data vdjasya gomatah. 

Agni, commander of valour and power, 
forbearing, challenging and victorious, bring us that 
overwhelming wealth of fighting force and stability 
which may face and overthrow the opposing forces of 
the enemy. You are the pillar of truth indispensable, 
wonderful, generous giver of food, energy and 
endurance, wonderful and in possession of cows, lands 
and the right language of communication. 

f^ir yAi dt-h ^hI t-ii drb ^HAi : i 

^idlf TRter ftra ^rF^rf stuff xp? n 3 11 

3. Visve hi tva sajosaso janaso vrktabarhisah. 

Hotbrain sadmasu priyam vyanti varya puru. 

Agni, all people, all friendly and allied forces 
ready in arms for the call, come and make choice offers 
of things required, without reservation, to you, host and 
yajaka, dear most welcome in homes and seats of 
government. 



1 3TSf xnj gr^cTT 


^TsF dUdfit syrtd-hdcb dlfdfe II II 
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4. Sa hi smd visvacarsanirabhimdti saho dadhe. 
Agna esu ksayesva revannah sukra didihi dyumat 
pdvaka didihi. 

Agni, that all watchful commander of the world 
brings us challenging strength and victorious force. 
Agni, light of life and ruler of the world, in these homes 
and places, shine, lord of wealth, shine for us, fire pure 
and light illuminating, shine in command of the wealth 
and honour of humanity. 

Mandala 5/Sukta 24 

Agni Devata, Bandhu, Subandhu, Shrutabandhu, 
Viprabandhu Gopayana or Laupayana Rshis 

3T5t m '37T ^TrTT t^Tcrt 'ifcTT II ^ II 

1. Ague tvam no antama uta trata sivo bhava 
varuthyah. 

Agni, lord of light, fire of life, you are our closest 
friend and saviour. Be good and gracious, the very spirit 
and security of the home for the inmates. 


crcjrftrcfcf^rai zrs&i ^rf$r ■spr+tj rf^t n ? n 

2. Vasuragnir-vasusrava acchd naksi dyumatta- 
mam rayirii ddh. 


Agni, you are the home and shelter of the world. 
Pure and purifier, you create and give the food for life 
and energy, wealth and honour. Give us the food, energy 
and light of life. Come and pervade this home as the 
very spirit and security. 


xrm 1 



3tW|4Jd: 4-^fMlrtJI 3 II 
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3. Sa no bodhi srudhi havamurusya no aghayatah 
samasmdt. 


Such is Agni. May the lord awaken us, listen, 
enlighten us. Hear our prayer, save us from all sin. We 
want no sin. We love no sin and evil. 


4. 


7T vilPol8 11 * 11 

Tam tvd socistha didivah sumnaya nunamimahe 
sakhibhyah. 


Lord most pure and purifying, light of 
illumination, with all our friends, for sure, we pray to 
you for peace and life’s well being. 


Mandala 5/Sukta 25 

Agni Devata, Vasuyavah Atreya Rshis 

| u I Ph TT'df i 

TTTfcrsr dsM uimHicd wL=r fg^r: n ^ n 

1. Acchd vo agnimavase devam gdsi sa no vasuh. 
Rasat putra rsundmrtava parsati dvisah. 

Sing well of Agni, light of Divinity, with 
enthusiasm, for your protection and progress. He, spirit 
of truth and rectitude, who inspires the sages with the 
light of truth and life’s stability may, we pray, give us 
wealth and stability. Agni is a saviour as a son is, 
overcomes hate and enmity and takes us across the seas 
of life. 


41^IVfcNi11 ^ ii 
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2. Sa hi satyo yam purve cid devasascid yamidhire. 

Hotdram mandrajihvamit suditibhirvibhavasum. 

That alone is true, unquestionable and inviolable 
whom the seniors and brilliant sages kindle and install 
on the vedi, the leader and ruler, liberal giver and host 
of yajna, sweet and serious of tongue and commander 
of wealth and splendour by virtue of his innate light 
and flames of holy fire. 

(Swami Dayananda applies this mantra to the 
choice and investiture of a ruler.) 

tt sMt jh qrtu i 

Trhf lefeOnt ^T: ti^rThNcTruii u 3 n 

3. Sa no dhiti varisthaya sresthaya ca sumatya.Agne 

rayo didihi nah suvrktibhir-varenya. 

Agni, O lord of our love and choice, life of life, 
light of the world, give us the stability of mind and 
intelligence and, alongwith the highest, choicest and 
best thought and understanding, kindle and bring us 
splendid wealth with do’s and don’ts of holy teaching. 

34f!nT ftf II ^ II 

4. Agnirdevesu rajatyagnir-martesvavisan. 

Agnirno havyavahano’gnim dhibhih saparyata. 

Agni, life of life, light of existence, revealing 
intelligence, natural energy, leading light, pervades, 
energises, inspires, shines, illuminates and enlightens 
as it is present in divinities such as earth, and nobilities 
such as scholars and sages, and vibrates in all mortals. 
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O scholars and sages, serve, pursue, and develop Agni 
with the best of your intelligence and understanding. 

STcpf 1 ^IcRIrdn-i Tpf ri^Pd II ^ II 

5. Agnis-tuvisravastamam tuvibrahmanamuttamam. 
Aturtam sravayatpatim putram dadati ddsuse. 

Agni, generous light of yajna, gives to a liberal 
yajaka and man of charity progeny fond of study and 
listening, abundant in food and wealth, widely read in 
sacred lore, most virtuous and invincible, who brings 
honour and glory to the parents. 

: I 

3HiiHrd WEEK? HM'tlPoidH. II ^ II 

6. Agnirdaddti satpatim sasahci yo yudhd nrbhih. 
Agniratyom raghusyadam jetaramaparajitcim. 

Agni, lord of light and ruler, gives us a leader, 
ruler, and progeny who protects and supports the good, 
who fights and wins over evil with arms and forces, 
and to this invincible victor he gives transport and 
communications of fastest efficiency. 

d^lP^a ddh^ femMfii i 

TTf^TfcT rrd^Pd^^l^U Adl'td II V9 II 

7. Yad vdhistham tadagnaye brhadarca vibhdvaso. 
Mahisiva tvad rayistvad vdjd udirate. 

The fastest transport, fastest communication, 
lightning adoration is for Agni, lord of light and power. 
Shine high and wide and intense, blazing power, and as 
all greatness and grandeur flows from you, so do all 
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wealth, all energy and all victories flow from you. 

era 1 suu-hT 3f5raT TrraNrrafr ^rt i 
leitflf fcMHl 3frf d-ldl Rc(: II 4 || 

8. Tava dyumanto arcayo gravevocyate brhat. 

Uto te tanyaturyatha svano arta tmand divah. 

Blazing are your flames of fire, radiant your rays 
of light. Your identity is proclaimed like rumble of the 
cloud, and your voice like thunder and lightning radiates 
from heavens by itself. 

TTcrr 3rftr ugun i 

xrm fcjvca 3rfh%q: -W^rraci ^sbrf: 11 n 

9. Evdh agniih vasuyavah sahasdnam vavandima. 
Sa no visva ati dvisah parsanndveva sukratuh. 

Thus do we, aspiring for wealth and power, 
adore and celebrate you, lord of forbearance, challenge 
and victory. May Agni, omnipotent lord of holy action, 
save us and, like a boat over seas, help us cross over all 
hate and enmity of the world. 

Mandala 5/Sukta 26 

Agni Devata, Vasuyavah Atreya Rshis 

3Tjf MMcb Pd^ll I 

3TT fraT^ctf§T ra II ^ II 

1. Agne pdvaka rocisd mandraya deva jihvaya. 

A devdn vaksi yaksi ca. 

Agni, light of Divinity, fire of life, generous and 
brilliant giver of knowledge and enlightenment, with a 
sweet and lustrous tongue, bright and blissful, you bear 
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and bring the divinities of nature and nobilities of 
humanity to the vedi and serve them from here with 
light and energy. 

W7# f%r^rnf 

%^3TT cfrmq 1 cnrn ^ II 

2. Tam tvd ghrtasnavimahe citrabhdno svardrsam. 
Devah a vitaye vaha. 

Agni, pure and purifier, light of fire feeding on 
ghrta, showerer of life’s beauty and grace, shining with 
manifold lustre, indeed the very light and bliss of 
heaven, we pray: With a sweet and lustrous tongue of 
flame full of bliss, bring for us the nobilities and 
divinities of nature and humanity for a feast of pleasure 
and enlightenment and serve them with love and 
reverence. 

chided '^TT cF^ ^TTFcT I 

|| 3 [\ 

3. Vitihotram tvd have dyumantam samidhimahi. 
Ague brhantam-adhvare. 

Agni, creative visionary of the light of heaven, 
in our yajnic project of love and non-violence, we invoke 
and enkindle you, universally great, self-refulgent and 
giver of the gifts of peace and enlightenment. 

3TtT I 

^IdU h5TT II X || 

4. Agne visvebhird gahi devebhir-havyaddtaye. 
Hotbrain tvd vrnimahe. 

Agni, light and fire of yajna, spirit of creation 
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and cooperation, come with all the divinities and 
nobilities of nature and humanity for the presentation 
of the fruits of yajnic creation. We elect and invite you 
as the presiding priest and the chief yajaka. 

Al'JuHIAI -H-eH 3TTP 1 JHcM' 
stW II II 

5. Yajamanaya sunvata dgne suviryam vaha. 
Devciird satsi barhisi. 

Agni, giver of the prizes of yajna, come with 
the divinities, sit with the nobilities on the holy grass in 
the holy assembly, bearing noble vigour and splendour 
for the host of yajna who prepares and offers the pleasure 
and power of peace and excellence in the yajna and 
bless him and all. 

TrfiTSJpT: tyairui WTffT I 

^ II 

6. Samidhanah sahasrajidagne dharmdni pusyasi. 
Devdnam duta ukthyah. 

Agni, burning and blazing, winning a thousand 
forces over, you protect and promote the universal 
values of knowledge and practical conduct in 
cooperation. Surely you are the adorable harbinger of 
the bounties of God and nature for humanity. 

-Sr&jtrTT 11 || 

7. Nyagnim jdtavedasam hotravdham yavisthyam. 
Dadhdta devam-rtvijam. 

Hold on to Agni, light and fire of life, pervasive 
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in all things in existence, bearer of yajna fragrance, most 
youthful energy, and divine yajaka of nature and 
humanity. 

ii <£. u 

8. Pra yajna etvanusagadya devavyacastamah. 
Strnita barhirasade. 

May the yajna, creative and fragrant activity of 
mankind and nature, spread around in due order and 
reach the bounds of divinities pervasive unto the ends 
of the expansive universe. Come ye devout performers, 
spread the holy grass for the yajnas and expansion of 
the fire and fragrance. 

TT^ 14b di 3±rvcnl ftpr: tfl'd-d ‘SH-nrT: I 
%erRT: XTcf^T f^TTT || [\ 

9. Edam maruto asvind mitrah sidantu varunah. 
Devasah sarvaya visa. 

May the Maruts, dynamic leaders, Ashvins, 
complementary powers like teachers and preachers, 
friends, Varuna, judges, and brilliant nobilities with all 
the people come, and sit on this vedi for yajna. 


Mandala 5/Sukta 27 

Agni and Indra-Agni Devata, Tryaruna Traivrshna, 
Trasadasyu, Paurukutsa, Ashva-medha Bharata, orAtri 

Bhauma Rshis 


t-ld-j'fdmV^ if T I"raT ^Id^l 3T^Tt UMId': I 
ddmfj ^-bUifv^chH II ^ II 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 



















MANDAL - 5 / SUKTA - 27 


329 


1. Anasvantd satpatirmamahe me gava cetistho 
asuro maghonah. Traivrsno agne dasabhih 
sahasrciir-vaisvanara tryarunasciketa. 

Agni, life and leader of humanity, the Lord, 
protector and sustainer of the true and the good, giver 
of higher knowledge, mighty powerful and dear as 
breath of life, shower of bliss for and from the earth 
and heaven and the sky, commanding existence, 
omniscience and beatitude, has blest me with tens, 
hundreds and thousands of cows and transports. I honour 
and exalt the lord of all wealth and power and pray the 
lord may know my people and my gifted power and 
potential and protect the same. 

|Ri ^ UHj d I 

^Vdldt VI4 1 ii ^ ii 

2. Yo me satd ca vimsatim ca gonam hcifi ca yuktd 
sudhurd daddti. Vaisvdnara sustuto vavr- 
dhdno ’gne yaccha tryarundya sarma. 

Agni, life and light pervasive in the world, leader 
of entire humanity, honoured, exalted and exalting in 
the universe, you give me teams of twenty and hundred 
cows and horses yoked to well structured and firmly 
balanced chariots, pray give a happy and comfortable 
home for the man aspiring for the truth, beauty and 
goodness of life. 

TTcrrff 3# tHyPd -cicbHI Hhfaiil ^TcHT I zfr 



3. Eva te agne sumatim cakano navisthaya navamarh 

trasadasyuh. Yo me girastuvijdtasya purviryukte- 
ndbhi tryaruno grnati. 
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O lord of light and life, Agni, thus does 
Trasadasyu, the man terror for the wicked, aspiring for 
favour of your attention and kindness, Tryaruna, blest 
with physical health, mental insight and spiritual vision, 
with concentrative mind sings anew in praise of you, 
lord ever fresh and most youthful, who ‘for me 
(i.e.Trasadasyu, Tryaruna) reveal the ancient and eternal 
Word of omniscient awareness’. 



•Hpl 1I "*£ II 

4. Yo ma iti pravocatyasvcunedhaya suraye. 

Dadadrca sanim yate dadanmedhdmrtayate. 

“Who for me reveals the ancient and eternal 
Word...”, whoever speaks thus in homage to Agni in 
the interest of the social order of the world and for 
advancement of the brave, enlightened people, to him, 
endeavouring with holy chant, may Agni give wealth, 
to him, aspiring for truth and rectitude, may the lord 
grant the light of divine intelligence. 


5. 


<H|: fTwUcj s^l I Tv K: II Ml 


Yasya ma parusah satamuddharsayantyu-ksanah. 
Asvamedhasya ddndh soma iva tryasirah. 


The loud and bold voices, creative acts and 
generous gifts of ‘ashvamedha’, national yajna in 
relation to threefold programmes for life, environment 
and energy, like a drink of soma, give me pleasure in a 
hundred ways. 
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3-sOiA jhcM'hi 

ykilri ^ II 

6. Indragm sataddvnyasvamedlie suvlryam. 

Ksatrarn dhdrayatam brhad divi suryamivajaram. 

May Indra and Agni, knowledge and power, 
force of law and enlightenment, generous and giving in 
a hundred ways, in this ashvamedha yajna, i.e., non¬ 
violent holy plan and programme of national 
development and governance, enact, uphold and sustain 
the social order as they hold the sun in the vast heaven. 
Unaging, ever young harbingers of honour and valour 
to the system, ever fresh they are. 

Mandala 5/Sukta 28 

Agni Devata, Vishvavara Atreyi Rshi 

pfh; wrT^nifcrf f ofHt 

frTT# II ^ II 

1. Samiddho agnirdivi socirasret pratyahhusasa- 
murviyd vi bhdti. Eti pracT visvavdrd namobhir- 
devah liana havisd ghrtdci. 

The fire of yajna, kindled and rising, reaches 
the light and energy in the solar sphere and, with its 
various and expansive lustre, extends to the dawn, and 
then the East. Vishvavara, laden with versatile food and 
energy for the world, activating nature’s bounties like a 
yajnic ladle full of ghrta, it illuminates and showers the 
world with gifts of Divinity at the end of the dewy night. 
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TrftrsAiniHi apjrto TFsrirr ^.fci^ ucj^h Trarr 
i tt sM al^ui zrffcFc/^rif^szrq^ f% ^ 
ap^fFTT: II ? II 

2. Samidhyamano amrtasya rdjasi haviskrnvantam 
sacase svastaye. Visvam sa dhatte dravinam 
yaminvasydtithycunagne ni ca dhatta it purah. 

Agni, O light and fire of life, kindled and raised 
in the vedi and in the mind, you rise and shine in the 
midst of immortality and abide with the supplicant 
yajaka as a friend for his life’s well being. Whoever 
you inspire, invigorate and, as a friend, take up under 
your care and protection, the person wins, holds and 
commands the world’s wealth in existence and, since 
then for all time, O light divine, he offers service with 
complete surrender in obedience to your will like 
hospitality in obligation to an honoured guest. 

3T5t nict rTci tfh i tt 

<^ujtei vi^dwHThtei^inu 11 3 11 

3. Agne sardha mahate saubhagaya tava dyumnd- 
nyuttamani santu. Sam jaspatyam suyamamd 
krnusva satruyatamabhi tistha mahamsi. 

Agni, mighty power, may your highest gifts of 
wealth, honour and splendour be for great good fortune 
and well being in life. Make our homes full of conjugal 
bliss, well maintained with discipline and control. Help 
us face and fight out the greatest enemies in the conflicts 
of life. 


TTfif^RT ■5F% cTcf f^R^TI 

cRT-dt ^JMcTl' 3TffT II X II 
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4. Samiddhasya pramahaso ’gne vande tava sriyam. 
Vrsabho dyumnavah asi samadhvares-vidhyase. 

Agni, mighty ruling power of the world, burning 
bright and great, I honour and adore your wealth and 
splendour. Valorous and generous, prosperous and 
majestic, you shine glorious in the yajnic projects of 
the world. 

3T3J 3TTl|rT W^Tt I 

r^^^cJloipH 1 II V. II 

5. Samiddho agna dhuta dev an yaksi svadhvara. 

Tv am hi havyavdlasi. 

Agni, invoked, kindled and raised to the full in 
light and splendour, you honour and inspire the 
nobilities of humanity and feed and replenish the 
bounties of nature. O noble power of the yajnas of love 
and non-violence, you are the receiver and disseminator 
of our oblations and you are the harbinger of the gifts 
of nature’s bounties. 

3TT £oK4|dUkR/ I 

fujfsci ^ II 

6. A juhotd duvasyatd’gniihprayatyadhvare. 
Vrmdhvam havyavdhanam. 

O man, honour and serve Agni with offers of 
fragrant havi in creative and developmental programmes 
of love and non-violence in humanity. Select, elect and 
serve the light and fire of life, receiver of our oblations 
and giver of the gifts of life and nature. 

(Swami Dayananda interprets Agni as the fire 
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of yajna, as the scholar and teacher who gives 
knowledge, and as the ruler who receives, creates and 
distributes the wealth in the social order of humanity 
with love and without violence.) 

Mandala 5/Sukta 29 

Indra, Indra Ushana Devata, Gauriviti Shaktya Rshi 

rett Wrf: Pfl sfftf* II g II 

1. Tryaryama manuso devatdtd tri rocana divya 
dhdrayanta. Arcanti tva marutah putadaksas- 
tvamesdm-rsir-indrdsi dhirah. 

Indra, lord of power and ruling power of the 
world, in the holy yajna of the social order, its 
governance and administration, those heroes of the 
speed of winds honour and serve you whose strength 
and expertise is pure and sanctified : men of judgement 
and discretion who are thrice blest with full knowledge, 
noble action and devotion to Divinity; men of brilliance 
who are self-established with health of body, mind and 
soul, familial joy and social commitment; and men who 
enjoy the favour and grace of Divinity. Indra, you are 
their seer, philosopher and guide, imperturbable, 
inviolable and unchallengeable. 

y-bdi Dl-st MpMcUfj I 

3rmfrT ^U'^rHrfen ^ n 

2. Anu yadim maruto mandasdnamdrcannindram 
papivdriisam sutasya. Adatta vajramabhi yadahim 
hannapo yahvirasrjat sarvata u. 

With dedication and loyalty, when the Maruts, 
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supportive heroes of the social order, serve and honour 
Indra, the ruler, happy and honourable, ruling and 
enjoying the state entrusted to him, then, just as the sun 
with thunder and lightning breaks up the clouds and 
releases the showers and mighty streams aflow, he too 
takes over the thunderbolt of law and power and, striking 
the serpentine demons of darkness and evil, sets the 
mighty streams of national energy to flow in showers 
and creative streams. 

s^iufi nWl ■ft 3 T^f§: ■HNylt-'M fRTT: I 

3. Uta brahmdno maruto me asyendrah somasya 
susutasya peydh. Taddhi havyam manuse ga 
avindad-ahann-ahim papivah indro asya. 

And may the Maruts, heroes of the winds, 
dedicated to Brahma and the Vedas and the ruling lord 
Indra, now drink of this soma of national honour and 
glory so well distilled by me. That honour and glory 
alone, dedicated to Divinity in yajna, for man can win 
cows and lands and holy wisdom, of which Indra alone 
is the guardian, having destroyed the forces of evil. 

34IjO<W 1 feRR I ^ H-i fcj o*U H TTU 

cfr: I BdJlTrf34M^dVlUh yfh 1 d!Mcj 

^11 II 

4. Ad rodasi vitamm vi skabhayat samvivydnascid 
bhiyase mrgarh kah. Jigartim-indro apajargura- 
nah prati svasantamava danavam ban. 

And then Indra holds and firms up the earth and 
heaven separate and yet together pervading both with 
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his presence and power just like separating a fear- 
stricken deer and a devouring tiger by the power of his 
presence and holding off the demon tiger snorting 
fiercely. 

(Compare the laws of gravitation separating and 
holding together in firm relationship two heavenly 
bodies according to their mass and distance under the 
presiding presence of the force of natural omnipotence.) 

3T£Jsbrdl xjfqfrsfrri 

MrCdl: TJT: ydl-bd-U Tt4?T'5F7: II ^ II 

5. Adha kratvd maghavan tubhyam deva anu visve 
adaduh somapeyam. Yat suryasya haritah 
patanfih purah satlrupara etase kah. 

And further, O lord of honour and power of 
omnipotence, all the divinities of nature and humanity 
offer you the drink of soma in response to your yajnic 
action of systemic integration and sustenance when the 
various rays of the sun radiating forward all round and 
nourishing life stop on the planet on your behest (to 
feed life and drink up the sweet juices of soma). 

dd ddid^ ■Hjm-rHJch d^'u| yydl 

w^t#45ci4fii cmurT-grrq n ^ n 

6. Nava yadasya navatim ca bhogantsakam vajrena 
maghava vivrscat. Arcantindram marutah 
sadhasthe traistubhena vacasa bddhata dyarn. 

When Indra with thunder and lightning destroys 
ninetynine serpentine strongholds of evil and darkness 
obstructing the light of Divinity in this world, then the 
Maruts, guardian forces of humanity on earth, honour 
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and adore the omnipotent lord with trishtubha hymns 
of celebration. 

TR^T-^T^f sFk# ift I 

irt filch Pd-sO TT^5 : WfST TTrt 
'a II 

7. Sakha sakhye apacat tuyamagnirasya kratvd 
mahisa tri satdni. Tri sakamindro manusah 
saramsi sutam pibad brtrahatyaya somam. 

Agni, a friend, for a friend, Indra, alongwith 
Indra and the holy action of Indra, the sun, in this world 
soon ripens the sap in three hundred fields and forests 
of man, and then Indra, great and generous, drinks up 
the soma in order to break the clouds of rain and let the 
rivers flow to fill three great lakes in three worlds of 
heaven, earth and sky. 


^cu (VsO^. n <£. n 

8. Tri yacchata mahisanamagho mastri saramsi 
maghava somyapah. Karam na visve ahvanta 
devd bharamindraya yadahim jaghdna. 

Indra, inviolable lord, commanding honour, 
power and excellence, when you ripen and mature three 
hundred great fields and forests and create and protect 
three great lakes of soma, all the divinities of the world 
invoke Indra like a great hero and offer homage since 
he breaks the cloud of serpentine hoards of showers. 

^VM_I I 

cF^PTi 3T#m2t^TTST chd7d VlH^II 8 II 
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9. Usana yat sahasyairaydtam grhcimindra 
jujuvanebhirasvaih. Vanvano atra saratham 
yaydtha kutsena devairavanorha susnam. 

Indra, glorious ruler, when the man of light and 
passion and you both come home by chariot driven by 
swift and robust horses, then, again with love and desire 
for victory, pray go with the thunderbolt and the best of 
the brilliancies and defend the strength and honour of 
the nation. 

3pTTW - 5^5 f^T ^TPTT 3T^TTT^TJ^r- 

II ^o || 

10. Pranyaccakramavrhah suryasya kustayanyad 
varivo yatave ’kah. Anaso dasyuhramrno vadhena 
ni duryona dvrnah mrdhravacah. 

Extend the orbit of enlightenment for the 
thunderbolt. Clear the paths and areas for development, 
peace and freedom of movement. Eliminate the 
shameless, the wicked and the thieves with punishment, 
and stop the entry of the malicious, throw them in jail. 

ImjJhJ 3TT 

retmteh Tjismd mW-MteI j Pm'ci : ^fN- 

ir^ni ^ 11 

11. Stomasastva gauriviteravcirdhannarcindhayo 
vaidathinaya piprum. A tvcunrjisvd sakhyaya 
cakre paean paktirapibah somamasya. 

May the eulogies of the poetic lovers of song 
and their singers exalt you. Punish the man who exalts 
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and raises the warring forces against you. Let the men 
of simple honest mind be keen to make friends with 
you. Maturing and completing the plans and 
programmes of the state, celebrate and enjoy the honour 
and splendour of the order. 

mafTcTTB: JHdt-il'my ^ ITTcZT 

7T r^K 1 : VIVIHMI II ^ || 

12. Navagvbsah sutasomasa indram dasagvdso 
abhyarcantyarkaih. Gvyarii cidurvamapidhdna- 
vantarh te cinnarah sasamana apa vran. 

Men of new ideas treading new paths of 
knowledge and polity, men of controlled mind and 
senses, celebrants ready with distilled exhilarating soma, 
adore Indra with songs and presentations of homage 
and, celebrating him, the dedicated admirers, best of 
men and leaders, extol him revealing his vast but hidden 
virtues of divine knowledge. 

cftsif ^T?r mR‘ -cHlfui I ^ 

^uid: n n 

13. Katho nu te pari cardni vidvdn viryd maghavan 
yd cakartha. Yd co nu navya krnavah savistha 
predu ta te vidathesu bravama. 

Indra, ruler of the world, mightiest hero 
commanding wealth, power, honour and excellence, 
sage and scholar, how shall we, in yajnic assemblies of 
the nation, fully describe, sing and celebrate your 
achievements and your potential, the exploits that you 
have done and those new ones you are sure to achieve 
henceforth ? 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 











340 


RGVEDA 


TT^TT PcliMl 9^440 HI ^hmI ^fnT I w 

f4?r c/r^^uicn 1 ^ts|mih ^ cTcrf Hr4bin 34 ^ 
rT^ft: II S'* II 

14. Eta visva cakrvah indra bhuryaparito janusa 
viryena. Yd cinnu vajrin krnavo dadhrsvdn 
na te vartd tavisya asti tasydh. 

All these many exploits of the world [from 
creation and sustenance to organisation, organisational 
elimination included], Indra, ruler and lord of power 
and excellence, which you have done and which you 
would do, unresisted and irresistible, by nature and 
nurture, by vigour and valour, O wielder of the 
thunderbolt, bold and terrific, no one can comprehend. 
There is none who can obstruct, hold or surpass those 
overwhelming powers and forces of yours. 

ferqhrTT "3^45 ^TT ft VI14 a ^TT I 
cR^cr ^Tstr cTTRT t 4 4fr: 3TH 

^TR^II ^ II 

15. Indra brahma kriyamanb jusasva yd te savistha 
navya akarma. Vastreva bhadra sukrtd vasuyu 
ratharh na dhirah svapd ataksam. 

Indra, the holy chant and homage of gifts, 
newest and latest, being offered, graciously accept and 
cherish, which, for you, O lord most powerful, we have 
created. Like a beautiful dress of thought and devotion, 
I, a sincere artist in pursuit of life’s wealth and peace 
and a steadfast and skilful maker, have designed and 
created the song like a chariot. 
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Mandala 5/Sukta 30 

Indra, Indra and Rnanchaya Devata, Babhru Atreya Rshi 

efeQfiJ cJW: cFt^RV ajiHJ 
■^T TRTT ^TT^TTfiq^^?Tcfra^ m^T+ 

^Trftll ^ II 

1. Kva sya virah ko apasyadindram sukharatha- 
miyamdnam haribhydm. Yo raya vajri sutaso- 
mamicchan tadoko gantd puruhuta uti. 

Where is that thunderous catalytic power? Who 
saw that Indra, harbinger of peace and comfort travelling 
like a pleasing chariot along the waves of attraction and 
repulsion which, laden with wealth and wielding the 
force of thunder moves on and, invoked and invited by 
many for protection and promotion, goes to the house 
of the host with desire for the taste of life’s pleasure? 

3JT^Tpqf ^d cftf 3tl£(V4 dflf <^JPTT3f?tTT II ^ II 

2. Avacacaksam padamasya sasvarugram nidhd- 
turanvayamicchan. Aprcchamanydn uta te ma 
dhurindram naro bubudhdnd asema. 

With the desire to pursue and achieve success, I 
have discovered and described the science of this mighty 
source of immanent energy. Let me consult and ask 
others too who would speak of Indra, the energy, to me. 
And the best of men and leading scholars among men, 
enlightened all, we would realise and achieve it in full. 

TT^cUi ^^Tff^dldUddW I 

clddfci^|o^U|ciTx4 id£1-Claris ^TTOcn J-lcffH: II 3 II 
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3. Pra nu vayam sute yd te krtdnidra bravdma ydni 
no jujosah. Vedadavidvanchrnavacca vidvan 
vahate’yam maghavd sarvasenah. 

The knowledge acquired and energy created in 
practice, O scholar, Indra, let us speak of and proclaim 
your achievements which you share with us. Let those 
who don’t know hear and know of it too. This scholar 
who bears the knowledge and power is the mighty 
possessor of honour and excellence, and he commands 
all the power and the forces. 

345>hIh f^Trit Tarerr Uc||qcbh44^L 

xnrq^ii ^ ii 

4. Sthiram manascakrse jata indra vesideko yudhaye 
bhuyasascit. Asmdnam cicchavasd didyuto vi vido 
gavdmurvamusriydndm. 

Indra, commander of light, knowledge and 
power, rising, you firm and resolve the mind to stability 
and constancy. In battle, you alone, by yourself, 
overcome many. You illuminate the cloud and the 
firmament and break the mountain with your power and 
force, and you recover and reveal the vastness of earth, 
the sun rays, the wisdom of knowledge and the ocean 
fire enshrined in words. 

■qfr ^TFci xfc-TT 3Tprf%T: VTrd I 

fciv^l arm 

II ^ II 

5. Paro yat tvarh parama djanisthdh pardvati 
srutyam ndma bibhrat. Atascidindrddabha-yanta 
devd visva apo ajayad ddsapatmh. 
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When you, highest and best power, arise and 
manifest, bearing great name and high renown in far 
off regions, and win over and release the waters 
concealed in the cloud, since then all the forces of nature 
accept the power of Indra and obey the divine law. 

TTFm 1 : 441 a <=il I 3Tft 

341V1 ilia -g Trgrf^: n ^ 11 

6. Tubhyedete marutah susevd arcantyarkam 
sunvantyandhah. Ahimohdnamapa asayanam 
pra mdydbhirmdyinam saksadindrah. 

Vibrant heroes and these yajakas in obedient 
service offer you songs of adoration, prepare the food 
and distil the soma for you, Indra. And with his 
wondrous forces, Indra engages the crafty cloud holding 
the waters by his deceptive wiles and sleeping like a 
giant in apparent security. 

fsr ijsfif ^hni ■arFTftr^pnpT# i 

3T5rt GtrFTRI fmiT ^cirPqT ttth 

f^^TII V9 II 

7. Vi su mrdho janusd ddnaminvannahan gava 
maghavantsamcakdnah. Atra dasasya namuceh 
siro yadavartayo manave gatumicchan. 

Indra, commander of honour and valour, ruling 
lord of excellence, from your very emergence thirsting 
for battle, breaking the cloud with the roar of thunder 
and lightning, energising and winning prizes for 
humanity with the desire to make way for progress, you 
arise here and now and break the stronghold of the dark 
cloud locking up the waters of rain showers. 
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■^5 % ■qm^stt f^rfi 1 h^4- 

STRPT I 3Hi>qM |\|rW4l cld'niH-g ^1^% 
y-bc^J: II £ II 

8. Yujam hi mamakrtha adidindra siro dasasya 
namucermathdyan. Asmdnam cit svaryam 
vartamanam pra cakriyeva rodasi marudbhyah. 

Make me your friend and instrument since you 
break the top of the cloud, replete with vapours but 
resistant to release the rain, hold the firmament 
wheeling, circling and resounding, and divide space into 
earth and heaven and make them turn round and round 
like wheels for the winds to blow in the firmament and 
the humans to live on the earth. 

fw4i %’3TFT 3TRfsrrf^T fw, -qf CM 51^)1 
tftL i arsifg fraarh -STFq 

ffcF^: II II 

9. Striyo hi ddsa ayudhani cakre him md karanna- 
bald asya sendh. Antarhycikhyadubhe asya dhene 
athopa praid yudhaye sasyumindrah. 

Dasa, enemy of an inferior order, uses women 
as secret weapons and warriors. But what can these poor 
forces do against me (in violation of my discretion]. 
Let the ruler, Indra, see deep into both the language and 
warriors [of this enemy, the open policy and the secret 
tactics), and then advance upon the slavish enemy to 
engage him in battle. 

^iPcLfdl -ij41 e/h i gTTT 
V[i^44T 'HM-ll'H: f]9dl II 
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10. Samatra gavo’bhito’navanteheha vatsairviyuta 
yadasan. Sam td indro asrjadasya sdkairyadim 
somasah susutd amandan. 

If the cows exult in unison with calves 
everywhere, if the sunrays play together on the herbs, 
if the lands smile with greenery and the earth rejoices 
with her children, and then, suppose the cows were 
separated from the calves, the rays of the sun were 
intercepted from the herbs, the lands were locked off 
from greenery, the earth were bereft of her children, 
then must Indra, brilliant ruler of the earth and the skies, 
should join the mothers and children with his might so 
that the soma drinks distilled may gladden him and his 
ruling order. 

■£Tcft TTmt cpm: I 

mTmcU 

ttttt^ii ^ ii 

11. Yadim soma babhrudhutd amandannaroravid 
vrsabhah sddanesu. Purandarah papivah indro 
asya punargavdmadadddusriydndm. 

When the somas, honours and pleasures of the 
earth, created, distilled and energised by the sagely 
scholars and people of yajnic creativity, exhilarate Indra, 
the ruler and his order, then the generous and valorous 
lord roars in the assemblies and in the homesteads and 
he, breaker of the enemy strongholds, having drunk of 
the honour and glory of the nation, again gives to the 
nation fertile lands, cows, open sunlight and words of 
holy speech. 
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^VWl 3T5t3Hsb-J|eU I 

^TTT^zrxq; ■gzi'rTT 'RyufA TTr^'M^R 

^Ulll^ll ^ II 

12. Bhadramidam rusamd ague akran-gavam catvdri 
dadatah sahasrd. Rnamcayasya prayatd maghd- 
nipratyagrabhisma nrtamasya nrndm. 

Agni, refulgent ruler, it is a great blessing of 
Indra, the sun, giver of four thousand rays of light, 
wealth of existence, and destroyers of negativities, 
which he collects from nature, and gives us. He is the 
best leader and guide of humanity, and with gratitude 
and best efforts we should acknowledge and benefit 
from these gifts of energy and power. 

JHdHHiiThloM'al nR'Hc*U||i||: II II 

13. Supesasam mava srjantyastam gavdm sahasrai 
rusamdso ague. Tivrd indram-amanduh sutaso 
’ktorvyustau paritakmyayah. 

Agni, refulgent ruler, brilliant forces, destroyers 
of evil and darkness, create and give me a beautiful home 
with a thousand bright rays of light, and at the end of 
the departing night in the light of the dawn, blazing 
fires bear distilled soma oblations and rise to Indra, the 
sun, and give him delight. 

3li^dHi Tnft ti^ln *>vwIhih3 

J_ d J_ -tw I Hi V ^ 14'fH rU £441 II II 

14. Aucchat sd rdtriparitakmyd yah rnahcaye rdjani 
rusamandm. Atyo na vdji raghurajyamdno 
babhruscatvdryasanat sahasrd. 
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When the fugitive night of rest and peace in the 
home departs, having made up the want of light at the 
rise of dawn, blest and beautiful, collecting and bearing 
nature’s gifts, then babhru, the crimson sun, sustainer 
of life, moving like a flying horse at instant speed, 
showers four thousand gifts of energy and intelligence 
and the creative yajaka receives and shares the gifts on 
and from the vedi. 


W TTcEfRT I 

tth.- g^fr g fggf: ii ^mi 

15. Catuh sahasram gavyasya pasvah pratyagra- 
bhisma rusamesvagne. Ghcirmascit taptah pravrje 
ya asldayasmayastcimvadama viprah. 

Agni, O self-refulgent light of life, glorious ruler 
of the world, let us receive and share four thousand gifts 
of the wealth of light, energy and intelligence present 
in the lights of the dawn, and let us, O friends of 
knowledge, vibrant scholars, receive and share that 
golden wealth and heat of life which is tempered and 
refined in the pravargya yajna of self sacrifice and 
surrender. 

Mandala 5/Sukta 31 

Indra, Indra or Kutsa, Indra or Ushana, Indra and 
Kutsa Devatah, Avasyu Atreya Rshi 


1 . 


Talk <£>ufird 

gara 1 g?gr odd! Ph gYm gR'hdi grfb ggg: fggt- 
^ n 


Indra rathayci pravatam krnoti yamadhyasthd- 
nmcighava vdjayantam. Yutheva pasvo vyunoti 
gopd aristo ydti prathamah sisasan. 
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Indra, lord of honour and excellence, 
commander of power and forces, accelerates whichever 
supersonic chariot he rides and inspires whichever 
region he rules for a great leap forward to the heights. 
All round protector and pioneer, like a shepherd who 
leads and drives his flock and followers forward, he 
gives the clarion call, gathers his forces with the desire 
to advance and win, and goes fast forward, unhurt and 
unobstructed, first and foremost leader and pioneer 
thirsting to realise his ambition. 

3tt- g ^Rch -qrf^t# 5 .- PmvI^ih 3rf^r^: 1 

cF 8 f 11 ? 11 

2. A pm drva harivo md vi venah pisahgarate abhi 
nah sacasva. Nahi tvadindra vasyo anyadastya- 
mendhscijjanivatascakartha. 

Indra, commander of horse and speed of 
progress, giver of golden wealth, advance all round, be 
not lustful, be with us and share the honours. There is 
none better settled, successful and prosperous than you. 
Look after the unmarried, widows and widowers, help 
them to have a meaningful life. 

3^(n y ^ Pci yd 1 1 

3^h n=f -*fl Lh'^tt 

tffs-ar: 11 3 11 

3. Udyat sahah sahasa djanista dedista indra 
indriyani visva. Prdcodayat sudugha vavre anta- 
rvi jyotisa samvavrtvat tamo ’vah. 

When strength and virility is born and matures 
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with the growth of health and vitality, then let Indra, 
the disciplined soul, control and command all the senses, 
mind and intellect, awaken and exercise the creative 
potentials innate but yet dormant within, and with inner 
light of the soul keep off the resurgent darkness. 

3H n'd fd TSJU 1 d 7T?H-cd Mb -rid I 

pM M^d'-HI £-Hdl ^ II X II 

4. Anavaste rathamasvaya taksan tvasta vajram 
puruhuta dyumantam. Brahmdna indram 
mahayanto arkairavardhayannahaye hantava u. 

Indra, mighty ruler, expert craftsmen design and 
make the chariot for your fast movement and 
communication, the defence scientist and engineer, 
Tvashta, makes the blazing thunderbolt for you, and 
the scholars of the Veda celebrate your power and glory 
with hymns of adoration and exalt you to break the 
demonic cloud of darkness and want for showers of rain 
and prosperity. 

cjwr cjm'uiI n icd uu atleffa: 

bMIMl: l3^HV<4l^i% Mcliil'STSJT^^rMdl 

5. Vrsne yat te vrsano arkamarcanindra gravano 
aditih sajosah. Anasvaso yepavayo’ratha indre- 
sitd abhyavartanta dasyun. 

Indra, ruler of honour and excellence, when the 
brave warriors and noble citizens offer songs of 
adoration to you, then, O generous lord, the clouds and 
the sky in unison with them and with you and those 
dynamic powers even without horse and chariot, 
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inspired by your power and grace, surround the wicked 
and destroy them. 

Tt ft McflRu cht'u 11 Ph cfra; i 

viThl'cu Pk'jhI ^ 

fem: II ^ II 

6. Pra te purvdni karandni vocam pra nutand 

/ 

maghavan ya cakartha. Sathivo yad vibhara 
rodasl ubhe jayannapo manave ddnucitrdh. 

Indra, lord of wealth, honour and excellence, 
commanding force and power, let me speak to you of 
the acts and instruments old and new which you have 
achieved and which you would achieve, which scholars 
and scientists, having immense knowledge and bearing 
immense possibilities of gifts for mankind, exploring 
both earth and the skies, would make it possible for 
you to win waters from the clouds and pranic energies 
from air. 

ct cbfui gtft ^ wr^fr 34=11 frfcftSJT: 1 

yrwir^r fETrqf^ tTRTT 34^1 tUTT; ^rftr^t 



II \9 II 

7. Tadinnu te karanam dasma viprd ’him yad ghna- 

s 

nnojo atramimithah. Susnasya cit pari maya 


agrbhnah prapitvam yannapa dasyuhrasedhah. 

That is your act, achievement and further 
possibility, generous ruler of the world, giver of gifts, 
and eminent scholar, since you break the clouds, destroy 
the serpentine demons of darkness, create prosperity 
and excellence for mankind here on earth, and, 
mastering the wondrous knowledge of the secrets of 
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energy and techniques of power, you stall the 
negativities, make the waters flow and achieve further 
progress. 

TsrqrfrI: I 

^c(|: II £ II 

8. Tvamapo yadave turvasaya’ramayah sudughdh 
para indra. Ugramayatamavaho ha kutsam 
sarii ha yad vamusanaranta devdh. 

Indra, ruler of the world, giver of honour and 
glory, pioneer and helmsman of the people, you make 
the abundant waters flow for Yadu and Turvasha, men 
of management, production and control, you achieve 
the rare and difficult energy of electricity powerful as 
thunderbolt, and then the brilliant people, lovers of life 
and humanity all, enthusiastically admire and celebrate 
both you and your thunderous achievement. 

c^TTFTT TSFTTSS 3Tfq cRTrf I 

ff: sjrfsn; f^r.- 

■qflrni ^ u 

9. Indrakutsa vahamdnd rathena”vamatya api 
karne vahantu. Nih simadbhyo dhamatho nih 
sadhasthanmaghono hrdo varathastamdmsi. 

Indra, ruler of the world, and Kutsa, creator and 
controller of energy and the force of power, both 
travelling by chariot, let the running horse powers of 
energy at instant speed transport you both to the centre 
of life’s business. Both energy and power arise from 
the currents of waters and waves (as of sunrays), and 
both of you control and complete the projects from your 
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seat of office and residence, wherefrom you dispel the 
darkness and want from the centre of their power and 
prosperity. 


^TrbI -rQil\ -ehfafvW3^- 
UddJ-M: I % 3# TO: fl^ld -sl^llPuj 



II ^o || 


10. Vatasya yuktdnt-suyujascid-asvdn kaviscid-eso 
ajagann-avasyuh. Visve te atra marutah sakhdya 
indra brahmani tavisim-avardhan. 


Let this scholar of creative vision working for 
defence and protection, take to, explore and advance 
the forceful currents of winds employed as effective 
agents of travel and transport. All your scholars, friends 
and forces here, O powerful ruler, at the speed of winds 
increase and advance the power, prosperity and defence 
potential of the land. 

oR'hch^iiuJ toL cm^m 1 i ^chfini 
^fTTdshRd'y.: TT R'uilfd TOT sFTrT 

^T: II ^ II 


11. Surascid ratharh paritakmydydm purvam kara- 
duparam jujuvamsam. Bhciraccakrametasah sam 
rindti puro dadhat sanisyati kraturh nah. 

Let the brave and brilliant pilot of the chariot 
first steady the chariot in the initial motion in the night 
and then take off rising to the clouds. The craft bearing 
its gears and stages of motion presses forward, 
conducting our project onward perfectly as intended. 


3TRT-3RtT 3Tf^TOt8^ ^J||£R^: 4-Hslld tHdfn'rtPu-^HI 
c^HJiciici aR'Pymn RR^Tciv^k'PR n R? n 
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12. Ayam jana abhicakse jagamendrah sakhaycuh 
sutasomamicchan. Vadan gravava vedim bhriyate 
yasya jlram-adhvaryavas-caranti. 

O citizens of the land, this Indra, the ruling lord, 
has come to the yajna vedi to see his friends and all 
with the desire to observe and enjoy the finest 
achievements of the nation. The scholars too 
proclaiming their achievements are brought to the vedi 
where learned priests dedicated to the yajna of love and 
non-violence conduct and manage the programme and 
its progress. 

in -cucb h'-h -cjicb h'-h ^rfttmf 3^-5tfrfr 3hf zirfr i 

cycjpfcrn n 

13. Ye cdkananta cakananta nu te martd amrta mo te 
arhha dran. Vavandhi yajyuhruta tesu dhehyo- 
jo janesu yesu te sydma. 

O lord of immortality, Indra, those who love 
truth, knowledge and peaceful progress for themselves 
and others may abide loving and self sacrificing. May 
the mortals never come to suffer evil, never commit sin 
and crime. Bond with the yajakas who are committed 
to truth and holy action, vest them with honour and 
splendour, and bless us that we too, your own, be among 
them. 


Mandala 5/Sukta 32 
Indra Devata, Gatu Atreya Rshi 

XTcftf f^t ^ptT f^T &TRT 3Tcf ^ 
S II 
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1. Adardarutsam-asrjo vi khdni tvamarnavdn bad- 
badhanah aramnah. Mahdntamindra parvatam vi 
yad vah srjo vi dhdrd ava ddnavam ban. 

Indra, maker and breaker of things, you break 
open the springs, open the doors, let the streams aflow, 
and free the bonded to live free and enjoy, you who 
break the cloud and the mountain, let out the streams to 
flow into rivers and the sea, having destroyed the 
demons and broken the cloud. 

<cWcHT' McfdHI dRddJ 3Thf 

TPfi Vl'Mld 'dW-dTdryNlrtSfrSJT: II ^ II 

2. Tvcimutsah rtubhirbadbadhdndh aramha udhah 
parvatasyci vajrin. Ahiiii cidugra prayutam 
sayanam jaghanvan indra tavisim-adhatthdh. 

Indra, lord of the thunderbolt, you let the locked 
up springs of water flow like milky streams of the cloud 
down the mountain slopes according to the seasons. O 
ruling lord of light and lustre, breaker of the serpentine 
cloud of darkness, take up and command the blazing 
forces for action. 

rETTSf f5F*npTt idMut-d cTS^MH d^dljVft^: I 

ttce sid'y fd m 3n d't-H i d~di aid fd a d od I h i i 3 ii 

3. Tyasya cinmahato nirmrgasya vadharjaghdna 
tavisibhir-indrah. Ya eka idapratirmanyamana 
ddasmadanyo ajanista tavydn. 

Indra, the ruling lord, alone by himself, 
unequalled and universally acknowledged and adored, 
destroys the might of that great informidable demon of 
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darkness and negativities with his blazing powers and 
actions like the sun breaking the cloud, and then he 
creates other powers greater than demonic negativities. 

rWiiNi nmuim 

gtttctrt cnfm cpfr hr ^'y h 
i m m ii 

4. Tyam cidesdm svadhayd madantam miho 
napdtam suvrdham tamogdm. Vrsaprabharmd 
danavasya bhdmam vajrena vajri ni jaghdna 
susnam. 

That demon of darkness and negativity whose 
might is only the drought, locking up the rains and 
consuming and thriving on the food and morale of these 
people of the earth, growing and growing and roaming 
around in the prevailing darkness and want is strong: 
yet the might and rage of that demon, shushna, drought 
and famine, Indra, wielder of the thunderbolt, destroys 
with his lightning strike and rises as lord victor of the 
clouds and rain showers. 

rET tTtf | 

'**&'1$8E**t*L UdM H^f-H SJT: II V. II 

5. Tyam cidasya kratubhir-nisattam-amarmano 
vidadidasya manna. Yadim suksatra prabhrtd 
madasya yuyutsantam tamasi harmye dhdih. 

O noble lord of the mighty social order, Indra, 
with your actions and intelligence you know and expose 
the hidden weakness of this otherwise incomprehensible 
demon thirsting for fight, and, happy and elated in the 
hope and thrill of victory, you shut him up in the depths 
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of darkness. 

rd -Nf^rSTT drOd H^R-I cn^STTTq i 

3mudl II ^ II 

6. Tyam ciditthd katpayam sayanam-asurye tamasi 
vavrdhdnam. Tam cinmanddno vrsabhah sutasyo- 
ccair-indro apaguryd jaghdna. 

That demon of drought and negativity thus lying 
and sleeping in sunless darkness with some vapours of 
water but still growing, Indra, ruler of the social order, 
great and generous, exhilarated by the hope and joy of 
victory and raising his thunderbolt breaks, and destroys 
that demon. 

AiiR-sti Trgif cryTftiy 3 h<Jh1hhi 

-Jcrk ii \s ii 

7. Ud yadindro mahate danavdya vadharyamista 
saho aprititam. Yadim vajrasya prabhrtau 
daddbha visvasya jantoradhamam cakdra. 

And when Indra raises the thunderbolt of justice 
and punishment against the great demon of wickedness, 
in favour of the great and generous man of charity, and 
thus displays his mysterious force and power, and at 
the raising of the bolt he punishes the wicked, he reduces 
them to the lowest state of living beings. 

rd Q^uf' Tjud I 

atmeM ii ^ ii 

8. Tyam cidarnam madhupam sayanam-asinvam 
vavram mahyddadugrah. Apddamatram mahatd 
vadhena ni duryona avrnan mrdhra-vacam. 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 

















MANDAL - 5 / SUKTA - 32 


357 


For sure that flood of water, honey sweet, 
dormant, unbounded, cavernous, floating, expansive 
and roaring, the blazing sun, Indra, seizes with a great 
blow of electric charge of thunderbolt and breaks it in 
its own place. 

(So should the ruler break open the hidden 
treasures of the land.) 

chi 3 h'^ TTf^ff cHid TTcBT &j-il 3 h y'dlcl: I 

fh Pcicsva finml n n 

9. Ko asya susmam tavisim vardta eko dhana 
bharate aprafitah. line cidasya jrayaso nu devi 
indrasyaujaso bhiyasd jihdte. 

Who can comprehend and hold his force and 
blaze? The One alone by himself bears all the wealths 
though unseen. And these two divine creations, heaven 
and earth, move by the awful force and blazing 
splendour of this mighty Indra. 



10. Nyasmai devi svadhitirjihita indraya gatur- 
usativa yeme. Sam yadojo yuvate visvamabhir- 
anu svadhdvne ksitayo namanta. 

To this Indra, cosmic energy and the earth, both 
divine, submit in love and obedience like a maiden in 
love submitting herself to her lover. When Indra radiates 
the cosmic splendour and power with these natural 
phenomena, then the entire humanity and all stars and 
planets do homage to the divine and self-refulgent 
omnipotence of Indra with these acts of obedience to 
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the law. 

^Jd vjuHfr 4j?|« *1^,1 

rf ^ ^rrrtJ 3TTTTTIT g[Nt eH-dl ^d'^HIU 

^ ii 

11. Ekcuh nu tvd saptatim pahcajanyam jdtam srnomi 
yasasam janesu. Tam me jagrbhra dsaso navi- 
stharh dosd vastorhavamanasa indram. 

I hear you, feel your vibrations manifested 
among the people: One and only one self-existent and 
self-refulgent lord and protector in truth, guardian of 
all the five people, commanding divine excellence and 
majesty. I hope and pray that my people, hoping and 
loving, self sacrificing day and night, may attain to the 
latest manifestations of Indra and his newest gifts of 
excellence. 

yell ($ r«HHd8JT H^lI dd'd vmilb-/ I 

ff wmfi it ffej: cFrtf- 

f^Fst II g? II 

12. Eva hi tvamrtutha ydtayantam maghd viprebhyo 
dadatarh srnomi. kim te brahamdno Grhate 
sakhdyo ye tv ay a nidadhuh kamamindra. 

Indra, ruling lord of the world, thus do I hear of 
you, I feel the vibrations, inspiring life according to the 
seasons, bestowing wealth and honour on noble 
scholars, what the sages dedicated to divine knowledge 
receive and what desires and ambitions with prayers 
they place in you. 
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Mandala 5/Sukta 33 
Indr a Devata, Samvarana Prajapatya Rshi 

dci£(-#s£r 34 ^oau^i 

nuFi ■kjdi ^ ^ n 

1. Mahi make tavase didhye nfnindrayetthb tavase 
atavyan. Yo asmai sumatirh vbjasatau stuto jane 
samaryasciketa. 

For the sake of great strength and power, let me 
thus focus on the people who are not too strong and 
draw the attention of this mighty ruler, Indra, who, 
honoured and admired among people, is keen to fight 
for progress and, in the struggle onward, enlightens our 
mind and directs our efforts on the right path. 

■qTfrSTT^^H ^ II 

2. Sa tvam na indra dhiyasdno arkairharindm vrsan 
yoktramasreh. Yd itthd maghavannanu josarii 
vakso abhi praryah saksi jandn. 

And you Indra, master and ruler of the nation, 
commanding power and prosperity, generous as showers 
of rain, thus addressed with reverence and listening to 
our prayer, take up the reins of the people, be with them 
and harness their energy, and with love and faith pursue 
the noble policies for advancement to completion. 

?r rf i i i t-Tl 3Tw^mT i 

iTTmTSmf&TTT II 3 II 

3. Nate ta indrbbhyasmadrsvb’yuktaso abrahmatd 
yadasan. Tisthd rathamadhi tarn vajrahastd” 
rasmim deva yamase svasvah. 
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Indra, mighty lord, refulgent and generous, those 
who are not with us and are not for you are disjoined 
from reality. It is their ignorance and impiety toward 
the motherland. O lord of the force of thunder in hand, 
ride the chariot, take up the reins, equipped as you are 
with excellent forces for advancement. Guide and lead. 

4** fl -rMcfSTT2ffcj> IJH I TTrlSA 

hi 4 R^ii x n 

4. Puru yat ta indra santyukthd gave cakarthorva- 
rasu yudhyan. Tatakse suryaya cidokasi sve vrsa 
samatsu ddsasya nama cit. 

Many are your acts of generosity, Indra, which 
you have done for the land and cattle wealth and for 
fertility of the fields, O generous lord, and while fighting 
in the battles of life in your own seat, you create the 
light of life like the sun and earn for yourself the name 
and fame of the abundant cloud of showers. 

7t 4 4 t* TT: ?rsff WPTT qiHliM Tart: i 

3HITMI TT^TT ^FTt 

II ^ II 

5. Vayam te ta indra ye ca narah sardho jajnana 
yatasca rathdh. Asmdh-jagamydd-ahisusma satva 
bhago na havyah prabhrthesu caruh. 

Indra, lord illustrious breaker of the dark cloud 
of might, we are yours, and these leaders creating and 
forming power and force, the chariots that go round for 
transport, all these are yours. Come, O lord, and bless 
us with all your imperishable power, come like power 
and splendour incarnate, most welcome among the 
cherished ones. 
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^prqtm; 3HHrf: l TT 

3 TT^f dfidn'l Tftr ^T: VTV: Tcf - ^ 

^Ffqm ^ II 

6. Paprksenyamindra tve hyojo nrmndni ca nrtci- 
mdno amartah. Sa na eriirh vasavano rayirh ddh 
praryah stuse tuvimaghasya ddnam. 

Incomprehensible is the splendour in you, Indra, 
lord of glory, all the wealths of humanity abide in you, 
yours is the ongoing dance of creation, yours is 
immortality. Universal abode of existence, give us the 
pure wealth of life, wealth that is possible. You are the 
lord and master commanding immense wealth, honour 
and power. I praise, admire and pray for your grace and 
generosity. 

IJC1I ITlUUci VK cfTRcv^T I "3TT <*=rci 

h-Wlfe Tim: -STEjrT^T Wff: II V9 II 

7. Eva na indrotibhirava pdhi grnatah sura karun. 
Uta tvacarh dadato vajasatau piprihi madhvah 
susutasya cdroh. 

Thus O lord brave and fearless, Indra, protect 
us, the celebrants, poets, makers and artists, teachers 
and preachers with all modes of safety and security. And 
giving us the glowing corselet of self defence in the 
battle business of life, enjoy the beauty and sweetness 
of life created, distilled and offered by the admirers and 
worshippers. 

Lfl’b<£rKI^ fuH^ ulu||: I 

cl^d m V'MHlffl frfff^TTT^ 5FTrff^f 

II 4 II 
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8. Uta tye md paurukutsyasya surestrasadasyor- 
hiranino rardndh. Vahantu md dasa syetdso asya 
gairiksitasya kratubhirnu sasce. 

And may those ten horses (ten senses of 
perception and volition or five senses of perception and 
five pranic energies) of the child of the wielder of the 
thunderbolt, wise and bold, terror of the wicked, lord 
of golden wealth, abiding on the heights carry me on in 
life. Playful yet stable are they, gifts of the bountiful, 
and with holiness of words and actions I abide with 
them, (and enjoy the beauty and sweetness of life). 

■3rT -qf VNUII: sb«=ilqwiql faster 

wr i qwf q 3TPpFwf curt 

^TTsfrT II II 

9. Uta tye md mdrutasvasya sondh kratvamaghdso 
vidathasya rdtau. Sahasrd me cyavatano daddna 
anukamaryo vapuse narcat. 

And may those vibrating gifts of the lord, who 
commands the winds as a charioteer drives and controls 
the horses, red hot in action, vested with holy perception 
and action, help me in the abundant creative yajna of 
the social order, so that the Lord and Master, inspiring 
me and giving me grace a thousand ways, may love and 
accept me like an ornament for the body. 

T^t -qf ScpEtei ^hIhI: I 

■RW TRT: JHc|j'u|4^4 q 3Tfif 

TR^II || 

10. Uta tye md dhvanyasya justa laksmanyasya 
suruco yatdnah. Mahnd ray ah samvaranasya rse- 
rvrajam na gavah prayata api gman. 
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May the living voices of Vedic mantras and 
wealths of existence with all their grandeur of meaning 
and value, coexistent with the lord of original Word, 
loved by the scholar of holy intention and purpose, 
divined and envisioned in right selection of words by 
the Rshis, all dynamic and relevant by moving forward 
to modern contexts come to me like cows going to their 
stalls. 

Mandala 5/Sukta 34 
India Devata, Samvarana Prajapatya Rshi 

TFTPrfr TTEfrT M-baHI-J WT II R II 

1. Ajatasatrumajara svarvatyanu svadhamita 
dasmamiyate. Sunotana pacata brahmavdhase 
purustutdya prataram dadhdtana. 

The lady of light and joy, grace unbound, 
unaging power, divine Shakti, as the human offering 
too, in yajna, follows the lord omnificent, Indra, 
omnipotent, free from enemies ever born. Sow the seed 
of piety, distil the soma, mature it for the lord creator, 
giver and receiver of food, energy and eternal wisdom, 
universally adored and worshipped, and bear and offer 
the fragrance that will take you across the seas of 
existence. 


2 . 


3TT^T: t-fliid yWtTScfr 3T^T: I 

TpTRT s^d'cl y^M'sr: VhI 

■Ef4rT II R II 


A yah somena jatharamapiprata ’mandata magha- 
vd madhvo andhasah. Yadlm mrgdya hantave 
mahdvadhah sahasrabhrstimusand vadham yamat. 
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He, lord of wealth, honour and power, who 
satisfies his hunger with soma and exults in honey 
sweets of food offered, and who, wielding the mighty 
thunderbolt of justice and punishment, out of love for 
life and the people raises his bolt of a thousand potentials 
to punish and destroy the wild beast of violence and 
ferocity: that is Indra, that is the ruler. 

^rr 'drr cu ^t trttt TRffh 

I 3mtbr VIsb w'h H ry q^fd rFT^V^T WT ^t: 
dkciiqtsl: II 3 II 

3. Yo asmai ghramsa uta va ya udhani somam sunoti 
bhavati dyumah aha. Apapa sakras-tatanustim- 
uhati tanusubhram maghava yah kavasakhah. 

He who creates soma day and night and offers 
it to this lord Indra surely rises to heights of brilliance 
in knowledge, power and honour. But Indra, the lord 
commanding wealth, power, honour and excellence, 
disowns and throws off that man far and farther from 
himself who lives and works only for self-decoration 
and self-exhibition and associates with the selfish, 
miserly and wholly acquisitive. 

<1^ Him <4^ yighl 'yirfr -lie/ I 
'Srq'cTT fch 1^'NI dl M d cTFd 

3TTcFT: II >S II 

4. Yasyavadhitpitaram yasya mataram yasya sakro 
bhrdtaram nata isate. Vetidvasya prayatd yatam- 
karo na kdvisadisate vasva dkarah. 

If the powerful ruler punishes somebody’s father 
or mother or brother, he does not for that reason forsake 
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that person, nor does he go back on his decision. Indeed 
he expects and accepts the homage of the man since he 
loves effort and endeavour, and he is the shelter of all 
and a treasure of wealth. He does not fly away from sin 
and guilt, he faces it and fixes it. 

M o-cj ci fehdK ■if TT5FT quid I "5FT I 

PfHiPd cu srfmtT ■nrtffcT 

spt n^ ii 

5. Na p anc abhir-das abhir-vasty dr abham ndsun- 
vata sacate pusyatd cana. Jinati vedamuyd hand 
vd dhunird devayum bhajati gomati vraje. 

He does not wish to begin anything with the 
five senses and ten pranic energies in association with 
a selfish, slothful, unyajnic person even though he were 
otherwise thriving. In this manner he defeats and 
punishes the lazy and the selfish. But a terror as he is to 
the wicked, he loves and serves the pious and learned 
person in the place where cows roam around and the 
place resounds with chant of the sacred Word. 

f^tahTT: t-m'dl -dsbm^MIS J^ddj fcltfui: JH-^rfl 
■fat: I dfydl %4lN'uri ZTSTTW d'^Pd 

Winf: II ^ II 

6. Vitvaksnah samrtau cakramasajo’sunvato 
visunah sunvato vrdhah. Indro visvasya damitd 
vibhisano yathavasam nayati dasambryah. 

Brave in the battle of life, Indra destroys 
suffering and rides the wheel of time and cycle of the 
seasons. Averse to the selfish and uncreative, he helps 
and raises the creative men of yajna so that life may 
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grow higher and better. Self-controlled and awe¬ 
inspiring, Indra is the ruler and ordainer of the world, a 
power, dynamic, ever modern and progressive, who 
controls the services of the nation according to the force 
and pressure needed on time. 

TTtff MUK 1 -qyt f^T VIM 1 ^ I 

|ecj>c( 3TT Mt) ^FTf ^ft d let' >41 h- 

11 

7. Samim paner-ajati bhojanam muse vi dasuse 
bhajati sunaram vasu. Durge cana dhriyate visva 
a puru jano yo asya tavisimacukrudhat. 

For sure he augments the food and comfort of 
the celebrant but takes away the grains of the thief, and 
for the charitable he gives wealth good for people. And 
into dungeon darkness are thrown all those people who 
challenge his blazing power and provoke his 
indignation. 


J loii II Z. II 

8. Sam yajjanau sudhanau visvasardhasavavedindro 
maghavd gosu subhrisu. Yujam hyanyamakrta 
pravepa nyudim gavyam srjate satvabhir-dhunih. 

If Indra, lord of honour and excellence, terror 
of the enemies and inspirer of the people by virtues of 
his nature and character, were to come across and select 
two men possessed of honest wealth and all round 
strength and courage from among the brilliant people 
over the reputed and spotless regions of the land, he 
would appoint one as his assistant, and the other for 
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economic management providing for abundant water 
and wealth of cows and food products. 

u u Hm yiBlny wrt y4.- iwti 
3Tt 4: d ^ ^ 11 ^ II 

9. Scihasrasamagnivesim grmse satrimagna 
upamam ketumaryah. Tasma apah samyatah 
pipayanta tasmin ksatram-amavat tvesamastu. 

Agni, refulgent ruler, you adore Indra, giver of 
a thousand gifts of fire and electric energy, powerful, 
self-evident mark of honour and grandeur. Such as you 
are, I pray, like rivers flowing in bounds to the sea, may 
the disciplined people be dedicated to you and may the 
social order, brilliance and majesty vest in you as their 
very home and glory incarnate. 

Mandala 5/Sukta-35 
Indra Devata, Prabhuvasu Angirasa Rshi 

TTTfsmrs cfa ^FtrnrRT i 



ii ^ n 


1. Yaste sadhistho’vasa indra kratustamd bhara. 
Asmabhyam carsamsaham sasnirh vdjesu 
dustarn. 

Indra, lord refulgent, ruler of the world, for our 
protection and promotion, bear and bring for us that 
straight and most effective vision and action of yours 
which is pure and most bountiful, tolerant and yet 
challenging for people and informidable in our battles 
of life, the discipline inviolable. 
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*4^-* ct frRST: I 

zr^r3 tt ■jfr 11 ^ u 

2. Yadindra te catasro yacchura sand tisrah. 

Yad va panca ksitindmavastat su na d bhara. 

Indra, refulgent ruler, bear and bring us for the 
protection, progress and sustenance of the people those 
three, four or five principles of policy and values of 
society which, according to you, are the best ways of 
the peace and advancement of the people, and let us 
settle and establish ourselves therein with your law and 
inviolable power, brave one. 

Note: This mantra is the basic formula of any 
socio-political structure and its governance and 
administration for the preservation, advancement and 
balanced sustenance of society. Details have to be 
worked out in the light of permanent values, history 
and tradition, and present and future implications. We 
may consider the following: 

(A) Three: Physical, mental and spiritual well¬ 
being of the individual, society and the total human 
community, the departments of governance and 
administration, legislation and education; care, 
preservation and replenishment of the earth, 
environment and higher sphere; the government, the 
people, and the defence forces. 

(B) Four: The four classes of the people, i.e., 
teachers and researchers, defence forces and 
administrators, producers and businessmen, and the 
ancillary workers; The four stages of individual and 
collective life, i.e., Brahmacharya (education, 
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preparation and consolidation), Grhastha (family, 
professional life and social responsibilities and 
management), Vanaprastha (retirement and voluntgary 
community service), and Sanyas (total freedom, 
renunciation and social service). This is Vamashrama 
Dharma. 

(C) Five: Four classes of people and the other 
miscellaneous groups whosoever they be. 

Five levels of organisation: individual, family, 
professional community, nation, and the global and 
environmental level. 

Vedic suggestions are symbolic and general, 
particular details are to be worked out in the light of the 
Vedic purpose of life and living for the realisation of 
Dharma, righteousness in practical life, Artha, material 
well being, Kama, fulfilment of the Self, and Moksha, 
ultimate freedom. 

3TT tfs cTT cu'ud cjbGdUMt | 

cpsferfctff HcHu|: II 3 || 

3. A te’vo varenyam vrscintcimasya humahe. 
Vrsajutirhi jajhisa dbhubhirindra turvanih. 

Indra, refulgent lord of power and protection, 
we invoke and pray for your protection, most cherished, 
since you are the most generous and gracious. 
Uninterrupted is the shower of your grace like the 
showers of a cloud, as you arise, instantly victorious, 
commanding and bearing the protective blessings of 
existence such as knowledge, power and humility. 

uf*T TtsM cjfmt ft ?Tcf: I 

ct II 
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4. Vrsa hyasi radhase jajhise vrsni te savah. Svaks- 

tram te dhrsanmanah satrdhamindra paum-syam. 

Indra, ruling lord of the world, you rise as the 
shower of bliss for munificence and achievement of 
success. Your power is the shower of joy. Your self- 
government and free social order is powerful, your mind 
is irresistible, your strength is for the good of the people. 

7*4 dP-l'-st I 

5. Tvarh tamindra martyam-amitrayantam-adrivah. 

Sarvarathd satakrato ni ydhi savciscispate. 

Indra, lord of lustre and majesty, wielder of the 
thunderbolt and generous as a cloud, master of 
knowledge doing a hundred noble creative actions, 
commander of forces and power, take to your chariot, 
deploy all the chariots of battle forces and advance upon 
that mortal enemy who challenges the love and 
friendship of the people. 

"311 Mdf d -qosf £d'-d dM'j-IIdd II ^ II 

6. Tvamid vrtrahantama jandso vrktabcirhiscih. 

Ugram purvisu purvyam havante vdjasataye. 

O lord, all the people ready for yajnic action of 
defence and advancement, having touched the skies by 
their chant and fragrance, all ready in full gear, invoke 
and call upon you, breaker of the cloud and destroyer 
of darkness and suffering, blazing with force of 
grandeur, first among the best leaders old and new. This 
is the clarion call for victory in life’s battle for 
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sustenance and success. 


7. 


3H±4lckP-l-s!. 1 

Asmdkamindra dustaram puroydvdnamdjisu. 
Sayavdnam dhanedhane vajayantamava ratham. 


Indra, ruler and commander of the people, take 
over, command, lead and protect our chariot of the 
nation, formidable, advancing in the contests of life, 
going ahead with all forces of the nation in one field 
after another and winning victory after victory. 


m TSsfrTctT | cRT v I Pel 8 cTT# 

arm 1 Thfq II £ II 


8. Asmdkamindrehi no rathamavd purandhyd. 
Vayam savistha vdryarit divi sravo dadkimahi 
divi stomaih mandmahe. 


Indra, lord of might and blazing power of light, 
come, we pray, and protect our chariot by your 
intelligence, wisdom and tactics. O lord most potent, 
let us have our cherished sustenance and word of 
wisdom in this kingdom of love and beauty. Let us know 
and meditate on the holy song of success and adoration 
in this kingdom of light and peace. 


Mandala 5/Sukta 36 
Indra Devata, Prabhuvasu Angirasa Rshi 

TT3TT j/yIVsO zfr c|^J Pd^d^l^ *4 ]un4J 

^cjfhl^NJuiVTjcbMH:S II 
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1. Sa a gamadindro yo vasunam ciketad datum 
damano raylnam. Dhanvacaro na vamsagastr- 
sdnas-cakamdnah pibatu dugdham-arhsum. 

Come, Indra, lord of honour and excellence, you 
know the wealth, beauty and excellence, of the world 
of existence, you know how to give, you are the giver 
and treasure hold of the wealth of life, golden orb of 
the full moon. Like a sojourner of the skies, like a bird 
or bull, thirsting, loving, discriminating between truth 
and falsehood, come, drink the nectar of refreshing, 
rejuvenating, regenerating milk of life, your rightful 
share. 


3TT ft ifTct: ?TT M -b^-fidl m4'h^ TT& I 
3T^I fclV^ II ^ II 

2. A te hanu harivah sura sipre ruhat somo na 
parvatasya prsthe. Anu tva rdjannarvato na 
hinvan girbhir-madema puruhuta visve. 

Indra, great and brave lord of heroic people, may 
love and sweetness play on your lips, let fragrance 
breathe from your nose, let success and glory play on 
your helmet like a soma creeper on mountain top. O 
ruler of the world all honoured and adored, like a 
victorious army rejoicing on victory, we all with all our 
voices in unison invoke and entertain you so that we all 
enjoy together. 

^ frf if-h f^RTT Tf I 

TSTmrfsf cjpf^ 

II 3 H 
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3. Cakram na vrttam puruhuta vepate mono bhiya 
me amateridadrivah. Rathddadhi tvd jaritd 
saddvrdha kuvinnu stosanmaghavan puru-vasuh. 

Indra, invoked and adored, blazing as sun and 
generous as cloud, ever greater and greater, commanding 
knowledge, honour, power, and treasure hold of all 
wealth, like a wheel in motion my mind is trembling 
for fear of want of intelligence and understanding and, 
in praise and adoration of you as commander of the 
chariot, it raises the voice of prayer and supplication. 
Listen lord, shelter, haven and home of all. 

H-acj-'jfH 1 TRT: TTI<^Rch TfTfet #T: II X II 

4. Esa graveva jaritd ta indreyarti vacam brhad- 
asusanah. Pra savyena maghavan yamsi rayah 
pra daksinidd-harivo mb vi venah. 

Indra, lord of wealth, power and honour, you 
have attained the heights of wide spaces. This celebrant 
like a soma press which extracts streams of soma or 
like a cloud of showers sends up words of praise in 
your honour for your beneficence. You control and give 
gifts of wealth by both right and left hands. O warrior 
of the chariot and leader of men, we pray, do not 
ignore us. 

frrt 7c u cju'ui cram 

7T m; -epdr'zt: Hjviy cju'shTfr cprt cir^-nf 
SJT: II V, II 

5. Vrsd tvd vrsanam vardhatu dyaurvrsd vrsabhydm 
vahase haribhydm. Sa no vrsd vrsarathah susipra 
vrsakrato vrsd vajrin bhare dhdh. 
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Indra, you are brave and generous, may the 
gracious heaven elevate and exalt you. Generous and 
great, you move and rise by ground and powerful modes 
of transport and yajnic action. May the great lord of 
mighty chariot, clad in strong helmet, generous of action, 
wielder of the thunderbolt engage and protect us in the 
battle of life. 

■STt cU^Hf cuGlHlcjlP^ptr: ^Trt: TTEflTFTTctf^ I 

^r% firit-h fsrymt hh-hi s^stRT'qwr'^RTT n ^ 11 

6. Yo rohitau vajinau vajiriivan tribhih sataih 
sacamanavadista. Yune samasmai ksitayo 
namantdm srutarathaya maruto duvoyd. 

Let the people of the world bow in honour and 
reverence to the scholar, expert of the knowledge of 
motion and speed who teaches this young student the 
two allied subjects of the science of heat and electric 
energy with three hundred applications of it and designs 
a world famous vehicle for transport. 

Mandala 5/Sukta 37 
Indra Devata, Atri Bhauma Rshi 

dd ^-il •Mnd s: *docil: I 

rTW 3TrfetT ANt-U ^^ 1 -^ II ^ II 

1. Sam bhdnund yatate suryasya ’ ’juhvano ghrtapr- 

sthah svahcah. Tasmd amridhra usaso vyucchdn 
ya indrdya sunavametyaha. 

The flame of Agni, heat and light, invoked and 
kindled on the base of ghrta, water, rising fast and 
beautifully vies with the light of the sun. “This we create 
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in honour of Indra, the ruler”: for the scholar scientist 
who says this, let untiring dawns of light and excellence 
shine blissfully. 

«W«tilfllofHc|rtdluW^Tb4l|e|| I 

iJIcduM UHlTh-i iTFsftT II ^ II 

2. Samiddhdgnir-vanavat sfirnabarhir-yuktagrava 
sutasomo jarate. Gravano yasyesirarh vadantya- 
ycid-adhvaryur-havisavci sindhum. 

Agni, light and fire, raised and rising, touching 
the skies, suffusing the clouds, creating the soma for 
life and energy, crackles, and adores Divinity. The 
roaring clouds proclaim its force and refreshing power. 
The yajaka scientist with his yajnic inputs into the fire 
rises and moves to the sea (with fragrant vibrations rising 
to space, with waters flowing to the seas). 



3TT^ fls^U'’Til 1 clfruid II 3 II 

3. Vadhur-iyam patim-icchantyeti ya Tin vahdte 
mahisim-isiram. Asya sravasydd ratha d ca 
ghosat puru sahasrd pari vartayate. 

Just as a loving bride goes to her groom and the 
bridegroom receives the consecrated bride, and both 
together run the home and take the family forward, so do 
fire and water mixed and working together drive the 
chariot and from the power and its revolution and 
thunderous roar many thousands of projects are moved 
forward. 
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H Tf TT^rt ^TSSrft W5 Po^Pd TfhFf- 

WSTRI 3TT 4-lrd-k^Pd ^pf grfrf f§Trft* TT^RF 

tttr W^TH 'tf II 

4. A/a sa raja vyathate yasminn-indras-tivram 
so mam pibati gosakhdyam. A satvanair-ajati 
hanti vrtram kseti ksitlh subhago nama pusyan. 

That ruler does not face want and trouble in 
whose realm Indra, fire or electric energy, consumes 
intense liquid, friendly with earth connection, and goes 
forward with various forms of power. The ruler moves 
forward, breaks the clouds for rain, destroys the demon 
of darkness with light and knowledge, and settles his 
people in homes, thus progressing all forward in health 
and sustenance and earning a name for wealth and 
power. 

w^ 1 3rf^r ^frn 1 cpfi 1 j-iddl tt ■sfznfh i 

ftRT: ?Ttf J %fr 3T3JT ^'dlPd tTdTff'm 

ddliddjl II 

5. Pusydt kseme abhi yoge bhavatyubhe vrtau 
sarhyati sam jayati. Priyah surye priyo agnd bha- 
vdti ya indrdya sutasomo dadasat. 

That nation moves forward in yoga, creation of 
new assets, and in kshema, preservation of the progress 
and achievement earlier attained, rises higher in social 
dynamics both ways, and wins further ground in both 
together: the nation which reverentially loves solar 
energy, which reverentially takes interest in fire energy, 
and which spares its best and sweetest surplus in the 
service of Indra, development of electric energy. 
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Mandala 5/Sukta 38 
Indra Devata, Atri Bhauma Rshi 


TTS^at TjfrT: vldsbdl I 

3TSjf ^ff ipTT TfgTjT WIII ^ II 

1. Urosta indra rddhaso vibhvi rdtih satakrato. Adhd 

no visvacarsane dyumna suksatra mahhaya. 

Indra, hero of a hundred holy actions with 
insight and counsel, wide and high are your powers and 
wealth, abundant your gifts. Ultimate watcher and 
observer of all that is in the world, ruler of the mighty 
social order, lead us on to wealth, power, honour and 
excellence and help us rise to the heights. 


2 . 


iidl'fJM-st 3T cn^rirp* mf’OE 'srfsm i 
■q-gsf feVu^duf r ii 


Yadimindra sravayyam-isam savistha dadhise. 
Paprathe dirghasruttamam hiranyavarna dusta- 
ram. 


Indra, ruler of golden majesty, lord most potent, 
destroyer of suffering, whatever food, energy and light 
of knowledge, great and renowned, you bear and bestow 
upon us you increase and extend, and it resounds far 
and wide as the highest of fame most unchallengeable 
by mortal man. 

viyMltfL H 3Tflrcfr wrt i 

3m ^dldr^r#^ TRT2T: II 3 II 

3. Susmdso ye te adrivo me hand ketasdpah. 

Ubhd devdvabhistaye divasca gmasca rdjathah. 

O ruler of the clouds and mountains, dispenser 
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of generous and adamantine justice, these powers and 
potent people of yours, these lights and the enlightened, 
all these brilliancies that obey your law and do your 
will both shine and exalt earth and heaven with their 
power and generosity for the achievement of cherished 
goals. 

3TW«T ^WITTI II X II 

4. Uto no asya kasya cid daksasya tava vrtrahan. 
Asmabhyam nrmnamd bhard ’smabhyam nrmana- 
syase. 

Indra, O lord destroyer of darkness, want and 
suffering, bring that human wealth of values, honour 
and excellence which is worthy of anyone here, there 
and everywhere in terms of efficiency of your divine 
order. Give us the power and freedom from fear, since 
you love us and wish us to rise and prosper. 

VUf^Hshdl I 

JHmm: -5TT wrf t-Himi: II II 

5. Nu ta abhir-abhistibhis-tava sarmahchcitakrato. 
Indra sydma sugopdh sura syama sugopah. 

Indra, lord of unbounded action and generosity, 
potent ruler of the world, may we with these cherished 
blessings under your benign protection be possessors, 
protectors and promoters of lands and cows and 
revelations of light. Let us be preservers and promoters 
without fear. 
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Mandala 5/Sukta 39 
Indra Devata, Atri Bhauma Rshi 

f^T I 

tt&jwtTi 1 ^frii ^ ii 

1. Yadindra citra mehand’sti tvadatamadrivah. 
Rddhastanno vidadvasa ubhayahastya bhara. 

Indra, 0 lord of light and power, mysterious and 
sublime, refulgent ruler of the clouds and mountains, 
omniscient dispenser of munificence, whatever the rain 
of blessings showered by you, whatever the wealth and 
honour of success, not yet ours, pray give us with both 
hands. 

crWPcf^ -gr^f i 

fetum rRstf fr ii ^ n 

2. Yanmanyase varenyam-indra dyuksam tad- 

dbhara. Vidyama tasya te vayam-cikuparasya 
ddvane. 

Indra, whatever you think is worthy of choice, 
bear and bring that brilliant gift of heavenly quality. 
Let us receive that and let us know that as a blessing of 
your unbounded generosity worthy to be received and 
justified with gratitude. 

'MtI' fcTrH y r I H-h 3Tf^f 3T7T ^^rT I 

foofT LJdLtcl 3TT WdH II 3 II 

3. Yat te ditsu praradhyam mano asti srutarh brhat. 
Tenci drlhd cidadriva a vajam darsi sataye. 

Adriva, wielder of thunder arms and ruler of 
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clouds and mountains, with that mind and courage of 
yours which is great, renowned and magnanimous 
leading to sure success, break down the strongholds of 
darkness and scatter the forces of negativity to reveal 
the light of rectitude for success and victory. 

ch WFTT tMld -olbfujlHim 

f*r6 H X II 

4. Mahhistham vo maghonam rajancim carsam-nam. 
Indramupa prasastaye purvibhir-jujuse girah. 

For the praise and celebration of Indra, greatest 
of the powerful among you and ruler of the people, offer 
songs of adoration with the eternal verses of the Vedas 
as did the ancients for the benediction of the lord and 
master. 

fhfl 1 frrf: II Ml 

5. Asmd it kavyam vaca uktham-indray a samsyam. 
Tasmd u brahmavdhase giro vardhantyatrayo 
girah sumbhantyatrayah. 

For this Indra, lord and master, indeed, is the 
holy poetic voice of praise. For that lord giver of 
universal wealth and light of knowledge and wisdom 
do poets free from threefold bondage of body, mind and 
soul raise and offer their songs of adoration. Him, the 
voices beautified with threefold graces of sound, 
meaning and structure, free from threefold defects of 
sound, meaning and structure exalt and glorify. 
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1. 


Mandala 5/Sukta 40 
Indra, Surya, Atri Devata, Atri Bhauma Rshi 

3TT ^TUf^T: W #4 UWMrl fq®r I 
dNTd-^ II ^ II 

A yahyadribhih sutarh somam somapate piba. 
Vrsannindra vrsabhir-vrtrahantama. 


Indra, creator and protector of honour, 
excellence and prosperity, come with the clouds of rain 
showers, and taste and promote the distilled soma of 
the herbs of the earth. Come, generous lord, greatest 
dispeller of darkness and suffering, with the strongest 
and most enlightened, commanding the creation of 
glory. 


2 . 


cpu UTcrr cpu cpu #ff 3T4 W: I 
dNTd-^ II ? II 

Vrsd grava vrsa mado vrsd somo ayam sutah. 
Vrsannindra vrsabhir-vrtrahantama. 


Deep is the cloud, the hope and ecstasy is high, 
and this soma distilled is potent and delicious. O 
generous lord, Indra, creator of valour and destroyer of 
darkness and suffering, come and realise the highest 
prosperity with the showers of rain clouds. 


3. 


-ansrt1% dP ^d siiP^PdDf: i 

dt/Pd-^ II 3 II 

Vrsd tva vrsanam huve vajrih-citrabhir-utibhih. 
Vrsannindra vrsabhir-vrtrahantama. 


Indra, potent lord of generosity, magnanimous 
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giver of the showers of joy, wielder of the arms of 
thunder, greatest breaker of the clouds of rain and 
destroyer of evil, I invoke you with the strongest and 
most liberal powers and gifts of prosperity to come with 
various and wondrous securities, protections and 
promotions. 

ci^n <^i ffifm-Hdl i 

■^crstt ift'^qprq 1 t-id'n 

II II 

4. Rjisi vajfi vrsabhas-turasat-chusml raja vrtraha 
somapava. Yuktva haribhyamupa yasadarvah 
mddhyamdine savane matsadindrah. 

Dynamic guardian of the path of rectitude to 
the last, wielder of thunder, generously brave, breaker 
of tempestuous missiles instantly, terribly forceful, 
refulgent ruler and sovereign commander, destroyer of 
the darkest enemies and protector of peaceful prosperity 
and joy of the people, Indra comes post haste by fastest 
horses, and at the noon day session of yajna joins the 
celebrations of the nation’s honour and excellence. 

I 

TJTSfr 'Mc/HI-Mtflspg,: II II 

5. Yat tva surya svarbhanus-tamasavidhyad-asurah. 
Aksetravidyathd mugdho bhuvanan-yadidhayuh. 

When the moon lighted by the sun affects the 
sun with the darkness of its shadow, when it is in line 
with the sun and earth, then the person who does not 
know his area feels confused during the eclipse and the 
regions too appear confusing. Similarly O sun, light of 



All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 











MANDAL - 5 / SUKTA - 40 


383 


the spirit, when the veil of darkness covers knowledge 
and awareness of the spirit, then the ignorant man feels 
confused and the world too appears different, that is, 
the material appears as ultimate reality and the spirit is 
eclipsed. He makes no distinction between body and 
soul. 


AlR^st TTpTT 3TcTt f^cTt clrfuiHI 3 TcTT#TI 
Uoo4 H-O^uf -jl^Juiir-N^rd: II ^ II 

6. Svarbhdnoradha yadindra mdyci avo divo varta- 
mdnd avdhan. Gulhain suryarh tamasdpavra-tena 
turiyena brahmanavindadatrih. 

And then Indra, when the cosmic energy which 
moves the stars and planets removes the shadow of the 
moon from the sun, then Atri, man of knowledge, with 
his fourth state of the soul, that is, turiya, direct vision 
of Reality, regains the sight of the sun earlier covered 
by the shadow of the moon. 

Similarly, when Indra, lord of light, removes the 
illusion of darkness which intercepts the light of the 
spirit below it, then Atri, the sage of knowledge and 
discrimination, with this fourth stage of spiritual 
development, regains the light earlier covered by the 
darkness of ignorance. 

■qr ■qrfhrr fpn'rm -grws^srr fh- ukld i 

fnal yrM<I&U•Wl TT^tf II V3 II 

7. Md mamimam tava santamatra irasya drugdho 
bhiyasd ni garit. Tvcun mitro asi satyarddhdstau 
mehdvatam varunasca raja. 

O sage, Atri, free from the bondage of confusion 
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between body, mind and soul, I am your friend. Let not 
this malevolent ogre out of anger, dread or hunger 
devour me. You are a friend. So is this Varuna, ruler of 
light and man of judgement and discrimination. May 
you two, I pray, protect me from darkness, ignorance 
and confusion. 

iticufif dy4-eblRuil 

3T%: fctfsr -mm 

gr^ii 4 n 

8. Gravno brahma yuyujanah saparyan kirina devan 
namasopasiksan. Atrih suryasya divi caksura- 
dhdt svarbhcinorapa mdya aghuksat. 

Then Atri, sagely scholar of four Vedas, free 
from threefold confusion, illusion and sufferance, 
collecting hymns of adoration, joining wise sages, 
singing songs of adoration in honour of Divinity, teaches 
and illuminates the supplicant disciple, removes the 
clouds, dispels the veil of darkness and illusion, and 
restores the light of the heavenly sun into the spirit. 

4 f hw yfiic; 144 1.- 1 

d H -4fc| 3HvlcH<4H 11 R II 

9. Yam vai suryam svarbhanus-tamasavidhyada- 
surah. Atrayas-tamanvavindan nahyanye asa- 
knuvan. 

That sun and light of heaven, covered by the 
shadow of the moon and hidden by the veil of darkness, 
the Atris, sages of knowledge in the fourth state of 
spiritual development, turiya, direct vision of Reality, 
free from threefold confusion, illusion and sufferance, 
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restore and regain for themselves and their disciples. 
Others cannot see that light because they do not have 
the spiritual vision and freedom from illusion. 

Mandala 5/Sukta 41 

Vishvedeva Devata, Atri Bhauma Rshi 

cit crtcu 

% I -qj JH^fH 8JT ^ft # MVfNI 

dMliJI ^ II 

1. Ko nu varh mitravarunavratayan divo va mahah 
parthivasya va de. Rtasya va sadasi trasitham no 
yajhayate va pasuso na vdjdn. 

O Mitra and Varuna, light and bliss of heaven, 
complementary energies of prana and udana, friend and 
man of justice, teacher and preacher, who, for sure, 
dedicated to truth, can know you? Who can thank you 
in words? Protect and promote us wherever you be in 
your regions of truth and natural law in the light of 
heaven, the firmament or the earth, and bless us with 
food and energy, speed and progress, vision and wisdom, 
and material and spiritual wealth for the generous man 
of yajna. 

ft ^ M ci^uii y-bni i 

it -arsifr tTcjfrfr wr-q Trzvd fft CO 

fW: II ^ II 

2. Te no mitro varuno aryamayurindra rbhuksa 
maruto jusanta. Namobhirva ye dadhate suvrktim 
stomarh rudraya milhuse sajosdh. 

May the light of the day and the peace of night, 
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the ocean, the cosmic order, health and time of age, 
spiritual vision, spirit of nature, cosmic flow of energies, 
be friendly with us. May all these who, together in love 
and loyalty with Rudra, lord of generous abundance and 
universal justice of correctitude, bear and carry our 
prayers and adorations and yajnic offerings with all our 
obedience and salutations to the Lord. 

3TT ctt £|feslrVcH| -gcTSZT cUdf^AJ xjgf | 

ch f^cft 3T*fTRT ^TTScRJI ^ II 

3. A vam yesthasvina huvadhyai vatasya patman 
rathyasya pustau. Uta vd divo asurdya manma 
prdndhdmslva yajyave bharadhvam. 

Ashvins, complementary harbingers of light and 
life energy, observers and keepers of the laws of nature 
and guiding principles of humanity, teachers and 
preachers, I invoke you for extension of the paths of 
winds and clearance of the channels of progress, and I 
call upon you for strengthening and sophistication of 
the chariot powers of humanity. Come ye all fellow men, 
travellers and friends, concentrate your thoughts and 
intentions on the life breath of existence flowing from 
the regions of light as you bear and bring the food and 
fragrance for the yajna fire. 

tx Tramfi f^r: chu^di f|rat Lpt: fi A)ni crmf 
3jftr: i "mrr Tmst ^ 

II ^ II 

4. Pm saksano divyah kanvahotd trito divah sajosa 
vato agnih. Push bhagah prabhrthe visvabhojd 
vajirh na jagmurasvasvatambh. 
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The refulgent yajaka, forbearing, challenging 
and victorious, intelligent and self-conscious (Kanva), 
Trita, active and expansive in the three regions of the 
universe, i.e., the sun, wind and electric energy, heat 
and light, nourishment and growth, power, prosperity, 
honour and excellence, all operative together in love 
like friends, with brilliant holy ambitions for the 
advancement of the world, may, we plan and pray, come 
like warriors flying to the battle business of life on the 
wings of fastest coursers. 

{heTT^cr lJc(| rt*>c14dUU||qj| ^ II 

5. Pra vo rayim yuktasvam bharadhvam rdya 
ese ’vase dadhita dhih. Suseva evairausijasya hotd 
ye va evd marutasturanbm. 

O Maruts, dynamics of nature and progressive 
forces of humanity, create, bear and bring the wealth 
and power born of action and advancement. Develop, 
hold and use knowledge and intelligence for the 
achievement of all forms of power, honour and 
prosperity. All the actions and movements of yours are 
for your good, and by all these progressive steps of 
yours, the yajaka, creator and giver of fragrance, 
humanity, the child of brilliant ambition, grows happy 
and enjoys peace and comfort. 

TT ^ "ST ^ Mpkm'ycf,: ( 



6. Pra vo vayum rathayujam krnudhvam pra devam 

vipram panitdramarkaih. Isudhyava rtasdpah 
purandhirvasvirno atra patnird dhiye dhuh. 
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With your holy chants of mantras and offers of 
fragrant inputs into the yajnic fire of corporate action, 
create the wind and electric energy usable in your 
transports for progress. Create the brilliant, vibrant, 
admirable scholar and scientist of energy. And may these 
warriors of energy and scientific intelligence dedicated 
to progress and the truth and goodness of the laws of 
natural and human dynamics, serving heaven and earth, 
motherly divinities, bear and bring universal light and 
nourishment for our intellectual and cultural 
advancement. 





7. Upa va ese vandyebhih susaih pra yahvi 
divascitayadbhir-arkaih. Usasancikta viduslva 
visvama hd vahato martydya yajnam. 

In consequence, for your success and 
achievement, by virtue of your holy and powerful efforts 
and your intelligent and enlightened chants and 
oblations, may the night and day, both great and potent, 
like intelligent and educated women, carry your yajna 
across the world and bring you from heaven the wealth 
of the world for humanity. 



8. Abhi vo arce posyavato nfn vastospatim tvasta- 
rarh rardnah. Dhcmya sajosa dhisana namo- 
bhirvanaspatmrosadhi raya ese. 

Happy with myself, celebrant for you all, and 
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for the achievement of wealth, power and all round 
prosperity, I honour, adore and serve the leaders who 
work for food and nourishment for growth. I honour 
the artist, architect and maker of forms, and love creative 
and friendly intelligence, trees and herbs, with 
reverence, gratitude, replenishment and renewal. 

itcIficU ^T^TT: I 

arp^fr^TT: ^fF cisfbr: vm ^rf arf^l 1 n ^ n 

9. Tuje nastane parvatah santu svciitavo ye vasavo 
na vtrdh. Partita dptyo yajatah sadd no vardhd- 
nnah sarhsam naryo abhistau. 

May the clouds and mountains be for the 
expansion of our charities. So may be the Vasus, abodes 
of life such as earth and oceans, suns and planets, as 
well as the brave and generous people of strength and 
intelligence, self-motivated, self-moved, celebrated, 
self-realised, creative and corporate powers, and may 
they all augment our honour and reputation in all fields 
of human welfare. 

cprfi ffdT Huld|4Mi I 

jjuHh h- 0 viir-iavii -pr rfunTd 

^ntu ii 

10. Vrsno astosi bhumyasya garbham trito napa- 
tamapdm suvrkti. Grmte agniretari na susaih 
sociskeso ni rinati vand. 

I admire and adore the lightning fire, child of 
waters, which pervades the three worlds of the universe 
and gives showers of life for the fertility of the earth. 
Like a moving power with locks of light with its force 
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and motion, Agni energises the rays of the sun, moves 
the clouds and enlivens the forests with greenery. 

CESTT ^ stoTTO chsJRM rWPchH M I 3TPT 

3fnf8fhFrt^ffs cfh; ift4 hI Pk4i' f^^vii: n ^^ n 

11. Kathd make rudriyaya bravdma had raye cikituse 
bhagaya. Apa osadhlruta no’vantu dyaurvana 
girayo vrksakesdh. 

How shall we speak to the seeker of nature’s 
catalytic powers breaking and making the changing 
forms of matter and energy, how speak to the earnest 
seeker of knowledge, of wealth, production and 
prosperity? May the flowing waters and clouds, herbs, 
heavens, rays of sunlight and high mountains with locks 
of forests help and protect us. 


12 . 


MpHPit : TT ff^T: mR'-MI I 

snucFtcmr.* mf mR ii ^ ii 

Srnotu na urjam patirgirah sa nabhastanyah 
isirah parijma. Srnvantvbpah puro na subhrdh 
pari sruco babrhdnasyddreh. 


May the lord creator, controller and sustainer 
of energies listen to our voice of prayer, listen and reveal 
the mystery. May the master of the science of energy 
listen and enlighten us. May the lord omniscient, 
pervasive in waters and the skies, ever moving, 
omnipresent, listen and reveal the knowledge. May the 
crystal waters and the perennial streams and showers 
issuing forth from the mighty clouds and mountains 
speak to us like the clairvoyant ancient seers and seekers. 
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13. 


f^Tffera; WsU-HI if -5TTcTT sFsfal c^qr cTRfI 
34lef 4|PH ^TTM^M^H^T§J#: II II 

Vida cinnu mahdnto ye va evd bravdma dasmd 
varyam dadhdndh. Vayascana subhva ava yanti 
ksubhd martamanuyatam vadhasnaih. 


Listen ye, great ones, and let us know for certain 
those acts and motions of yours which we speak of and 
pray for, which, all great and generous ones, bearing 
cherished gifts of food, energy, health and age, ever 
growing stronger and expansive, mighty powerful with 
their catalytic forces, come to the mortal seeker who 
tries to know and search them out. 


3TT 3[oij|p| MlRtTcnrH 

■stsf^cTT msrj; Pk'jm-sUjiI ^rr ^sf-Hiyf^Nlm 
3Tutf: II ** II 

14. A daivydni parthivani janmd’pascacchd suma- 
khaya vocam. Vardhantdm dyavo girascandr- 
dgrd uda vardhantam-abhisata amah. 

I speak of the celestial and terrestrial evolution 
of things and forces and their actions and attributes for 
the holy pursuer of creative yajnic action. May the 
heavenly light and words of knowledge grow with 
peace, beauty and bliss in action. May the waters of life 
and energy grow and flow like the spatial oceans 
enveloping our existence. 


ft ^hRmi fA artf^ <4 ^41 i 

ILl^Tb TqpTT T4ft TTTT ^T: 

II II 
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15. Padepade me jarima ni dhayi varutri vd sakra yd 
payubhisca. Sisaktu rndta mahi rasa nah smat 
suribhir-rjuhasta rjuvanih. 

At every stage of evolution, my growth with 
divine praise and prayer is evident, replete with power 
and grace bearing all natural and divine modes and 
materials of protection and progress. May mother earth 
and her nectar sweets of energy with sages and scholars 
bless us with the rich gifts of her simple, natural and 
liberal hands. 


16. 


■gsNrcrr 


y-bdl 34^7 Ttii i m ms fr% yUt-mdl 

II ^ II 


Kathd dasema namasa suddnunevayd maruto 
acchoktau prasravaso maruto acchoktau. Md 
no’hirbudhnyo rise dhddasmdkam bhudupamd- 
tivanih. 


How shall we honour and serve the generous 
and renowned Maruts, dynamics of nature and the 
dynamic leaders and scholars of humanity, with offers 
of gifts and acts of homage in order to thank and 
supplicate them in words of reverence? Too generous 
and too highly renowned are they even for the best and 
choicest words of ours. May the generous cloud in the 
sky never forsake us to suffer want and injury. May there 
always be ample blessings of nature and Divinity for us 
close at hand. 


WTMfcf: i miTm^ii 

II II 
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17. Iti cinnu prajdyai pasumatyai devaso vanate 
martyo va d devaso vanate martyo vah. Atrd sivdm 
tanvo dhasimasya jardm cinme nirrtir-jagrasita. 

Thus does mortal man honour and celebrate you, 
O divinities of nature and humanity, for progeny and 
for abundance of wealth and cattle. Thus does mortal 
man win your favour. Give me here in the world well 
being of the body and sustenance for health, and may 
mother earth with her generosity keep off debility and 
decay of my health and the onset of old age. 

rTT'^f'^T: c|fM:^TW^Tt: I 

TTT A: fNf Trfrt sfcNft TTp4HI’M l 

IT: II II 

18. Tam vo devah sumatim-urjayantim-isamasyama 
vasavah sasd gob. Sd nah suddnur-mrlayantl devi 
prati dravanfl suvitaya gamydh. 

O Vasus, divinities of nature and humanity, may 
we receive that holy intelligence of yours, that 
energising food, by our praise and prayer in honour of 
mother earth, nature and the cow, and may that mother 
power, generous, loving and merciful, O divinities, sages 
and scholars, the lady overflowing with kindness, move 
for us in response to us for our good, for our honour 
and prosperity. 

arfir 3 $ool hmi t jutt?t i 

4civil' ctr c 4 ^Rc|| huIIHIcdn| HU4l: II ^ II 

19. Abhi na ild yuthasya mdta smannadibhir-urvasi 
vd grnatu. Urvasl vd brhaddivd grnana’bhyur- 
nvdnd prabhrthasyayoh. 
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May the divine Ida, voice of omniscience, 
generous nature and the wide earth, mother of 
multitudes, sublime and overwhelming, enlighten and 
inspire us. And may the majesty of divinities, 
commanding universal light, comprehending the 
meaning, purpose and energy of life itself, revealing 
knowledge and wisdom come to us. 

fH^Tb g -q%: II II 

20. Sisaktu na urjavyasya pusteh. 

And let the scientist help us and the lord 
omniscient bless us, with strength and energy from all 
sources of nature. 

Mandala 5/Sukta 42 

Vishvedeva Devata, Atri Bhauma Rshi 

g vi^41 gtfijg Hnrfvm: i 

MbkilPH: VNiird dd M-yJT ^ jf-Cl II ^ II 

1. Pra santama varunam didhitJ girmitrarh bhaga- 
maditim nunamasyah. Prsadyonih pahcahota 
srnotvaturtapantha asuro mayobhuh. 

Let my holy voice, the chant of OM, full of peace 
and bliss, light of my higher energy of udana, rise up 
and reach Varuna, cherished lord of love and justice, 
Mitra, lord of light and friendship, Bhaga, lord of honour 
and excellence, and Aditi, mother Infinity of heaven 
and earth. May the lord Supreme listen and receive, the 
lord of Eternal Word and speech coexistent with space 
and Divinity, ministrant of five pranic energies, 
indefatigable and irresistible in the ways of his power 
and action, giver of life and energy, lord of bliss, Bliss 
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itself. 


I 

fSTJT ^d4k^4 ftra- cT&trr il^'41'34 II ^ II 

2. Prati me stomam-aditir-jagrbhyat sunum na mdtd 
hrdyam susevam. Brahma priyarh devahi-tam 
yadastyaham mitre varune yanmayobhu. 

May Aditi, mother of eternal speech, receive and 
love my song of praise and prayer as a mother holds her 
child to the heart, dear, cherished and soothing. Brahma, 
lord Infinite that is dear, kind and benevolent to the noble 
people, supreme giver, who inspires prana and udana 
energies, is our lord adorable. 

chPcm'd chcilHWH-d'HyiAr -qszh i ^fr 
cH^Ph yi/dl r^dlhi ^stirul <<4: jfpHdl t/cUld II ^ II 

3. Udiraya kavitamam kavindm-unattainam-abhi 
madhvd ghrtena. Sa no vasuni prayata hitbni 
candrdni devah savita suvati. 

Sing, celebrate him that is the most imaginative 
of poets, exalt him with honey sweets of song and 
homage, and may he, the inspirer creator, Savita, 
refulgent and generous lord, in response to our homage 
and effort, give us cherished wealth and honour of our 
choice for the good of our body, mind and soul. 

urM-st uH rj4*JI iHQt: H ^PPH I 

TT sJ^UU ^c|P^H Mrjfba TT fcTFTt 

<m1hih.II * II 

4. Samindra no manasa nesi gobhih sarh suribhir- 
harivah sam svasti. Sam brahmand devahitam 
yadasti sam devanam sumatyd yajhiybnam. 
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Indra, lord of power, honour and excellence, you 
lead us on with a holy mind, with efficient senses, 
intelligence and songs of homage, with bright and brave 
people. Lord of humanity, commanding the motive 
forces of the dynamics of existence, let there be all good 
and well being for us. Lead us on with knowledge and 
wealth of divinity, with whatever is good and beneficial 
for noble people, and with the wisdom of the brilliant 
people devoted to yajnic creation and divine service. 

ufadl TPff 3%-^f yPddl ^HldlHJ 
3d WXRf^cLd^34Ml^HUl^: II Ml 

5. Devo bhagah savita rayo amsa Indro vrtrasya 
samjito dhandndm. Rbhuksd vaja uta vd puran- 
dhiravantu no amrtasas-turasah. 


May the brilliant and generous, the prosperous 
and honourable, the creator inspirer, rich and generous, 
participant sharer, commander of honour and excellence, 
winner of loud showers, producer of wealth, the 
powerful intellectual, commander of power and 
progress, the man of wisdom and distant vision, the 
immortals and powers of tempestuous advancement, 
may all these protect and promote us on the path of 
goodness. 


yWrh 31 did HI PdtuiU'44'd: V d^dlfd 1 I 

chV-ddld || ^ \\ 


6. Marutvato aprtitasya jisnorajuryatah pra brava- 
ma krtcini. Na te purve maghavan naparaso na 
viryam nutanah kascanapa. 


We sing and celebrate the acts and achievements 
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of the lord of men and winds, incomprehensible, 
victorious, unaging and undecaying. O lord of honour 
and power, Indra, neither the ancients, nor the moderns, 
nor the succeeding ones nor anyone else would 
comprehend your power and potential. 

■ET: vitfn VS II 

7. Upa stuhi prathamam ratnadheycim brhaspatim 
sanitaram dhanandm. Yah samsate stuvate 
sambhavisthah puruvasur-dgamaj-johuvdnam. 

First sing in honour of him close at hand who 
wields and governs the jewel wealth of existence, 
Brhaspati, Lord Almighty of the boundless universe, 
giver of wealth and honour, lord most blissful, 
omnificent, universally adored, who blesses the 
celebrant and supplicant, and brings him the wealth and 
honour prayed for. 

rich Li (V: fM'mm warLt: jh4LI: i 

3?r cTT ^ cj'^l: TT^JIHklN 

Tref: II £ II 

8. Tavotibhih sacamdnd arista brhaspate maghav- 
anah suvirdh. Ye asvada uta vd sand goda ye 
vastradah subhagastesu rayah. 

Brhaspati, O lord of unbounded wealth of the 
universe, the people who are free from injury, enjoying 
wealth and power, brave and fearless, sharing the 
blessings of your protections, who are generous and 
honourable and give horses, cows and clothes in charity, 
all enjoy the good fortune of wealth and power and the 
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grace of divinities. 



3HduGdl I 


aWsIHI-y^ ^t^&TPTPT -jl'^r^N: tullsUMAH-d II R II 

9. Visarmanam krnuhi vittamesdm ye bhuhjate 
aprnanto na ukthaih. Apavratan prasave vbvr- 
dhdndn brahmadvisah suryad yavayasva. 

Render the wealth of those people fruitless and 
unproductive who eat by themselves inspite of our songs 
of divine praise in honour of charity. Deprive them of 
the light of the sun who observe no rules of good 
conduct, and who, while growing materially in the lord’s 
creation, revile the lord giver and desecrate the food. 

3ft#if TgGFii 1 ^cjcTl'Hici^DpFd -tfwr hr ^rtrt i ^if 
cp vwTvivihhw rH^I-dT^Rii^chmUcht^ ffrf^t 

■qpT: II ^O II 

10. Ya ohate raksaso devavitavacakrebhistcim maruto 
ni ydta. Yo vah saniim sasamdnasya nindat 
tucchydn kdmdn karate sisviddnah. 

O Maruts, dynamic leaders of the people, take 
him down straight, not in round about words, who 
invokes and entertains the wicked in the holy 
programmes of society, who reviles the noble work of 
the divine celebrant and who, even though trying hard 
apparently, demeans his values and desires. 



II ^ II 


11. Tamu stuhi yah svisuh sudhanva yo visvasya 
ksayati bhesajasya. Yaksvd mahe saumanasaya 
rudram namobhir-devam-asuram duvasya. 
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Praise and exalt him who wields the strong bow 
and sharp arrow in support of life and shelters the 
creative, corrective and protective forces of the world. 
Do good work in cooperation with the great and 
magnanimous people, and honour and serve with 
homage and holy offerings Rudra, lord of power, justice 
and punishment, brilliant and generous giver of life and 
energy. 

3Tmtfr^ MdlWdlffsnMHidl: I 

m'wdl c^rkcffd TTcFT ^dVcfR <4 i^A 

II ^ II 

12. Damunaso apaso ye suhastd vrsnahpatriir-nadyo 
vibhvatastdh. Sarasvati brhaddivotci rdkd 
dasasyantlrvarivasyantu subhrdh. 


May those who are generous at heart, noble at 
work, liberal of hand, bold and bountiful, motherly 
women, streams of water flowing within bounds of 
divinity, vastly illuminative, perennially flowing with 
sweetness, blissful like a moonlit night, ever giving 
without reserve, pure and immaculate, we pray, bless us. 


Tr T# jh>k_uii^ -q&jf ftjt ^ 

-Zf 3rt]pTT ef$t u 114H ^ttt ftf^FTT 37^Trfff^ 
II II 


13. Pm su make susamndya medhdm giram bhare 
navyasim jbyamanbm. Ya ahanb duhitur-vaksa- 
ndsu rupd minano akrnod-idam nah. 

I offer my latest song of praise arising 
spontaneously and dedicate my intellect and imagination 
in honour of Indra, blissful shelter of the world, who, 
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sculptor of the forms of his creation, has provided and 
made to flow this water for us in the streams of his 
daughter, the earth. 

■qf 3f^qf ^ fan'll ft^ft 1[$T- 

■qttTT: II S'* II 

14. Pra sustutih stanayantam ruvantam-ilaspatim 
jaritar-nunamasyah. Yo abdimah udanimah iyarti 
pra vidyutd rodasi uksamdnah. 

Let this celebrative song, O celebrant, rise and 
reach the roaring, thundering lord of earth and eternal 
speech who, replete with blissful waters, rolling like 
spatial oceans, goes forward sprinkling the earth and 
illuminating heaven and earth with the showers of light 
and life. 

M.N Jkiim 34^1 i 

cUlHl' TFT $e)rl m ErjTg 3^14: II II 

15. Esah stomo marutam sardho acchd rudrasya 
sunuhr-yuvanyuhr-udasyah. Kamo raye havate 
md svastyupa stuhi prsadasvah ayasah. 

Let this song of praise reach and excite the 
power and force of the Maruts, fellow humans, youthful 
children of Rudra, Lord of law, justice and 
discriminative wisdom, and let my love and desire 
inspire them for wealth and honour of the world. O 
celebrant, celebrate the dynamic forces of humanity, 
generous and showerful as the clouds. 
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^cfl^d: Rsjcfi ^TTT -q^ RT RT* RTrTT ^Md’l 

Sjt^ll ^ II 

16. Praisah stomah prthivimantatiksam vanaspati- 
hrosadhi raye asyah. Devodevah suhavo bhutu 
mahyarh md no mata prthivi durmatau dhdt. 

May this song of celebration ring over the earth, 
resound across the sky, and vibrate among the trees and 
herbs for the production of wealth. May the lord 
supreme, God of the divinities of nature and humanity, 
be kind to me and listen to my invocation and prayer. 
May the mother earth be kind and never ill-disposed to 
us. 

3TT arfmsrm u u 

17. Urau dev a anibadhe syama. 

O divinities, saints and sages, may we ever 
prosper in the unbounded generosity of nature and of 
mother earth. 

Hd'HH RRTRcit wmfcft | 3TT 

18. Samasvinor-avasa nutanena mayobhuva supra- 
niti gamema. A no rayim vahatamota virdnd 
visvanya-mrta saubhagdni. 

O lord, we pray, may we ever follow and benefit 
from the latest and blissful guidance and noble policy 
of the Ashvins, teachers and scholars. Bring us, O divine 
-twin powers of nature’s complementarities, wealth, 
brave progeny and all the imperishable good fortunes 
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of honour and excellence. Let us prosper with your 
protection and vision of progress. 

Mandala 5/Sukta 43 

Vishvedeva Devata, Atri Bhauma Rshi 

3TT £FTct: TsfcjT Tjcrcf "df ^FrT TTScd | 

tjil <^dl: 44 H PcjUi ^Rdl ^dlfd II * II 

1. A dhenavah payasd tunryartha amardhanfirupa 
no yantu madhva. Maho raye brhatih sapta vipro 
mayobhuvo jaritd johaviti. 

Let the Voice of Divinity like mother cows, 
flowing with milky streams of meaning and metaphor, 
instantly vibrating unto the mind and soul, incessantly 
rippling and soothing without violence or difficulty, 
come and bless us with honey sweets of divine peace 
and spiritual awareness. Sevenfold are they in sound, 
music and meaning, expressive, grand and infinite. The 
celebrant yajaka, joyous and ecstatic, invokes, augments 
and proclaims the voices for the highest wealth and well 
being of life. 

3tt tA-ddl nrifii cnjrrsgr -gjTcn cimI^i Tt^tt ^ i 
fhTTT -RTcTT TTsfcrETT: 'TT^rTT ^Tt 4|J>l44le|- 

f^snrii ^ ii 

2. A sustuti namasa vartayadhyai dyava vdjdya 
prthivi amrdhre. Pita mata madhuvacah suhasta 
bharebhare no yasasavavistam. 

We offer songs of adoration with homage and 
offers of yajnic food and fragrance to win incessant 
blessings of loving and non-violent heaven and earth 
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for the sake of food and sustenance, knowledge and 
progressive advancement in life. May the father, mother, 
heaven and earth, sweet and loving of voice and word, 
liberal and unstinted of hand, bless us with honour and 
excellence at every stage of our battle business of life. 

Tt <41 <44 VlsbH I 

WR: c[ UdjI'M II 3 II 

3. Adhvaryavas-cakrvdmso madhuni-pra vayave 
bharata earn sukram. Hoteva nah prathamah 
pdhyasya deva madhvo rarimd te madaya. 

O priests of the scientific yajna for peace and 
unity with love and non-violence, working on the holy 
powers and mysteries of wind and electric energy, take 
up pure energised waters, and create and bear the energy 
for Vayu, spirit and ruler of humanity. O Vayu, brilliant 
mler, first of all preserve, protect and promote this honey 
sweet energy so that we may be happy and enjoy life 
together for your honour and pleasure. 

<4o<Hd sTtf STfst fii^^^rt ylP-Mid i 



4. Dasa ksipo yuhjate bdhu adrim somasya yd 
samitdrd suhasta. Madhvo rasam sugabhastlr- 
giristhdm caniscadad duduhe sukramamsuh. 

Just as ten fingers join the two hands, and the 
dexterous priests use the stone press to extract the soma 
juice, and just as the sun with its bright rays, happy and 
rejoicing, distils the potent pure honey sweet vitalities 
of energy existing in the clouds and mountains, so do 
the happy performers of scientific yajna for peace, expert 
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specialists of energy, using their hands and mind and 
senses, working on the clouds distil the purest rays of 
energy, the honey sweet essence of nature’s sources of 
wind and waters. 

34-Hlfa ft ffflM TTPT: Hdl^l I 

isft ^£TTT 4i J / 3h c<ipi-d fy i u d$ II ^ II 

5. Asdvi te jujusanaya someth kratve dciksaya brhate 
mcidaya. Han rathe sudhurd yoge arvdgindra 
priya krnuhi huyamdnah. 

Indra, brilliant ruler, commander of winds and 
waters, distilled is the soma of energy for your 
knowledge and enlightenment, for your power and 
potential, and for delight and grand celebration, love as 
you do the honour and excellence of prosperity. Invoked 
and invited to the celebration, harness the fast controlled 
powers to the chariot, come straight, and accomplish 
the programmes you wish to complete. 


-RsMdk ■5IF II ^ II 

6. A no mahim-aramatim sajosa gnam devim 
namasd rdtahavyam. Madhormaddya brhatim- 
rtajhamdgne vaha pathibhirdevaydnaih. 

Agni, O light of knowledge, scholar scientist, 
loving and cooperative, lead us on to that great, 
continuous but unaddicted knowledge of divine value 
with your humility and yajnic inputs, knowledge which 
is highly creative and productive for honey sweet 
delights and celebration of mankind, which is vastly 
revealing of mother nature’s truths and worthy of further 
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pursuit by the progressive paths of divinities and 
nobilities among humanity. 

34^dPd Iwt ^UlcLd dlftHJ cmh=cT: I 

ftpFT ’’T5T ^Mp-H tfe 3TT 5HPj rjdflI Id IIV9 || 

7. Ahjanti yam prathayanto na viprd vapavantam 
ndgnind tapantah. Piturna putra upasi prestha 
a gharmo agnim-rtayann-asadi. 

Like a darling child in the lap of father, like the 
fire of yajna in the vedi, the disciple in pursuit of the 
light of knowledge and fire of life is seated in school 
close to the teachers like a seedling growing to fullness, 
whom sagely scholars, purifying, seasoning and 
tempering like steel and gold by the heat of fire, 
strengthen and prepare for a full yajnic life. 

3^53+ TT# vi-H 1 4 ! I 



8. Acchd mahi brhati santamd girduto na gantva- 
svind huvadhyai. Mayobhuvd saratha yatamar- 
vaggantam nidhirh dhuramdnirna nabhim. 

Let the good and great, wide and high, 
refreshing and beneficent voice of ours like a messenger 
go to invoke and invite the Ashvins, teachers and 
preachers, complementary powers of nature, positive 
and negative currents of energy circuit, and may the 
Ashvins, kind, peaceable and peace giving come to us 
straight like the centre pin of the axle and nave of a 
chariot wheel, and share our treasure wealth of 
knowledge, power and material well-being. 
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■g doJfH I W 

TTSpFTT ^iRHKl J4H1 h|' gT ^PcjUUdl "3TT 

^ II 

9. Pra tavyaso namauktim turasya’ham pusna uta 
vdyoradiksi. Yd rddhasd coditbrd matinam 
yd vajasya dravinoda uta tman. 

I offer the song of homage and reverence in 
honour of Pusha, power of nourishment, and Vayu, 
energy of wind and electricity, both power givers for 
success and achievement, inspirers of mankind, and both 
spontaneous and instant givers of wealth and progress. 

3TTgrtfpH4-bHi' gf§T fc|i><4MI £e|H: I 

W fbfl 1 tfbdpH ^ TT^rT llbd[ f^i 

^rff II || 

10. A ndmabhir-maruto vaksi visvanb rupebhirjd- 
tavedo huvdnah. Yajharh giro jarituh sustutim ca 
visve ganta maruto visva uti. 

O Jataveda, light of life, sagely scholar of the 
knowledge of things in existence, invoked and invited, 
kindled and raised, you bring and speak of all the 
energies of winds and electricity of all names and all 
descriptions for men. O Maruts, winds and energies, in 
response to the mantric formulae and the celebrant’s 
songs of adoration, come all and bring all modes of 
protection and advancement along to the sagely 
scholars’ yajnic pursuit of research and development. 

3TT gf h?crr Mcl'm^l fK'fdd) ^MHI 



V^Ulld II II 
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11. A no divo brhatah parvatada sarasvati yajata 
gantu yajham. Havam devi jujusdnd ghrtacT 
sagmdm no vdcamusati srnotu. 

May Sarasvati, divine mother of knowledge and 
language in the cosmic flow, loving and responsive to 
her children, come to bless our yajna, bearing ghrta and 
waters of life’s energy and inspiration from heaven, the 
vast skies, clouds and mountains. May she join us like 
a mother overflowing with love, listen to our words of 
prayer for peace and pious advancement and give us 
the vision. 

3TT AMMti TTTG^ScTq i 

dm 3 tt AtEmiA Pu'imcjuiA^M n ^ n 

12. A vedhasam mlaprstham brhantam brhaspatim 
sadane sadayadhvam. Sddad-yonim dama a 
didivarhsam hiranyavarnam-arusarh sapema. 

Enshrine the eminent sage and scholar 
specialised in the round blue skies, great and rising 
pursuant of space, in your seat of yajnic learning, in the 
home and in the assembly : the scholar concentrating 
on the ultimate natural causes, bright and illuminative, 
golden in performance, the very dawn of light and 
knowledge, we honour and serve. 

3tt rrluu pcjv^PmA-rAi APm^i h : i 

VT clflln II II 

13. A dharnasir-brhaddivo rardno visvebhir-gantv- 
omabhirhuvdnah. Gnd vasana osadhir-amr- 
dhras-tridhdtusrhgo vrsabho vayodhdh. 

May the wielder and sustainer of existence, 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 













408 


RGVEDA 


mighty refulgent and blissful, invoked, enkindled and 
raised in the vedi come and bless our yajna with all 
means of protection and progress, the lord illuminating 
our voices of praise and prayer, vitalising herbs and 
vegetation, kind and loving, lord of nature’s three modes 
of thought (sattva), energy (rajas) and matter (tamas) 
which are transparent, red and dark green, the lord 
generous as showers and giver of health and age. 

^i^ifciV^cfi 1 <iRX|<i^-fi 1 3TTrmi 
•y,vl<=4 -n-tai n ^ n 

14. Mdtuspade parame sukra ayor-vipanyavo raspi- 
raso agman. Susevyam namasd ratahavydh sisum 
mrjantyayavo na vase. 

On the sacred and excellent vedi on the floor of 
mother earth, lovers and admirers of life come in pursuit 
of the joy of living, bearing holy offers for the sacred 
fire. And just as they cleanse the new born baby and 
welcome it in new life, so they feed, serve and develop 
the holy fire with love and offers of food and fragrance 
like a living divinity on earth. 

ftr^TTTf: t-M-H I 
TTIcTT Tffsraf 

^ II 

15. Brhad vayo brhate tubhyamagne dhiydjuro 
mithunasah sacanta. Devodevah suhavo bhutu 
mahyarh md no mata prthivi durmatau dhdt. 

People senior in age and wide in experience, 
eminent in knowledge and intelligence, men and women 
together, offer homage to you, Agni, lord of light and 
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great. May the lord Divine, light of all divinities, be 
kind and gracious to me, and may mother earth look at 
us with favour and never forsake us. 

3ft 'sfcn arfmsrm n ^ n 

16. Urau devd anibddhe syama. 

O Divinities, may we ever be in the light of your 
unbounded grace, free and uninterrupted. 

fiylvcimrcifii Hrinn wmfdf i art 



17. Scimasvinor-civasa nutanena mciyobhuva 
supramti gamema. A no rayirh vahatamota viran- 
d visvdnyamrtd saubhagdni. 

Ashvins, complementary powers of nature, 
teachers and preachers, men and women together, all 
kind and blissful, may we go on in life by your latest 
protections and noble paths of progress and morality. O 
immortal divines, bear and bring us wealth, and brave 
progeny and all the good fortunes of the world. 

Mandala 5/Sukta 44 

Vishvedeva Devata, Avatsara Kashyapa and others Rshis 



1. Tam pratnathd purvathd visvathemathd jyestha- 
tdtim barhisadam svarvidam. Praticlnam vrjanam 
dohase gird ’ ’sum jayantamanu yasu vardhase. 

Indra, Ruler as of ancient times, as before, as 
always, as of now, with your holy voice you draw upon 
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the highest, heavenly, blissful force and power present 
upfront and instantly victorious in the battles of life, 
and you grow and progress in consequence of that same 
power and force. O Ruler, let us all honour and augment 
and serve that power. 


2 . 


F5 -m: *ctfcfrN*TFT: I 

JHmm afffr ^shrfi - 5 ft MKiil^pr 3rhtT 

fhi ? 11 


Sriye sudrsir-uparasya yah svarvirocamdnah 
kakubhdm-acodate. Sugopd asi na dabhdya 
sukrato paro mayabhir-rta asa ndma te. 


Ruler of the world, you are the self-refulgent 
light of heaven, illuminator of spaces and mover of the 
still clouds of vapours in the skies, the lord whose lights 
and graces are for the beauty and majesty of life. You 
are the protector, defender, preserver and promoter. You 
are not for deceit or violence. You are the cause and 
agent of holy action, sovereign with your powers and 
potential, and your name is identical with truth and law. 

3-1 cM sjlcf: tNTcT TEST £JTrt TT $1 rlI 

wmhi 1 : i yt-iEfluu 3T^ ^mmi Pviymsii 
^^1 f|rT: II 3 II 

3. Atyam havih sacate sacca dhdtu ca ’ristagdtuh sa 
hotd sahobharih. Prasarsrdno anu barhirvrsa 
sisurmadhye yuvajam visruhd hitah. 


(He abides in, with, and above the dynamics of 
the yajnic evolution of existence: consumer, consumed, 
consumption, evolution and devolution, the beginning 
and the end, all): He abides with the food of life. He is 
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truth, reality, eternity. He is the wielder, sustainer and 
commander of the world in existence. Inviolable is his 
word, uncharted his way. He is the yajaka, creator and 
giver. He is the lord and controller of power and 
potential, challenge and forbearance. He is ever on the 
move across the skies and spaces. He is the generous 
cloud, the seedling in the womb of existence, ever 
young, unaging, antidote of negative destruction, and 
loving support of all. 



fsbfeMfalfa Wm 


II ^ II 

4. Pm va ete suyujo yamannistaye niciramusmai 
yamya rtavrdhah. Suyantubhih sarvasasai-mbhl- 
subhih krivirnamani pravane musayati. 

O children of the earth, for your good and 
comfort, immediate as well as distant, are these united, 
cooperative, well controlled radiations of the sun all 
round, fostering the truth of nature’s law in their own 
way: For that Master Spirit, the sun sucks up the vapours 
of water from the ocean and other lower places by well 
directed, all dominating waves of light, and then makes 
the cloud release the waters in rain showers to flow down 
in streams and rivers into the ocean. 

(In the same way the administrative forces of 
the ruler, working together in cooperation within the 
law, collect the taxes from the various communities of 
the people and the ruler uses the collection for rain 
showers of the people’s protection, promotion and 
prosperity without hoarding anything for himself.) 
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5. 


cjinrchH fy-Hu'^rlTr 

3fscf^n ^ II 


Sahjcirbhuranas-tarubhih sutegrbham vayakin- 
am cittagarbha.su susvaruh. Dharavakesv- 
rjugatha sobhase vardhasva patmrabhi jlvo 
adhvare. 


Shining and vibrating by flutter of the leaves of 
trees, proclaiming the presence of the spirit manifested 
in life forms living and aging in the world of creation, 
in the caves of the heart, you shine and radiate in the 
consciousness, O lord of rectitude and paths of 
naturalness. Grow on, live on, O lord, in the yajna of 
creation and let the life forms grow on and advance. 

u ci i 

-idi ii ^ ii 

6. Yddrgeva dadrse tadrg-ucyate sam chayaya 
dadhire sidhrayapsva. Mahim-asmabhyam- 
urusamuru jrayo brhat suviram-anapacyutam 
sahah. 

Who are the sagely divines of humanity? As they 
see the truth of reality, so do they speak of it. They 
behold it and stand thereby by the holy reflection of it 
in divine works of creation or in the visions of their 
own imagination. And they, men of courage, wide and 
bold in speech and imagination, bear and bring for us 
great illuminative speech of knowledge and high and 
mighty undecaying valour, forbearance and spirit of 
challenge which creates great heroes in the service of 
truth and rectitude. They are human divines. 
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c <cm iwiPf i 3hRiT nsf: ■hh<Tii cbb^ : I 

frer ■qf^ fqy^fr Ji4b4<-m4> tmf ch^i- 
eftj: IIV9 II 

7. Vetyagrur-janivan va ati sprdhah samaryata 
manasa suryah kavih. Ghramsam raksantcuh pari 
visvato gayamasmdkam sarma vanavat svdvasuh. 

The leader, reborn in knowledge and courage 
of action, goes forward challenging, thirsting for battle, 
radiant by mind, visionary of present and future, 
protecting the light of day, preserving our future wealth 
of generations, and protecting our hearth and home, self- 
possessed and self-established as he is. 

ft I ^TfffrpsJTfq qrfmrarcrt fcKsU ^ 1F3RT TTt 
37T'5FTH II £ II 

8. Jydydmsamasya yatunasya ketuna rsisvaram 
carati yasu ndma te. Yadrsmin dhayi tamapa- 
syayd vidad ya u svayam vahate so aram karat. 

The ruler and scholar who receives and serves 
the superior, the holy and advancing voice of the seers 
and sages by virtue of the knowledge and efforts of this 
industrious scholar, and you whose name and fame 
resounds among the people, whichever way the name 
and fame and knowledge is received, and the man who 
attains the knowledge of that all by his own effort and 
karmic discipline and carries the tradition on by himself, 
self-possessed and self-established, may all these do us 
good on our way of life. 
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3T5[[ sbdUH-J TTrt- 

oF&Wt II ^ II 


9. Samudram-asam-ava tasthe agrimd na risyati 
savanam yasminn-ayata. Atra na hardi kravana- 
sya rejate yatrd matirvidyate putabandhani. 

The fame and advancement of these people 
resounds over seas and abides over spaces, nor does 
their yajnic progress suffer where hymns are chanted 
and wealth grows in holiness. Here the heart’s desire of 
the worshipper is not obstructed where holy intelligence 
and intentions abide for guidance in action. 

PdPrJPM9dlde[H/ I 

3TcjTWT^ fMUldiq TtFcffjj: Vlfd'a ^TT^T Pd^ol 
^ o || 

10. Sa hi ksatrasya manasasya cittibhir-evdvadasya 
yajatasya sadhreh. Avatsarasya sprnavdma 
ranvabhih savistham vajam vidusd cidardhyam. 

With our collective thoughts and intentions and 
with all our love and delight, we desire to have that 
ruler for the social order whose high strength and 
dynamism is respected by the wise and enlightened 
scholars, who is a strong disciplinarian and organiser, 
who commands intelligence and eloquence, who is a 
holy and cooperative man of yajna, sociable as a friend 
and who can preserve, protect, defend, promote and 
enlighten the people and the system. Only such a person 
deserves to be the ruler. 
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3Ttermf3ffrT: cFT^i fayddUfij 
■qrfM: I ^y-Md-dUsld-rddd r^Mluj uRuidUPd 

ft II ^ II 

/ 

11. Syena asamaditih kaksyo mado visvavarasya 
yajatasya mdyinah. Sam-anyamanyam-artha- 
yantyetave vidurvisdnam paripanamanti te. 

Of these people, he, the ruler, is the Shyena, 
eagle, harbinger of nectar, the watchful eye, and the 
marksman for the target, the destination. He is Aditi, 
the inviolable identity, symbol of nature, character, 
tradition and the nation. He is Kakshya, orbit of 
movement as well as the rampart, ever in harness, and 
he is the joy of life. Of this universal leader, all 
embracing and giving, all powerful, they jointly and 
separately desire and ask for advancement, know his 
generosity, and find their own fulfilment in his presence. 

TTEtt I ^TT TT ■5TCT JjAlTd *TTfrf ^ W '*4^TT 
^Uitlc/IV: II ^ II 

12. Sadaprno yajato vi dviso vadhld bdhuvrktah 
srutavit taryo vah saca. Ubhd sa vara pratyeti 
bhati ca yadim ganam bhajate supraydvabhih. 

He is an unfailing giver of fulfilment, holy and 
cooperative in joint action for development, destroyer 
of hate and enmity, strong of arms, scholar of the Vedas, 
accessible saviour and helper and friendly for all of you. 
He receives both friend and foe appropriately and 
realises both material and spiritual good, shines and 
illuminates, the leader who serves this social order and 
this people with effective and acceptable means and 
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policies. 

■STrmrt TT f^RIT 

MciW4: I T^ris HsJyUUU 348^5 

'T 'WMHJI II 

13. Sutambharo yajamanasya satpatir-visvasam- 
udhah sa dhiyam-udcihcanah. Bharad dhenu 
rcisavac-chisriye payo’nubruvano adhyeti na 
svapan. 

The baby’s parent, the yajaka’s protector and 
promoter, the teacher, ruler, guardian of humanity who 
preserves, sustains and advances whatever wealth and 
joy is achieved, the treasure hold of all history and 
tradition and intellectual and scientific progress on the 
march, bearing the milky food for body, mind and soul 
like the mother cow and forbearing earth, he goes 
onwards high proclaiming his knowledge and vision, 
the divine gift, without a wink of sleep: He is worthy of 
reverence. 


^TT mIHIK TPTEf: ^if ^dlUK TTR UWllH I 

f: II S'# II 


14. Yo jagara tamrcah kamayante yo jdgdrah tamu 
samani yanti. Yo jdgdra tamayam soma aha 
tavdhamasmi sakhye nyokdh. 

Whoever is awake, the Rks love and bless. 
Whoever is alert, the Samans move and elevate. 
Whoever is active without a wink of sleep, this soma of 
life’s joy and ecstasy addresses and says: O seeker and 
yajaka, I am for you, a friend and shelter home. 
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3Tftr3fhTTT TTWd: cbW>M-HS iil^fluK TTR 4HIMlPH 
■jrf^n 3Tftr^fhTTT Trrtf 3 ^ hcn^RM 

-'Ml 1 Chi: II II 

15. Agnirjdgdra tamrcah kdmayante ’gnirjagdra tamu 

sdmdni yanti. Agnirjdgdra tamayam soma aha 
tavdhamasmi sakhye nyokdh. 

To Agni, soul of life awake, the light of Rks 
radiates with love. To Agni, light of life awake, the songs 
of Samans vibrate with love. To Agni, the fire of life 
aflame, the streams of nectar flow with love, and to the 
soul of life, the light of awareness and the fire of action, 
the ecstasy of life says: I am yours with love, a friend, 
your very haven and home. 


Mandala 5/Sukta 45 

Vishvedeva Devata, Sadaprna Atreya Rshi 



3 mtcpT ^Ur^lffe T^ft TTr^hfcf 3 rtcT: 11 * 11 

1. Vida divo visyann-adrim-ukthair-dyatya usaso 
arcino guh. Apavrta vrajimrut svargad vi duro 
manusirdeva dvah. 

Brilliant sages with holy songs of adoration 
worship the self-refulgent Lord and break the cloud of 
ignorance. In consequence, the dawn of light follows, 
dispels the nights of darkness, and then the refulgent 
sun of divine knowledge opens the doors of human 
reason and intelligence with knowledge. 

fsr 3TtTf|f ^ fzm *rr^tcrf^ TTcu -mm ^IhhI 

<am| l 3TUTf: TSj u iA Tgtim 

■gfr: II ? II 
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2. Vi suryo amatirh na sriyarh sddorvdd gavdm mdtd 
jdnati gdt. Dhanvamciso nadyah khddo amah 
sthuneva sumitd drmhata dyauh. 

The sun takes on the refulgent form of beauty 
like the grace of divinity, and from the vast heavens, 
the dawn, mother of light rays, goes forward revealing 
the beauty of the world. Streams and rivers, charming 
bright and refreshing, flow rushing on to the sea. The 
regions of light rise on, expansive like a measured 
column of the day’s sustenance. 

(The mantra is a metaphor, in continuation of 
the previous mantra, of the expansion of the light of 
knowledge and onward flow of life.) 

3TW WcPF3 TT^ff Hi I fst 

Ld^l'd TTTsfrT ifl G Pd c| 1-U-HI ^ II ^ II 

3. Asmd ukthdya parvatasya garbho mahinam 
januse purvydya. Vi parvato jihita sddhata dyaur- 
avivasanto dasayanta bhuma. 

In honour of this adorable ancient sun, cause of 
the birth of planets and the cloud, and for the fertility of 
the earths, the vapours leave the cloud to rain in showers. 
Let us too, high shining like the sun, realising the light 
of knowledge, illuminating all around, giving in charity, 
eliminating evil, realise ourselves. 

■Eqf cFcrq 1 : fK4?ll 3pf^tTT^fr -q^-HT 
rfa n x ii 

4. Suktebhirvo vacobhir-devajustair-indrd nvagtii 
avase huvadhyai. Ukthebhirhi sma kavayah 
suyajhd avivasanto maruto yajanti. 
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With unambiguous holy words approved by 
scholars and loved and used by divine brilliancies, we 
study and experiment with Indra and Agni for the 
invocation and achievement of electric energy and fire 
power for protection and progress, just as, with the same 
holy words, for all time, poetic men of vision and 
imagination and dynamic scientists engaged in creative 
and productive joint works, shining and illuminating in 
the pursuit of truth, work and conduct holy programmes 
of research for you all. 

Tnftrrsrg <^ 4 h 1 Pm <4141 gfi'g: 1 



5. Eto nvadya sudhyo bhavama pra ducchuna mina- 
vama variyah. Are dvesamsi sanutardadhama’- 
ydma prdhco yajamdnamaccha. 

Come ye all today, let us engage in works of 
vision and wisdom as intelligent holy people. Let us 
throw off all evil and eliminate it. Let us always keep 
hate and enmity far away. Let us move forward and 
enthusiastically join the yajamana engaged in creative 
and productive work for advancement. 

pgr fand 4 >uicdm xngpfrsg gT gpfr gg 
gf: i ggr g#Nf^rg ggf gfwg^^TTgr 
M-fl'NH Il ^ 11 

6. Eta dhiyarh krnavdmd sakhdyo ’pa yd matah rnuta 
vrajam goh. Yayd manurvisisipram jigaya yayd 
vanigvankurdpd purisam. 

Come friends, let us take up works of science 
and reason by which mother knowledge reveals and, 
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like the dawn, opens the doors of light and power, by 
which the man of war and tactics wins the helmet and 
armour, and by which the industrious producer achieves 
fertile land and ample water. 

d!vl HpHl H<=h<=n: 

WtWTT^TT 3fr<4 I pH II V9 II 

Anunodatra hastayato adrirarcan yena dasa mdso 
navagvdh. Rtam yati sarama gd avindad visvdni 
satyahgirascakara. 


7. Let the priest of dexterous hand, generous 
like the cloud, celebrant of divinity and nature’s powers, 
set the yajna in motion, inspiring the new generation 
on the move to keep the fire burning for ten months at 
least, and the dynamics of revelation would flow to the 
yajna, open the secrets of the Word and knowledge and 
control of mind and senses, and vibrant men of initiative 
would enact projects of truth and universal good. 

I 

3rd 3rmt Trr^r TT^PFsi -q m ttvA fci^< 

"nr: ii ^ ii 


Visve asya vyusi mahinayah sam yad gobhirah- 
giraso navanta. Utsa asaih parame sadhastha 
rtasya pat ha sarama vidad gah. 


8. When on the rise of this glorious dawn the 
Angiras, vibrant scholars and sages dedicated to yajnic 
divinity, meet and rejoice with the rays of light, then, 
the oceanic source of these rays of light being in the 
highest heaven, it is the radiations of Divinity on the 
waves of nature’s vitality that transmit the revelations 
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of light and knowledge and bless the yajnic seekers. 

WWW: r4i|I rfl'yIT^T: 

?fpT: drl^qT 3T5^r U^H 11 <? II 

9. A suryo yatu saptasvah ksetram yadasyorviya 
dirghaydthe. Raghuh syenah patayad-andho 
acchd yuvd kavirdidayad gosu gacchan. 

Let the sun, commanding seven horses of its 
spectrum lights, come to the earthly part of its domain 
like a flying courser, a hawk-like harbinger of nectar, 
dispelling darkness, and ripening food with its light and 
heat, and let it shine, an unaging youth, a visionary 
creator and inspirer, going over lands and planets on 
the long course of its orbit in space. 

So may the light of the Spirit descend into the 
earthly form of the body of five elements and five senses, 
mind and intelligence, and illuminate the individual 
personality of the soul to keep it a youthful visionary 
and self-inspiring poet, creatively playing around with 
the mind and senses, dispelling the darkness of 
ignorance and ripening the existential potential of its 
nature, across the world of five elements, and ahankara 
and mahan modes of nature, for its advancement over 
its eternal course. 

an i vi u 11 <4 i ai <4 f j iTh an 11 u 

10. A suryo aruhac-chukram-arno ’yukta yaddharito 
vitaprsthdh. Udga na ndvam-anayanta dhird 
dsrnvatlr-dpo arvdg-atisthan. 

When the sun yokes its far ranging rays of 
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spectrum light to its chariot, it rises over the bright and 
lustrous ocean of spatial waters, and its intelligent and 
well directed horses carry it over the orbit like the 
constant waves of the sea carrying a boat, with the result 
that the overflowing waters stand around listening and 
raining down in showers. Similarly when the self- 
luminous soul yokes the five senses, the five pranas 
and the mind and intelligence to its purpose of action in 
yoga yajna, it rises over the bright and blazing world of 
existence, the seven lights of natural powers, perceptive 
and well directed by the soul in the state of constancy, 
carry it over the waters around waiting for its orders, and 
the soul reaches its destination where it joins the Divine. 


11 . 


^fr 3TT*J -gffsm -*cprf ’fTRTT dchdl: | 

f: It ^ It 


Dhiyam vo apsu dadhise svarsdm yayataran dasa 
maso navagvdh. Aya dhiya sydma devagopa aya 
dhiyd tuturydmdtyamhah. 


O divinities of nature and humanity, I pray, I 
may absorb into my pranic energies and actions that 
blissful intelligence of your gift by which the rising souls 
on the move cross the seas over ten months. May we, 
by this, be protectors and promoters of our sages and 
our divine nature. May we, by this, cross the seas over 
sin and evil. 


Mandala 5/Sukta 46 

Vishvedeva, Devapatni Devatah, Pratikshatra Atreya Rshi 


HIE-mI HMd 

^Nrfrni ^ II 
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1. Hayo na vidvah ayuji svayarh dhuri tarn vahdmi 
prataramm-avasyuvam. Ndsyd vasmi vimucam 
navrtam punarvidvdn pathah pura eta rju nesati. 

Like a trained horse on the new path, the man 
of knowledge takes on a new programme, voluntarily. I 
too carry on the new programme which is protective, 
defensive and progressive. I do not want it abandoned, 
nor do I have anything reserved or secret about it, and 
further, only a scholar pioneer and leader advancing on 
the path of rectitude would take men and leaders 
forward. 

3Tg^st bm 3|eM: '5T£f: f^wfl I 

34T nifir^JI 3TSJ 3JT: TJTTT *FT: 

^Frtll ^ II 

2. Agna indra varuna mitra devdh sardhah pra yanta 
mdrutota visno. Ubhd nasatyd rudro adha gndh 
pusd bhagah sarasvati jusanta. 

Agni, O brilliant power of light, fire and 
knowledge, may Indra, powers of honour and 
excellence, Varuna, chosen powers of justice and 
goodness, Mitra, friends, devas, noble powers of nature 
and humanity, Vishnu, universal lover of life all over, 
Maruts, leaders of the force and speed of the winds, 
create strength and courage and bestow it on us. O 
Ashvins, cooperative powers of truth and rectitude of 
behaviour, Rudra, powers of justice and punishment, 
and voices of scholars and sages, Pusha, power of 
nourishment and vitality, Bhaga, creator of honour and 
prosperity and Sarasvati, spirit of knowledge, listen to 
our voice. 
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jFSTSft ^3T W: McTdT 

3TTr: | ^ P<4 tuf TTWT ds^UifuTd ^FT ^ ^TFT 
^r^dKV^ II ^ II 

3. Indragrii mitravarunaditim svah prthivim dydin 
marutah parvatdh apah. Huve visnurh pusanam 
brahmanaspatim bhagarh nu samsarh savitara- 
mutaye. 

I invoke and study, for the benefit of protection 
and progress, heat, light and electricity, prana and udana 
energies of vitality, the atmosphere and the sky, the sun 
and higher regions of light, air and winds, clouds and 
mountains, waters and other liquids, all pervasive space, 
vitality of vyana energy, spirit of the universe, universal 
power and prosperity, creative energy of the universe, 
and all their positive and beneficial attributes and 
practical applications. 

mr m rdwifed emit 1 3rf^rsfi jUdubdi mt 

h^^mhi mt jrbf m 1 rdald 

t^Fru ii 

4. Uta no visnuruta vato asridho dravinodd uta somo 
mayaskarat. Uta rbhava uta raye no asvinota 
tvastota vibhvdnu mams ate. 

And may the omnipresent lord Vishnu, sustainer 
of life, Vata, waves of wind and electric energy, the 
creator and giver of wealth, and Soma, spirit of peace 
and joy do us good without delay or violence. And may 
the experts and specialists, and the Ashvins, 
complementarities of natural evolution, and the maker 
of forms and sophisticated designs, all with their skill 
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and power and knowledge enlighten and train us in arts 
and crafts for the achievement of life’s wealth and 
honour. 

Twr mid 3 tt Rid apt #5# 1 

d^t-Mfd: MM'i d ^m^\2Zn 'd^rrft M 

3f^tTTII V, II 

5. Uta tvanno mbrutam sardha d gamad diviksayam 
yajatam barhirasade. Brhaspatih sarma pusota 
no yamad varuthyam varuno mitro aryama. 

And may that celestial and adorable power and 
force of the tempestuous nature of winds in consonance 
with joint human interest and advancement come and 
be installed in our homes, assemblies and centres of 
production. And may Brhaspati, father and ruler of the 
wide world, Pusha, giver of nourishment and 
sustenance, Varuna, highest leader of our choice, Mitra, 
friendly and loving as breath of life, and Aryama, lord 
of justice and correctitude grant us peace, joy and 
progress worthy of a happy home. 

UcTdlfl: 4Uhddl' 

^JSF^I Wi fsmrTTT Vldflldfll Tfa^TcZr^T 3Tf^f?T: 

II ^ II 

6. Uta tye nah parvatdsah susastayah suditayo 
nadyastrbtnane bhuvan. Bhago vibhaktd savas- 
avasa gamad-uruvyaca aditih srotu me havam. 

And may those clouds and mountains, and 
streams and rivers, admirable and majestic, shine and 
flow for our sustenance and progress. May Bhaga, lord 
of honour, excellence and prosperity, generous friend 
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of all, come to us with universal strength and protection, 
and may Aditi, inviolable Mother Nature of unbounded 
generosity respond to our invocation and prayer and 
bless us all. 

3: yic^H I 

■£TT: xnfaTctlt^ spt rTT 

?nf WTT II V9 II 

7. Devandm patriir-usaiir-avantu nah pravantu 
nastujaye vdjasdtaye. Yah parthivaso yd apamapi 
vrate td no devih suhavdh sarma yacchata. 

May the motherly divinities of nature and the 
motherly women in happy and blessed homes of pious 
people, loving, sustaining and spontaneous, protect us, 
constantly advance us to rise in strength for the 
achievement of success in battles of life. May all these 
divinities and nobilities of the earth and of the oceans 
and celestial waters of space, constant in their holy tasks, 
ever responsive to our prayer give us peace and felicity 
of home and family. 

ci-buuHl yi'ufid ^cTl 4 ^d^HHl'nimi ^ 11 

8. Uta gna vyantu devapatmr-indrdnyagndyyasvim 
rat. A rodasi varunam srnotu vyantu devirya 
rturjanindm. 

May the brilliant divinities of nature and women 
of noble and divine disposition, protective and 
progressive, be good and responsive to our voices of 
prayer. May motherly lightning energy, heat and healing 
energies, earth and heaven, spirit of justice and soothing 
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cool of waters, and the cycle of seasons respond. May 
mother ruler, mother leader, health care matrons, fertility 
of women, scholars of earth, heavens and oceans, be 
kind and responsive to our progress. 

Mandala 5/Sukta 47 

Vishvedeva Devata, Pratiratha Atreya Rshi 

h?cT rffh <5p4IU|| -Rft TTTTTT I 

34jYc| <4 1 44 -ril ^Pdrl'dlMI fmj^T 3TT 
■^PTTII ^ II 

1. Prayuhjati diva eti bruvdnd mahi mata duhitur- 
bodhayanti. Avivdsantiyuvatirmamsd pitrbhya a 
sadane johuvana. 

Great and glorious mother arises in all her 
youthful splendour from the lights of heaven and, 
invoked, invited and adored on the vedi, she comes with 
radiations of light and intelligence collected from the 
nourishing and sustaining divinities of nature and 
humanity, awakening, enlightening, speaking loud and 
bold, and preparing the daughter for life in the home 
with knowledge and wisdom. (The Dawn is mother, the 
earth is daughter.) 

(The mother of the home, and the mother teacher 
in the school, is great and adorable as a human deity 
because, having collected her knowledge and wisdom 
from her parents and teachers, she arises like the dawn 
of light and prepares the daughter for intelligent living 
in an enlightened home.) 

34 DumfcW'n 3TTTTf^|c|m1f 3Ujc(HI diP»fq I 

3M-HI4-4 1 r<4V<4d': *ff Tf? 

II ^ II 
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2. Ajirasastadapa lyamana atasthivamso amrtasya 
ndbhim. Anantasa uravo visvatah suit pari dyd- 
vdprthivi yanti panthdh. 

The radiations of the light of the dawn, as the 
actions of wise and brilliant parents and teachers, 
abiding in the centre of immortal eternity and flowing 
therefrom, move all round fast and ceaseless, vast and 
endless, on their paths across and over heaven and earth. 

^8TT Tfrptt 3^r: Muf: UcTfiJ zjfhf Pmh-U hfcJVI I 
TTS^ %cfr PhP^H: ijfymym f^T "5I5FT5 
rM-rflf II 3 H 

3. Uksd samudro arusah suparnah purvasya yonim 
piturd vivesa. Madhye divo nihitah prsnirasmd 
vi cakrame rajasaspdtyantau. 

The mighty deep and generous ocean of waters, 
the blazing sustainer bird of space, the sun, enters in 
the spatial womb of its mother, divine Nature, fertilized 
by the original and eternal father creator. Placed in the 
midst of the heavens of light like a multicolour diamond, 
it traverses on and on, lights up, sustains and marks the 
expansive ends of the upper and lower strata of the 
sphere of heaven. 

i f5T%jfrT I 

f|;sjTcte: ■qrr'trt 3^ fec^^p^r T tff 1 ^fr 
3^hIh ii ii 

4. Catvdra im bibhrati ksemayanto dasa garbham 
carase dhdpayante. Tridhbtavah paramd asya 
gavo divascaranti pari sadyo antan. 

The directions of space, receiving the sustaining 
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light and warmth of life, bear it up. Ten directions of 
space feed the world they hold as a baby to keep it going. 
The rays of the sun radiate from the highest region of 
light and fill the threefold world of sattva, rajas and 
tamas, heaven, firmament and the earth, reaching all 
round to the borders of it almost instantly. 


5. 




Idcuh vapur-nivacanam jandsascaranti yanna- 
dyastasthurdpah. Dve yadim bibhrto mdtumnye 
iheha jdte yamya sabandhu. 


Just as rivers hold and celebrate the flowing 
waters, so do people revere and adore this refulgent sun 
of wondrous form which two twin sisters, day and night, 
bom of the same mother, hold and nurse the same one 
brother though born of another mother. 

fa 3 h<-hi c<^od Hldflf I 

6. Vi tanvate dhiyo asrnd cipamsi vastra putrdya 
mbtciro vayanti. Upaprakse vrsano modambna 
divaspathd vadhvo yantyaccha. 


Celebrants compose songs of adoration from 
their heart and intellect and extend yajnic homage up to 
this sun by the paths of light and fire just as mothers 
weave and sew clothes for the child and joyous wives 
eagerly move to join their generous husbands. 



y'fagJI 'Wl* fcfa a/$rl TTTdf-TRT 11 VS 11 
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7. Tadastu mitravaruna tadagne sam yorasma- 
bhyamidamastu sastam. Asimahi gddhamuta 
pratistharh namo dive brhate sddandya. 

O Mitra and Varuna, lord of love and judgement, 
sun and the sea, day and night, mother and father, prana 
and udana energies, O Agni, yajna fire purifier, revered 
teacher, teacher pioneer and giver of enlightenment, may 
this cherished song of ours be for our peace and 
blessedness which is all time free from suffering and 
pain. May we attain a home and haven of high excellence 
and unshakable honour and prestige. Salutations to the 
great and glorious heaven of light, eternal and 
imperishable! 


Mandala 5/Sukta 48 

Vishvedeva Devata, Pratibhanu Atreya Rshi 

341Aw 3TT 3pfr cj'uiHI |7f HHIPd' 

■mftRfu ^ II 

1. Kadu priyaya dhamne mcinamahe svaksatrdya 
svayasase make vayam. Amenyasya rajaso 
yadabhra an apo vrndnd vitanoti mayirii. 

When shall we all sing and celebrate in honour 
of our own domain, our cherished independent identity 
and social order, our own honour and glory, which, 
commanding its own power and splendour, pursuing 
its own policy, extends its resounding actions and waters 
of peace and freedom among the people, across the lands 
and over the clouds of immeasurable skies and spaces? 
When shall we think and reflect upon this? 
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?U 3#RTTHTp^TT <=jn<n Ict^cjni T^f: I 
3mT 34 m1t^4M'u 3T^^T# Tt TfcftpM ITcR H ffcT- 
■^f^: II ^ II 


2. Td atnata vayunam viravaksanam samanya 
vrtayd visvamd rajah. Apo apacirapara apejate 
pra purvabhistirate devayurjanah. 

Those acts and policies of peace and freedom 
provide incentives to the brave and extend knowledge 
and positive action programmes over the entire world 
of humanity, through uniform treatment and equality of 
law for all. A brilliant nation of vision and noble action 
doesn’t procrastinate over the present, agitating over 
the past or worrying and waiting for the future, it crosses 
the bridges in front right away. 


3TTTn^fitt^ryT^f^4n l a mRiPl i 

W ctt -^ncqf ^ fsr ^ cm 

fit’ll 3 ii 

3. A gravabhir-ahanyebhir-aktubhir-varistham 

/ 

vajra-ma jighrti mayini. Sataih va yasya praca- 
rantsve dame samvartayanto vi ca vartayannaha. 

Ever and instantly, this nation shines and 
sharpens its best arms and armaments day and night 
with the stones (which sharpen the arms and press the 
soma too) or with the clouds of showers against the 
evil of want and suffering of ignorance, and otherwise 
too hundreds of its forces actively working together in 
their own fields spend their time moving forward in a 
state of readiness with a challenging spirit. 
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{Hd lR Vfir% yrMHl'chHIsM ^3^ ^nfV: I 
TT5TT PmH^-hTjM^ a-T^ TW ^srtfrt 
fct^tll'* II 

4. Tdmasya ritim parasoriva pratyariikamakhyam 
bhuje asya varpasah. Sacd yadi pitumantamiva 
ksciyam ratnarh dadhdti bharahutaye vise. 

That character and disposition, that form and 
policy of its dynamic flow, that admirable force of its 
arms like the razor’s edge, I know, is in keeping with its 
identity for the purpose of peace, protection and 
progress, and, like a comfortable home full of plenty, it 
holds the jewels of wealth and felicity for the people at 
the beck and call of the inmates. 

fsr^TT ^Hbnich cjfdnl ^r&xrft 

oRT Wt ^rh: flf^dl 

^Tfrt cuT'hII II 

5. Sajihvayd caturanika rnjate earn vasdno varuno 
yatannarim. Na tasya vidma purusatvatd vayam 
yato bhagah savitd dad varyam. 

The nation, the ruler, the fire, the sun, wearing 
a charming form, shining with forces all round in all 
four directions, encounters the opposing darkness with 
the tongue of light and flame. We know not how, with 
what strength and power, from where this Varuna, best 
and highest power of justice and wisdom, Bhaga, 
commanding wealth and felicity, Savita, inspiring all 
with exhilaration, brings and bestows on us all the 
cherished gifts of life, how he makes everything 
possible. 
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Mandala 5/Sukta 49 

Vishvedeva Devata, Pratiprabha Atreya Rshi 

%cT C ff 3TH tffcIHK AA ^ f^'^^FTRTT: I 
3TT cTT TTT TT^^T^TT <4<4r^H f^Tdrf^TT 

TR^PT II ^ II 

1. Devam vo adya savitdramese bhagam ca ratnam 
vibhajantamayoh. A vdm nard puru-bhujd 
vavrtydm divedive cidasvina sakhiyan. 

For you all today I love, gratefully desire and 
pray for favour of the brilliant and generous Savita, 
inspirer of light and life, Bhaga, treasure source of 
honour and prosperity and the loving spirit of life and 
living beings that showers the jewel wealth and felicity 
on all. O Ashvins, leading complementarities of nature 
powers and humanity, ruler and people, leaders and 
followers, men and women, parents and children, 
teachers and disciples, blessed participants and 
celebrants of life for all, I love to be friends with you 
and pray that I may love, cooperate and be with you 
day in and day out. 

Tffd yA||UJH4^44J r^ai^irbifci t-lfadK ^,dHI I 
d -ntetT pel^IIHHj4l: II ^ II 

2. Prati prayanam-asurasya vidvant-shuktairde- 
vam savitaram duvasya. Upa bruvita namasa 
vijanahjyestham ca ratnam vibhajantamayoh. 

Sagely scholar, watch the evolution of life and 
energy, meditate on the self-refulgent Savita, inspirer 
of life, with Vedic songs of praise and prayer, and with 
homage and gratitude speak precisely of the supreme, 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 










434 


RGVEDA 


the most precious felicity pervading and participating 
in the evolution of life, knowing well the gifts of the 
lord. 


3f§-5RiT cji4Hui ypjT i 

r<4 WJM r 4 > u f| iwt 3TfrrnVr^T *rsrr ^hai-h 

II 3 II 

3. Adatraya dayate varyanipusd bhago aditirvasta 
usrah. Indro visnurvaruno mitro agnirahdni bha- 
dra janayanta dasmdh. 

Aditi, eternal and infinite creative power of lord 
Savita’s Nature, Prakrti, wears the mantle of the 
morning. Pusha, nature’s nourishing power, and Bhaga, 
inexhaustible generosity, produce, promote and give the 
choicest gifts of food for consumption and creation of 
energy. Indra, catalytic radiation, Vishnu, all pervasive 
energy, Varuna, udana energy for evolution, Mitra, 
pranic energy of life, Agni, heat and light for life, all 
these creative and generative powers give rise to the 
days of light and bliss for us. 

wf 3mcrf J-ir^dl 3r4^m i 

3^ A| 3TSZTTRT TRT: MH'aU 

Tm: II II 

4. Tanno anarvd savita varutharh tat sindhava 
isayanto anu gman. Upa yad voce adhvarasya 
hotd rdyah sydma patayo vdjaratndh. 

May lord Savita, creator, with his radiating 
energy, grant us that treasure of cherished values of 
hearth and home which I celebrate as organiser and 
achiever of yajnic production, and which the flowing 
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rivers and swelling seas promote with love and desire 
in obedience to the lord. O lord, we pray, may we, blest 
with energy and felicity of existence, be protectors and 
promoters of the wealth of the world. 

Vi it cTFj^ ftp- cj^UI TFTTcrbET: I 

crTmI feeJ^j^c4Uc/fll UdU II II 

5. Pra ye vasubhya ivada namo durye mitre varune 
suktavacah. Avaitvabhvam krnutd variyo 
divasprthivyor-avasa madema. 

Let untold wealth and knowledge flow to those 
who offer homage and yajnic service to the Vasus, 
creative abodes of life and sustenance in the world of 
nature, and to those who raise their voice of adoration 
in honour of Mitra and Varuna, friendly sun and seas 
and all embracing space. O Vishvedevas, creative 
divinities, create for us wealth of exceptional order so 
that we may abide and enjoy under the protection of 
heaven and earth. 

Mandala 5/Sukta 50 

Vishvedeva Devata, Svasti Atreya Rshi 

fcIVcfi HrH-fdf cTTht TRsSTqi 

•O'M cjuhn II ^ II 

1. Visvo devasya neturmarto vufita sakhyam. 

Visvo ray a isudhyati dyumnam vrnita pusyase. 

Let all the mortals, people of the world, choose 
and win the favour and friendship of the brilliant leader 
and pioneer who targets and commands the wealth of 
the world. O people of the world choose the wealth, 
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power and splendour of the world for the sake of growth 
and advancement. 

rt TRTT ft wiTTct II ^ II 

2. Te te deva netarye cemah anusase. 

Te raya te hyaprce sacemahi sacathyaih. 

O brilliant leader and ruler, those who have 
chosen you are wholly for you, and so are these whom 
you approve and admire. All the assets and powers of 
the nation are yours to rule and protect, and to share, 
defend and augment the same we are keen to join you 
and win your favour. 

3Trff ^ 3TT | 

3ttt TTsfst ^ : n 3 u 

3. Ato na d nrn-atithin-atah patriir-dasasyata. 

Are visvam pathesthdm dviso yuyotu yuyuvih. 

From here, from this elective and promotive 
yajna of total cooperation, serve and strengthen and 
thereby promote us all, leaders, chance visitors, 
immigrants and others, raise and promote the women, 
mothers of the nation, and, maker and breaker as you 
are, throw off all the hate, enmity and negativities 
obstructing the paths of progress. 

hhuiI chrM^im mf tfnte Ttfdru n x n 

4. Yatravahnir-abhihito dudravad dronyah pasuh. 
Nrmand vTrapastyo’rna dkireva sanita. 

Where the fire, placed, invoked and kindled in 
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the vedi rises in flames, where a fiery leader, elected, 
supported and enthused goes around watching and 
watched all round among a dynamic people, loving all 
and loved at heart by all, and where the homes abound 
with brave and brilliant youth, there the streams of 
prosperity flow deep and calm like inalienable partners 
of the nation. 

cjcj HrH TSJTTfrt: ?f * PU: I ?f TT^T 

i: r=TrR%-n ^ n 

5. Esa te deva neta rathaspatih sam rayih. Sam raye 
sam svastaya isah stuto mandmahe devastuto 
mandmahe. 

O brilliant leader, pilot of the nation to peace 
and prosperity, this warrior of the chariot is yours, this 
peace, this wealth, power and prosperity is for you. This 
peace is for wealth and this peace and prosperity is for 
holiness of well-being. This warrior of the chariot, peace 
and prosperity honours and adores food, energy and 
knowledge. We love and adore this peace and prosperity. 
We love and adore you and the nation honoured by the 
divines. 


Mandala 5/Sukta 51 

Vishvedeva Devata, Svasti Atreya Rshi 

II ^ II 

1. Agne sutasya pitaye visvair-umebhira gahi. 
Devebhir-havyadataye. 

Agni, light of knowledge and fire of life, come 
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with all the means and methods of protection and 
progress, come with all the divines of the world and 
divine generosities of nature to enjoy what knowledge 
and nourishment we have distilled for your treat and 
bring the wealth and knowledge you have gained for us. 

3TT -rfa TT^fsrqffrff 3TSeTrq i 
3T5t: fnfsFT [A^l II ^ II 

2. Rtadhitaya a gata satyadharmdno adhvaram. 
Agneh pibata jihvayd. 

O divine scholars, radiations of nature’s 
vitalities, observers of the laws of universal truth, 
followers of the truth of Dharma and the Dharma of 
Truth, come to our yajna of love and non-violence and 
scientific creation in honour of the Lord. Agni, leading 
light of the world, drink the joy of life by the tongues of 
fire. 

yiHm^Pyrr -dfty i 
fil^MlHil II 3 II 

3. Viprebhirvipra santya prataryavabhira gahi. 
Devebhih somapitaye. 

O vipra, vibrant scholar, eminent sage of the 
present age, come with other scholars, with the 
knowledge and freshness of the morning light and 
breeze which stir and radiate with the dawn. Come with 
the divines for a drink of the soma we have distilled. 

3t*t xdi 1 ffersmf i 

fSRT || X || 

4. Ay am somascamu suto ’matre pari sicyate. 

Priya indraya vayave. 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 










MANDAL- 5/SUKTA - 51 


439 


This soma, inspiring power and honour of the 
nation, reflected in the defence forces as soma is held 
in the charu vessel, and held in the body politic as soma 
is poured in the goblet, is the love and pride of Indra, 
ruling lord, and Vayu, tempestuous defence forces. 

cHilcH illfe c[)di/ I 

fq^rt 3rfir vrd: n ii 

5. Vayava ydhi vitaye jusd.no havyadataye. 

Pibd sutasydndhaso abhi prayah. 

O Vayu, force and power of the nation, come 
for the delight of a drink of the soma of knowledge and 
enlightenment with love and joy for the self sacrificing 
people. Enjoy the flavour of the food and stimulating 
taste of the drink on the tongue. 

crnsn^qf t-Mni dHdMs&r: i 



6. Indrasca vayavesam sutanam pitimarhathah. 
Tdnjusethdm-arepasdvabhi prayah. 

Indra and Vayu, ruler of the land and commander 
of the defence forces, you deserve a drink of the soma 
of the nation’s power and culture. Come, watch the 
effects and delicacies of their taste and decency, and, 
inspired with love and holiness, enjoy the beauties of 
life. 

•Hrll I'M cn'Mcj -HiHI- hI ^SZlthTTT: I 

fmpq ^f|rr wd: n vs u 

7. Siitdi indraya vdyave somdso dadhybsirah. 
Nimnam na yanti sindhvo ’bhi prayah. 
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Just as rivers flow downwards to the seas, so 
the sweetness and decency of the soma of human values 
and culture distilled with effort and cooperative action 
flow to Indra and Vayu, the strong and the progressive. 



art ^rtufr im n ^ 11 


8. Sajurvisvebhirdevebhirasvibhyamusasa sajuh. 

A yahyagne atrivat sute rana. 

Agni, giver of enlightenment and the fire of life, 
friend and associate of all the generous divinities, 
companion of the dawn and the Ashvins, circuitous 
complementaries of natural energies, come into this 
world of creative humanity like an omnipresent power 
free from threefold bondage of body, mind and soul, 
rejoice and proclaim your message of light and love 
loud and bold. 

fii h'n i 

3TT 34^^ fur II R II 

9. Sajurmitravarunabhyam sajuh somena visnuna. 

A yahyagne atrivat sute rana. 

Agni, giver of knowledge and power, come 
together with prana and udana energies of nature, come 
together with the peace and beauty of the moon and the 
vastness of omnipresent space, come like a sage free 
from the threefold worries of past, present and future, 
come to the world of creative and endeavouring 
humanity, rejoice and proclaim your message of 
knowledge and action loud and bold. 
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<4KJhI I 

3TT im II II 

10. Sajuradityairvasubhih sajurindrena vayuna. A 
ydhyagne atrivat sute rana. 

Agni, giver of health and knowledge, come 
together with the light of the sun as in the changing 
months and seasons, come with the generosity of the 
abodes of life such as earth, come with the breath of 
life and glow of health, come with the force and 
freshness of the winds, come to the world of joint human 
yajna like one free from threefold ailments of body, mind 
and spirit, rejoice and proclaim your message of health 
and energy loud and bold. 

'trrf: ^o&lRJRKHciul: I 

ii ii 

11. Svasti no mimitam-asvina bhagah svasti devya- 
ditir-anarvanah. Svasti pusa asuro dadhatu nah 
svasti dyavdprthivi sucetuna. 

May the Ashvins, complementarities of nature 
and humanity such as teachers and preachers, day and 
night, sun and moon, prana and apana energies, bring 
us peace and well-being. May Bhaga, lord of glory, bless 
us with peace and honour. May the eternal imperishable 
Mother Nature and indivisible Vedic revelation of 
omniscience bless the independent scholars with peace 
and spiritual joy and vision. May the nourishment and 
showers of the life-giving cloud bring us peace and joy. 
And may the heaven and earth bless us with peace of 
mind, joy of knowledge and spiritual illumination. 
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ffin* ^Pw ^Hfij il^ildf: I 

^Xffw tNVtt wwil 3 TTf 5 ^mrf 

-T: II ^ II 

12. Svastaye vayumupa bravdmahai somam svasti 
bhuvanasya yaspatih. Brhaspatim sarvaganam 
svastaye svastaya adityaso bhavantu nah. 

Let us study and describe Vayu, wind, energy, 
and pursue programmes of peace and joy for our social 
good and well-being. May the lord ruler who controls 
and sustains the world be good and kind to us. Let us 
pray to the Lord of the expansive universe and honour 
the head of all the world communities for our peace 
and progress. May the scholars of the highest order and 
the cycle of the solar phases of time and seasons be 
good and kind to us for our well-being. 

34^11 crgVftr: i 

^fcTT3fcF^|c^: WWi( II II 

13. Visve dev a no adya svastaye vaisvdnaro vasu- 
ragnih svastaye. Devd avntvrbhavah svastaye 
svasti no rudrah patvamhasah. 

May all the generous divinities of nature and 
brilliant sages of the world be good and kind to us for 
our well-being today. May the all pervasive vitality of 
life’s energy be kind and favourable for our peace and 
well-being. May all the generous scholars and brilliant 
experts be for our good and advancement in peace with 
joy. May Rudra, lord of law and justice, be good and 
kind and save us from sin for our well-being. May all 
the divinities protect us. 
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14. 


OlV-4 1 WfW 3Tf^?Tfrr&T II ^ II 

Svasti mitravaruna svasti pathye revati. 

Svasti na indrascagnisca svasti no adite krdhi. 


May Mitra and Varuna, sun and moon, prana 
and udana energies of nature, rich in life’s wealth of 
vitality, be for our good and well-being and guard us to 
move on the right path of action. May the universal 
electric energy and the vital heat of life’s vitality be 
kind and good for our well-being. O Mother Nature, 
eternal and imperishable one, do us good, be kind and 
gracious. 


Mdrfddiy'dl vdlddl TT ^1^1% II ^ II 

15. Svasti panthdmanu carema suryacandrama- 
sdviva. Punardadataghnatd jdnata sam game- 
mahi. 

Let us follow the path of peace, progress and 
well-being like the sun and moon, moving forward with 
men of knowledge and self-awareness, giving, receiving 
and giving again, in our orbit without hurting and 
encroachment on the rights of others, at the same time 
maintaining our own identity. 

Mandala 5/Sukta 52 
Marutah Devata, Shyavashva Atreya Rshi 

PTi>dlc|li>c| y WK4Iirfl i 

-zf 3fsOM^dte|4 2Tcif Hd'Pd dfddl: II ^ II 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 













444 


RGVEDA 


1. Pra syavasva dhrsnuya ’red marudbhir-rkvabhih. 

Ye adrogham-anusvcidham sravo madanti 

yajniyah. 

O bold yajaka, riding the spectrum flames of 
holy fire, honour and celebrate those divinities worthy 
of reverence and homage who exult with electric 
vitalities of the winds and vibrancy of dynamic people 
without hate and jealousy within the laws of nature and 
their own potential, and who accept the homage and 
spontaneously respond according to nature. 

if yicjfi: ytuuu i 

ft h \ ht {\ miPh vi: II ? II 

2. Te hi sthirasya savasah sakhayah sand dhrsnuya. 

Te yamanna dhrsadvinas-tmana panti sasvatah. 

Bold and brilliant, they are friends and constant 
companions of the strong among the stable minded 
people, and on the highways of life they, sincerely and 
spontaneously, protect and promote the brave and 
resolute always without fail. 

yicTfl: i 

3. Te spandraso noksano’ti skandand sarvarih. 

Marutdmadhd maho divi ksamd ca manmahe. 

Streaming and overflowing with generosity like 
the cloud and the sun, they shower the nights and dawns 
of twilight with showers of rain and dew. We admire 
and celebrate the grandeur, potential and forbearance 
of the winds on the heights of heaven and the strength 
and stability of vibrant people in the brilliance of 
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humanity. 

u-brtfPr ^srtqf|r wi w ^ yuj^i | 

PtfP ir qpMI -3JTTT MlPd TT^f Pm II X II 

4. Marutsu vo dadhiimahi stomarh yajham ca 
dhrsnuya. Visve ye manusa yugd panti martyam 
risah. 

For you all, let us admire and honour all those 
of you and hold them among the Maruts as children of 
stormy winds and rays of light who protect our songs 
of praise and prayer and promote the flames and 
fragrance of yajna throughout human history and save 
humanity from violence with strength and determina¬ 
tion. 


34^-dj. ^ 34«|fc?|c|U: | 

q W pqf 3prf u ^ n 

5. Arhanto ye sudanavo naro asdmisavasah. 

Pra yajham yajhiyebhyo divo area marudbhyah. 

Honour and admire those leading lights who are 
deservingly meritorious and commanding, generously 
charitable, strong and determined, loving and brilliant, 
and who dedicate their songs and yajna to the dynamic 
Maruts among humanity worthy of reverence. 

3TT ^cHpl ZTSJT ^ qpetT qfSfPjSTrT I 3 T^Nt 3# 
^^IdlRci ^iihM <qqf pq: II ^ II 

6. A rukmaird yudha nara rsva rstirasrksata. 
Anvendh aha vidyuto maruto jajjhatlriva bhanu- 
rarta tmana divah. 

While the leading lights and mighty warriors 
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with blazing arms launch the attack upon the enemy, 
then, for sure, upon the heels of these tempestuous forces 
and shining leaders the light and splendour of the world 
follows spontaneously like roaring streams of water. 

chcjaFH -mfsfcn; ^ 3 tt i 

cpm 1 w err w f^: n V9 n 

7. Ye vdvrdhanta parthiva ya urbvantriksa d. 
Vrjane vd nadinam sadhasthe vd maho divah. 

The heroes of the earth who rise in honour and 
glory, the winds and currents of lightning energy in the 
wide wide skies, or the roaring waters flowing in the 
river beds and around, or the splendour of the regions 
of light, these are the Maruts worthy of honour and 
celebration with homage. 

II Z. II 

8. Sardho mdrutamucchamsa satyasavasam- 
rbhvasam. Uta sma te subhe narah pra spandrd 
yujata tmana. 

Honour and celebrate the strength and courage 
of humanity, admire and value the honest wisdom and 
rectitude of the scientist and the expert. O leading lights 
and brave pioneers of the human nation, moving forward 
with steadiness and dignity, join the onward march of 
humanity for a noble divine purpose. Join it 
conscientiously, honestly, without reservation. 

3?T T5 H y^bumijufl cTFFT TTpszrcf: ( 

37T -qoEIT II R II 
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9. Uta sma te parusnyamurna vasata sundhyavah. 

Uta pavya rathdnam-adrim bhindantyojasd. 

And they, the Maruts, leading lights and 
warriors, self-secure on the tortuous paths of existence, 
shining bright and pure, with their valour and wheels 
of the chariot ride the clouds and shatter the mountains. 

i 

10. Apathayo vipathayo’ntaspathd anupathdh. 

Etebhir-mahyam ndmabhir-yajham vistara ohate. 

Travellers hitherwards, or travellers by various 
ways, or travellers over the interior ways, or travellers 
of open and successive ways, thus and by these names 
and descriptions they bring expansion to my yajna. 

3T8JI ^rfr Ph^h 1 arr^H i 

3TSJT ffrf Pd^l ^mRu II ^ ^ II 

11. Adhd naro nyohate ’dhd niyuta ohate. 

Adha paravata iti citrd rupdni darsya. 

Leaders of knowledge and advancement, 
sometimes they carry the burdens by themselves, 
sometimes appointed as a team in cooperation with 
others, and sometimes stationed far away: thus their 
forms and functions are various, wondrous, beautiful 
and beatific. 


12 . 


: cj?artful cblRuii 1 \ 

3TTFF^f?T^%ll ^ II 

Chandah stubhah kubhanyava utsamd klrino 
nrtuh. Te me ke cinna tayava umd dsan drsi tvise. 
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Poetic celebrities, some of them, thirsting for 
self-expression, burst out in lyrics and sing and dance 
in divine ecstasy from the depth of the heart. Some of 
them like streams profusely flowing for us are protectors 
and saviours, and some of them shine in the sight of the 
beholder because shine they must by nature. 

TrqHf T mi n'q^ii Ttrzrt fhn 11 * 3 11 

13. Ya rsvd rstividyutah kavayah santi vedhasah. 
Tamrse mdrutam ganam namasya ramayci gird. 

Those who are great and strong, formidable 
scholars of science, of heat, light and electric energy, 
poetic visionaries, writers and singers, and sages of the 
sacred love: for that class of dynamic leaders and path 
finders, O Rshi, seer, sage and scholar, offer reverence 
and homage and, with the celebrant’s words of praise 
and appreciation, give them the feel of the joy and 
holiness of their vocation. 

mbd mrf ftpf -q 4 ]NU |1 | 
f^T ch SEmra 3iW4U TRTrTT &hf'MR l NUZ|H II ^ II 

14. Accha rse mdrutam ganam ddna mitrarh na 
yosand. Divo vd dhrsnava ojasd stuta dhibhir- 
isanyata. 

Just as a maiden goes to her chosen friend and 
love, so, O Rshi, sagely seer and scholar, with gifts of 
homage, go reverentially to the congregation of the 
Maruts, dynamic scholars, leaders and divinities of the 
world. O Maruts, brilliant as light, loving, bold and 
determined, blazing with splendour, celebrated by the 
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wise and visionaries, come, hasten to our yajna and 
receive our homage. 

J-l'-eH H T^TT ^cTT 3TW H I 

■qpTT : n ^ 11 

15. manvana esaih dev an acchd na vaksana. 
Dana saceta suribhir-yamasrutebhir-anjibhih. 

As the stream flows and meets the sea, so should 
the man of thought and reverence eagerly meet the 
Maruts, brilliant and divine natures in humanity, with 
gifts of homage and associate with the wise and brave, 
celebrated and gracious scholars, leaders and path 
makers who are well versed in law and the ethics of 
conduct. 


3T£jf rMHtTyiktlui ^ cii-cj^H fvigJ^'H: II ^ II 

16. Pra ye me bandhvese gam vocanta surayah 
prsnim vocanta mataram. Adhd pitaramism-inam 
rudram vocanta sikvasah. 


I meet, associate, and write with the Maruts, 
those leading lights wise and brave who speak to me as 
to a friend and brother in search of human and divine 
bonding. Mighty powerful are they who speak to me of 
the Holy Word, of heat and light of the sun, the earth 
and the cow. They speak of the rainbow skies and spaces, 
and of Mother Nature, and then they reveal to me the 
omnipresent omnipotent Father and Rudra, lord of 
justice and mercy. 


Vllld-H TTcfc-^cFT ?RTT I ^ 
TTc2T Tt TTOT 3T37o£T ipt II II 
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17. Sapta me sapta sakinci ekameka sata daduh. 
Yamundydmadhi srutamud rddho gavyam mrje 
ni rddho asvyarh mrje. 

Seven and seven are the Maruts, wise and brave, 
and each one of them gives me a hundred gifts of 
knowledge, will and strength for action, and love of 
life and divine worship. What I have heard 
comprehensively on yama and niyama, ethics of conduct 
in social and personal life, and on the subject of success 
regarding earthly life (abhyudaya), and the philosophy 
of attainment and ultimate destination and arrival 
(nihshreyas), I specify and refine for practical 
application and success in the earthly situation and in 
relation to the ultimate freedom of Moksha in the 
personal psychic and spiritual situation. 


1 
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cft 

rcU_K4: II ^ II 


y-bdlni 


Ko veda janamesam ko va pura sumnesvasa 
marutam. Yad yuyujre kildsyah. 


Who knows the origin of these Maruts? Who 
was present in the peace and pleasure of the Maruts? 
Whoever concentrates the mind, meditates on their 
presence, and joins them, and then has the clear and 
specific language to describe them, knows these stormy 
powers. 

ftHFtTsfcj cFi: cfTSU I 

Trej: 3^cUM^ : -*t^h ^ || 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 














MANDAL - 5 / SUKTA - 53 


451 


2. Aitdn rathesu tasthusah kah susrava kathd yayuh. 
Kasmai sasruh suddse anvdpaya ildbhirvrstayah 
saha. 

Who perceives them riding their chariot on earth 
and in the skies and who knows whither they move? 
For which generous man or power do they rise and flow 
and turn like friends with the showers of their mysterious 
message and food for life? 

Htf 3TT^f I 

^TTf Trdt T^ftTH 3 II 

3. Te ma dhurya dyayurupa dyubhir-vibhir-made. 
Naro marya arepasa irndn pasyanniti stuhi. 

They speak to me who come to me with lights 
of revelation, flying like birds in ecstasy: “Noble men 
among mortals free from sin and folds of ignorance have 
seen these Maruts.” Say this, appreciate and praise the 
Maruts. 

ir 3Tf^3UJ % cUviN TcwHcT: IsURtf I 

5TpTTT^ SF^FTII II 

4. Ye ahjisu ye vasisu svabhanavah sraksu rukmesu 
khbdisu. Srdya rathesu dhanvasu. 

The people who are innately brilliant, who shine 
in their open works and achievements, in their speech 
and expression, in garlands of applause in series of 
action programmes, in their golds and jewels of honour, 
and who ride pioneering chariots of nations and resound 
in the twang of their bow: they are the Maruts. 

m^lcil W T2JT 3T^ TT% -gfsf H-bHI 4Uc*He|: | 
^rsnch 1 ^hIF'ci ii v, ii 
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5. Yusmcikcuh sma rathah anu mude dadhe maruto 
jlraddnavah. Vrstl dyavo yatlriva. 

O Maruts, leading lights and unaging pioneers, 
I take to your chariots for your pleasure and exhilaration 
and rise to the clouds of shower and lights of heaven. 

3TT -g^pfcrr fc[cr: I 

4j^Pd 3Td;g-l-<4dl 4jpd cj&d: II ^ II 

6. A yam narah suddnavo dadasuse divah kosam- 
acucyavuh. Viparjanyarh srjanti rodasi anu dhan- 
vana yanti vrstayah. 

The treasure wealth of holy vapours, which the 
generous leading lights of the science of yajna cause to 
move from the regions of sunlight for the generous 
creators and givers of food and energy, shower down to 
the earth and skies: The skies then form the clouds and 
let them rain down on the earth and the floods move as 
directed over the thirsty lands. 

(This mantra is on the science of rain and 
irrigation which can further be explained with reference 
to Chhandogya Upanishad 5, 4, 1 to 5, 8, 2, and Gita 3, 
14-16.) 

ddd_HI: f^fcT: giWfn T^T: ^^TSTT I 
TZjm 3^dUcUScftf PdhWd f^T d^T'-d II VS II 

7. Tatrdandh sindhavah ksodasd rajah pra sasrur- 
dhenavo yathd. Syannd asvd ivddhvano vimocane 
vi yad vartanta enyah. 

Released and freely flowing, soaking and 
breaking the lands with the flood, the rivers flow over 
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and on, irrigating the lands like mother cows feeding 
the people. Like horses they go on covering and leaving 
their track behind, the streams revolve as they go on in 
their circular course of yajna. 

3TT nWl fc[cr I 

WrT Mtlcjri: II 4 II 

8. A ydta maruto diva antariksddamdduta. 

Mava sthdta paravatah. 

O Maruts, leading lights and stormy forces of 
nature and humanity, creators and givers, come, come 
from the lights of heaven, come from the skies, come 
from near and afar, be on the move, never stay still, do 
not stagnate. 

-RT cb t JHirdHm'SpTT c[: f*FS4pf fl'-WHI 

TTT^: ^HHMb t-d ^: II ^ II 

9. Md vo rasanitabhd kubha krumurmd vah 
sindhurni riramat. Md vah pari sthat sarayuh 
purisinyasme it sumnamastu vah. 

May the earth and her environment never move 
without light and water for you. May the flowing river 
and the rolling sea never stop for you. May the wind 
and vapour, blowing, flowing and refreshing for human 
habitations never be still. May everything, every force 
of the Maruts, on the earth and in the environment be 
for your comfort and well being. Let nothing hold you 
back. 

tt -5: Tarbrt Tprf ncbt-Tumi 

3TT -g ’bf^rT II II 
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10. Tam vah sardharh rathanam tvesam ganarii 
mdrutam navyasindm. Anu pra yanti vrstayah. 

O people of the earth, the showers of peace, 
comfort and well being rain down on you in response 
to your strength, the speed and shine of your war-like 
chariots, the joint power and performance of your 
leaders, and the latest powers and policies you work 
out and follow for your peace and progress. 

■^rsf^rsf orrpri shh’sim uumui t^viRdiV: i 

3T^ sbiiln sfprftf: ii ^ ii 

/ 

11. Sardham-sardham va esarn vratam-vratam 
ganam-gaham susastibhih. Anu krdmema 
dhitibhih. 

Let us move together step by step in disciplined 
order in accord with the united interests and aspirations 
of each unit of the defence forces, each unit of the 
economic order and each unit of the social order of these 
people for you all as a nation with the appraisal and 
appreciation of these with the best of our understanding 
and action. 

cF^qf 3TH I d I Tt I 

TpTT -MIM'h II ^ II 

12. Kasmd adya sujataya ratahavydya pra yayuh. 
End yamena marutah. 

For which cultured, creative and generous 
personality, for which producing and providing 
community of yajnic gifts, do the Maruts, dynamic 
forces of life, move forward today by this chariot with 
controlled motion and direction? 
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tn 1 HJIchiy d^AIIAI cT^S^3Tr^rfq: i 

3T^TT^$TTSif fo^cn^l^rWmTII || 

13. Yena tokay a tanaydya dhdnyam bijam vahadhve 
aksitam. Asmabhyam tad dhattana yad va imahe 
radho visvayu saubhagam. 

O Marats, dynamic and progressive leaders and 
powers of life, that action and message of advancement 
by which you create and bear the food and imperishable 
seed of life and progress for the baby and the child and 
the rising generation, bear and bring the same gifts and 
action for us too, the honour and good fortune, universal 
health and wealth, and the secret and source of that 
accomplishment we ask of you. 

pt 4ki<J T^rrtf w: tt^ii ^ u 

14. Atlyama nidastirah svastibhir-hitvavadyam- 
aratlh. Vrstvi sam yorapa usri bhesajam sydma 
marutah saha. 

O citizens and leaders of the world, let us get 
over the malignant scandalisers and crooked evil 
mongers, having given up inner evils and despicable 
failures and adversities with noble thoughts and positive 
actions. Let us have the showers of peace and united 
action, waters of holiness, light of truth and wisdom, 
and food and tonics for good health, all with the Maruts 
together. 

t4 tHch-fl' ^TTT WFpt: Tt TRsf: | 

■5T II 
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15. Sudevah samahasati suviro naro marutah sa 
martyah. Yam trdyadhve sydrna te. 

O Maruts, leading lights of life, great and 
glorious, brilliant is that man, brave and fearless, whom 
you protect and promote across the seas. Let us too be 
the same, your own, all for you. 

Trrftr 3^ ^IImTh tUMIIcb ^ zrcf£r I 

■STrT: Pm cmIhW: II ^ II 

16. Stuhi bhojant-stuvato asya yamani ranan gdvo 
na yavase. Yatah purvah iva sakhmranu hvaya 
gird grnlhi kdminah. 

Adore the Maruts, natural saviours and leading 
lights of humanity, givers of life and food for energy 
while moving on the holy path of this yajnic celebrant 
of theirs, rejoicing at the same time like cows running 
for their favourite grass. Invoke them like ancient eternal 
friends, and, loving as they are, celebrate them with holy 
songs of adoration. 
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TT&rhr m^Hiy jrt orrahm^rr wwii 1 1 

■qrfcrpif fc^cr 3TT M 1 8U -cj'-l WT 

#5frtll ^ II 

1. Pra sardhdya marutaya svabhanava imam 
vacamanaja parvatacyute. Gharmastubhe diva a 
prsthayajvane dyumnasravase mahi nrmna-mar- 
cata. 

For the self-refulgent force and power of the 
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Maruts, leading lights of humanity, offer this song of 
adoration. And for the renowned yajaka who lights and 
feeds the fire to adore the divinities of nature through 
yajna on the heights, moves the clouds and brings the 
showers, offer gifts of human wealth of high value with 
songs of praise and appreciation. Loving scholars value 
the gifts of divinity from the lights of heaven. 

■pr cpqf^sfi 1 

I TT fcTSJrTT ^sffrt cH^lld IT- 

Tfts-ZF TT II ^ II 

2. Pra vo marutas-tavisa udanyavo vayovrdho asva- 
yujah parijrayah. Sam vidyutd dadhati vasati 
tritah svarantyapo’vana parijrayah. 

O Maruts of sky and space, your powerful 
currents of wind laden with vapours, bearers of food, 
energy and healthful age for living beings, going all 
round on the wings of electric energy, take on the 
thunder of lightning roaring as trinity of wind, water 
and lightning, and the waters shower over the earth 
everywhere as harbingers of food and health for all. 



3T^TT fepTfTT T^TTT ^T* 

^T: II 3 II 

3. Vidyunmahaso naro asmadidyavo vatatviso 
marutah parvatacyutah. Abdayd cinmuhura 
hradumvrtah stanayadamd rabhasd udojasah. 

O leading lights of humanity, know that the 
Maruts command the mighty electric energy in the skies, 
light up the thunder, energise the winds and break the 
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clouds. Blazing with splendour, ferocious with force, 
roaring with thunder, they wear the rumble of spatial 
boom shaking the mountains and burst in floods of 
incessant rain. 

cAl^lfn R>lcWfM cZr^rTf^T f^T 
SgcTET: I f^T 3T3fsT mci f^rSTT fsf ^4|f(u| H b d\_ 

4. Vyaktun rudra vyahani sikvaso vyantariksam vi 
rajamsi dhutayah. Vi yadajrdn ajatha nava im 
yathd vi durgani maruto ndha risyatha. 

O potent Maruts, mighty blazing and roaring 
powers of cosmic winds, Rudras, breakers and makers 
of things, you shake the nights and days in and out, you 
shake the skies and atmosphere, you move the particles 
of matter and pass over regions as the ship sails over 
the sea. You break open the strongholds of nature and 
yet you never hurt nor destroy. 

h^UT cjf n-brii nfs^H tcrtt 4Whhj 

t^tt ^r^ra+rPTT 

P1R411 v, ii 

5. Tad viryam vo maruto mahitvanam dirgham 
tatana suryo na yojanam. Eta na ydme agrblii- 
tasociso ’nasvadam yannyayatana girim. 

That lustre and splendour of yours, that 
extensive grandeur of yours radiates like the light and 
gravitation of the sun. Incomprehensible is the course 
of your radiations of energy which penetrates even the 
dark and densest clouds and mountains which are 
otherwise impenetrable. 
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6 . 


3T%jt^?rsff Hfcdl i|<M*4 i4|b/5£rr^c^M^c/-%SRT: I 
3T&f xqr 3TTTtfrf JH^fl Mfl 'M-HUH^ %^STT 

11 


Abhrdji sardho maruto yadarnasam mosatha 
vrksam kapaneva vedhasah. Adha sma no 
aramatim sajosasas-caksuriva yantamanu 
nesatha sugam. 


O Marats, leading lights of nature and humanity, 
commanders of strength, creativity and intelligence, 
your power and splendour is apparent as it shines since, 
like a storm, it shakes the flood and the forest. O friends 
and comrades, guide our activity relentlessly in motion 
onward on the straight and right path just as the eye 
shows the path to the traveller and helps him to move 
on and makes it easy for him to follow. 

TFZ HHlPd HIHjUpf c*T 4 mIh 
t^stii V9 ii 

7. Na sa jiyate maruto na hanyate na sredhati na 
vyathate na risyati. Ndsya raya upa dasyanti 
notaya rsim va yam rajanam vet susudatha. 


O Maruts, divine powers of nature and brilliant 
leading lights of humanity, the person you protect and 
guide, mature, refine and temper is never overcome, 
nor killed, nor decays, fears or falls, nor hurts anyone. 
Nor do his powers, honours and excellence, defences 
and protections ever deplete and exhaust. Indeed, the 
person grows in knowledge as a sage and shines bright 
in splendour as a leader and ruler. 
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TTUnHWl iiWpHHJ ^T8TT ^funfr TT^r i: 
cRerf^trf: 1 (M^rMrH HRhI tHI 34JU=h -oU^Pd mH^T 
-qmr 3T^siw ii £ ii 

8. Niyutvanto gramcijito yathd naro ’ryamano na 
marutah kavandhinah. Pinvantyutsam yadindso 
asvaran vyundanti prthivim madhvo andhasa. 

Great organisers, winners of multitudes and 
human habitations like leading lights, makers of men 
and dispensers of justice on the paths of life, the Maruts 
are reservoirs of vitality and exhilaration like the clouds 
of living waters and freshness of breeze. And when the 
mighty forces set out in motion, whistling, roaring, 
thundering, they fill the rivers, lakes and oceans over 
and surfeit the earth with honey sweets of food and 
energy for the joy of life. 

-qfsicft yci^rh -dHTcird I 

Wtf 3T^Tf^TT: <44'HI 4 UhI- 

II ^ II 

9. Pravatvatiyam prthivi mcirudbhyah pravatvati 
dyaurbhavati prayadbhyah. Pravatvatlh pathya 
antariksydh pravatvantah parvatd jlraddnavah. 

The wide world of abundant ways opens and 
clears its highways for the Maruts, adventurers who 
move like winds. The heaven of light extends all her 
expansive spaces for those who fly. The regions of the 
skies open up their paths for the winds, and the life 
giving clouds and mountains open up their depths and 
caverns for the heroes of initiative and adventure. 
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■SF^tecT: TWT*T: W^T: '3f^ct TFfsiTf^TT ^TT: I 

q cfrs 3Tcft: STSSRpHTf ifiw'd: Trgft 3T^TTS^T: 
■qpr^^gr II ^ o || 

10. Yanmarutah sabharasah svarnarah sitrya udite 
madathd divo narah. Na vo’svd srathayantaha 
sisratah sadyo asyddhvanah pdramasnutha. 

0 Maruts, leading lights of the love of life and 
joy of heaven, you bear the burdens of life together for 
all and lead them all to celestial joy and the truth of 
Dharma. You feel delighted and celebrate the sunrise, 
and never do your horses in harness relent, but galloping 
on at high speed reach the destined end of this existential 
highway. 

3t3Nj^ iind: -q^r ^ta+FT wn u^hji tst 

?pf: 13rffryl^t4i f^rnY f^rqt: vDd^faddi 

Ui|41‘: II ^ II 

11. Ainsesu va r stay ah patsu khddayo vaksahsu 
rukmd maruto rathe subhah. Agnibhrajaso 
vidyuto gabhastyoh siprdh slrsasu vitatd hiran- 
yayih. 

O Maruts, warriors of the winds for humanity, 
on your shoulders are blazing lances, at your feet your 
assistants, on your chests are shining corselets, on your 
chariot are flames of the purity of fire, in your hands 
are flashes of lightning, and on your heads are protective 
golden helmets. Victory is assured. 



TTtf^FcT <4^Hirdh^M-H <Mrt<=H'Pd qfq facfd^dj- 
II II 
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12. Tam nakam-aryo agrbhitasocisam rusat pippalam 
maruto vi dhunutha. Samacyanta vrjanatitvisanta 
yat svaranti ghosam vitatam-rtdyavah. 

O Maruts, leading celebrants of action and 
Divinity, like a master of his own freedom in the laws 
of Truth and Divinity, shake the tree of existence by 
your noble action, bring down the balance sheet of your 
fruits of karma to Zero and win that rewarding state of 
ultimate freedom and bliss, void of suffering, beyond 
comprehension, which is pure ineffable refulgence of 
Divinity. Winding up their tally of karma, dismantling 
their fortifications, shining in the light divine, waxing 
in their search for Truth, when the celebrants raise the 
chant of Aum, they declare the victory and rest at the 
end of the road. 

U-bHI r<4^H^TRT: I 

U^fbiulqjl II 

13. Yusmadattasya maruto vicetaso ray ah sydma 
rathyo vayasvatah. Na yo yucchati tisyo yathd 
divo ’sme rdranta marutah sahasrinam. 

O Maruts, leading lights of wisdom and vision 
for humanity, masters of discriminative knowledge, 
travelling by radiations of Divinity in the mind, let us, 
we pray, be masters of the life-giving wealth of light 
divine given by you. O Maruts, bless us with that wealth 
of thousandfold value which decays not but shines like 
a star of heaven for ever. 

TFd Tftr Tqrfcfft ’ppTfqfraa J-nrifciym 

stair jmIh ^fan-dH Il ^ II 
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14. Yuyam rayim marutah spdrhaviram yuyam-rsim- 
avatha sdmavipram. Yuyam-arvantarh bhara-tayci 
vajam yuyam dhattha rdjdnam srusti-mantam. 

O Maruts, leading lights of humanity, you 
protect and promote the heroic wealth, honour and 
excellence of the nation with her heroes. You revere, 
protect and promote the sage who chants the hymns of 
Samaveda in celebration of humanity and Divinity. You 
bear and bring the food, energy and the speed of progress 
for the maintenance of life on the globe, and you hold 
and maintain the harmonious, dynamic and glorious 
social order on earth. 

ddflf 'Miry stfc/ui -^wruf drnly -[tDr i 

$4cu c|-ch m-Hi vid hwl: II ^ II 

15. Tad vo ycuni dravinam sadya-utayo yend svarna 
tatandma nrhrabhi. Idam su me maruto haryatd 
vaco yasya tarema tarasa satarh himdh. 

O Maruts, leading lights of humanity and 
generous divinities of nature, instant givers of protection 
and all round support, listen and accept this holy voice 
of mine: I feel blest with that wealth of yours by which 
we can promote the life of humanity as in a heaven of 
bliss on earth, and by which we would live a happy life 
over a hundred years with strength and success. 
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yiMcfi Weft I 

fsfcf 3T^: prvj mdlMH TSjt 

II ^ II 
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1. Prayajyavo maruto bhrdjad-rstayo brhad-vayo 
dadhire rukma-vaksasah. Iyante asvaih suyame- 
bhir-asubhih subham ydtdmanu rathd avrtsata. 

Adorable Maruts, devout pioneers and leading 
lights of yajnic progress in unison with humanity, 
commanding vast knowledge and power to bear the 
mighty burdens of life, wielding brilliant weapon in 
hand with golden corselet on the chest, press forward 
by coursers of instant speed controlled by sense and 
judgement. So do their noble chariots on and on. 

Let the chariots roll on with the leading lights 
on way to the land of honour and excellence. 

'sff&rsir dLM ■srert fcrer -sfefcn- fd 

Tterer i ^di-dR'gt trim Tsrt 

II ^ II 

2. Svayam dadhidhve tavislm yathd vida brhan- 
mahdnta urviya vi rdjatha. Utantariksam mamire 
vyojasa subham ydtdmanu rathd avrtsata. 

Great and glorious as you are, you know, you 
hold and command the blazing forces by yourself, and 
while you go over, explore and know the vast earth and 
the environment, rule accordingly and shine. And let 
the chariots roll on with the blazing pioneers and with 
their might and splendour traverse the skies and spaces. 

WcF ^TTTTT: tfdT 

I rdhPcbUi: 4ldlM4 

TSrt 3HddHd II 3 II 

3. Sdkam jatdh subhvah sdkamuksitdh sriye cida 
prataram vavrdhurnarah. Virokinah suryasyeva 
rasmayah subham ydtdmanu rathd avrtsata. 
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Maruts, leading lights and rulers of the earth 
and her children, risen together, excellent, anointed, 
sanctified and covenanted together for the honour, 
excellence and grace of life, rise and advance the 
freedom and happiness of life for the people, and thus, 
with their interests and holy ambitions, shine in truth 
and rectitude like rays of the sun. Let the chariots roll 
on with the leading lights to the holy lands of bliss and 
freedom. 

37TMMuh H t >hi gfrTEt ■^ 4 ' ^^sfurR I 

<T?fF 3TWT ^TTTTTTPT TST+ 

II II 

4. Abhusenyam vo maruto mahitvanam didrksen- 
yam suryasyeva caksanam. Uto asmdh amrtatve 
dadhd-tana subham yatamanu rathd avrtsata. 

O Maruts, leading lights of life, graceful is your 
greatness and grandeur, radiant your form and conduct 
as light of the sun. With your light and grace, lead us to 
establish ourselves in the regions of immortality. Let 
the chariots roll on with the leading lights to the heights 
of goodness and grace. 

Htiri: •HH spli wfllhui: r^T 

cff WT 3-q 1 dO-ilPd TSrf 

II V, II 

5. Udirayathd marutah samudrato yiiyam vrstim 
varsayathd punsinah. Na vo dasrd upa dasyanti 
dhenavah subham yatamanu rathd avrtsata. 

O Maruts, ruling lights of the earth, just as the 
winds raise vapours from the seas and shower them 
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down from the sky, so you inspire the people, energise 
the earth, shake up the clouds and bring the showers of 
prosperity from the seas and spaces. O wondrous 
workers and generous leaders, the fertilities of nature, 
sunlight, earths and cows never desert you, nor ever 
exhaust for you. Let the chariots of life roll on with the 
leading lights of generosity to happiness and prosperity. 

3T^rscrq;i 

fayeU ■sqteq-si dlHWH T«tf 

34<^rUd II ^ II 

6. Yadasvdn dhursu prsatir-ayugdhvam hiranya-yan 
pratyatkdh amugdhvam. Visva it sprdho maruto 
vyasyatha subham yatamanu rathd avrtsata. 

O Maruts, windy travellers of the skies, when 
you use liquid fuel and air for motive power in the front 
part of your chariot, put on your protective golden suit 
and release the energy drop by drop and spark by spark, 
you leave behind all the contestants on the journey. Let 
the chariots roll on with the travellers of space for a 
noble cause for a noble destination. 

'T Mci'dl ^ri cTFtT eft iMlRjssr n-bdl 
TTrT I 3?T ^IdlqROcft ^ttsFTT xrfT qiHIHH TSlf 
II V3 || 

7. Na parvata na nadyo varanta vo yatracidhvam 
maruto gacchathedu tat. Uta dyavaprthivT yatha- 
na pari subham yatamanu rathd avrtsata. 

O Maruts, heroes of the earth and skies, no 
mountains, nor clouds, nor rivers in flood any way 
obstruct your course wherever you travel, nor do they 
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disturb the place you reach. Indeed, your course is all 
over the earth and skies and unto the regions of light 
across the spaces. Let the chariots roll on with leading 
lights of the earth and space for the well being of life 
on earth. 

drOczf n'-brU ^T5ET <4J-|cf| ZTsf idt-dd' I 

'Mmiuh Tstt 

3^rFfcTH £ II 

8. Yat purvyam maruto yacca nutanam yadudyate 
vasavo yacca sasyate. Visvasya tasya bhavathd 
navedasah subham ydtdmanu rathci avrtsata. 

O Maruts, leading lights of the world and havens 
of life and comfort, whatever is old, and whatever is 
new, and whatever is spoken, admired and adored : of 
all that be cognizant and aware in the full. Let the 
chariots roll on with leading lights of knowledge and 
life’s joy for the good of humanity. 

^-dd I 

3TfW Uldd ^rTrtrq^T Tsrt 

34<^rUd II ^ II 

9. Mrlata no maruto md vadhistand’smabhyam 
sarma bahulam vi yantana. Adhi stotrasya sakhya- 
sya gdtana subham ydtdmanu rathd avrtsata. 

O Maruts, leading lights of life, rulers of the 
earth and travellers of the sky and spaces, give us peace 
and comfort. Hurt us not. Bring us abundant joy in a 
happy home. Come, listen and accept our song of 
friendship and adoration, and show us the right path. 
Let the chariots roll on with the leading light of 
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knowledge, love and adventure for the good of all life 
on earth. 

ddUWI^ddPd^ld^ uWl UUJHI: I 

^TETScT IW^Vfff -q^TT 

— - - 

4ihu||l^|| II 

10. Yuyamasmdn nayata vasyo acchd nirahhatibhyo 
maruto grndndh. Jusadhvam havyaddtim yajatrd 
vaycnh syama patayo rayindm. 

O Maruts, leading lights of yajna, lords in 
command of the world’s wealth, adorable performers 
of yajna, come you all, happy, singing and rejoicing, 
join our yajna and enjoy the sweets of our yajnic 
homage. Lead us from all adversities to excellence and 
prosperity. We pray: may we be masters, protectors and 
promoters of the world’s wealth, honour and excellence 
for all. 


Mandala 5/Sukta 56 

Maruts Devata, Shyavashva Atreya Rshi 

3tfr ^t&l'-dm Tjuf fnrfr i 

f^rsm 1 3 T?i y-bdju d PddhMstii dfsf n ^ ii 

1. Agne sardhantcima ganam pistam rukmebhir- 
ahjibhih. Viso adya marutamava hvaye divascid 
rocanddadhi. 

Agni, ruler of the land, today I call upon the 
most daring troop of the Maruts, commandos of the 
nation decorated with golden honours of rainbow 
brilliancy from amongst the most shining and intelligent 
defence forces of the country. 
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^rsrf Pd-U^R d(VR I 

% ft H P^ £ £<4 h I -MM I y-H I -dM II ^ II 

2. Yathci cinmanyase hrdd tadinme jagmurasasah. 
Ye te nedistham havanbnyagaman tan vardha 
bhimasamdrsah. 

As you believe at heart that they are such and 
honour them sincerely, so they would instantly come 
closest to you and to your expectations in response to 
your call. Then encourage and promote them, they are 
just pictures of terror for the enemies. 

Hloo^ufcflcl TTfSTcft lrUT! I 

Pl>IM l'cfT STrTU lPt'cl II 3 II 

3. Milhusmativa prthivi parbhata madantyetya- 
smadd. Rkso na vo marutah simivdh amo dudhro 
gauriva bhimayuh. 

Like a youthful woman wedded to a virile 
husband, the earth, unhurt and rejoicing, comes to us 
for protection, defence and promotion. O Maruts, 
youthful warrior defenders of the land, like a shooting 
star is your force, strong, unchallengeable, and terrible 
as a mighty bull. 

■pT ^ Rui^iWt-H ^ I 

3h?hI 4 PcIr^Rl Mepct RlR~ET ’mWPR: II ^ II 

4. Ni ye rinantyojasa vrthd gavo na durdhurah. 
Asmdnam cit svaryam parvatam girirh pra cyava- 
yanti ydmabhih. 

The Maruts are those heroes who rush forth with 
their valour and splendour, throw off the yoke like 
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untamable bulls and scatter the enemy forces, and with 
their advances shake up resounding mountains and 
break up thundering clouds. 

a Pda HH h't-U Tfttft: Tirffg-I H MIH I 
■CRTrTT U<=n TnfTtTcT II II 

5. Ut tistha nunamesam stomaih samuksitdndm. 
Marutam purutamamapurvyam gavdrii sargamiva 
hvaye. 

O ruler, O citizen, rise up with joy and 
confidence, for, as we call in or call out of the stalls a 
herd of cows, so I call upon and arouse the ancient and 
abundant host of these mighty Maruts exalted by songs 
of praise. 

uftftt Tzt ^TScT TSlft ftfftft: | 

yffciloo^dcir^ai yffcTloo^d II ^ II 

6. Yuhgdhvam hyarusl rathe yuhgdhvam rathesu 
rohitah. Yuhgdhvam hari ajird dhuri volhave 
vahisthd dhuri volhave. 

O warriors and engineers, use the red flames of 
fire for moving the chariot like red horses, use the 
collected and stored solar energy, use the fast moving 
impulsion and expulsion, and use the strongest 
accelerative force to carry the load and move the chariot 
to the destination. 

TTT eft ftTTTST ft ftldH II V3 || 

7. Uta sya vajyarusas-tuvisvanir-iha sma dhayi 
darsatah. Mdi vo ydmesu marutasciram karatpra 
tarn rathesu codata. 
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And now, O Maruts, adventurers and explorers 
of the earth, that volatile, wondrous and vociferous 
energy of red flames is here used in the chariot. It would 
not delay you any more in your advancement. Ignite 
and accelerate it in the chariots. 

TST m&j CRT zkmzrRT i^cU^ I 3TT 
muilhH fst'ifrft TRtt y-brtf II Z. II 

8. Ratham nu mdrutam vayam sravasyumd huvd- 
mahe. A yasmin tasthau surandni bibhrati sacd 
marutsu rodasi. 

We call up and ready in harness the stormy and 
resounding chariot of the Maruts in which both earth 
and the heavens treasuring many adorable energy prizes 
join with the Maruts in a bond of friendship. 

rt '5: 'STsf 1 m'h^HI ^ I ^fW-rJ-l^lTTT 

TR'imt TTETt y-brtf dloo^Ml II ^ II 

9. Tam vah sardham rathesubham tvesam pana- 
syumd huve. Yasmintsujdtd subhagd mahiyate 
sacd marutsu rmlhusl. 

I admire that force and power of your chariot, 
shining, adorable and good for the chariot, in which are 
exalted the generous earth-and-heaven energies, nobly 
manifested and beneficent in abundance as friends of 
the Maruts. 

Mandala 5/Sukta 57 

Maruts Devata, Shyavashva Atreya Rshi 

3TT Mt# Ru'uiKSTT: 1 4 

u-hh yfH^uJM ^Tf^^rrt 

II ^ II 
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1. A rudrasa indravantah sajosaso hiranyarathdh 
suvitdya gantana. Iyarh vo asmat prati haryate 
matis-trsnaje na diva utsd udanyave. 

O Rudras, powers of justice, rectitude and 
dispensation, commanding honour, power and 
excellence of the world, loving kind and friendly, going 
by golden chariots of glory with gifts of good fortune, 
prosperity and well being for all, this love, desire, 
understanding and prayer of us all is addressed to you: 
Come like a wave of divine nectar for the thirsty waiting 
for a drink on the shore. 

cuvil'md dtfe mdl 1 ml Foul: Ttmcdn =;tfmdl 
4bdl ^TT$£RT TT^II ^ II 

2. Vasimanta rstimanto mariisinah sudhanvdna 
isumanto nisahginah. Svasvdh stha surathd 
prsnimatarah svayudha maruto yathana subham. 

O Maruts, tempestuous heroes of the world, 
children of the essence of nature in love with the earth, 
you are blest with the voice of thunder, light of 
knowledge, wisdom and understanding of the speed of 
mind, mighty bows, unfailing arrows and inexhaustible 
quivers, noble steeds and excellent chariots and the best 
arms and armaments. Go forward, noble heroes, and do 
good to all. 

£FTSt -Sit McTdl-dJVj£ cRJ fr ch cTdt fd^d din'dl 
f^RTT I ^T-q^isr Tjfsjcff ■q’fsg-qrcrr: ^TTT: 
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3. Dhunutha dyamparvatan dasuse vasu ni vo vana 
jihate yamano bhiya. Kopayatha prthivim 
prsnimatarah subhe yadugrdh prsatlr-ayug- 
dhvam. 

O Maruts, children of the firmament, winds and 
tempests of nature’s energy, you agitate the regions of 
light, break the clouds and shake the mountains to create 
wealth for the generous giver. At your approach forests 
shake with fear and the earth vibrates when in a state of 
passion for water showers you join and charge the clouds 
of vapour. 

cadlAmi y-bdi tnovlt-t: i 

3T77U||i>cd 3TTW: TjfpTT 

|| || 

4. Vatatviso maruto varscinirnijo yamd iva susa- 
drsah supesasah. Piscihgasva cirunasva arepasah 
pratvaksaso mcihina dyaurivoravah. 

The Maruts command the fury and splendour 
of the winds. Cleansed and anointed by holy water, they 
replete the showers of love and justice all the year round. 
They are highly impressive and handsome in body and 
mind as self-controlled people are. They command the 
moderate yellow as well as the intense red flames of 
the yajnic fires of life’s dynamics. Untouched by sinful 
involvements, refined and discriminative in thought and 
judgement, they are refulgent like the sun and large- 
hearted like space by virtue of their innate greatness. 

trMMi■ hi' ^hnI -bcwciarw 3T^f 

v. n 
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5. Purudrapsa ahjimantah sudanavas-tvesasam- 
drso anavabhrarddhasah. Sujdtdso janusa rukma- 
vaksaso divo arkd amrtarh ndma bhejire. 

Universally generous like the perennial stream 
of soma and showers of nature’s joy, versatile of form 
and action as light in spectrum colours, holy and vastly 
charitable, they see the reality in all its variety of true 
colours as light reveals the real forms without screen 
effects. Commanding imperishable wealth, power and 
competence in their own right by birth and genetic merit 
of previous karma, they wear their beauty and regality 
of life and conduct in their heart and hands. Loving, 
brilliant and adorable, the Maruts define, deserve, serve 
and thus justify the name and description: Immortal. 


-MP- 4i cfr n-bch 3hF^nrf8T w arrai 1 wpf ^ 
f|rrqn w cfr Pencil -5: sftrfsf 

Pm Pm vi 11 ^ 11 


6. Rstayo vo maruto cimsayoradhi saha ojo bdhvorvo 
balam hitam. Nrmna sirsasvdyudhd rathesu vo 
visva vah sriradhi tanusu pipise. 

O Maruts, leading lights of humanity, on your 
shoulders you bear the blazing lances and the burdens 
of forbearance with courage and splendour of life, while 
the force of action is concentrated in your hands. On 
your heads you carry the care and comfort of humanity 
with the arms and ammunitions of protection and 
progress in your chariots. Indeed, the entire wealth and 
honour, beauty and grace of life reflects in your body 
and personality. 
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7. 


HWHiMlo| 4&Jc|<fjcH t si! 1 U-bHI ^T: I 


Gomad-asvavad rathavat suviram candravad 
radho maruto dada nah. Prasastim nah krnuta 
rudriyaso bhaksiya vo’vaso daivyasya. 


O Maruts, leading lights of humanity, generous 
divinities of nature, indomitable powers of love and 
justice, give us the wealth of lands, cows and the 
revealing language of knowledge bright as sun rays. 
Give us the force of noble heroes equipped with fast 
transport and uninterrupted communications. Give us 
wealth and competence for success with the beauty and 
graces of culture. Promote our power and prestige so 
that we may share and participate in your human 
protection and divine evolution to the grace of freedom 
and immortality. 



TF^eTrt: cFefcft ^<41 HI ^ f^iil Tf^wluii: II £ II 

8. Haye naro maruto mrlata nastuvimaghdso amrtd 
rtajhdh. Satyasrutah kavayo yuvdno brhadgirayo 
brhaduksamdndh. 


O Maruts, leading lights of humanity and 
divinities of nature, commanders of unbounded wealth, 
honour and excellence, immortal souls, learned sages 
of the laws of nature and time, world renowned voices 
of truth, poetic visionaries young beyond aging and 
debility, diviners into the infinite Word and world 
languages, heroes of universal generosity and generative 
vitality, bless us with wealth of the world, peace of mind 
and everlasting grace. 
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Mandala 5/Sukta 58 

Maruts Devata, Shyavashva Atreya Rshi 

I 

ZTAdiyU II ^ II 

1. Tamu nunarh tavislmantamesdm stuse ganam 
mdrutam navyasindm. Ya asvasva amavad 
vahanta utesire amrtasya svardjah. 

I admire the blazing, tempestuous group of these 
Maruts, modem self governing people who, possessed 
of the fastest transports and communications, move like 
storms, a very picture of velocity, and, shining and self- 
controlled, dominate over the regions of the immortals. 

Wd Tprf yyenj ^lld'?Hd ^Pfsld' mf^M dlfn'ciKHi 
ir ^P-fdi -qftpetT fcm 

? ii 

2. Tvesam ganam tavasam khddihastam dhunivra- 
tam mayinam dativaram. Mayobhuvo ye amita 
mahitvd vandasva vipra tuviradhaso nrn. 

O sagely scholar, admire and exalt that group 
of leading lights, brave, generous and dexterous of hand, 
enthusiastically committed to noble causes, wondrous 
workers abundantly charitable, who are versatile 
achievers without reserve or bounds by virtue of their 
own innate strength and expertise and who are a 
tremendous source of peace and prosperity. 

3TTcri y-bdl ^jdPri i 

3T4 ^fr 3Tftrrf%'5: Ttfte TT?f d^c|UI 

^c|H: II 3 II 
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3. A vo yantudavahaso adya vrstirii ye visve maruto 
junanti. Ayam yo agmrmarutah samiddha etam 
jusadhvam kavayo yuvanah. 

O Maruts, eminent leaders and pioneers, may 
all those winds of the firmament come to you to-day in 
this yajna which bear the clouds and impel the rain 
showers. O leading scholars and scientists, poetic 
visionaries and youthful researchers, lighted is this fire, 
come and take it over for the rain yajna. 

j mIhP-i4 ^h|aj i 

njasU ll'tf II 

4. Yuycuh rajanamiryam jandya vibhvatastam jana- 
yathd yajatrdh. Yusmadeti mustihd bahujuto 
yusmat sadasvo marutah suvircih. 

O Maruts, leading lights of the nation, holy 
performers meeting and working together for yajnic 
development, you create the inspiring ruler who is an 
architect of the nation. From you arises the administrator 
of strong hand and will. From you arise the warriors of 
strong arms, and from you arises the brave man, the 
hero who commands the army, the cavalry and the flying 
force for the people. 

3^cn 

TTitT Tf^tet: TTCrt: JA II Ml 

5. Ara ivedacaramd aheva prapra jayante akavd 
mahobhih. Prsneh putrd upamdso rabhisthah 
svaya mcitya marutah sam mimiksu. 

Like the spokes of a wheel in motion, together, 
undivided, equal and integrated, whole, generative, the 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 













478 


RGVEDA 


Maruts rise anew like days on and on with their power 
and forces. Children of mother earth, firmament and 
radiations of sunlight, strongest and most eminent, with 
their own perception, understanding, dedication and 
determination, they analyse, catalyse, integrate and 
generate new ideas, forces, institutions and traditions, 
all renewed and revitalised. 

4m 1 dlP m tv^Tf06 ofciTsatfit: i 
aii df-d 3Tnrf ffmrr 

II ^ II 

6. Yat prayasista prsatlbhir-asvair-vilupavibhir- 
maruto rathebhih. Ksodanta apo rinate vanan- 
yavosriyo vrsabhah krandatu dyauh. 

By their motive forces and chariots equipped 
with strong wheels of initiative and advancement, the 
Maruts proceed with showers of new life as leaders and 
pioneers of a new age, and as they proceed, the dormant 
vapours of life agitate with new ferment and join the 
rays of the sun, the cloud roars with thunder and 
lightning and the earth receives the showers of new life. 

Trfste w^qfstcft rWd!Mi xcritr^rcn 1 sj: i 

<41 HI-^1 1 -£Hfl <44^ cpf ^fsM -bht^lt-l: II vs II 

7. Prathista ydman prthivi cidesdm bharteva gar- 
bham svamicchavo dhuh. Vdtdn hyasvan dhuryd- 
yuyujre varsam svedam cakrire rudriyasah. 

As the Maruts proceed, the earth waxes with 
desire and fertility. Like the husband man, the Maruts 
shower their own vitality on earth as the seed of new 
life. Thus do the Maruts, forces of new life, generative 
and enlightened, commanding power and judgement, 
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yoke new winds and motive forces to the chariot of life 
and move the wheels of history forward with the shower 
of their own sweat of the brow. 



did'dl ddlTl djfedi II £ II 

8. Haye naro maruto mrlata nastuvimaghdso amrtd 
rtajnah. Satyasrutah kavayo yuvano brhadgirayo 
brhaduksamdndh. 

O Maruts, leading lights of history, be kind and 
gracious and rejoice with us. You command the grandeur 
of life’s wealth, honour and excellence. You are the 
immortal spirit of humanity, observers of Law and Truth, 
renowned and blest with the Revelation of Truth, poetic 
visionaries, ever young and modern, masters of 
universal voice and blest with the spirit of renewal and 
regeneration. 


Mandala 5/Sukta 59 

Maruts Devata, Shyavashva Atreya Rshi 

TT3: cJIcHS 3ft Tt -qf?T^TT 

I3^H 3TTT^fs 3^ ^ST^Frt 

3Tuf^ : H ^ || 

1. Pra vah spalakrant-suvitbya davane ’red dive pra 

prthivya rtam bhare. Uksante asvdn tarusanta a 
rajo’nu svarh bhdnum srathayante arnavaih. 

Adore and exalt those who are close to you, who 
do good and observe truth and law in their character, 
conduct and action for you, for your welfare, for the 
generous, and for the earth, the firmament and the 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 













480 


RGVEDA 


regions of light. They energise the motive forces, radiate 
their light and lustre upto the regions of space and attain 
their ends by the seas. 


2 . 


344-ll^Ni pRERT dH MU I f ghtfrT I 

K-dhit rcKsafirfar u ^ 11 


Amadesam bhiyasa bhumirejati naurna purna 
ksarati vyathiryati. Duredrso ye citayanta 
emabhir-antcmnahe vidathe yetire narah. 


By the power and force of these Maruts, the 
earth trembles with fear and, like an overloaded boat 
going over the sea, shakes in agitation under pressure. 
Seen from far, they are known by their movements and, 
leading lights as they are, they go forward in the great 
battle business of life and its organisation. 

* m I fa cj TlHf ^ i 

37?^rt mdf ^TTSJT 

RT: II 3 II 


3. Gavamiva sriyase srhgamuttamam suryo na 
caksu rajaso visarjane. Atyd iva subhvascaravah 
sthana maryd iva sriyase cetathd narah. 

For the beauty of the regions of the earth, you 
are like the highest peak of mountain ranges. In the 
shower of vapour and in the clearance of mists, you are 
like the sun, eye of the world. You are handsome and 
excellent like race horses, and, O leaders and pioneers, 
you shine like rays of the sun for the glory of humanity. 

cFt -qf ysuPd 1 1 

MH-mI I -rpd '^rd'rcM'h R -g ^Jddld' 

n ii 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 

















MANDAL - 5 / SUKTA - 59 


481 


4. Ko vo mahdnti mahatamudasnavat kaskavya 
marutah ko ha paumsya. Yiiyam ha bhumirh 
kiranam na rejatha pra yad bharadhve suvitaya 
davane. 

O Maruts, leading lights of the world, you are 
great. Who can reach your grandeur and achievements? 
Who can realise your divine vision and imaginative 
creations? O virile heroes, who can approach your power 
and potential? You illuminate the earth as sun beams 
and even shake it like particles of dust, while you rain 
down showers of generosity as gifts for the charity and 
welfare of the people. 



■mdf fcT TP|sfi cTT^SJ^T: jh c 4' , ^4 yf P4hPh 
II II 

5. Asvd ivedarusdsah sabandhavah surd iva 
prayudhah prota yuyudhuh. Marya iva suvrdho 
vavrdhurnarah suryasya caksuh pra minanti 
vrstibhih. 

O Maruts, leading lights of the world, sanguine 
and bold, you are ever going forward like horses on the 
course, uninterrupted. Brotherly and friendly toward all 
equally, fighting like warriors for all, you are always 
struggling for a better world. Rising and growing like 
mortal life forms, you are evolving continuously. And 
with the torrents of rain you dim the blazing light of the 
sun in mist. 

ft 3?Aj8l 3TcfcfTORT ^f^rtS-qfsAmifjl TT^FTT fst 
3T^rf hdUMH II ^ II 
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6. Te ajyesthd akanisthdsa udbhido’mcidhyamdso 
mahasd vi vavrdhuh. Sujbtaso janusaprsnimataro 
divo maryd d no acchd jigatana. 

None highest, none lowest, none middling, 
among them, they are equals all, burst forth into life 
through layers of impediments. Nobly born by nature, 
children of heaven, earth and the firmament, they are 
mortals, humans all, who, as we wish, come to us and 
appreciate us all. They grow and rise by their own 
strength and grandeur. 

^pqT^r% MHTi^-H li-dlt-lM Ht-Mp 1 I 

3T#TT -ETSTt f^: TT qcf'cT^ 

II vs II 

7. Vayo na ye srenihpapturojasd ’ntdn divo brhatah 
sdnunaspari. Asvdsa esdmubhaye ycithd viduh pm 
parvatasya nabhcinuhracucyavuh. 

They soar together like flights of birds with the 
innate force of their light and lustre over mighty 
mountain peaks across the middle regions to the bounds 
of expansive heaven. Commanding the two-way motion 
of their circuitous energy, they shake the clouds of the 
sky and break them into showers. 

fauld £11 tlrifldTfd d ^T: XT dMj^l 

chlvlhd ^ y-bdi UUMHI: II £ II 

8. Mimdtu dyaur-aditir-vitaye nah sam ddnucitrd 
usaso yatantdm. Acucyavur-divyam kosameta rse 
rudrasya maruto grndndh. 

May the heaven of light and mother earth bless 
us and help us rise in light and generosity, peace and 
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joy. May the dawns, wonderful givers, join us and help 
us to rise in beauty and grace of life. O Rshi, lord of 
universal vision, may these Maruts, children of the lord 
of justice and rectitude, sung and adored, singing and 
rejoicing, shower the treasure of heavenly light and joy 
on earth. 


Mandala 5/Sukta 60 

Maruts and / orAgni Maruts Devata, ShyavashvaAtreya Rshi 

Uy-Hi fsr iT#fcr 

cjMuQ 1 : TT3Tf§iruI-U-bdj wq^szrm i| ^ [\ 

1. lie agnim svavasam namobhiriha prasatto vi 
cayat krtam nah. Rathairiva pra bhare vajayad- 
bhih pradaksinin-marutam stomam-rdhyam. 

Collecting the work already done for us in the 
field, happy and enthusiastic, in perfect faith with 
relentless dedication and investments, I study and adore 
Agni, heat, light and electric energy, rich source of 
protection and progress, in order to extend the 
knowledge, hoping that, going round the world as if by 
tempestuous chariots of the winds in right order, I would 
raise the song of celebration in honour of the scholars 
and humanity. May the lord of knowledge accept and 
consecrate our work! 

3Tf ^ MddlN sjrTTtf WdT Tsfaj I 

crV fA cfi fvpzr ^fsrcft rw ^d 

MePdfV^^II ? II 

2. A ye tasthuh prsatlsu srutasu sukhesu rudra 
maruto rathesu. Vand cidugrd jihate ni vo bliiya 
prthivi cid rejate parvatascit. 
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Rudras, pranic energies of life and natural 
catalysis, Maruts, heat, light, electric and wind energies, 
which abide and energise streams and showers, which 
work in means of transport and comfort, and which are 
described in works of revelation and research, are 
mighty, tempestuous and blazing. O Rudras and Maruts, 
catalytic, integrative and regenerative energies, under 
your power and fear of natural law the sun-rays radiate, 
the forests tremble, the earth moves and shines, the 
clouds break and the mountains shake. 


McTd RM ^rft cpgT fc?crf§5[rFrFf T3TrT Tcpt 

II 3 II 


3. Parvatascinmahi vrddho bibhaya divascit sanu 
rejata svane vah. Yat kfllatha maruta rstimanta 
apa iva sadhryahco dhavadhve. 


O Maruts, tempestuous energies of divine 
omnipotence, when you agitate, blow and flow together 
like streams of water—which is just your play in life— 
the densest cloud and the great ancient mountain cower 
in fear and the top bounds of the regions of light vibrate 
with the waves of your boundless roar. 


4. 


fqfq^ i 


Vara ived raivatdso hiranyair-abhi svadhd-bhis- 
tanvah pipisre. Sriye sreydmsas-tavaso rathesu 
satrd mahamsi cakrire tanusu. 


Like eminent people nobly born in life’s 
affluence who adorn themselves with their innate graces 
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and golden attainments of culture and education, the 
Maruts, leading lights of humanity, commanding honour 
and excellence, riding their chariots, do great actions 
of truth and rectitude in their life and conduct for the 
beauty of human culture and grace of living as 
reflections of their inner self. 


5. 


wffr cn^sj: Tihf *tft i 
■qetV fhTtT tsptV wz Tf-rrf wzjn *tf^r+ 

II V. II 


Ajyesthdso akanisthdsa ete sam bhrataro vavr- 
dhuh saubhagaya. Yuva pita svapd rudra esam 
sudughd prsnih sudina marudbhyah. 


None highest, none lowest, all equal as brothers 
together, the Maruts, leading lights of life and humanity, 
work and grow and advance for the honour and 
prosperity of life and living. Their father and creator, 
Rudra, lord omnipotent of justice and dispensation, ever 
young, giver of sustenance, and mother earth and the 
firmament, ever abundant and generous for the Maruts 
through the bright days, look after them and inspire 
them. 




6. Yaduttame maruto madhyame vd yad vdvame 
subhagdso divi stha. Ato no rudra uta vd nvasyd 
gne vittaddhaviso yad yajdma. 

O Maruts, creators of prosperity, honour and 
excellence, and Rudras, leading lights of justice and 
rectitude, and Agni, leading light of knowledge, whether 
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you abide in the highest, or middle or the lowest regions 
of life and action, or in the light of heaven, establish us 
in right knowledge and action of the transparent order, 
and know of our action and homage which we offer to 
Divinity in our life. 

3rfw5[ fcjvcjci^fii h?crr - 5^5 

wfif: I rT^rh^TRT Rvildufl sfrT i|^HHI<M 
II V9 II 

7. Agnisca yanmaruto visvavedciso divo vahadhva 
uttarddadhi snubhih. Te mcindasana dhunayo 
risadaso vamarh dhatta yajamanaya sunvate. 

O Agni, leading light, and Maruts, dynamic 
leaders and pioneers, blest with knowledge and wealth 
of the world, you abide on top of the regions of light 
and love by your own will and desire and bring down 
showers of light and wisdom. O leaders and pioneers, 
such as you are, movers and shakers of the negatives, 
and as you rejoice on the vedi with the yajakas, bring 
down the gift of life’s wealth and beauty from over the 
levels of ordinary mortals for the yajamana and the 
creative soma yajaka. 

3T5f U-bQ': TfbT fq®r H-dfllHI 

chcHl TRT: II £ II 

8. Agne marudbhih subhayddbhirrkvabhih somam 
piba mandasano ganasribhih. Pavakebhir- 
visvaminvebhir-ayubhir-vaisvanara pradivd 
ketuna sajuh. 

O leading light of the world, Agni, Vaishvanara, 
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power and passion of life, friend and associate of higher 
light and wisdom by virtue of your character and 
conduct, come rejoicing to the vedi, share and enjoy 
the sweets of soma, life’s joy, wealth, honour and 
excellence in the company of the Maruts, dynamic 
people on the march who are pure and gracious, praise¬ 
worthy, pride of the republic, purifying, inspiring, 
strengthening and beautifying the world, people who 
love life and add to the grace of life by living well and 
gracefully. 


Mandala 5/Sukta 61 

Maruts, Shashiyasi Tarantamahishi, Purumidha 
Vaidadashvi, Taranta Vaidadashvi, Rathaviti Darbhya 
Devatah. Shyavashva Atreya Rshi 

% ■gt ^TT: 3TT£RT I 

■rrrq^rt: Mtjejch 11 ^ n 

1. Ke sthd narah sresthatama ya ekaeka ay ay a. 
Paramasyah pardvatah. 

Who are you, leaders and pioneers, best and 
most excellent, that come one by one and reach all 
together from farthest of far distances? 

cfen efts ?cTT: SF 8 * I 

TJS T^ri Hfil’iW: II ^ II 

2. Kva vo’svah kva bhisavah katham seka kathd 
yaya. Pfsthe sado nasoryamah. 

Where are your horses? Where the reins? What 
is your power and potential? How do you move? Where 
is the saddle on the horse back? Where is the bridle that 
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controls the direction by the nose? 


WW ttett 1% ycj^iirh -i o' <mn: | 


M II 3 II 

3. Jaghane coda esaiii vi sakthdni naro yamuh. 
Putrakrthe na janayah. 

They goad and spur on the horses’ flanks, the 
riders make them move fast in order, their muscles 
strained and waxed, as parents raise their children to 
the optimum with freedom and control. 

Mil cflRTFr TnT]T hTI-hI ^T^iTPT^T: I 

3rfw^;«r ii ^ ii 

4. Para virasa etana maryaso bhadrajdnayah. 
Agnitapo y athas at ha. 

Go far, brave leaders of the people, nobly born 
and nobly educated, men of vibrant discipline trained 
in the crucibles of fire as you are, and happily married. 

fHrUIVoM TT ^ j( VMIefclHd 

VdlduM^dld ^TT ^dTtld^d^'sktJI ^ II 

5. Sanat sasvyam pasumuta gavyam satavayam. 
Syavasvastutaya yd dorvirayopabarbrhat. 

The woman who opens her arms with love and 
joins her brave and dynamic husband shoulder to 
shoulder in work and household jointly achieves a 
hundredfold wealth of land and cattle, plenty of food 
and energy, and movable and immovable acquisitions. 

wr ^terirt d^W) i 



: II ^ II 
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6. Uta tv a stri sasiyasi pumso bhavati vasyasi. 
Adevatrad-aradhasah. 

O man, the woman deserves your respect and 
reverence and love because she remains a generous and 
graceful accomplisher in the home in spite of the man’s 
want of piety and success. 

fsTETT ^HlRi ^frfsr f^T cbjfiHqj 

%cHtT <£uM II ^ II 

7. Vi yd janati jasurim vi trsyantam vi kdminam. 
Devatra krnute manah. 

She who knows well the man struggling with 
want and deprivation, thirsting for love and recognition, 
ambitious for dedication and success, steadies her mind 
in concentration and the divine will in action for success 
in married life in piety. 

;3d W d: mT*J| : 1 

TT Jr&H: II £ II 

8. Uta ghd nemo astutah pumdh iti bruve panih. 
Sa vairadeya it samah. 

And I say: Whether the man is worthy of praise 
or unworthy of praise, but being the husband he is half 
of the woman’s life (as the woman is his better half), 
and has equal rights and responsibilities in the family 
affairs and equal conjugal rights. 

Ttfrf VUMI^ drfidH | 

fst TTf^rTT i|rtd/c[ylu dWd'vifl II ^ II 

9. Uta me ’rapad yuvatir-mamandusi prati syavaya 
vartanim. Vi rohita purumllhdya yematur-viprdya 
dirghayasase. 
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And she, my wife, young, happy, learned, going 
fast forward, clearly shows the way of life to me, virile, 
learned, seeker of high renown, going forward by 
chariot, which we two draw like two equal ruddy horses. 

■qf aflt W ^feffcPEfsjT ’S^T i 

H t -q^rt II II 

10. Yo me dhenunam sat am vaidadasviryathd dadat. 
Taranta iva manhana. 

Hail to him, disciple of a specialist of transport, 
who gives me a hundred gifts of lands and cows and 
forms of knowledge and takes me across the seas as by 
a mighty boat. 

■q f cI^rT 3TT^T: hW-Hi -qf^TTT^I 

3rq ^iciiro ■^fqrn ^ n 

11. Ya irh vahanta asubhih pibanto madirarh madhu. 
Atm sravdmsi dadhire. 

Those who bring hither instant showers of rain, 
tasting sweets of honey drinks here, bear and hold the 
food, energy and wealth of the world. 

irnt f^qrfq fq%U^Al Tsfsqr | 

%fq II ^ II 

12. Yesarh sriyadhi rodasi vibhrdjanate rathesva. 
Divi rukma ivopari. 

Those, who by their beauty and grace of culture 
shine over earth and skies in chariots like the sun in 
heaven above, (bear and hold the food, energy and 
wealth of the world). 
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13. 


^TcTTTr 4-| H I 



37%T: I 



: II II 


Yuva sa maruto ganas-tvesamtho anedyah. 
/ 

Subhamyavapratiskutah. 


Young, bright and bold, that group of Maruts, 
pioneers of humanity, riding their bright and blazing 
chariots, admirable beyond reproach, rises over the 
spatial oceans, unobstructed and unchallenged. 

cFt HHf/Ni dd'Pd I 

d*ddldl 3T^qrf: II ^ II 


14. Ko veda nunamesam yatra madanti dhutayah. 
Rtajdtd arepasah. 


Who would know of them for sure where these 
tempestuous heroes born of truth, immaculate and free 
challengers of sin, work and rejoice and celebrate their 
victory? 

-jpsf-qrf IdM-dd: UU|dif frSTT f&T^T I 
efldl-U dl^fdMJI II 

15. Yuyam martam vipanyavah pranetara ittha-dhiya. 

s 

Srotaro yamahutisu. 


O leading lights, admirable heroes, with 
intelligence and understanding, thus, you are inspirers, 
guides and saviours of mortals. And you listen when 
they call on you in peace or distress for help and 
assistance. 


ft^ d^Td cbiml M^Vd-stl R'VMdfl: I 
3TT i/f^dl^l dddd II ^11 
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16. Te no vasuni kamya puruscandra risadasah. 
A yajniydso vavrttana. 

Thus they, adorable benefactors, creators of 
good and destroyers of evil by yajna, abundant in golden 
gifts, may, we pray, continue to bring us the wealth and 
honours of excellence we desire. 

tttt ir -crd i 

17. Etam me stomamurmye darbhyaya para vaha. 
Giro devi rathiriva. 

O divine spirit of night and vibrations of peace, 
listen and, like a charioteer, for me, carry this song and 
words of prayer far to the regenerative lord of life. 

3?T -q 1 cTMdlhtrd 1 tHdtHl' h Tsfcfhft I 
^ cFTTfi; 3T^-%frTTNl II 

18. Utame vocatdditi sutasome rathavitau. 

Na kdmo apa veti me. 

And then say this for me: The yajna is complete, 
soma is distilled, the chariot arrived in peace, and my 
prayer and desire never goes astray. 

in* affFT^TlfdyycU Uirldlt^ I McfdMdngTrT: II ^ II 

19. Esa kseti rathavitir-maghava gomatiranu. 
Parvatesvapasritah. 

This man of yajnic action, honour and 
excellence travelling by chariot straight like rays of the 
sun across the clouds lives in the world and reaches his 
destination without difficulty. 
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Mandala 5/Sukta 62 

Mitra - Varuna Devata, Shrutavid Atreya Rshi 

1. Rtena rtamapihitarh dhruvam vdm suryasya yatra 
vimucantyasvdn. Dasa sata saha tasthus-tadekam 
devandm srestham vapusdmapasyam. 

O Mitra and Varuna, light and life of the 
universe, I know the thousand radiations, and I have 
seen that one fixed centre of your reality, Rtam, Eternal 
Truth, covered by Rtam, cosmic manifestations of its 
mutability and the laws of mutability, where the 
radiations converge and wherefrom they are released 
around. And that eternal centre is the essential, ultimate 
and highest form of all existential forms of divinity, the 
One and yet many at the same time. 

frrsncrcnJTT i 

favdl: fh^TST: STTT 3T^ e|ji)c6: "qf^TT 

■etarf II ^ II 

2. Tat su vdm mitravarund mahitvamirmd tasthu- 
sirahabhir-duduhre. Visvah pinvathah svasaras- 
ya dhena anu vdmekah pavird vavarta. 

O Mitra and Varuna, sun and the surrounding 
waters of life, that living grandeur of yours, the One 
constant impeller of life, the unmoved mover, Spirit of 
existence at the centre, vests in the immovable forms of 
life, herbs and trees, by days and nights. Thus you 
nourish all the streams of life while one of you, the sun, 
goes round and round in orbit by the law of the One at 
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the centre. 



Pm^H dUdSMIl ^ II 

3. Adharayatcim prthivimuta dydm mitrarajana 
varuna mahobhih. Vardhayatamosadhih pinva- 
tam ga ava vrstim srjatam jlradanu. 

Mitra and Varuna, sun and space, light and law, 
heat and water, refulgent rulers of the world, generous 
creators and givers, together with your powers and 
actions, you hold the earth and heaven, feed and promote 
the greenery of nature, sustain the planets, and create 
and shower the rains. 

3TT eiwydlfl: r^ddl' Ct^r[ dH-ii>dd ^ d-rddlcb I 
rnfuiud ddd dJdM yld^ SRf^T II X II 

4. A vamasvasah suyujo vahantu yatarasmciya upa 
yantvarvak. Ghrtasya nirniganu vartate vamupa 
sindhavcih pradivi ksaranti. 

Mitra and Varuna, rulers and scientists of the 
world, may your motive forces of transport well used 
and well steered like horses by reins and light by rays 
bear you and bring you hither. Purified and reinforced 
waters and liquid fuels are under your command, and 
let streams of water flow when the fire is ignited. 



SJrTc?STTf|[^ hmHHlsr d^Uloil^H: II V, II 

5. Anu srutamamatim vardhadurvuh barhiriva 
yajusa raksamana. Namasvanta dhrtadaksddhi 
garte mitrasathe varuneldsvantah. 
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Mitra and Varuna, leading lights and dynamic 
forces of the world, in keeping with Vedic tradition and 
your own honour and fame, enhancing your personality 
and character, preserving and promoting the wide earth 
and environment, like protecting and augmenting the 
light and fire of yajna with mantric chants of application 
and acts of self-sacrifice, with wealth of food and energy 
for input, and commanding strength and expertise, you 
sit at the high steer of the nation and join centres of 
production and progress across the earth. 


6 . 


3Hskfd*Hdl TTfJcf LR J-m itmtsf c^uloil^-d: I 

Akravihasta sukrte paraspa yam trdsdthe varu- 
nelasvantah. Rdjana ksatram-ahrmyamand 
sahasrasthunam bibhrthah saha dvau. 


Mitra and Varuna, leading lights of vision and 
judgement, ruling and refulgent powers of humanity, 
kind and loving nobilities of non-violent hands, holy 
of action, helpful for others, seated at the centres of 
yajnic activity over the earth’s regions, ruling and 
protecting the social order without hurting and 
damaging it, both of you bear and hold up the order of 
a thousand pillars together and protect it against fear 
and violence of terror. 


r^'u^rnruHihi 1 %iI^h i 

sjHf rnWdi frTfiNc% ^tt - r&eh 3rfW- 
u<4hi II ^3 II 

7. Hirnyanirnigayo asya sthund vi bhrdjate divya- 
svdjamva. Bhadre ksetre nimita tilvde vd sanema 
madhvo adhigartyasya. 
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This social order is distinctive, discriminative 
between gold and merely glittering. It rests on pillars 
of gold, and it shines like lightning in the skies. Its policy 
is framed and defined in the house of holiness or, let us 
say, on the fields of fertility. Let us hope and pray we 
join and share the honey sweets created by the leading 
lights and rulers of judgement at the helm of the nation 
and by the people in the home by the fire-side. 


oijyiCj A iddfdj I3TTTl%srt 

d*.U| ffcra" udWydSTT^ 3jfcffrf II £ II 


8. Hiranyarupamusaso vyustdvayah sthunamudita 
suryasya. A rohatho varuna mitra gartcunatas- 
caksathe aditim ditiin ca. 


O Mitra and Varuna, rulers and leaders of the 
earth, commanding vision and judgement, at the break 
of dawn and rise of the sun you ride your chariot of 
golden pillars and take your seat on the helm and thence 
watch the realm for what is permanent of value and 
preservable and what is merely transient and 
destructible. 


HirdPdq 1 444 M 34R«U -McHHI I 

tN rddid'buiMrd? irr^TFrfr f^mfcnri: 

II R II 

9. Yad bahhistham natividhe sudanu acchidram 
sarmci bhuvanasya gopa. Tena no mitravarun- 
avavistam sisasanto jigivdmsah syama. 

O Mitra and Varuna, ruler and leading lights of 
strength and judgement, generous as breath of life, 
unchallengeable protectors of the world, come and bless 
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us with that greatest, highest and imperishable home of 
protection in which, sharing the honey sweets of life 
with all, we may live to achieve our ambition for victory 
in the struggle of existence. 


Mandala 5/Sukta 63 

Mitra - Varuna Devata, Arclianana Atreya Rshi 

pfed'W J ilrn c(frTBSjfT2T TR^feu-lfuil h oMl'j-lpH I 

II S II 

1. Rtasya gopavadhi tisthatho ratharh satyadharm- 
ana parame vyomani. Yamatra mitravarun- 
dvatho yuvam tasmai vrstir-madhumat pinvate 
divah. 

Mitra and Varuna, lord of light and lord of justice 
and rectitude, ruler and judge, guardians of truth and 
law, observers of truth and law and eternal Dharma, you 
abide in the highest regions of existence in the presence 
of Divinity and ride over the chariot of life and the state 
while you occupy the highest seats of the social order. 
In this state, whoever you protect is blest, rains of honey 
sweets shower on him from heaven above. 


2 . 


crfrf erf TTSTI* 3njrTrcrrffrl% il|cj|M[^crf fsr 
cT^naf: II ? II 


Samrdjdvasya bhuvanasya rdjatho mitravaruna 
vidathe svardrsa. Vrstim vam radho amrtatvami- 
mahe dyavaprthivi vi caranti tanyavah. 

Mitra, lord of love and friendship, Varuna, lord 
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of judgement and discrimination, rulers and leading 
lights of this world, you shine in splendour and reveal 
the light of Divinity in the yajnic business of life on the 
earth. Just as thunder and lightning light and shake the 
earth and sky, so do you rule the earth. We pray to you 
for the shower of joy, success and the nectar sweets of 
immortal values in this mortal state of life. 

flUMl '3TTT Rcjfndl' TTfSTcZTT fijdM^UU 

rc^Mufl i 
muu\ ii 3 n 

3. Samrdjd ugrd vrsabhd divaspati prthivya mitrd- 
varund vicarsani. Citrebhirabhrairupa tisthatho 
ravam dydrn varsayatho asurasya mayaya. 

Mitra and Varuna, ruler and leading lights like 
sun and shower, shining in majesty, blazing with 
splendour, brave and generous, guardians of heaven and 
light of the earth, watchful observers of the world, 
wielding wondrous clouds of rain and power, you stay 
close by us and send down showers of rain and roar of 
thunder by the awful force of light and winds of nature’s 
breath of life. 

-qpqrr c|f Pusllcj^uil f§T?TT TRTf -hifrivol4Pd 

rtmfrrt Md'-u sp*tt 

frrt II II 

4. Maya vain mitravaruna divi sritd suryo jyotisca- 
rati citramdyudham. Tamabhrena vrstya guhatho 
divi parjanya drapsa madhumanta irate. 

Mitra and Varuna, lord of light and lord of bliss, 
ruler and leading lights of the social order, your power 
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and generosity is based in the light of Divinity and issues 
from there. The sun, an agent and manifestation of the 
same, shines with its light as weapon of enlightenment 
and purification. You cover the sun with an ocean of 
vapour and energy of cosmic electricity in the regions 
of light, then the cloud is formed and showers of honey 
drops fall as rain. 


-Mif-H fztyn fd dlPd d-ddl 1 hpr.- Wht d 

II V, II 


5. Ratham yunjate marutah subhe sukham suro na 
mitravaruna gavistisu. Rajdrhsi citrd vi caranti 
tanyavo divah samraja payasa na uksatam. 


O Mitra and Varuna, generous ruler and 
enlightened leaders, the Maruts, dynamic scientists and 
engineers, brave as warriors and tempestuous as winds, 
design and structure a faultless chariot and use it for 
the comfort and welfare of mankind. They rise in the 
company of sunrays to the wonderful regions of the 
skies, light and lightning in yajnic programmes for the 
good of all. O brilliant leaders, give us showers of water, 
milk, generative energy and creative vision. 

dTd TT fd'dld'bunfd^ddl' M^-d'pddT d'dPd 
hdMl'ddim 3TW cfcFT W: dtddTcMddd 
*»un*A mfnji ^ ii 

6. Vacam su mitravarunav-iravatim parjanyas- 
citram vadati tvisimatlm. Abhrd vasata marutah 
su mayaya dydm varsayatam-arunamarepasam. 


Just as the cloud deeply filled with vapour and 
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highly generous rumbles with its voice of thunder and 
showers rains of water, fertilising, exciting and pure, 
similarly, O scholars, teachers and preachers, loving as 
Mitra, friend, and discriminative as Varuna, the judge, 
speak to us that language of knowledge and wisdom 
which is comforting, refreshing, regenerative and life 
giving, wonderfully engaging and illuminating, full of 
wonder and variety and light of life. Let the dynamic 
people, vibrant as winds live in plenty like the cloud, 
and rise to the light of heaven with knowledge and 
power. Powerful as Indra, brilliant as Sun, and generous 
as Prajapati, give us the showers of knowledge and 
speech, holy, bright and blazing, free of sin and evil. 

SjrfcTTT fT^TcRrUTT PcImRmHI sTrTT 3T#TRT 

miiiil i fa** 

V9 II 

7. Dharmana mitravaruna vipascitd vratd raksethe 
asurasya mayaya. Rtena visvam bhuvanam vi 
rdjathah suryamd dhattho divi citryam ratham. 

Mitra, O lord of light and love, and Varuna, lord 
of law and justice, knowing and discriminative, 
dedicated to the observance of the Law, you uphold, 
protect and promote the entire world of existence in 
order by Dharma, Rtam, cosmic dynamics and the innate 
strength and will of life. You shine in manifestation by 
Law and you maintain the sun in the regions of light 
like a marvellous chariot on the highway by the Law. 
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Mandala 5/Sukta 64 

Mitra - Vanina Devata, Archanana Atreya Rshi 
cr&ut cfr frit ^rrq%i 

ttR spra * 1 ^i'ukh ii ^ n 

1. Vcirunam vo risadasam-rca mitrarh havamahe. 
Pari vrajeva bahvor-jaganvamsa svarnaram. 

O Mitra, loving friend, and Varuna, learned 
scholar and lover of justice, with words of prayer and 
adoration we invoke and invite you, destroyers of 
negativity and enmity, moving forward by the strength 
of your arms and leading to the golden goal of joy and 
bliss by paths of knowledge, love and rectitude, moving 
as you do like shepherds leading cows to the stall. 

ttt iii 

ii r ii 

2. Td bahava sucetuna pra yantamasmd arcate. 
Sevam hi jdryam vain visvdsu ksdsu joguve. 

O Mitra and Varuna, sages of love and justice, 
extend your hands of generosity alongwith your 
knowledge and wisdom to this aspiring supplicant. I 
adore and proclaim your admirable treasure of light, 
love and justice over the entire regions of the world. 

T rfrt ^rrat ttstt i 

viMuiirg'fiHHi urvW* ii 3 ii 

3. Yannunam-asyam gatirh mitrasya yaydrn pathd. 
Asya priyasya sarmany-ahimsdnasya sascire. 

I wish and pray I go by the same path and reach 
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the same goal, the home of divine bliss of this dear lord 
of love and non-violence, Mitra which the sages follow 
and reach. 

-ZTctT'mT rrmicJE-uflMb | 

Hfcfi'li ■K1I11 ^ ■'-OSTff II 55 II 

4. Yuvdbhydm mitrdvarunopamam dheydmrcd. 
Yaddha ksaye maghondm stotfndrh ca spurdhase. 

May I, with prayer and adoration, receive from 
you, Mitra and Varuna, that excellent treasure of wealth 
and wisdom which abides in the home of the prosperous 
celebrants when they have reached their golden goal of 
joy and which I aspire to emulate. 

3TT fWZ TTSreST 3TT I 

^5t 8^* WFTT t-l^l'ni "Et f srof II II 

5. A no mitra suditibhir-varunasca sadhastha d. 
Sve ksaye maghondm sakhindm ca vrdhase. 

O Mitra and Varuna, loving friend and friend of 
justice and rectitude, come to us with your brilliance of 
knowledge and grace our home, your own place, for 
the advancement of friends and devotees on way to 
further progress. 

crtut gpf cprsEf fsnjsr: i 

3^ ufr cn#Fnrm ftri ii ^ ii 

6. Yuvam no yesu varuna ksatram brhacca bibhr- 
thah. Uru no vbjasataye krtam rdye svastaye. 

O lord of love and friendship, Mitra, O Varuna, 
lord of justice and rectitude, those whom you vest with 
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the great social order and high excellence and guide 
and conduct for our sake, advance and raise higher in 
honour and excellence for victory, wealth and well being 
for us. 

^rrt fsry'Hicj^HH'fimi vs n 

7. Ucchantydm me yajata devaksatre rusadgavi. 
Sutcun somarii na hastibhird padbhirdhdvatam 
nard bibhratdv-arcandnasam. 

Mitra and Varuna, ruler and pioneers of the 
nation, adorable guides and unifiers of humanity, come 
running fast on feet firm as the elephant’s and join my 
yajna at the rise of dawn in the light of the sun in this 
holy social order. Accept the song of adoration and 
prayer of the celebrant and enjoy it like distilled soma 
of yajna and excellence of the social order. 

Mandala 5/Sukta 65 

Mitra - Varuna Devata, Ratahavya Atreya Rshi 

7T TT -s/chd ^T: I 

-zr&j dvjdl M cFfct fmf: II ^ II 

1. Yasciketa sa sukraturdevatra sa bravitu nah. 
Varuno yasya darsato mitro vd vanate girah. 

He who knows is a holy performer of good 
action, Sukratu. Let the sukratu speak to us of the Lord 
and of truth, universal love, justice and rectitude, whose 
vision and language of vision, Mitra, friend and lover, 
and Varuna, who can discriminate between truth and 
falsehood, eminent among the eminent worth meeting, 
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love and admire. Let mitra and varuna among us speak 
to us of Mitra and Varuna, Lord of love and justice. 

rTT % tMiHI 'SfcfssTrfqr | 

rTT ^h'^H II ^ II 

2. Ta hi sresthavcirccisa rhjhna dirghasruttamd. 

Td satpati rtdvrdha rtavdnd janejane. 

They command the highest knowledge and 
illumination, they are eminent among the brilliant, 
learned scholars of Revelation. They command and 
preserve the truth, they preserve and protect the divine 
law of nature, they observe and uphold the universal 
law and Dharma among every community of humanity. 

rTT clIhtiUHIS TTcrf ^ TTEtt I 

11 3 11 

3. Td vdmiyano’vasepurva upa bruve sacd. 
Svasvasah su cetund vajdh abhi pra davane. 


O Mitra and Varuna, twin powers of love and 
friendship, justice and rectitude, ancient and eternal, I 
approach you for protection and promotion, and speak 
to you and speak of you: you command knowledge, you 
command revelation and communication, you give 
knowledge, you give means of communication and 
transport, food and energy, struggle, speed and success 
to the people of charity and generosity. 


4. 


firm i 

Mitro ahhosciddduru ksaydya gdtum vanate. 
Mitrasya hi praturvatah sumatirasti vidhatah. 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 
















MANDAL - 5 / SUKTA - 65 


505 


Mitra, friend and lover, for sure, provides a wide 
path away from sin for us to have a safe and spacious 
haven of peace on earth. The love and friendship of the 
Lord of instant action who protects and upholds us 
against sin and evil is for humanity, abundant for anyone 
who cares to benefit from it by prayer and effort. 

ct4 towc/fg wrtf Trsratercr i 

3T II ^ II 

5. Vayam mitrasyavasi sydma saprcithastame. 
Anehcisastvotayah satrd varuncisesasah. 

Let us pray and make effort that we may abide 
in the widest protection of Mitra, lord of mercy, friend 
and lover of the universe. Let us be free from sin, evil 
and violence, safe under your protection, O Lord, ever 
dedicated to truth and law, and let us live as loved 
children of Varuna, lord of justice and rectitude. 

■qct rMjHi ■3FT ZRfsT: TT ^ ^RTSt: I *TT WFT: ^ 

34fm^^bn'uii a^bUctH^ii ^ u 

6. Yuvam mitremcun janam yatathah sam ca 
nayathah. Md maghonah pari khyatam mo 
asmdkam-rsinam gopithe na urusyatam. 

O Mitra and Varuna, friend and lover of 
humanity, upholder of justice and rectitude, you inspire 
and exhilarate this human nation to action, unite them 
and lead them to the common goal. O lord of love, mercy 
and justice, pray do not ignore the supplicants on way 
to prosperity and excellence, do not forsake our people 
and future generations on the path of piety and progress, 
promote and exalt us and our leading lights to reach the 
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haven of peace and bliss. 

Mandala 5/Sukta 66 

Mitra - Vanina Devata, Ratahavya Atreya Rshi 

3TT RJlcbdM I 

ci^unii ^hm'vijh -5%n ^ 11 

1. A cikitdna sukratu devau marta risadasa. 
Varundya rtapesase dadhita prayase make. 

O learned and intelligent people, for a perfect 
dynamic order of truth and righteousness, abundant, 
great and joyful, hold on to brilliant, generous and divine 
Mitra and Varuna, leading lights of love and justice who 
discriminate between right and wrong, truth and 
falsehood, they are destroyers of hate and enmity, 
negativity and contradiction, and inspirers of holy, 
creative and integrative action, dedicated to creative 
yajna of the human nation. 

rTT % I 

3T£i sFR* wWf arff^yjHHii ^ 11 

2. Ta hi ksatram-avihrutam samyagasuryamdsdte. 
Adha vrateva mdnusam svcirnci dhdyi darsatam. 

They alone successfully lead to a steady, vibrant 
and inviolable social order and, like committed and 
covenanted powers, establish a bright and blessed 
heaven of humanity on earth. 

ttt cuhM TsrhmTTcrf uouTdfiMiHi 

II ^ II 

3. Td vamese rathdndm-urvuh gavyutimesdm. Rdita- 
havyasya sustutim dadhrk stomair-mandmahe. 
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O Mitra and Varuna, for the onward movement 
of these chariots of yours we freely offer the wide earth 
and her highways and honour you and the creative song 
of the sacrificing celebrant with our chants of praise. 

3TSJT % cblcill -SJcj I 

f% %7PTT ’’TrTdta-inT II X II 

4. Adhd hi kavyd yuvam daksasya purbhiradbhutd. 

Ni ketund jananam cikethe putadaksasa. 

O Mitra and Varuna, leading lights of love and 
friendship, justice and rectitude, poetic visionaries 
commanding unprecedented and unsullied power, 
inspiring wonder and awe, you are widely known of 
the people by the brilliance of your knowledge, abundant 
praises of the versatile poet and the strongholds of 
strength and power over the earth. 

cT|cf T[W unq i 

TTScriri ■qrqf^r: n ^ n 

5. Tadrtam prthivi brhacchrava esa rsindm. 

Jrayasdndvaram prthvati ksaranti ydmabhih. 

That truth of Law and rectitude, water and 
abundant food, profuse renown, and wisdom of the sages 
for attainment of the people, O mother earth, Mitra and 
Varuna, widely ranging over time and space, day by 
day, action by action, pray shower on life and humanity 
abundantly and incessantly without bounds. 


3tt ^IdliMgrw fir# cm M ttttT i 
oiihi'a 4 ^ 1 -£|' ii ^ n 
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6. A yad vamiyacaksasa mitra vayam ca surayah. 

Vyacisthe bahupayye yatemahi svardjye. 

Mitra and Varuna, leading lights of the world, 
we invoke you and pray that the power, prosperity and 
excellence of life which you shower upon the earth for 
humanity, we too, wise and brave, may try to augment 
and maintain in the wide order of universal freedom 
and law which is the common responsibility of the united 
people. 


Mandala 5/Sukta 67 

Mitra - Varuna Devata, Yajata Atreya Rshi 

■5T&-UT 11 * 11 

1. Balitthd deva niskrtam-aditya yajatam brhat. 
Varuna mitraryaman varsistham ksatramdsdthe. 

It is true, thus, that three brilliant and generous 
powers of divinity vested in humanity organise, sustain 
and promote the grand, united and adorable world order 
achieved and established: Mitra, spirit of love, 
friendship and constant vigilance; Varuna, spirit of 
justice, rectitude and discriminative sense of values and 
wisdom; and Aryaman, innate energy, comprehensive 
vision and all embracing spirit of progressive planning 
and guidance. 

3TT fet Ui|d cT&TJT fq=[ I 

smfrt ^MuHni Tpi R'vn^fii n ^ n 

2. A yad yonirh hiranyayam varuna mitra sadathah. 
Dhartdrd carsanindm yantam sumnarh risadasa. 
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O Mitra and Varuna, leading lights and rulers 
with the spirit of love and justice, organisers and 
sustainers of the people, destroyers of hate, enmity and 
contradictions, since you occupy the golden seat of 
power, pray rule, guide and promote the peace and 
welfare of the social order of the people. 

fasTi 3hdrrr i 

M MlPd -q^f J f^T: n 3 li 

3. Visve hi visvavedaso varuno mitro aryamd. 

Vratd padeva sascire pdnti martyam risah. 

All the ruling, sustaining and promotive powers, 
Mitra, Varuna and Aryama, knowing everything of the 
systemic order, are committed to the laws, discipline 
and values of the order, keeping their feet on the ground 
realities as their sacred duty, and they protect the people 
against evil and violence and promote them towards a 
better life. 

ft % WrZT HI | 

tHdM'dTs II 'iS II 

4. Te hi satyd rtasprsa rtdvano janejane. 

Suriithdsah suddnavom ’hoscidurucakrayah. 

Surely they are the best and highest in truth, 
keepers of the rule of law and rectitude, dedicated to 
universal truth and law, generous among and for every 
community, holy guided guides of the people, and they 
keep the wheel of Dharma moving against the evil of 
ignorance, injustice, poverty and sloth of every kind. 

crt ch cpuii w hhhIh i 

TT^J cuho 1 H -qf?TTf^^5 Trrfft TTfcT: II II 
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5. Ko nu vam mitrastuto varuno va tanunam. 

Tat su vamesate matiratribhya esate mathih. 

O Mitra, friend, O Varuna, friend of justice, 
which one of you is not praised and appreciated? Which 
one of you is not best of form and function in 
manifestation? Indeed, all our thoughts and reflections 
turn to you in homage. All our adorations are addressed 
to the powers free from evil and injustice, to those who 
command knowledge and good action beyond threefold 
miseries of body, mind and soul of the individual, society 
and humanity. 


Mandala 5/Sukta 68 

Mitra - Varuna Devata, Yajata Atreya Rshi 

Tt Vwd TTRJrT cjt>uii*4 fcmi Pki l 
TTft&TsTT^T ^ II 

1. Pra vo mitraya gayata varunaya vipa giro. 
Mahiksatravrtam brhat. 

Sing in holy words in honour and praise of Mitra 
and Varuna, ruling lord of light and dispenser of justice, 
who hold and sustain the great world order and maintain 
the universal values of eternal Truth and Law for you. 

WT3TT ^TT Mdm'Hl cl^UIV-d | 

WITfTTII ^ II 

2. Samraja ya ghrtayom mitrascobha varunasca. 
Deva devesu prasasta. 

Mitra and Varuna, both brilliant rulers of nature 
and humanity, sources of the showers of fertility, 
prosperity and felicity, are eminent and adorable, 
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honoured among the brilliancies of nature and humanity. 

7TT A: TTTtTT mf^fcTRT W THTt fcci|^ I 
trftch 3 ii 

3. Td nah saktamparthivasya maho rayo divyasya. 
Mahi vdm ksatram devesu. 

Great is your power and potential for us over 
the wealth and excellence of heavenly and earthly 
values, culture and conduct and behaviour. Great is your 
rule and order over the divinities of nature and humanity. 

I 3Tspd ctefcNl'tf II 

4. Rtamrtena sapantesiram daksamdsdte. 

Adruhd devau vardhete. 

They live, serve, strive and search for the 
realisation of Rtam, eternal and universal values of Truth 
and Dharma, by their earnest pursuit of truth and 
Dharma in life and conduct, Rtam, and thus, free from 
hate, jealousy and violence, achieve the strength and 
excellence they long for and rise, shining in merit as 
leading lights of humanity. 

^hdillcll hrillMMfMHl dlH^rMI: I 

UrfmVIM II ^ II 

5. Vrstidyavd ntyapesaspafi ddnumatyah. 
Brhantam gartamasate. 

Harbingers of showers from heaven, making the 
waters flow on earth, creating, preserving and promoting 
the energy, fertility and production of the generous earth 
and environment, ruling and realising the desires and 
aspirations of humanity, Mitra and Varuna bring about 



All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 











512 


RGVEDA 


a great and expansive haven of peace, prosperity and 
felicity on earth. 


Mandala 5/Sukta 69 

Mitra - Varuna Devata, Uruchakri Atreya Rshi 
irt tNftt efcnJT sfNrt q-dlful f mrvtm Tariff? i 



1. Tri rocand varuna trihruta dyun trim mitra dhd- 
rayatho rajdmsi. Vdvrdhandvamatim ksatriya- 
sya ’nu vratam raksamanavajuryam. 

Mitra and Varuna, prana and udana energies of 
the life of existence, you wield and sustain the three 
regions of light, three regions of the ethereal sphere, 
and the three layers of the earthly sphere, sustaining, 
protecting and promoting the expansive form and 
structure of the world in dedication to the unaging laws 
of Rtam, universal Law. 

sUlcHlc^UI ff cjf TTsftT^f iTFsfcft ^ I 
'Mlfirw^uii f&4MUdHI Tm&TT f^T 

QH-d: II ^ II 

2. Iravatir-varuna dhenavo vam madhumad vdm 
sindhavo mitra duhre. Trayas-tasthur-vrsabhd- 
sas-tisfnam dhisandndm retodhd vi dyumantah. 

O Mitra and Varuna, nourishing, energising and 
radiating are your rays of light, fluent and overflowing 
your showers and streams of milk, honey and life giving 
waters. Three are abiding clouds of virility and fertility 
inspired with love and vested with vibrant life seeds of 
the three mighty regions, radiating with knowledge, 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 










MANDAL - 5 / SUKTA - 70 


513 


karma and worship, O brilliant ones. 

Tra W^ici^un fidmdc ^ 1 dichiy d 4 my?t^rr: 11 3 n 

3. Pratar-devim-aditim johavimi madhyandina uditd 
suryasya. Raye mitravaruna sarvatatele tokaya 
tanayaya scan yoh. 

O Mitra and Varuna, life-givers of love and 
justice, early morning I invoke and pray to eternal 
mother nature for divine intelligence, at mid-day when 
the sun is high, I pray for light and splendour, and in 
the all blissful yajna, I pray for health, wealth and all 
round peace and well being for the children and all future 
generations. 

■sir yTthn; fra^Rurnf^rT Romi xnfsfcf^n 

^ m frcu 3prm 3 tt ItPtPt stmth 1 
^cUful || || 

4. Yd dhartdrd rajaso rocanasyotaditya divyd 
pdrthivasya. Na varh devd amrtd d minanti vratdni 
mitravaruna dhruvdni. 

O Mitra and Varuna, light and life of existence, 
who are wielders and sustainers of the regions of the 
earth, the middle regions of the skies and the highest 
regions of light and all the heavenly stars, no brilliant 
humans, no divinities of nature, no immortals ever 
violate your laws of eternal constancy. 

Mandala 5/Sukta 70 

Mitra - Varuna Devata, Uruchakri Atreya Rshi 

Mtwt>U|| [^^^Mcll'^f^tcl^UH 

ftr^ ch Trqf?rq n ^ 11 
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1. Pururuna ciddhyastyavo nunam vam varuna. 

Mitra vamsi vam sumatim. 

O Mitra, O Varuna, great and abundant is your 
protection and wisdom which, O friend, in all sincerity 
you love to share and extend to us. 

^ fr^TTErmii ^ 11 

2. Td vam samyag-adruhvanesam-asyama dhdyase. 

Vayam te rudrd syama. 

O Mitra and Varuna, Loving friends of justice 
and rectitude, free from hate and jealousy and destroyers 
of violence and injustice, may we receive, we pray, that 
energy and sustenance, that protection, guidance and 
wisdom of yours so that we may internalise it and pursue 
it in our life and conduct. 

■qpt^^rhhsrt 1i 

mrflT II 3 || 

3. Pdtam no rudrd payubhiruta trayethbm sutrbtra. 

Turyama dasyun tanubhih. 

O destroyers of hate and violence, lovers and 
dispensers of justice and rectitude, with all your care 
and guidance, protect and promote us. Save us, O 
saviours, against evil in our person and social 
institutions so that we may get over all forces of 
negativity, crime and destruction. 

TTT chwlc^dsb^ST I 

ITT VIM 1 -Hi ITT rm'-HI II X II 
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4. Ma kasyadbhutakratu yaksam bhujema tanubhih. 

Ma sesasa ma tanasa. 

O Mitra and Varuna, friend and justicier, 
accomplishers of wonderful acts of yajna, creation and 
production, let us never grab, consume, live on or live 
by any body else’s share of yajnic sustenance, nor 
withhold our share of yajnic contribution for our selfish 
purposes, either for our own person or for our children 
and friends, either for the present or for future. (Help 
us to live by our own effort.) 

Mandala 5/Sukta 71 

Mitra - Varuna Devata, Bahuvrkta Atreya Rshi 

3TT T Frt | 

sipi -di^ssn-q n ^ ii 

1. A no gantam risadasa varuna mitra barhand. 
Upemam cdrum-adhvaram. 

O Mitra and Varuna, leading lights of love and 
friendship, justice and rectitude, destroyers of 
negativities, hate and enmity, promoters of love and 
unity, knowledge and positive action, come to us and 
join this pleasing and elevating programme of love and 
non-violence, this yajna for common good. 

rdi>c% % ffcm Tmter: i 

iyiMI PdujH II ^ II 

2. Visvasya hi pracetasa varuna mitra rajathah. 
Isdnd pipyatam dhiyah. 

Mitra and Varuna, leading lights of love and 
unity, justice and discriminative awareness, 
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commanding universal knowledge and ruling power, 
you shine and reign over all. We pray, inspire and elevate 
our mind and intelligence to fullness. 

T: -*-mhi fnd m: l 

3T^r T^rT^f II 3 II 

3. Upa nah sutcima gatam varuna mitra ddsusah. 
Asya somasya pitaye. 

Mitra and Varuna, leading lights of love, 
friendship and felicity, justice and rectitude, our yajna 
is accomplished, the soma is distilled. Come, drink of 
the soma of this worshipful celebrant yajaka, share and 
bless our yajnic achievement of success and progress. 

Mandala 5/Sukta 72 

Mitra - Varuna Devata, Bahuvrkta Atreya Rshi 

3TT firt cj^UI CRT ^ftf'EM^HI 3^c|d | 
fh' ®l H? Pm' TRTH JHI^Mldil II ^ II 

1. A mitre varune vayam girbhir-juhumo atrivat. 
Ni barhisi sadatam somapitaye. 

Like the sage free from threefold suffering of 
body, mind and soul, with songs of adoration, we invoke 
Mitra and Varuna, leading lights of love and justice, 
offer yajnic homage in their honour and service, and 
pray that they may come and grace our seats of yajna 
for a drink of soma and bless our accomplishment of 
the creative and productive programme. 

W SJctaftrT yri'uil illrRI^HI I 
fh' ^Im 1 JHiriLriHil II ^ II 
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2. Vratena stho dhruvaksema dharmana yata- 
yajjand. Ni barhisi sadatam somapltaye. 

O constant protectors of achievement and 
progress, unshakable leaders dynamic at the centre of 
movement, dedicated to the vows of piety, guides of 
the people on the march forward and onward by the 
laws of Dharma, come, grace the seats of yajna in the 
world order and drink the soma of success and 
advancement. 



f^T fKdi t-iiridlHil II 3 II 


3. Mitrasca no varunasca jusetam yajhamistaye. 

Ni barhisi sadatam somapltaye. 

Let Mitra and Varuna, loving friend and 
discriminative judge of circumstance with 
comprehensive vision making the right choice, cherish, 
join and guide our yajna, corporate programme of 
progress, sit on the holy seats of yajna and celebrate the 
finale with a drink of soma in honour of success. 

Mandala 5/Sukta 73 

Ashvins Devata, Paura Atreya Rshi 

*«T: ^crfcfcstf^cRT I 

w 4^'^pTI iK-H RV 3TT 11 ^ II 

1. Yadadya sthah paravati yadarvavatyasvina. 

Yad vd puru purubhujd yadantariksa a gatam. 

Ashvins, twin divines, complementary currents 
of the circuit of nature’s divine energy, wind and 
electricity, you are present far and near in the middle 
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sphere of the sky and operative far and near here and 
now, abundant, sustaining all and sustainable by all. O 
men and women, let us try these currents of energy come 
to us for the benefit of all. 

to Hfcjdm %pt n y n 

2. Iha tyd purubhutamd puru dariisamsi bhibhrata. 
Varasya ydmyadhrigu huve tuvistama bhuje. 

Here I invoke and practically realise the 
abundant and extensive currents of natural energy 
bearing many and mighty potentials, highly useful, most 
powerful and non-stop in operation for our purpose of 
power and comfort. 

od-m ii 'Mui T^rtirrn 3 n 

3. Irmanyad vcipuse vapuscakram rathasya 
yemathuh. Paryanyd nahusa yugd mahnd rajamsi 
diyathah. 

Ashvins, instantly moving harbingers of light 
and energy, one brilliant wheel of your chariot, one part 
of your circuit, you have set in motion for the expression 
of your brilliance by the sun. By the other, like night 
after the day and by the circle of night and day, you 
complete the circle of the day and year and thereby with 
your might and splendour you illuminate the terrestrial 
and ethereal regions and count up the ages of humanity 
on earth. 

cdhni cpi fcjiMj i 



ii ^ ii 
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4. Tadu su vamena krtam visva yad vamanu stave. 
Ndnd jbtbvarepasd samasme bandhumeyathuh. 

Ashvins, complementary, powers of nature, and 
humanity like teachers and preachers, leaders and 
followers, for all these that you have done for us, for all 
that, I honour and adore you in consequence. Born and 
arisen without sin and free of negativity, come and guide 
our friends and brothers for our sake. 

3tt ^r ^rf Tsf w-id Tred i 

’M'Ju 3TFmf: II II 

5. A yad vam sitrya ratharh tisthad raghusyadam 
sadd. Pari vamarusa vayo ghrna varanta dtapah. 

When the dawn, daughter of the sun, like a bride, 
comes and rides your fast moving chariot, ruddy, shining 
and blazing, birds, beasts and humans always look up 
to you and adore you all round. 

dcTKBlry^^hdrd ^rrt TpFt i 

■srtf HKfrimai n ^ n 

6. Yuvoratrisciketati nard sumnena cetasa. Ghar- 
marh yad vamarepasam nasatyasna bhuranyati. 

Ashvins, leading lights and pioneers of life on 
the path of truth and rectitude, Atri, the sage who has 
conquered threefold suffering of existence knows you 
fully with an undisturbed mind and adores you with 
hymns of praise when he experiences and receives from 
you the fire of life free from sin and untruth. 

wr eh cbq^i ui£/n tn-dPH: i 

II V3 || 
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7. Ugro vam kakuho yayih srnve yamesu samtanih. 
Yad vam damsobhir-asvind ’trir-naravavartati. 

Ashvins, leading lights and path finders of 
humanity, the mighty rumble of your advance expanding 
in all directions is heard at every stage of your 
movements when Atri, the celebrant sage of threefold 
freedom turns his attention to you by virtue of your noble 
actions. 

TTSaf 7* -tf^RTqr PmujmI 1 I 

8. Madhva u su madhuyuvd rudra sisakti pipyusl. 
Yat samudrdtiparsathah pakvcih prkso bharanta 
vam. 

Ashvins, roaring powers of nature like sun and 
wind, mixers and makers of the sweets of earth, when 
you fill the oceans of ethereal and terrestrial regions 
and abundant showers slake the thirst of honey sweets 
of green, they ripen and bear and bring offers of ripe 
fruit and nourishing food for you. 

"3 1 34fiTcHI I 

cTT -qTWT II R II 

9. Satyamid vd u asvina yuvam-dhur-mayobhuva. 
Ta ydman ydmahutamd ydmannd mrlayattama. 

Ashvins, leading lights of nature and humanity, 
earth and heaven, sages and scholars, true it is as they 
say you are the harbingers and givers of peace and well¬ 
being. Most kind and responsive to the call of devotees, 
we pray, come and bring us the highest bliss on the wings 
of wind and light. 
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f*TT SUgjlRu -H*t1 VI-Whi I 

^tt cTsrfcr u ^ o n 

10. /ma brahmani vardhana’svibhyam santu 
scintama. Yd taksdma rathdh iva’vocama 
brhannamah. 

May these songs of praise and celebration be 
pleasing and exalting for the Ashvins and bring peace 
and prosperity for us, the songs which we conceive, 
design and structure like chariots of power and felicity 
while we compose words of yajnic homage in ecstasy. 

Mandala 5/Sukta 74 

Ashvins Devata, Paura Atreya Rshi 

■^rrarf^RTsw f^cfr i 

H^'dsfr 3Hfdcdm PcidunrH n ^ n 

1. Kustho devavasvina’dya divo manavasu. 
Tacchravatho vrsanvasu citrirvama vivasati. 

Divinities of the earth, Ashvins, rich at heart, 
abiding in the mind, harbingers of showers of wealth 
from the heights of heaven, Atri, the sagely celebrant 
who enjoys three-fold freedom of body, mind and soul 
today prays in service to you. Pray listen to him. 

c^TT -5 arm fcrfst -§cTT Hlt-irMI I 

cjfr crt wed 11 ^ 11 

2. Kuha tya kuha nu sruta divi deva nasatya. 
Kasminnd yatatho jane ko vam nadinam saca. 

Where are they? Where are they heard and 
renowned, the brilliant ones in heaven, ever dedicated 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 















522 


RGVEDA 


to truth in heavenly conduct and behaviour? O brilliant 
divines, Ashvins, in which community do you operate? 
Who shares and benefits from your flowing rivers and 
rolling oceans? 

^gfsT: cFI 
■^5 wtfhT Ttrersfr cpi II 3 II 

3. Kam yathah kam ha gacchathah kamacchd 
yuhjdthe ratham. Kasya brahtnani ranyatho 
vayarh vdm-usmasistaye. 

Who do you go to? To what course or goal? For 
what purpose do you harness your chariot? Whose songs 
do you love to hear and enjoy? We love and felicitate 
you for our cherished desire. 

vrri H -cftf UUid f^ter: 1 

4. Pauram ciddhyudaprutam paura pauraya 
jinvathah. Yadiih grbhitatdtaye simhamiva 
druhaspade. 

O citizen, you proceed to the citizen in deep 
waters and resume and raise him to new life for the 
citizen and the coming generation for the extension of 
their action and achievement already made and like a 
lion even jump into the den of hate and enmity to protect 
and promote them. 

gcTT g^TT chiFrjuci gscf: n 11 

5. Fra cyavanaj-jujuruso vavrimatkam na muhca- 
thah. Yuvd yadi krthah punara kdmamrnve 
vadhvah. 
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Like a physician and surgeon you discard the 
debility of age like an old and worn out garment when 
you renew it back to youth which could be fascinating 
even for the love of a damsel. 

(So does a dynamic society change over i.e., 
retire, and aging person from an exacting public position 
to replace him with a young, energetic, intelligent man 
capable of take him over the onerous duty and 
responsibilities of a youthful nation.) 

f!c•Khm thRJ fgnh i 

^ -q 3TT u'dHefi'pH<4fLdHi<4t4 lI ^ II 

6. Asti hi vamiha stotd smasi vdm samdrsi sriye. 

Nu srutam ma a gatam-avobhir-vdjimvasu. 

Here for sure is your dedicated devotee and 
celebrant. We abide within your eye sight for the sake 
of the beauty and grace of life. Listen to us and come 
with your modes of protection, Ashvins, who command 
treasures of food, energy and the forces of renewal, 
rejuvenation and advancement. 

cRf cliquy gVuiim cffr urchin, i 

cFT fqyi 1 fciycJI^J-ll -5FTT ^cllLrHlcj^ ll vs II 

7. Ko vdmadya purundmd vavne martyanam. 

Ko vipro vipravahasa ko yajhairvdjimvasu. 

Who of the many many mortals today could win 
your love and favour, O favourite celebrities of the saints 
and scholars? Which one of the wisest? Which one at 
last could win your recognition and favour, O 
commanders of the treasures of food, energy, wealth, 
power and the forces of life? By all yajnas at his 
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command, could he? Probably, for sure may be. 

an ch tsu Tsjhrf i 

W 34U- 1 !^ Hrfftell II 4 II 

8. A vam ratho rathanam yestho yatvasvina. 
Puru cid-asmayus-tira ahguso martyesva. 


Ashvins, leading lights for humanity, may your 
chariot, fastest of all, adorable among mortals, victorious 
over many negativities, hate and enmities, be directed 
hitherward, reach us and take us across the oceans. (Let 
us create the chariots as divine gifts and sail over the 
oceans across the skies.) 


9. 


imr -art i 

Samu su vam madhuyuva’smakamastu carkrtih. 
Arvacina vicetasd vibhih syeneva diyatam. 


Ashvins, leading lights, masters of speed and 
direction, creators of the honey sweets of life, may that 
creation, invention and achievement of yours be ours, 
adorable for our good. Most modern intellectuals, 
eminent scientists of imagination, give us the chariot 
with wings to fly with the birds, by winds like the eagle, 
and shine. 


10 . 


cFff 



i 


dWlfte TJ ctf 'ipf: T[ cTT TTd: II II 


Asvind yaddha karhicic-chusruydtam-imarh 
havam. Vasviru su vam bhujah prhcanti su vam 
prcah. 


Ashvins, leading lights of humanity, wherever 
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you be and whatever you do, please listen to this 
invocation, adoration and invitation of ours to live and 
justify existence, and please know: All your plans and 
actions for peace, prosperity and progress in life fructify 
in full, all your ambitions are fulfilled. We love and 
admire you and all those who work together to realise 
our dreams. 


Mandala 5/Sukta 75 

Ashvins Devata, Avasyu Atreya Rshi 

wi% sfd 'msriTT Rivdt ^ 11 

1. Prati priyatamam ratham vrsanam vasuvdha- 
nam. Stotd vamasvinavrasih stomena prati 
bhusati mddhvi mama srutam havam. 

Ashvins, leading lights of humanity, the 
celebrant visionary of life’s reality and mantric meaning, 
adores your achievement in befitting words of song in 
response to the beauty of your dearest chariot which is 
the carrier and harbinger of showers of wealth and well 
being. O creators and makers of the sweets of existence, 
the celebrant prays: Listen to my song of adoration and 
accept the invitation to live and create the joy of life. 

3Tr^l f?TTt fcIV^'l TFfV I 

Lh'uWhI fR^y^tr^FTT -Rived 'em 1 ztr 

^ ii 

2. Atydyatamasvind tiro visva aham sand. Dasrd 
hirnyavartam susumna sindhuvahasa mddhvi 
mama srutam havam. 

Ashvins, leading lights of life in existence, 
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destroyers of suffering, harbingers of peace and 
prosperity, creators of honey sweets, listen to my prayer: 
Come over regions of earth across the spaces, travelling 
by golden chariots over golden highways, navigating 
by rivers and oceans, so that I may cross all hurdles of 
existence and live as the immortal that I am. 

3TT Twffh; fsr^rTT^f^TT I ^stT 

hu'uucjdHl ^mjuii cdf^rflcrfT -RTssfr mi 2Rf 
ii 3 ii 

3. A no ratnani bibhratavasvina gacchatam yuvam. 
Rudra hirnyavartam jusdnd vdjinlvasu madhvi 
mama srutam havam. 

Ashvins, come you both to us, bearing jewel 
wealths of life; come, O Rudras, dispensers of justice 
and punishment, travelling by golden chariot over 
golden highways, loving and listening partners, givers 
of food, energy and speedy progress, creators of the 
sweets of life, come in response to our invocation and 
listen to our prayer. 

^rt tst cuun^i^di i ]pr crt 

ijm: ’’Tad: uflPd cjl"-mi TTTS^f Tpqf ssJW || >£ II 

4. Sustubho varh vrsanvasu rathe vdnicydhita. Uta 
vdm kakuho mrgah prksah krnoti vapuso madhvi 
mama srutam havam. 

Ashvins, harbingers of the showers of wealth 
and joy, haven of the abundant and generous, the 
celebrant is delighted in your chariot and feels elevated. 
His song is dedicated to you, and he, mighty strong, 
handsome of body, seeker of your favour and purity, 
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prepares the offering of homage for you. O creators and 
givers of the sweets of life, listen to my prayer and praise. 

Wfil-Wnt-ll TCTfffeRT ^cFT8TrTt I farf^5q#^qf^TT 
34^iUfcH -RTScftTrtf ^ II 

5. Bodhinmanasd rathyesira havanasruta. Vibhis- 
cyavanam-asvina ni yatho advayavinam madhvi 
mama srutarh havam. 

Ashvins, leaders and guides of enlightened 
mind, travelling far and fast by chariot, responsive to 
praise and prayer, you reach the sincere searching man 
of holy mind free from duplicity as by flight of birds. O 
creators and givers of honey sweets, listen to my 
invocation. 

3TT cjf "nTT Mt-I: ypMHm'cj: | cRri 

ssrd^c/TT ii ^ u 

6. A vdm nara manoyujo’svasah prusitapsavah. 
Vayo vahantu pitaye saha sumnebhirasvina 
madhvi mama srutarh havam. 

Ashvins, leaders and pioneers of adventurous 
men, may your horses, flying birds, controlled by 
thought, consuming burnt fuel, bring you hither with 
gifts of peace and well being for a drink of the soma of 
success and splendour. O creators and harbingers of 
honey sweets, listen to my prayer. 

nif/rin -qrf^^HHH i 



7. Asvindveha gacchatam ndsatyd md vi venatam. 
Tirascidaryaya pari vartiryatam-addbhyd madhvi 
mama srutam havam. 
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Ashvins, come hither, noble masters, 
indomitable leaders ever dedicated to truth. Even if you 
are far away, pray do not be indifferent, slacken not the 
reins, cross over the winding paths and come. O creators 
and givers of honey sweets, listen to my prayer. 

3rf^T^rfr 3f^r«iT ^hRhk i 3 ^hw'I1Ahi 

8. Asmin yajhe adabhya jaritarcuh subhaspatl. 
Avasyum-asvina yuvarh grnantamupa bhusatho 
madhvi mama srutam havam. 

In this yajna of creation, invention and 
production for social good, O masters, indomitable 
Ashvins, twin protectors and promoters of creative 
people and noble works, come and grace the celebrant, 
supplicant with songs of homage for protection and 
patronage. O creators and givers of showers of honey 
sweets, listen to my prayer. 

Tsff -qrssft; TTR 1 ^1^11 R II 

9. Abhudusd rusat-pasurdgnir-adhdyyrtviyah. Ayoji 
vain vrsanvasu ratho dasrdvamartyo madhvi 
mama srutam havam. 

The dawn is risen. The holy fire, giver of shining 
wealth, is placed in the vedi according to the season. 
Your chariot, Ashvins, is in harness, invincible and 
immortal. O destroyers of hate and suffering and givers 
of showers of wealth and honey sweets, come, listen to 
my prayer. 
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Mandala 5/Sukta 76 
Ashvins Devata, Atri Bhauma Rshi 


1. 


3TT \riipj *|_WAl'ch|U|i %cRTT eTTEn 1 3T*SJ: I 


II ^ II 


A bhdtyagnir-usasdmamkam-ud viprdndm devaya 
vaco asthuh. Arvdncd nunam rathyeha ydtam 
pipivdmsam-asvind gharmam-accha. 


The holy fire of the sun shines here while the 
splendour of the dawn radiates as advance forces of the 
solar fire, and the holy voices of the sages arise in 
adoration. O Ashvins, vitalities of divinity, reach here 
by chariot of the dawn and join the rising fire of the 
house-hold yajna of noble men and women. 





2. Na samskrtampra mimito gamisthd’nti nunam- 
asvinopas-tuteha. Divdbhipitve ’vasa-gamistha 
pratyavartim ddsuse sambhavistha. 

Ashvins, divinities of nature and humanity, most 
auspicious harbingers of peace and joy, invoked and 
invited to the yajna here, celebrated and adored, coming 
at the fastest, almost instantly reaching with protection 
and promotion at the rise of the day, you do not destroy, 
nor restrict, nor confine what has been refined, seasoned 
and sanctified by yajna. In fact, you bring safety and 
security against adversity and self-betrayal for the 
generous yajamana at his closest. 

zrtA uku^l 1 wtpeh i 

Ren HThnAfii h^hT 1 ulhu IvAni ^hh ii 3 11 
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3. Uta yatarh samgave pratar-cihno madhyamdina 
uditd suryasya. Diva naktam-avasd samtamena 
neddnim pitirasvina tatdna. 

And this exuberance of yajnic celebration and 
joy is not confined to the present moment only, it extends 
over days and nights. Come Ashvins, divinities of nature 
and nobilities of men and women, come at the rise of 
dawn, at mid day when the sun is risen up on high, in 
the evening when the cows come home. Come all day 
and night with your gifts of safety and security, peace 
and joy. 

%crtirfch?sflveHd 4{L u iH i 

3TT^ii fcefl <s/j£d: Mcf HJdIi m \dfaMI II X II 

4. Idam hi vdm pradivi sthdnamoka ime grha 
asvinedam duronam. A no divo brhatah parva- 
tada’dbhyo yatam-isamurjarh vahanta. 

Ashvins, harbingers of light, enlightened men 
and women, this house, these inmates, this open door 
home, all this is your ancient abode in the very light of 
heaven. Come here, bearing and bringing for us 
nutriments and energy from the vast regions of light 
and space, cloud and mountains, and from the waters 
of earth and space. 

fiyhAiHKcij-ii Hrinn -q^hjch wmfdf -nim i 



5. Samasvinor-avasa nutanena mayobhuva supra- 
niti gamema. A no rayim vahatamota viran-a 
visvanya-mrta saubhagani. 

May we join, unite and move on with the latest 
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and blissful protection and ethics, morals and policy of 
the Ashvins, leading lights of the world. O leaders and 
pioneers of life in nature and history, bring us, lead us 
to, wealth, honour and excellence, valiant children and 
all the gifts of good fortune and immortality in the world. 

Mandala 5/Sukta 77 
Ashvins Devata, Atri Bhauma Rshi 

4IrHlMu|| TtsmT W PMclIH: I 

smrff g viThPh gtgg 1 : t?- 

II ^ II 

1. Prataryavana prathama yajadhvam purd 
grdhrad-ciraruscih pibdtah. Pratarhi yajham- 
asvind dadhdte pra samsanti kavayah purv- 
abhdjdh. 

Arise, meet and adore the Ashvins, first early 
morning visitors and harbingers of holy light and life’s 
vitalities. They join and bless the yajna and shower and 
share the soma before the covetous grabbers and 
hoarders are up. They join and guide the yajnic business 
of life while the saints and sages, men of poetic vision 
and intelligence, earliest sharers of the bliss, sing in 
praise of the leading lights of divinity. 

g grgtfl^T gJcku 

gni-m fg Tira: Tjcfrxjcrf q-g’grrt 

cinl'iii h 11 ^ ii 

2. Prataryajadhvam-asvina hinota na sayamasti 
devayd ajustam. Utanyo asmad yajate vi cdvah 
purvah purvo yajamdno vamydn. 
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Invoke the Ashvins early morning, join the 
leading lights and adore them at yajna, evening is not 
the favourite time of the lovers of divinity as the 
morning. And who else other than us, is the yajaka who 
loves and adores the Ashvins in yajna, and worthy of 
love and reverence, the earlier, the worthier, anywhere, 
anyone? None. 

S^cjuff TTgjT ^TptT Tsfl* cmT I 

tpfr'^Tcn 3rf^FTT cUHh'iT ^r-hfH<m2fr ^RdiTd 

favdl ii 3 ii 

3. Hiranyatvahmadhuvcirno ghrtasnuh prkso 
vahanna radio vartate vdm. Manojavd asvind 
vataranha yenatiyatho duritani visva. 

Ashvins, leading lights of divinity, scholars, 
scientists and engineers, your chariot comes hither laden 
with gold, honey sweet and charming, bringing showers 
of water and ghrta, carrying wealth of food and energy. 
It is fast as mind and powerful as wind and storm by 
which you cross over all hurdles and evils of the world. 

■Eft fhcdl u'^feWThl 

4. Yo bhuyistham ndsatydbhyam vivesa canistham 
pitvo rarate vibhdge. Sa tokamasya piparac- 
chamibhir-anurdhvabhasah sadamit tuturydt. 

One who serves and works with the Ashvins, 
leading lights of divinity and humanity, all free from 
untruth and falsehood, achieves by his creative works 
abundant cherished food. He shares the food and success 
with others in yajnic living, advances his rising 
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generation by the same works, surpasses those who do 
not raise the sacred-fire, and always destroys the evils. 



eJUm II 

5. Samasvinor-avasd nutanena mayobhuvd supra- 
niti gamema. A no rayirh vahatamota viran-d 
visvdnyamrtd saubhagdni. 

Let us abide by the noble guidance of the 
Ashvins and go forward by their latest blissful protection 
and progress. O leading lights of life, we pray, lead us 
to the wealth of life and bless us with brave heroes and 
all the good fortunes of the world and values of 
immortality. 

Mandala 5/Sukta 78 

Ashvins Devata, Saptavadhri Atreya Rshi 

3Tf^TT^F HlfirMI TJX fa c|'hHHI 

4'HifVd Mddm ■gyfr^hi ^ u 

1. Asvinaveha gacchatam nasatyd ma vi venatam. 
Hamsdviva patatamd sutah upa. 

Ashvins, complementary sustainers of life as air 
and water, men and women, teachers and disciples, ever 
true to reality, come together into the world, be not ill- 
disposed or hostile, fly like a pair of swans hither to the 
distilled sweets of life. 

^UlircLl jjUifadH ZTofrrqi 
gjHlhfcj MHHm WT^II ^ II 

2. Asvind harinaviva gauravivanu yavasam. 
Hamsdviva patatamd sutah upa. 
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Ashvins, twin harbingers and sharers of divine 
love and joy, come like a couple of golden deer, like a 
pair of white fawns to the cherished green, fly like a 
couple of swans hither to share the distilled soma of 
joys with us. 

3rf3Mm i 

4f|i pci <4 MHHm II 3 ii 

3. Asvina vajiriivasu jusethdm yajhamistaye. 
Hcuhsaviva patatama sutdh upa. 

Ashvins, twin divines like teachers and 
researchers, creators and developers of food and energy 
for speed and progress, come and join our programme 
of development for the realisation of our cherished 
goals. Fly like a couple of swans to the pleasures of 
life’s achievement. 

34 I u chi 4 sjch ew Ai^ch ^iduna ^rmt i 

Vahh/ Hrinni u'-^hhIIAhj vi-h 1 £h ii x ii 

4. Atriryad vdm-avarohann-rbisam-ajohavin- 
nadhamdneva yosa. Syenasya cijjcivasa nutan- 
enagacchcitam-asvina santamena. 

Ashvins, harbingers of new life like sun and 
moon, when Atri, man of threefold freedom, in 
depression, struggling to emerge, calls upon you for help 
like a woman in distress, pray fly to his rescue and 
rejuvenation like an eagle with protection and fresh lease 
of life giving him peace, stability and reassurance. 

f^T oRFFTH ^TTbT: I 

3Tf^TT II ^ II 
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/ 

5. Vi jilusva vanaspate yonih susyantya iva. Srutam 
me asvind havarh saptavadhrim ca muhcatam. 

O man, spirit of desire, as the baby on maturity 
leaves the folds of the mother’s womb, so give up the 
bonds of mortality to freedom. O Ashvins, harbingers 
of knowledge and freedom, listen to my call of prayer, 
release saptavadhri, the spirit that has lived out the 
fivefold sense experience and the two-fold adventure 
of thought and desire. 

4KUpMtnr<=HI cjgfTT ^ f^T"5rNT2T: II ^ II 

6. Bkitaya nddhamdndya rsaye saptavadhraye. 
Mdydbhirasvind yuvam vrksam sam ca vi cdca- 
thah. 

Ashvins, complementary powers of evolution, 
discrimination and vision, for the man in fear of 
existence, for the supplicant in sufferance, for the sage 
of vision, and for the man of sevenfold bondage of sense 
and mind, for all these, with your divine powers, let the 
tree of life seed and grow well for experience and then 
let it fall off for the soul’s freedom. 

zrsTTcmf: uMdruff' i 

TrcTT ft TT-if TT-3T7T frfrT II vs II 

7. Yathd vatah puskarimm samihgayati sarvatah. 
Eva te garbha ejatu niraitu dasamdsyah. 

Expectant mother, just as the breeze of life feeds 
and vibrates the pool of lotus life all round, so may your 
foetus in the womb vibrate with life and growth and be 
born when it matures in ten months. 
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^TSTT cim ^TSJT cFT ^TSjf TRp l^id I 
TTcTT df^rqR^r ^TfMt II <£. II 

8. Yathd vato yathd vanam yathd samudra ejati. 
Eva Earn dasamasya sahdvehi jarayunb. 

O baby in the womb, just as the breeze, as the 
forest, as the sea ripples with vitality, so may you vibrate 
and move in the womb and, maturing in ten months, be 
born along with the sheath of life. 

■qmto^rqPT: <^4Kl 3Tflf mdR' I 
^bcTT 3T^?fr ^hcfr TjftcfcrqT 3Tflf II R II 

9. Dasa masahchasayanah kumdro adhi matari. 
Niraitu jlvo aksato jlvo jlvantyd adhi. 

Let the individual soul reposing in the mother’s 
womb for ten months be born as the baby, healthy and 
unhurt, in the mother’s state of good health and perfect 
life and live on as extension of the mother beyond her 
life. 


Mandala 5/Sukta 79 

Us ha Devata, Satyashrava Atreya Rshi 

-ll' 3TU cii'&l’Ml Ml' -U^l fc^lcir+Jdl r^TSjtf%raf 

wr^tiTT ctrzt jh^hI h 3hv^jh c hh ii ^ ii 

1. Mahe no adya bodhayoso rdye divitmati. Yathd 
cinno abodhayah satyasravasi vayye sujate 
asvasunrte. 

O dawn, lady of morning light brilliant with 
splendour, arouse us and enlighten us today for the 
achievement of grandeur, wealth and excellence of life 
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as you have been the giver of enlightenment and 
generosity ever before, O majesty of renown, symbol 
of life’s extension, nobly born, commander of the 
nation’s power, achievement and love of noble truth. 

(Swami Dayananda interprets this mantra as an 
address to the lady of the house.) 

■£TT Tftf5£T odWl' l^cZ^TtfNTT 

WTsfetbFT II ^ II 

2. Yd sunithe saucadrathe vyauccho duhitardivah. 
Sd vyuccha sahiyasi satyasravasi vayye sujdte 
asvasunrte. 

Daughter of the light of heaven, lady of justice 
and moral guidance who ride a chariot of pure brilliance, 
as you have shone before, so may you ever shine now 
and after in future, O lady, forbearing and challenging, 
renowned for truth and righteousness, extensive, nobly 
born and blest with prosperity, achievement and 
discrimination between truth and untruth of thought and 
speech. 

Wbfd: I'qtoljW: 
wrafetffT ii 3 11 

3. Sd no adydbharadvasur-vyucchd duhitardivah. 
Yo vyaucchah sahiyasi satyasravasi vayye sujdte 
asvasunrte. 

May she, daughter of the light of heaven, 
harbinger of all wealth, establish us today in the light 
of life. She is most forbearing, dedicated to truth and 
prosperity, lovable, nobly born, the enlightened lady of 
knowledge and eternal truth who herself shines in 
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splendour. 

3Tfir it r# fsWTcrir Wl^JuiPf ei^T: I 
^Tarm euM-d-d: ^1^ 3ts>c/*i^l n ■* n 

4. Abhi ye tva vibhavari stomairgrnanti vahnayah. 
Maghair-maghoni susriyo ddmanvantah surd- 
tayah sujcite asvasunrte. 

O lady of light, glorious dawn, nobly born, 
enlightened and dedicated to eternal truth and noble 
achievement, those celebrants who are rich and generous 
and command the beauty of grace and heat of fire in 
dedication and adore you with holy songs of praise and 
liberal gifts of yajna deserve and enjoy your favour for 
advancement. 


cf W Tfr I Trff f^d4) 

^£4c*Vh 1 TT£tT 3T^T tH^ld 3T?cfcFpt II ^ II 

5. Yacciddhi te gana ime chadayanti maghattaye. 
Pari cid vastayo dadhur-dadato rddho ahrayam 
sujdte asvasunrte. 

O lady of light, nobly born and enlightened, 
truthful and progressive, these celebrants of yours who 
adore you for gifts of wealth and splendour receive, 
hold and command creditable means, materials and 
wealth for success while, loving and shining, they give 
lots in charity. 


6 . 


^ &TT cfUcj£|i>i 

yMcilm 3TTtw jh^hIh 


I ^ m TTSTTRT^n 

II ^ II 


Aisu dha viravadyasa uso maghoni surisu. Ye no 
rddhdmsyahraya maghavdno arasata sujdte 
asvasunrte. 
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O dawn, lady of light, nobly born, enlightened, 
progressive and truthful, commanding wealth and 
power, vest these brave and generous celebrants with 
honour and excellence worthy of heroes, who, blest with 
wealth and honour, give us means and materials for 
success in life which are free from discredit and shame. 

fr^rf-spr duVdi 

W Tprtft ^yc^Hrl || is || 

7. Tebhyo dyumnam brhad yasa uso maghonyd 
vaha. Ye no radhamsyasvya gavya bhajanta 
surayah sujdte asvasunrte. 

O dawn, lady of light, mistress of honour and 
excellence, nobly born and enlightened, truthful, 
dynamic and progressive, bear and bring vast wealth 
and honour of high order for those brave celebrants who 
produce wealth, means and materials for success in 
terms of food and speed, cattle wealth and transport, 
progress and prosperity and in their generosity share it 
with us. 

m JMWhIRn 3TT cfer <^dh{c|: | TTT% 

II <£. II 

8. Uta no gomatlrisa a vaha duhitardivah. Sdkam 
suryasya rasmibhih sukraih socadbhir-arcibhih 
sujdte asvasunrte. 

And O daughter of heaven, nobly born and 
enlightened, spirit of truth and progress, come with the 
rays of the sun, pure and purifying, sacred and 
sanctifying, and bring for us food and energy, lands and 
cows. 
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o^T*2>| ^df^oQ. TTT M ^HSTT 3t 4: I %r^t TrFt ^tt 
Qm rmllrt TTTI 1 3Tf%faT II R II 

9. Vyucchd duhitardivo md ciram tanuthd apah. 
Nettva stenam yatha ripum tapdti suro arcisa 
sujate asvasunrte. 

Daughter of the light of heaven, nobly born and 
enlightened, truthful and progressive, rise and shine, 
and let us shine too. Do not procrastinate, do not protract 
your sacred act, accomplish the act and rise. Just as the 
ruler punishes the thief and the enemy, just as the sun 
burns dry grass with its heat of light, that way let no 
one torment you. 

cTT ^IrV^T-H I ^TT 

t-MlH || II 

10. Etdvad vedusastvam bhuyo va ddtumcirhasi. Yd 
stotrbhyo vibhdvaryucchanti na pramiyase sujate 
asvasunrte. 

O dawn, lady of light, nobly born and 
enlightened, ever true and progressive, brilliant and 
enlightening, such you are and more competent and 
pleased to give to your dedicated celebrants, whom you 
never neglect, never frustrate, but ever bless and 
promote higher and higher. 

Mandala 5/Sukta 80 

Usha Devata, Satyashrava Atreya Rshi 

^cTirjMJH -prirr Pciylt-Ti ii ^ ii 
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1. Dyutad-yamanam brhatim-rtena rtavarim-aru- 
napsum vibhdtim. Devim-usasam svar-avcihcin- 
tirii prati vipraso matibhir-jarante. 

Saints and sages with holy mind and hymns of 
adoration honour and celebrate the divine dawn, crimson 
hued, shining brilliant, grand and sublime, illuminating 
hours of time and regions of space, observing universal 
law of eternity by simple natural conduct, and bringing 
the morning light and bliss of the sun. 

T^TT '3PT <*v[r1l JHUI-M2T: I 

cjjprt Pd'y c| IVcil MI ^il rM b 3^hr 11 ^ H 

2. Esa janam darsata bodhayanfi sugan pathah 
krnvati yatyagre. Brhadrathd brhatl visvaminvo- 
sd jyotir-yacchatyagre ahnam. 

This glorious dawn, vast and great, goes forward 
riding her mighty chariot, arousing humanity from sleep, 
lighting up easy paths for movement, all illuminative, 
giving light in advance of the day. 



teWl »i*»gdi fcivoiciUi^r^rii 3 n 


3. Esa gobhir-arunebhir-yujand-sredhanti rayima- 
prayu cakre. Patho radanti suvitaya devi puru- 
stuta visvavara vi bhati. 

Harnessing the crimson rays of the sun to her 
chariot, she goes unerringly, assiduously, creating 
unfailing wealth of light and rejuvenation. Marking 
paths of movement for the good of the people, the divine 
dawn shines, loved and adored by the people as the 
source of universal good. 
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TTCTTo^ft ^Tcrirr r^ol^l -qr^rtw i 

dtHJW -CFail^-el'Id TTTO U^lIddld f^nl 1 fad I fd II X II 

4. Esd vyerii bhavati dvibarhd dviskrnvand tanvam 
purastat. Rtasya panthdm-anveti sadhu prajd- 
nafiva na diso minati. 

Revealing her body of light from the east, this 
lady of light radiates fast on both sides right and left 
over day and night. It follows the path of eternal law 
and, knowing well everything in nature, it neither 
violates nor goes astray over the quarters of space. 

rpcfi fcUdl 37WW I 

3N irm stTsfaFTT f^cft qT^dl -MlfdMI 

ttNt n ^ ii 

5. Esd subhra na tanvo viddnordhveva sndti drsaye 
no as that. Apa dveso badhambna tambmsyusa 
divo duhita jyotisbgat. 

The sacred dawn, revealing her radiant majesty 
like the lady of light for us to see and admire, this 
daughter of the sun stands above pure and sanctified as 
if doing her morning ablutions and, dispelling hate and 
darkness, warding off negativities, she walks with her 
train of splendour. 

irm qT^di f^f q-4iifci R'uild i 

oMUddl diyiM dlTlfui M^Tffr^frT: II ^ II 

6. Esdpratici duhita divo nfn yoseva bhadra ni rinite 
apsah. Vyurnvati dasuse varybni punar-jyotir- 
yuvatih purvathdkah. 

Yonder stands this daughter of heaven like a 
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maiden, holy and inspiring to the best of men, and then 
moves to the west, revealing the day’s phases of her 
splendour and opening up new possibilities of cherished 
achievements for the generous man of yajnic action. 
Ever bright and youthful, she thus moves the daily 
rounds of light anew as ever before since times 
immemorial. 


Note: Swami Dayananda gives an extended 
interpretation of the Dawn by implication: He interprets 
Usha as the newly married woman rising like the dawn 
over the world of her new home, bringing new light 
and new possibilities of life’s achievements. The 
wedding of the couple is a new morning for the family, 
life moves on, new phases of the day move on westward, 
new generations follow, life goes on and on like the 
daily round of night and day. The sun remains the same, 
days and nights are new. Life remains the same, the 
phases are new. The bride is holy, sacred, inspiring, 
worthy of love, respect and reverence. 

Mandala 5/Sukta 81 

Savita Devata, Shyavashva Atreya Rshi 

tm 1 ^ferft farm; %t faster fw fsta- 
ri>W: I f^r^rtcjiHiPcKch 
uR'ald: II S II 

•o * 

1. Yunjate mana uta yunjate dhiyo viprd viprasya 
brhato vipascitah. Vi hotra dadhe vayundvideka 
inmahi devasya savituh paristutih. 

Enlightened sages concentrate their mind and 
senses and meditate on the infinite, omniscient and 
vibrant omnipresence of Divinity who alone as sole 
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power and ruler knows and governs all the laws and 
ways and facts of existence and watches, rules and 
dispenses the karma of yajakas and others. Great indeed 
is the glory, and high the praise of Savita, lord of life 
and self-refulgent giver of light. 

PcuM wnftrr ytrf cFfst: fgq% 

I f^T cjrrrqfs ^ 

f^Tbtfrni ? II 

2. Visva rupdni prati muhcate kavih prdsavid 
bhadram dvipade catuspade. Vi nakamakhyat 
savita varenyo’nu prayanamusaso vi rdjati. 

The omniscient creator, eternal poet and maker, 
creates and pervades all forms of existence and produces 
all good things for the well being of humans and animals. 
He, Savita, creator and energiser, lord of love worthy 
of our choice, manifests and illuminates the heaven of 
light and joy, inspires the rise of the dawn with light 
and rules and shines the sun and after. 

■ET: TTrPsfcnf^T pciyh TT -MI'Ph fl'P^HI 

rfedl II 3 II 

3. Yasyaprayanam-anvanya idyayurdeva devasya 
mahimanam-ojasa. Yah parthivani vimame sa 
etaso rajamsi devah savita mahitvana. 

Savita is the lord of life, creator, self-refulgent, 
all pervasive, whose majesty, Law and ways, all other 
powers of nature and humanity with all their potential 
follow, the lord omnipresent who, with his grandeur and 
omnipotence, creates, pervades and transcends all 
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regions of the universe. 

^rdd^nrui -oid ^4'^ Tf^qf^: 
4-|4 t^Ph I TT^fiWq^: M-O'dfl 3rT ftpft 4^% 
^ snff^T: II II 

4. Uta ydsi savitas-trini rocanota suryasya rasmi- 
bhih samucyasi. Uta rdtrim-ubhayatah pariyasa 
uta mitro bhavasi deva dharmabhih. 

Savita, lord of light and life, you pervade and 
illuminate three orders of light, sun, moon and electric 
energy and love to play with the sun’s rays. You envelop 
the night at both ends and, with your laws and function, 
O lord self-refulgent, you become the friend and 
measure of everything. 

^dfvlM -gxrcTRT vmT 4crirr %ct i 

■37T^ fct?4 '3-ppf f^T Tp3Tffr yindiyc/fd TTpcm: 

wWquvi ii ^ ii 

5. Utesise prasavasya tvameka iduta pusa bhavasi 
deva ydmabhih. Utedarh visvam bhuvanam vi 
rdjasi syavasvaste savitah stomamdnase. 

Savita, spirit of life and inspiration, self- 
refulgent giver of light, you alone by yourself rule over 
the world of existence. O generous and self-refulgent 
lord, by every stage of evolution in order of time you 
remain the giver of light and nourishment for growth. 
And you pervade, illuminate and rule over this entire 
world of existence so that the sun itself receives light 
and adoration by virtue of your light of illumination. 
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Mandala 5/Sukta 82 

Savita Devata, Shyavashva Atreya Rshi 

^Tm'hh i 

ZTE rTT sfrq%|| ^ II 

1. Tat saviturvrmmahe vayam devasya bhojanam. 
/ 

Srestham sarvadhatamam turam bhagasya 
dhimahi. 

We choose to pray to the lord creator Savita for 
his love and favour so that we may receive the highest, 
all sustaining and all victorious glory of the lord self- 
refulgent and omnipotent. 

t-lP^d: cJvSETT Pu^HI 
fynPH 1 ^-u-m'h ii ^ II 

2. Asya hi svayasastaram savituh kaccana priyam. 
Na minanti svarajyam. 

Whoever it be, whoever might try, no one can 
violate or impair the self-glorious dear absolute 
dominion of lord Savita’s divine freedom. 

tt fir «*ilPi mym' g ^iHi 1 Trf^TtT : i 

rf wrf II 3 II 

3. Sa hi ratndni dasuse suvdti savita bhagah. 

Tam bhdgam citramimahe. 

Only Savita, lord of power, honour and 
excellence, creates and augments the jewel wealths of 
life for the man of yajnic generosity. We pray we may 
know and receive his favour and grace for a share of 
that wonderful glory. 
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3T m %cT JHPcH: yvdleJcHlefl: 

T$pt n't U 

4. Adya no deva savitah prajdvat sdvih saubhagam. 
Para duhsvapnyam suva. 

O generous lord Savita, create for us here and 
now honour and good fortune full of noble people and 
progeny. Drive away bad dreams and ward off dreamy 
ambitions. 

PcuMPh firdd^Rdirn -crd w i 
rra; 3TTTtenm. n 

5. Visvani deva savitarduritdni para suva. 

Yad bhadram tanna a suva. 

O lord Savita, ward off and sterilise all the evils 
of the world. Grant us that which is good. Vitalise, 
energise and promote all that is good. 

arntwr 3Tf^mb t-iP^H: tp§t i 
pcjv^l cimiPH 1 sffq%n ^ II 

6. Anagaso aditaye devasya savituh save. 

Visva vamani dhunahi. 

Free from sin and evil in the yajnic world of 
lord Savita’s creation, we pray, we may receive the 
cherished gifts of life in service of the mother, mother 
earth and nature. 

3TT P^iMdM fl^Pd t4 Tbt £11 dujlnii I 

7. A visvadevam saptatim suktairadyd vrmmahe. 
Satyasavam savitdram. 
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With songs of adoration we worship and 
celebrate lord Savita, cosmic yajaka of eternity, self- 
refulgent generous father inviolable protector and 
sustainer of the world of existence. 

TtfcRTT II 4 II 

8. Ya ime ubhe ahani pura etyaprayucchan. 

Svadhirdevah savita. 

We adore and worship self-refulgent, self- 
existent lord of creation, Savita, who transcends both 
the day and night of existence and self-abides without 
relent. 


fTTT PcIiM III 
TT^TJcnfrf Tri^rTTII ^ II 

9. Ya imd visva jatanyasravayati slokena. 

Pra ca suvati savita. 

We invoke and adore lord Savita who informs 
all these bom ones by his Word, who creates and inspires 
them all, without exception. 

Mandala 5/Sukta 83 
Parjanya Devata, Atri Bhauma Rshi 

3tT*$| c|<* ddfi ^hfMTTf^T: Mv*M HH'HI I 

chrH'sh^^M^rr 11 ^ ii 

1. Accha vada tavasam girbhirabhih stuhi parja- 
nyam namasa vivasa. Kanikradad vrsabho jlra- 
danu reto dadhatyosadhisu garb ham. 

Hail the mighty cloud well with these holy 
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words of song, serve, celebrate and energise it with 
homage in yajna for peace and a happy home. Roaring 
and thundering with passion, the virile cloud, giver of 
life and freshness, impregnates the herbs with the seed 
of generation. 

fst cJ8TFT T8TW f^f fsWFT 

-q^TcterTrt I adHlui #STc[ dbUdldHI ■WHdH 

II ? II 

2. Vi vrksdn hantyuta hanti raksaso visvam bibhdya 
bhuvanam mahavadhat. Utanaga isate vrsnyd- 
vato yat parjanyah stanayan hand duskrtah. 

The cloud shakes the trees, destroys the demons 
whom the whole world fears, and when it roars and 
releases the water of rain pregnant with life, it kills the 
evil doers with the terrible bolt and saves the sinless 
and the generous forces of life. 


I 

II 3 II 

3. Rathiva kasayasvah abhiksipannavirdutan krnute 
varsyah aha. Durat simhasya stanathd udirateyat 
parjanyah krnute varsyam nabhah. 

Indeed like a charioteer urging on the horses by 
the whip, the cloud condenses and intensifies the rain 
carrier showers down to the earth, and, for that, when it 
strikes the ocean of vapours in the sky with thunder to 
turn it into rain, the space resounds from far like the 
roar of a lion. 
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g ggrr ctiP^ mh^Ph Pg^j h gggfyl P4 ^h Pm-<4h 
T 5p i ^rr filter ^Hiii -sngfr gfggf 

4rH4l<Jfd II ^ II 

4. Pm vdtd vanti patayanti vidyuta udosadhirjihate 
pinvate svah. Ird visvasmai bhuvanaya jayateyat 
parjanyah prthivim retasdvati. 

Fast and fresh blow the winds, lightnings flash, 
herbs spring up, the sky swells and overflows, food 
grows, spirits arise and songs resound over the world 
when the cloud fertilises the earth with the showers of 
life. 


ggf w tffsrgt H-Wlfa ggf w 

ggf grr sfWsff^g^rqr: g d: g^ng g% ttttt 1 

ggju ^ n 


5. Yasya vrate prthivi narhnarriiti yasya vrate sapha- 

vajjarbhuriti. Yasya vrata osadhirvisva-rupah sa 
nah parjanya mahi sarma yaccha. 

O cloud, rain shower of life and fertility, in 
consequence of your commitment to the laws of sun 
and shower, the earth submits and surrenders, the animal 
stirs with passion and fire, the herbs burst forth in all 
forms of life. O cloud, such as you are, give us a great 
home of peace, joy and excellence. 

fggr gf fig 4bril Tftsg g ftbgg gwr 

grrt: i 3rgf%gpf grrfgg^gr Mgsgg^T: fgm 

II ^ II 


6. Divo no vrstim maruto mridhvam pm pinvata 
vrsno asvasya dhdrdh. Arvahetena stanayitnu- 
nehyapo nisincannasumh pita nah. 
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May the Maruts, windy currents of energy, bring 
us rain from the regions of the sun. May the mighty 
cloud showers of fertility bring us growth. O cloud, 
harbinger of vitality come down here with showers of 
rain flooding the earth and giving us breath of life and 
sustenance like a father. 

arfir sk-d ol7 i 

^frTTT ckbf fcm ym '4cFrT^fffm7T^T: II VS II 

7. Abhi kranda stanaya garbhamd dhd udanvatd 
pari diyd rathena. Drtim su karsa visitam nyah- 
cam sama bhavantudvato nipdddh. 

Thunder and roar, O cloud, bring the vitalities 
of life and fertilise the earth for generation. Go far and 
wide by chariot run on water, draw the reservoir of 
waters released unto yourself, and conduct them 
downward so that the upward vapours may be brought 
down in showers. 

f*r Hi-e^di <£<^1 taftdi: 
Mjwld ! ^iciloRgcfr Wfr&T Trpprnjf ^^5- 
114 11 

8. Mahdntam kosamudaca ni sihca syandantdm 
kulya visitdh purastdt. Ghrtena dyavaprthivi 
vyundhi suprapanam bhavatv-aghnyabhyah. 

The sun holds the mighty reservoir of vapours 
up on high, the cloud pours it down in showers. Let the 
lakes and rivers flow with waters released to freedom. 
O cloud, fill the earth and sky with water so that there 
may be ample food and water for the cows. 
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cbPH'sh^pWHqH I 

TJrfr? f^T tfr^ ^7% ^ Tjfejoyiqpsf II R II 

9. Fa/ parjanya kanikradat stanayan harhsi duskr- 
tah. Pratidam visvam modate yat kim ca prthi- 
vyamadhi. 

When the cloud roars and thunders and destroys 
all the negativities which do evil, then in response to 
the cleansing and vitalising rain this entire humanity 
and all else that is on earth rejoices in celebration. 

34ctaTcN‘lj£ \I i rtf d e)| ^ I 

3Tn^&h'qMHiy ^nTrTf^t ^hInih ii ii 

10. Avarslr-varscun-udu su grbhdyd’kardhanvdnya- 
tyetavd u. Ajijana oscidhir-bhojcinaya kamuta 
prcijabhyo’vido mcinisam. 

Pour down the showers, O cloud, take over the 
earth for generation, fertilise the thirsting lands for 
growth, produce herbs and plants and trees for food of 
the people, and win the thanks of a grateful humanity. 

Mandala 5/Sukta 84 
Prthivi Devata, Atri Bhauma Rshi 

®rfo5rSTT MefdHi ■qfsjfst I 

TT ^TT -ifftT ydrdld PfHIPtf qP^PH II ^ II 

1. Balitthd parvatdndm khidram bibharsi prthivi. 
Pra yd bhumirh pravatvati mahnd jinosi mahini. 

Truly, O terrestrial mother, revered earth, you 
bear the thunder breaker of the clouds, bear the burden 
of mountain ranges, hold on the flood of rivers and 
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contain the rolling oceans. O mighty one on the onward 
move, you are the one who thus with your great power 
and force rule and sustain the land and her people. 



-g ^rr ctrt 11 ^ u 

2. Stomasastva vicdrini prati stobhantyaktubhih. 
Pra yd vdjam na hresantam perumasyasyarjuni. 


O moving one, the celebrants adore you day and 
night with songs, you, O bright one, who shake and 
impel the roaring cloud like a war horse onward to 
victory. 


3. 


^ rc^di f^cfr dbfpd II 3 II 


Drlha cidya vanaspatm ksmaya dardharsyo-jasa. 
Yat te abhrasya vidyuto divo varsanti vrstayah. 


Surely you are strong and firm who, with your 
strength and splendour, sustain the herbs and trees, since 
the rains of wealth and sustenance shower for you down 
from the thunder and lightning of the regions of light. 

Mandala 5/Sukta 85 
Vanina Devata, Atri Bhauma Rshi 





1. Pra samrdje brhadarcd gabhlram brahma priyam 
varunaya srutaya. Vi yo jaghana sami-teva 
carmo-pastire prthivirh surydya. 

Offer homage and reverence of the highest and 
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deepest order full of love to Varuna, the one sovereign 
ruler and lord of love and judgement over all, who 
hammered and shaped the earth into form and, like the 
host of a yajna of peace and non-violence, overspread 
the earth with the atmosphere as a protective and 
promotive cover as a shield for the sun, as protection 
against heat for the sake of generative power and 
fertility. His divine voice resounds across the universe. 

■SFlfa cZTFtTW TTrTFT cJMUcfrH ^ I 

sFri cjimii 3TGF5nftr f^t 11 ^ 11 

2. Vanesu vyantariksam tatdna vajamcirvatsu paya 
usriyasu. Hrtsu krtum varuno apsvagnim divi 
suryamadadhdt somamadrau. 

Varuna, lord of love and judgement for life, 
extensively vested sap in vegetation, energy in horses 
and others that move, milk in cows, faith, love and will 
to act in the hearts, vitality in waters, sun in heaven and 
soothing joy in the cloud and soma plant on the 
mountain. 

HhJWcm cFcNt -pr frsfrrt ar^rf^TH i 

rH TT3TT ^ II 3 II 

3. Nlcinavaram varunah kabandham pm sasarja 
rodasi antariksam. Tena visvasya bhuvanasya 
rdjd yavam na vrstirvyunatti bhumci. 

Varuna brings into existence heaven, earth and 
the middle region of the sky, and he forms the cloud for 
shower on the earth down below. By that the sovereign 
ruler of the whole universe, the supreme, brings about 
the rain which fertilises the earth as it nourishes the 
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grain. 

anPH TrPycfij-M -srt ^rt et^un iR ;h i 

TTWnt cJJ-IH Mci'dlflwnMNl'M-ri: 2T£|A|-d 4Ul: II X II 

4. Unatti bhumim prthivimuta dyarh yadd dugdham 
varuno vastyddit. Samabhrena vasata parvatasa- 
stavisiyantah srathayanta virdh. 

Varuna fills the earth and sky and the regions of 
the sun with vapour when he desires to create the milk 
of life, thereafter the clouds are laden with vapour, and 
then forceful currents of wind energy strike the clouds 
from within and release the showers of rain. 

dH^raf u ii 

5. Imamu svasurasya srutasya mahirh maybm 
varunasya pm vocam. Mdneneva tasthivah antri- 
kse vi yo mame prthivim suryena. 

This marvellous omnipotence of the renowned 
life giver Varuna, I celebrate in words, who pervades 
the space and, abiding in the middle regions of the 
universe, marks out the earth as if by measure, purpose 
and design, and creates it from the sun. 

firmer d>lddhtHi didi hRmi gW i 

TTcF^r^r^T MU|-rd4111pH^-d-dl'J_ dd'd: t-W stU N ^ II 

6. Imamu nu kavitamasya maybm malum devasya 
nakird dadharsa. Ekam yadudnd na prnantye- 
mrbsihcantir-avanayah samudram. 

This great power of the most creative lord, who 
can challenge and violate? None, just as all the streams 
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and rivers flooding the lands and rushing on do not fill 
the ocean with water. 

3Tajw crRTTT ftw CTT fill'd cJT %JTrft cTT I 

%f cTT ffTO cJ'bUllfui c*T AlrHUju/v^UI f?T9T- 
8TOTrTII V9 II 

7. Aryamyam varuna mitryam vd sakhdyam vd 
sadamid bhrdtaram vd. Vesam vd nityarh varun- 
dranam vd yat simagas-cakrmb sisrathastat. 

If we happen to commit a sin of omission or 
commission or transgression toward a man of judgement 
or friend or companion or a close ally or inmate of the 
house or brother, or constant or near or distant relation, 
then, O Varuna, loosen the snare of sin and help us be 
free. 

[ebdciKil f^r i 

Wtf rTT f^T ■sqf ^^TSart A WTO 

rU<Mlf(: II £ II 

8. Kitavaso yad riripuma divi yad vd ghd satyamuta 
yanna vidma. Sarva td vi sya sithireva deva ’dhd 
te syama varuna priyasah. 

Like gamblers in the game, if someone attribute 
sin or deception to us, which may be true or may not be 
true, or which we might not even know, all that, O lord 
of light and judgement, loosen so that we may be free 
and be dear to you. 

Mandala 5/Sukta 86 
Indra - Agni Devata, Atri Bhauma Rshi 

^pTT cUuH'Rcl f|RT: II ^ II 
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1. Indragm yamavatha ubha vajesu martyam. 
Drlhd cit sa pm bhedati dyumnd vamriva tritah. 

Indra and Agni, divine power and knowledge, 
celestial and terrestrial energy of electricity and fire, 
both ruler and enlightened leaders, whosoever the mortal 
you protect, guide and promote, he breaks through 
massive obstructions in the battle business of life, and 
wins his way to wealth, honour and splendour, just like 
the sagely scholar of threefold freedom of body, mind 
and soul who penetrates through three layers of 
language, vaikhari, madhyama and pashyanti, i.e., word, 
thought and deep memory, and reaches the vision of 
the para, the supreme Word and silence of Divinity. 

■m MrinUH 7p?TT -SIT | 

^rt rTT || ? || 

2. Yd prtanasu dustard yd vajesu sravayyd. 

Yd panca carsamrabhindragrii ta havdmahe. 

We adore and solicit Indra and Agni which, 
among the forces of life, are indomitable, in the battles 
for power and prosperity, admirable, and among the five 
orders of society and among the five pranic energies 
are of prime importance. 

t-lfd sjyn T T^iVrdiUc<i cj Md II ^ II 

3. Tayorid-amavac-chavas-tigmd didyun-maghon- 
oh. Prati druna gabhastyor-gavam vrtraghna 
esate. 

The sharp, impetuous and blazing force in the 
hands of these two mighty powers moves by the speed 
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of sunbeams in destroying the cloud of darkness and 
strikes where it must. 

rTT ^tmft HI Pm Ml~rft ^'dlM | 

MrfY f^TRT PlcTui^mi II II 

4. Td vamese rathdndm-indragni havamahe. 

Pati turasya radhaso vidvansd girvcihastamd. 

Indra and Agni, most adorable scholars of the 
science of terrestrial and celestial energy, heat, light and 
electricity, and masters of fast automotion and material 
prosperity, we invoke you both for the speed and 
movement of chariots for success. 

rTT cjy-rUcH -q^Trfter I 

3^'-HI PdrMfl HHIHcf'd II Ml 

5. Td vrdhcintdvanu dyun-martaya devdvadabhd. 
Arhanta citpuro dadheh ’seva devdvarvate. 

Exalted, thriving day by day for the sake of 
mortal humanity, brilliant, indomitable, adorable and 
generous Indra and Agni, ruling powers and enlightened 
scholars, we honour you at the head of our creative and 
developmental yajna like the soma of success and 
celebration in matters of science and progress. 

rTT u u I JJUIrtf 

f^WITII ^ II 

6. Evendragnibhyam-ahavi havyam susyam ghrtam 
na putam-adribhih. Td surisu sravo brhadrayim 
grnatsu didhrtamisam grnatsu didhrtam. 
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Thus homage of adoration is offered to Indra 
and Agni, scholars of earthly and spatial energy. From 
energies, by scholars is received strength, energy and 
power, materials for yajnic investment and development, 
ghrta, delicacies, like water showers sanctified by the 
clouds. May they, we pray, bring and bestow upon the 
scholars and celebrants high renown and abundant 
wealth, may they bring and bestow upon the admirers 
food and energy for a happy life. 

Mandala 5/Sukta 87 

Maruts Devata, Evayamarut Atreya Rshi 

TT^rf yjt ydifif faw|^ PiR^hi 

Ttsfhr dcrft 'y-dld'ad sjbfstrTFT 

yMfi ii s ii 

1. Pra vo make matayo yantu visnave marutvate 
girijd evayamarut. Pra sardhaya prayajyave 
sukhddaye tavase bhandadistaye dhunivrataya 
savase. 

O vibrant man of vision, all ye men and women, 
let all your songs and flights of thought and vision bom 
of the voice of the heart reach Vishnu, all pervasive 
lord, commander of the winds and warriors, indomitable, 
highly majestic, adorable and cooperative, blissfully 
appreciative, relentlessly active and absolute in justice 
and power. 

sFkSTT H-bdl m&jft ^FTT 
II ^ II 
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2. Pra ye jdtd mahina ye ca nu svayam pra vidmana 
bruvata evaydmarut. Kratva tad vo maruto 
nddhrse savo dana mahnd tadesdmadhrstdso 
nddrayah. 

Evayamarut, O vibrant visionary and celebrant 
of the Maruts, these warriors and pioneers of humanity 
are self-made, risen by themselves who proclaim 
themselves through their knowledge and self-awareness. 
O Maruts, stormy leaders, that power and force of yours 
is unchallengeable by virtue of your noble acts, grandeur 
and generosity. O men, their force is indomitable, they 
are inviolable, unshakable like mountains. 

■g g f§cjf Tf fncTt fnTT gvfcwiH: ptvzj 



3. Pra ye divo brhatah smvire gird susukvanah 
subhva evaydmarut. Na yesamiri sadhastha ista 
an agnayo na svavidyutah pra spandraso 
dhunindm. 

Evayamarut, O celebrant of the Maruts, they 
hear the voice of Divinity from the light of heaven, they 
are heard by their voice from the heights of heaven. Pure 
and brilliant, they live in holiness and felicity. No tyrant, 
impeller or compeller, can bend them in their right and 
abode. Self-refulgent like the flames of fire, they radiate, 
they make the winds blow and set the rivers aflow. 

H^rii rEK'fl IJcjmri-bHI 

EhuIPh 

■^aftgfif: ll ^ ll 
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4. Sa cakrame mahato nirurukramah samanasmat 
sadasa evayamarut. Yaddyukta tmcind svddadhi 
snubhir-vispardhaso vimahaso jigati sevrdho 
nrabhih. 

He, Evayamarut, Vishnu, lord of infinite action 
and commander of the Maruts, universal energies, 
transcends by infinite possibility the great constant, 
central and universal seat of his presence, that is, this 
universe. When evayamarut, the man of vision, master 
of his senses and faculties, connects with the lord by 
heart and soul by the guidance of dynamic teachers and 
preachers, unenvious and brilliant, he rises from his own 
state of existence and joins the lord omnipotent of 
infinite felicity. 

wfr cpt T^rif pet 

mu'-bd l iFTT WnVrTTT 

II Ml 

5. Svano na vo ’mavan rejay ad vrsd tveso yayistavisa 
evayamarut. Yena sahanta rnjata svarocisah 
stharasmano hirnyayah svayudhasa isminah. 

Like the rumble of the Big Bang of creation, 
may the lord of the Maruts, Vishnu, shake you, O men 
and women of the world, shine you and inspire you, the 
lord omnipresent, generous, self-refulgent, omnipotent, 
everfelt in the heart, by virtue of whom the Maruts, 
natural energies and pioneers of humanity shining by 
themselves, unshaken yet dynamic like rays of the sun, 
golden gloried, self-armed and nobly ambitious, stand 
the challenges of existence and achieve their end and 
aim. 
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6 . 


d^iinJ'bdJ 
ts4ihU 1 % uR-Mi ti^R>i wr ft A ^7^mT fg^r: 
J^eWiuj. HliJ^: II ^ II 


Aparo vo mahima vrddhasavasas-tvesam savo ’- 
v atvev ay dinar ut. Sthataro hi prasitau sarhdrsi 
sthana te na urusyata nidah sasu-kvamso nagna- 
yah. 


Unbounded is your greatness, O heroes of 
ancient might. May your brilliant power protect and 
promote evayamarut, vibrant sage of vision and 
knowledge. In the heat of battle when missiles are shot, 
stay firm in the open view unshaken. Such as you are, 
O Maruts, blazing as flames of fire, protect us against 
the maligners and the revilers. 

ft 'bstl'H: t^ftsll 3frpm* ^TSTT dfd^HI 3fd-rdd 
dl^-bdj Tnfsfet dNirt-yMI 

V9 II 

7. Te rudrdsah sumakha agnayo yathd tuvidyumna 
avantvevayamarut. Dirgham prthu paprathe 
sadma parthivam yesdm-ajmesvd mahah 
sardham-syadbhutainasam 


Heroes of the winds, scholars of the middle 
order, dispensers of justice and punishment, performers 
of holy creative actions, commanding power and glory 
like flames of fire may protect and promote us and the 
sagely scholar of vision and dynamic performance. Wide 
and lofty grows the earthly abode of humanity by virtue 
of those whose grandeur grows high and onslaughts 
grow terrible in the battles against the evil and 
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8 . 


artm -mrrdf mdbrin eftm^ 
TRW: II 4 II 


Adveso no maruto gatumetana srotd havarh 
jariturevayamarut. Visnormahah samanyavo 
yuyotana smad rathyo na damsand ’pa dvesamsi 
sanutah. 


Maruts, heroes of the speed of winds, free from 
hate and jealousy, with zeal and ardour for righteous 
action, come to our earthly abode and lead us on the 
path of goodness and progress. O lord of the winds, 
Vishnu, listen to the song and prayer of the celebrant. 
O leaders and pioneers, come like warriors of the chariot 
and join the power and grandeur of Vishnu, lord of the 
wide world and space, accomplish acts of universal 
generosity and throw off hate, jealousy and animosity 
from the earth. 


wwrtwrww JHViPy mm i 

-dalt-h ^ Mci'Hit-n odiniH ww WRf wcf 

■^abfcir fww.* ii ^ n 

9. Ganta no yajnam yajniyah susami srota hava- 
maraksa evayamarut. Jyesthaso na parvatdso 
vyomani yuyum tasya pracetasah syata durdhar- 
tavo nidah. 

O Maruts, adorable heroes of the world, come 
and join our yajna of holy living with grace and 
earnestness. Listen to the prayer of the celebrant of the 
winds in need of protection and advancement. Most 
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eminent and most enlightened among us, be generous 
givers of knowledge, wisdom and enlightenment of 
Divine order like showers of the cloud from the sky so 
that no maligner or reviler can resist and challenge you 
or anyone else. 

11-giTT eiu^HII 
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Mandala 6/Sukta 1 


1. 


Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


suh TISjhi fS-l'Ml 3 T^-/cTi g;+-h $irll I 


II V II 


Tvam hyagne prathamo manota ’syd dhiyo abhavo 
dasma hota. Tvam sun vrsannakrnor-dustaritu 
saho visvasmai sahase sahadhyai. 


Agni, light of life faster than mind, you are the 
prime mover of this cosmic intelligence and evolution, 
marvellous creator and foremost performer of universal 
yajna. O generous father of life, you alone generate the 
inviolable life force and strength of will vested in 
existence for us to resist and overcome all negative 
forces of the world for survival and onward progress. 

3TSJT ’ftrTT -Jt-flrfl iMTmPHalW *FTI 

rt rcTT ^Rtl 1 W TR fEpT^fr 3T^ 

II ^ II 

2. Adhd hota nyasido yajiyanilaspada isayanmdyah 
san. Tam tvd narah prathamam devayanto maho 
raye citayanto anu gman. 


Then let the prime yajaka, being adorable, 
inspired to create and give in unison, be seated at the 
head of yajna on the earthly vedi of life foremost in the 
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midst of holy chant, and you, leading light of humanity, 
yourself knowledgeable and illuminating, seekers of 
great wealth, honour and light of Divinity, follow him 
as the leader. 

-bvl-HyPU -atefct hmi4-h Phvh^I dUdcii- 
n 3 ii 

3. Vrteva y ant am bahubhirvasavyaistve rayim jagr- 
vamso anu gman. Rusantamagnim darsatam 
brhantam vapdvantam visvahd didivamsam. 

Enlightened persons with many productive 
offerings of yajnic value follow Agni, prime yajnic 
leader, leading to wealth by normal paths of creative 
production, Agni that is shining as well as catalysing, 
splendid and blissful, great and rising high, generative 
and all time illuminative. 

yd ^cifij 9 t43TTW^tT^| 

mo I Pi rki^lstT ii x ii 

4. Padam devasya namasd vyantah sravasyavah 
srava apannamrktam. Namani cid dadhire 
yajhiyani bhadrdyam te ranayanta sandrstau. 

Yajna performers aspiring for honour, 
excellence and spiritual vision of Divinity by surrender 
and yajnic homage obtain untainted wealth and honour. 
O lord Agni, they receive name and reputation worthy 
of yajakas and abide and rejoice in your blissful 
presence. 

Teh cteff=rTf|TrT4: TjfsjsgT rSTTTRf mHIhIHJ 

reNjdl dtui^fl 1 ^: Pm HI UIHI t-iyfu -UI 4 m IU11 Ul 1y II 
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5. Tvam vardhanti ksitayah prthivyam tvarh raya 

ubhayaso jananam. Tvarh trata tarane cetyo bhuh 
pita math sadaminmanusanam. 


O lord, people both simple and learned, glorify 
you on earth, people’s wealth both material and spiritual 
exalts you. Pray, O lord, you be the people’s protector 
and saviour toward their success and freedom, giver of 
light in their heart and soul, father, mother and the 
ultimate home of humanity. 


Tt itrqf fct^i Pj^Trll TFsTf Pf n'-HKJ 
H 17T CRT 3TT rfl'Rdi W 
■^T^TT II ^ II 


6. Saparyenyah sa priyo viksvagnirhota mandro ni 
sasada yajiyan. Tam tva vayam dama a 
didivamsam-upajhubadho namasa sadema. 

That Agni worthy of yajnic service and, 
affectionate, yajaka and giver of yajnic gifts, rejoicing 
provider of happiness abides among people as adorable 
presence. O lord, in a posture of reverence and faith, 
with homage and surrender, we pray, let us be seated in 
the home where you ever shine in your refulgence. 

rt rdl eKi ^ I 

Tillin’! f^r 3# <^hi 11V911 

7. Tam tva vayam sudhyo navyamagne sumnayava 
imahe dev ay ant ah. Tvam viso anayo didyano 
divo ague brhata rocanena. 

Agni, adorable giver of light, we, blest with holy 
intelligence and aspiring for well being and light of 
divinity, pray that you, shining with universal light and 
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knowledge, lead the people to the state of enlightenment 
and freedom. 



MMch tlvd-dyiii WHmqj) 4 || 


8. Visarh kavim visapatim sasvatinam nitosanarh 
vrsabham carsamnam. Pretisanimisayantam 
pavakam rajantamcignim yajatam ray mam. 

We celebrate and exalt Agni, giver of light and 
wisdom, visionary creator, ruler and protector of the 
people who never go out of existence, destroyer of 
suffering, generous benefactor of the people, inspiring 
leader for progress and development, holy purifier, 
refulgent power and adorable guide for the sake of 
wealth, honour and excellence. 



uR ^c;i <=u«-u ~gfejct reiW: II 9 . II 


9. So agna ije sasame ca marto yasta anat samidha 
havyadatim. Ya dhutim pari veda namobhir- 
visvet sa vama dadhate tvotah. 

Agni, giver of light and life, that man does 
honour and worship to you who brings and offers you 
yajna with sacred fuel and holy materials, who knows 
what to offer and offers the oblations with faith and 
surrender. Such a man protected and promoted by you 
is blest with honour and admirable capacity for action. 


^ ft *rft ^5% ^Tdff^rrEt i 

cje) 1 *-m| -mAh II ^ o 11 
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10. Asmd u te mahi make vidhema namobhiragne 
samidhota havyaih. Vedi suno sahaso girbhiru- 
kthaira te bhadrdydm sumatau yatema. 

Agni, giver of light and knowledge, child of 
omnipotence and source of strength, we offer high 
reverence and worship to you in honour of your 
greatness and glory, with homage, sacred fuel and 
fragrant yajnic materials into the vedi, with chant of 
holy words and songs of praise, and we pray that we 
may always abide and strive for noble actions in your 
benign presence and favour. 

3TT dfrlH-ST fst WW SJcjWL 

TcT^r: I fsmrfsr 

^ u 

11. A yastatantha rodasi vi bhasa sravobhisca 
sravasyastarutrah. Brhadbhirvdjaih sthavire- 
bhirasme revadbhiragne vitamin vi bhdhi. 

Agni, refulgent giver of light and power and 
knowledge, which overspreads heaven and earth with 
light, also renowned for gifts of sustenance and energy, 
is the saving power for life. O refulgent power, shine for 
us more and ever more with abundant and expansive 
gifts of food and energy and stable forms of wealth and 
power. 

H dlcblij Tm^TRT I 

Trcff ftrfi ^"pftrrtaf'qr wzj 

TFrT II ^ II 

12. Nrvad vaso sadamiddhehyasme bhuri tokaya 
tanayaya pasvah. Purviriso brhatlrdreaghd 
asme bhadrd sausravasani santu. 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 

















570 


RGVEDA 


O father and guardian of humanity, Agni, giver 
of life and beneficence, give us a blessed home for our 
children and grand children, full of material and cattle 
wealth, abundant and expansive food and energy, 
freedom from sin and evil, where there may be ample 
means of well being, honour and excellence. 

■qwrcfh TT^SJT TRFcRJrTt ft 3T^Tmi 

<Pbc|K c|4f 7% || II 

13. Purunyagne purudhd tvdya vasuni rdjan vasutd 
te asyam. Puruni hi tve puruvara santygne vasu 
vidhate rajani tve. 

Agni, O leading light of life and humanity, 
brilliant by virtue of knowledge, power and generosity, 
may we by your kindness and grace obtain wealth and 
prosperity of various kinds and orders. O giver of 
knowledge, power and excellence, Agni, universally 
loved and adored, infinite are your gifts of wealth 
abiding in your dominion which you hold in treasure 
for the dedicated supplicant. 

Mandala 6/Sukta 2 

Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

pc^dul c^fi * 1 dbn n ^ ii 

1. Tv am hi ksaitavad yaso’gne mitro na patyase. 

Tvam vicarsane sravo vaso pustim na pusyasi. 

Agni, leading light of life, like an inmate of our 
earthly home, like a friend for sure you protect, promote 
and sustain our honour and excellence. O watchful 
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observer of all, our haven and home, you preserve and 
advance our food and energy, honour and fame, like 
our body’s vitality. 

rtErt % tui Tjduiui \ 

crpft illrM^chl II ^ II 

2. Tvcuh hi smd carsanyo yajhebhirgirbhirilate. 
Tvarh vaji yatyavrko rajasturvisvacarsanih. 

You alone people adore with yajnic acts and 
songs of praise. The warlike, the non-violent, the mover 
of the skies, the all watchful, everyone comes to you. 

fM'Wfrdl f§cjf TTI 1 %rrfttejft I 

HiTnI -3m 1 : 'SpTTsmf^ 3fs^r || ^ || 

3. Sajosastva divo naro yajhasya ketumindhate. 
Yaddha sya manuso janah sumndyurjuhve 
adhvare. 

Loving and friendly people, leading lights of 
humanity, all of one accord, kindle and light you, the 
light and symbol of yajna, for which reason the rational 
communities aspiring for peace and well being invoke 
and invite you to their noble programmes of love and 
non-violence. 

■Hcjn'ci -Rrf: vjvm'H I 

3fin; rbdTt n x n 

4. Rdhad yaste sudanave dhiya martah sasamate. 
Uti sa brhato divo dviso ahho na tarati. 

The man who with his intelligence and holy 
action serves, worships and offers homage to you and 
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thus promotes you, generous giver, he enjoys peace and 
prosperity under protection of the vast heaven and 
crosses over all hate and jealousy as well as sin and 
evil. 


'M'Kt 3Tnffr[ HnjT 'Tr 7 trf l 

^i||cM TT VMI^Mmi ^ II 

5. Samidhd yasta dhutim nisitim martyo nasat. 
Vaydvantam sa pusyati ksayamagne satayusam. 

The mortal who responds to your urgent call 
and with holy fuel offers you intense and abundant 
oblations of yajna obtains and prospers in a happy home 
for a hundred years. 

&JTT WjUdfd 3TTrf?T: I 

% -?TrTT T^S ftW Mlc|ch fN^TII ^ II 

6. Tvesaste dhuma rnvati divi sanchukra dtatah. 
Suro na hi dyuta tvam krpa pavaka rocase. 

Shining bright and rising high, your flames and 
fragrance reach unto the height of heaven. O pure and 
purifying fire, with light and splendour you shine like 
the sun. 

3tstt %h=t£cff^dfs f^fr m arMsi: i 

TTT^T: VRfcT ^^i||^M 1 : II \3 II 

7. Adhdi hi viksvidyo ’si priyo no atithih. 

Ranvah puriva juryah sunurna trayayayyah. 

O light and fire of life, you are adorable among 
the people, welcome to us like a cherished guest, 
delightful like a venerable senior in the sacred city, 
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darling as a child running to the parent for protection 
and security. 

3T^TTrS7f'qpft^T I 

■qf^fra XcTSJT -rrms rdt -q f?T^: II £ II 

8. Kratvd hi drone ajyase’gne vajl na krtvyah. 
Parijmeva svadhd gayo ’tyo na hvdryah sisuh. 

Agni, holy light and fire, you manifest by 
attrition in the wood, by yajna in the home, active, 
sportive and restive like a courser, moving everywhere 
like wind, soothing and satisfying as food, intimate as 
self will, comfortable as home, vibrant as a wave of 
energy and pure and innocent as a baby. 

7 $ ^TT fEt^FTTEl's Wpf W^t I 

cjtMpd ryi^fi: n u 

9. Tvarh tyd cidacyutd’gnepasurna yavase. 

Dhdmd ha yat te ajara vand vrscanti sikvasah. 


Agni, eternal light and fire of existence, for all 
those solid objects of existence, apparently imperishable 
regions of the universe, you are as the bull is for the 
grass since, O lord of eternity, your mighty flames of 
annihilation consume them as the bull consumes the 
grass. 


10. 




rarrmfr ^ftt ^ favimj 


Tnjsff fcjVOH fmT ^oETTff^T: II * o II 


Vesi hyadhvanyatam-agne hota dame visam. 
Samrdho vispate krnu jusasva havyam-ahgirah. 


Angira, vital fire of life pervading every limb 
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of the body, breath of life vibrating in every part of the 
universe, eternal highpriest of cosmic yajna, enter, 
pervade and bless the home of the devotees conducting 
the yajna of love and non-violence. O lord protector 
and ruler of the people, make them prosperous, accept 
and enjoy their holy offering. 

3E5# m ffcTFrg erN: tnylH fi^nfi: i 

chfe Tffarf?! f^cfr <Rdi tYtr 

rTT rfrq Hcjlcj'fll TtTR II ^ II 

11. Acchd no mitramaho deva devdnagne vocah 
sumatim rodasyoh. Vlhi svastim suksitim divo 
nfndviso ahhdmsi duritd tarema ta tarema 
tavavasa tarema. 

O most adorable friend, venerable and refulgent 
light of the world, speak well to the noble and brilliant 
holy men of the eternal Word of universal knowledge 
and wisdom of heaven and earth. Bear and bring 
prosperity and well being on the blessed earth in happy 
homes to the loving and dedicated people. We pray help 
us cross over all sins and evil, hate and jealousy. Let us 
cross over all negativities and undesirables, cross over 
all of them, cross over to the life divine by your 
protection and grace. 

Mandala 6/Sukta 3 

Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

P-mui ci^ui: EMi ni mirr uddsL n ^ n 

1. Ague sa ksesadrtapa rtejd uru jyotirnasate 
devayuste. Yam tvaiii mitrena varunah sajosah 
deva pasi tyajasd martamahhah. 
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Agni, leading light and ruler of the world, 
guardian of Truth and Law, manifesting in truth and 
law and the fire and fragrance of yajna, that mortal man 
lives in peace who protects the truth and abides in truth, 
and he receives the gift of your infinite light and grace 
who loves Divinity and noble humanity, and whom you, 
O lord of love and justice, loving, kind and generous 
father, with loving care and merciful justice, you protect 
and save by abandonment of sin and evil. 


2 . 


-sifrDfvivw c^iyi i 

TTcn-^EFT-d yvitrim^rknf^iy^Tn.- n ? n 


Ije yajnebhih sasame samibhir-rdhadvarayag- 
naye dadasa. Eva cana tam yasasdmajustir- 
nahho martarh nasate na pradrptih. 


If the mortal does good to others with humility 
and yajna, lives in peace with auspicious acts of holiness, 
and does service to Agni, giver of success and prosperity, 
with acts of charity and self surrender, then, for sure, 
neither want of honour and glory, nor sin and evil, nor 
pride and arrogance can ever touch him. 

Trrr -zrzd cjiaPdf ■jftm3 tt sft: i 
%isfccRT: mwnfr: cjrstf lAl^Ucfl cfpjfhcf 

^3TT: II 3 II 


3. Suro na yasya drsatir-arepa bhimd yadeti suca- 
tasta a dhih. Hesasvatah surudho nayamaktoh 
kutra cid ranvo vasatir-vanejob. 

The holy sight of Agni, leading light of 
humanity, like the sun, and the message of thought and 
wisdom of the brilliant light that radiates, is pure and 
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immaculate, and yet it is awesome and comes as terrible 
to the vitiated. Indeed wherever the source and abode 
of this blazing destroyer of the night of darkness and of 
his prophetic voice be, as that of light in sunrays and of 
fire in the wood, it is delightful and elevating. 

lrOH nljj cjmT 3T^2T *T ’Jh-HM 3TTCTT I 

fririr^TPT: djl-b St^rT II X II 

4. Tigmam cidema mahi varpo asya bhasadasvo na 
yamasdna dsd. Vijehamdnah parasurna jihvdrh 
dravirna dravayati darn dhaksat. 

Sharp is his path like the razor’s edge we may 
like to follow, great his form and appearance shining 
brilliant, open his mouth self-controlled as the horse’s, 
sharp his tongue as an axe, and he melts rigidities like a 
smelter and burns wooden prejudices like fire. 

tt stirriri 

5. Sa idasteva prati dhadasisyanchislta tejo ’yaso na 
dhdrdm. Citradhrajatiraratiryo aktorverna dru- 
sadva raghupatmajamhdh. 

Free from dead wood, he shoots his target like 
an archer freely. He sharpens his blaze like the edge of 
an axe. Swift and wonderful in speed, relentless in work, 
he discards rest and slow speed of movement like a bird 
of flight flying off from the branch of the tree of his 
night’s rest. 

3W: s>nr^ml tudUd fy=iri£i: i 

#mrnrr rif f^cjT anrrhf rif fri^T 

^ ii 
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6. Sa im rebho na prati vasta usrah socisa rarapiti 
mitramahah. Naktam ya imaruso yo diva nfn- 
amartyo aruso yo diva nfn. 

He, leading light of the world, wears the light 
of the morning sun and, in return, like crackling fire, 
proclaims himself with the light and blaze of the new 
day, being the greatest friend of humanity. Red as flames, 
bright as sunlight, he lights up the night of darkness 
and arouses humanity into the day of light, awareness 
and activity, being the harbinger of the immortal light 
of Divinity. Yes, bright and blazing, he rouses people 
into the light of day. 

f^f h chnl afnf yhj i 

■spTT ^ zfr Mcn'm ^rar fh^Fft cr^tt ^ 

II V9 II 

7. Divo na yasya vidhato navinod vrsd ruksa 
osadhisu nunot. Ghrnd na yo dhrajasa patmand 
yannd rodasi vasuna dam supatni. 

Whose presence as of the light and grace of 
heaven, and order, the generous cloud worships and 
proclaims, whose light and vitality is manifested in herbs 
and trees, and who, by his flight and velocity and 
omnipresence, vests the spaces of motherly heaven, 
earth and sky with the wealth of living sustenance as 
with his light and grace. 

zrr i 

^f^TTTpfraf^jfcNiz, n 

8. Dhayobhirva yo yujyebhir-arkair-vidyunna 
davidyot svebhih susmaih. Sardho va yo marutam 
tataksa rbhurna tveso rabhasano adyaut. 
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Who flashes like lightning, shines with his self¬ 
refulgence and potent presence, and constantly 
illuminates by his manifestation by the beneficiary stars, 
planets and plants, by his associates and assistants, and 
by his celebrants and worshippers of his virtues, and 
who, blazing and impetuous, like the divine intelligence 
and maker, fashions the forms and force of the winds 
and the stormy powers of humanity : that is Agni, life 
of existence and leading light of the world. 

Mandala 6/Sukta 4 

Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


■ETSjt ^dcMbji dddldl TfTdT TTW[ AMlPH I 



1. Yathd hotarmanuso devatdtd yajnebhih suno 
sahaso yajdsi. Eva no adya samana samanan- 
usannagna usato yaksi devan. 

Agni, leading light of life, ruler of the world, 
child of strength, source of strength and courage, yajaka 
and generous giver, as you do selfless yajnic service to 
life and Divinity like any human, so you today in our 
battle of life, out of love for loving and dedicated people, 
pray invoke the divinities of nature and nobilities of 
humanity to join us. 

TT ^h 1 f^WTctt "5TSH d^tMdf SJTrTI 

rdVdlddf 3TlJdT ^rifM M^dfriai-Lfd^dl: II ^ II 

2. Sa no vibhdvd caksanirna vastoragnirvanddru 
vedyascano dhdt. Visvayuryo amrto martyesu- 
sarbhud bhudatithirjatavedah. 

May that lord, Agni, refulgent as the sun, light 
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of the day, adorable, worth knowing and realising, bear 
and bring us food for life and energy for action, that 
lord who is life of life, immortal among mortals, 
manifests like a cherished guest at dawn and knows all 
that is bom in existence by omnipresence. 

-£PF9f 'Nlt-UR-I 3TsFt: I 

UMcbls r^r^vnai<5i<=iifrul II 3 II 

3. Dyavo na yasya panayantyabhvam bhasamsi 
vaste suryo na sukrah. Vi ya inotyajarah pava- 
ko ’snasya cicchisnathat purvyani. 

Like the lights of heaven, sages celebrate the 
lord’s glory. Pure and immaculate, like the sun, he wears 
the lights and colours of existence. Purifying like fire, 
he pervades the forms of the world of existence, and at 
the ultimate end withdraws all that existed before, and 
remains, ageless and eternal, the sole and absolute 
presence. 

3rftr#rm^iTr^q i 

Tt STT 4l^d 84Wd: II X II 

4. Vadma hi suno asyadmasadva cakre agnirjanu- 
sdjmdnnam. Sa tvam na urjasana urjam dhd 
rdjeva jemvmke ksesyantah. 

O inspirer of life, Agni, self-manifestive loud 
and bold, you are all pervasive in everything that is food 
for life since by nature and operation you generate both 
food and energy. O creator and giver of energy, bear 
and bring us food and energy, be victorious like a ruler 
and abide in peace and non-violence as an inspiration. 
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rnr^^cikuw^r-rl cUyd tl£hdrifryT+HI Hilfy 
^rF?f 3TfemTTTkftT^TT ^ <|W: TTrtrT: Mff{|dJI ^ II 

5. Nitikti yo vdranamannamatti vayurna rastrya- 
tyetyaktun. Turyama yasta ddisdm-arafir-atyo na 
hrutah patatah parihrut. 

Agni sharpens his instant weapon of radiance 
against darkness, consumes the consumables for energy, 
rules over existence like breath of life, surpasses even 
the rays of light. O lord of radiation pervading all round 
by waves of omnipotence, destroyer like a superlative 
missile of those crooked ones who fall in its way, may 
we too likewise overcome those who negate your gifts 
of life. 

3TT TRTf rTrFST TTsRft f^t WFTT I 

frETifr rTqfWrF: VjtfepsrT Mr^M'^l I>i^r|l 

■^kk^ll ^ II 

6. A suryo na bhdnum-adbhir-arkair-agne tatantha 
rodasi vi bhdsd. Citro nay at pari tamamsyaktah 
socisa patmann-ausijo na diyan. 

Agni, light of life, as the sun with thunderous 
rays of light, so you pervade heaven and earth with 
splendour and majesty. Marvellous and sublime, with 
light radiating all round, brilliant as sublimity incarnate, 
you rule dispelling all kinds of darkness. 

red % y^*4 h cdVH ^ ^ trft -y: arMd 1 

^d^Tryi Vlcit-ll ^eidl cnyduir^TT^yi^d^l: II V9 II 

7. Tvdm hi mandratamam-arkasokair-vavrmahe 
mahi nah srosyagne. Indram na tvd savasd devata 
vayum prnanti rddhasd nrtamah. 
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Agni, lord most charming and blissful, with 
brilliant songs of adoration we celebrate you. Listen to 
our song of sublimity. Like Indra, lord of omnipotence, 
like Vayu, breath of life, the best of leading lights of 
humanity adore you with all their might and sense of 
fulfilment. 

^tyri 1 3T5fS : Tcjf^r TFZ: -qfsjfiT: I 

m tjfW <|R?yinfgUu: II ^ II 

8. Nu no agne ’vrkebhih svasti vesi ray ah pathibhih 
parsyahhah. Ta suribhyo grnate rasi sumnarh 
madema satahimdh suvirah. 

Agni, lord of light, wealth and bliss, with honest 
and loving people lead us to wealth and honour, peace 
and well being by paths of holiness, cleanse us of sin, 
blow off evil from us. That peace and joy you bestow 
upon brilliant and brave celebrants and upon the 
supplicant, bestow upon us too, we pray, so that we, 
blest with brave children, may rejoice for a full life of 
hundred years. 


Mandala 6/Sukta 5 

Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

TF! Ti^Frt ^ciln^sb'yciM ^ 

^fcj'u11 Ph ■g^'rTT f^v^^^ifui xr^cnri 
3T$Jcf> ii * ii 

1. Huve vah sunum sahaso yuvanam-adroghava- 
cam matibhir-yavistham. Ya invati dravinani 
pracetd visvavarani puruvdro adhruk. 

For you all, I invoke and invite Agni, giver of 
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strength and forbearance, young, sweet and loving of 
speech free from malice, most youthful, wise and all 
aware, cherished friend of all without jealousy, who 
creates, inspires, invigorates and brings us gifts of 
universal value and drives away the evils. 



faycu ulcjch n ? n 

2. Tve vasuni purvamka hotardosa vastorerire 
yajniydsah. Ksameva visvd bhuvanani yasmin 
tsarh saubhagani dadhire pavake. 

In you, lord of eternal flames of power and 
generation, cosmic yajaka and generous giver, holy 
performers of yajnic acts repose their confidence, and 
to you, day and night, they attribute all the gifts of life. 
By virtue of you, cleanser and purifier, all regions of 
the universe like earth bear cherished gifts of nature for 
humanity. 

Wi%8T yfccj: *hc* 3TTCJ shred 

c|^p| II ^ II 

3. Tvam viksu pradivah sida asu kratva rathira- 
bhavo varyanam. Ata inosi vidhate cikitvo 
vyanusag-jatavedo vasuni. 

Come you, leading light wrapped in the light of 
divinity, sit and abide among these people with your 
knowledge and yajnic action. Be like a chariot harbinger 
of choice gifts of life. You are wise and you command 
universal awareness. You know all that is born in 
existence and, integrated with life and society, you 
inspire and promote the wealths of the world for the 
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dedicated celebrant. 

t-i'Wi ch^mi 

HpMaHdfll Hdj^H II X II 

4. Yo nah sanutyo abhidasadagne yo antaro 
mitramaho vcinusyat. Tcim-ajarebhir-vrsabhis- 
tava svaistapa tapisthci tapasa tapasvan. 

Agni, O dearest and greatest friend, tempered 
in the crucibles of austere discipline to the highest 
degree of intensity, whatever the force or power internal 
or external, close around or far off which might weaken, 
attack, injure or destroy us, pray bum up and eliminate 
by your own essential, unaging, generous and most 
youthful power of discipline and fire. 

Wl 1 Tjftrsjr : TRf d^lviH I 

xr J-iAftcWH y-d'rll TRTT ^IHH 2T^TT f^S ^rtfcTII ^ II 

5. Yaste yajnena samidha ya ukthair-arkebhih suno 
sahaso daddsat. Sa martyesvcimrta praceta 
raya dyumnenci sravasd vi bhciti. 

Agni, O source giver of strength and inspiration, 
whoever serves you with yajnic acts of self-sacrifice 
and offers you homage, worship and songs of 
celebration with sacred fuel to keep the fire burning, 
rises in knowledge and life’s awareness, advances in 
wealth, honour and fame, and shines out with immortal 
excellence among mortals. 

TJ T^STI 1 oTTaTFct TT^tPT I 

WFit tttI crehfMfdWNW hmTPm 

■CFrfll ^ II 
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6. Sa tat krdhisitastuyamagne sprdho badhasva 
sahasa sahasvan. Yacchasyase dyubhirakto 
vacobhis-tajjusasva jariturghosi manma. 

Agni, lord of forbearance and challenging 
might, loved, inspired and impelled, do that fast with 
your power and force, resist and repell the envious 
contenders, for which you are admired by the celebrants. 
Do that, O lord wearing the aura of light and fire, and 
accept the devoted supplicant’s thanks and homage 
expressed from the depth of mind and soul. 

rT rlcUril 3j?<mWTf^T <PUe<: GcTWh I 

3T3^rrq cu^P* '5^rrq l 

fill V9 II 

7. Asydma tarn kdmamagne tavoti asydma rayim 
rayivah suviram. Asydma vajamabhi vdjayanto 
’sydma dyumnam-ajar ajar am te. 

Agni, leading light of the world, ruler and 
pioneer of humanity, by virtue of your protection and 
spirit of advancement, let us realise that will and desire 
we pray for. O lord creator and giver of wealth, let us 
achieve that wealth and honour blest with the brave we 
cherish. O lord imperishable, let us win, while we press 
forward, that energy, sustenance and progress, let us be 
blest with that honour and excellence which is immortal. 

Mandala 6/Sukta 6 

Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

TT^FT: 44HHt^| J MH H H | H: I 

cp Roii Dhnld n ^ n 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 











MANDAL- 6/SUKTA- 6 


585 


1. Pra navyasa sahasah sunumaccha yajnena 
gdtumava icchamdnah. Vrscadvanam krsnayd- 
mam rusantam vlti hotdram divyam jigdti. 

Whoever desires and plans for advancement into 
new ways of progress, defence and protection, tries and 
experiments with newest forms of yajna, socio-scientific 
developments in pursuit of Agni, heat, light and electric 
energy, source and generator of power, breaker of the 
clouds, illuminator of pathways into darkness and the 
unknown, bright catalytic agent, giver of peace and 
prosperity for well being and divine agent of cosmic 
evolution. 



2. Sa svitanastanyatu rocanastha ajarebhir- 
ndnadadbhir-yavisthah. Yahpavakahpuruta-mah 
puruni prthunyagnir-anuybti bharvan. 

That energy, Agni, which is brilliant, expansive 
and roaring, constant in light without a flicker, abiding 
in imperishable thunder and lightning, is the fire purifier 
which lies dormant in many forms in solids, and it is 
versatile and explosive. 

fETH fd M J elided I fil I 

dfa RoMI chI cHPd SJMdl II 3 II 

3. Vi te visvag-vatajutaso agne bhdmdsah suce 
sucayascaranti. Tuvimraksaso divya navagvd 
vand vananti dhrsata rujantah. 

Agni, cosmic energy, those universal waves of 
your power impelled by nature’s currents radiate all 
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round, pure and purifying, embracing everything, 
celestial, ever moving anew, beautiful, forceful, making, 
breaking and remaking everything that comes their way. 

% cf VlsNEI: $TT d4Pd f^fr/rTTm; 

373^t: | 3Tsf ^sf-ddl fA *rifrT dld<4mdj 3Tfst 

TTFT II X II 

4. ke t<? sukrasah sucayah sucismah ksdm vapanti 
visitaso asvdh. Adha bhramasta urviyd vi bhdti 
yatayamano adhi sanu prsneh. 

Life and light of the world, those vitalising pure 
and radiant waves of your energy flowing down like 
horses freed from their bound, fertilise and impregnate 
the earth, and then their circulation across the sky, taking 
over the mountain tops shines all over the earth. 

3T§f pJlfal M14 41 hi 37 cj wh' T mT£r§TT -IIVI Li - tT^TpTT I 

vk'hic<- glrflTT: <^dd chIIh ii ^ n 

5. Adha jihvd papafitipm vpmo gosuyudho nasanih 

/ 

srjana. Surasyeva prasitih ksatir-agner-durva- 
rturbhimo day ate vanani. 

Further, the tongue of flame, the flash of 
lightning, like the thunderbolt of mighty Indra, warrior 
of the flash and thunder’s roar, shakes and shines with 
the blaze, striking and shattering things like a warrior’s 
blow, and thus the terrible onslaught of irresistible Agni 
destroys the forests. 



Tt WltH-* ddbiJ-ddbO fA 

■sfcf II ^ II 
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6. A bhanuna parthivani jrayamsi mahastodasya 
dhrsata tatantha. Sa bddhasvdpa bhayd sahobhih 
sprdho vanusyan vanuso ni jurva. 

Agni, leading light and ruler of the world, with 
your light spread over all places and activities of the 
earth, and shine by the great and glorious radiation of 
your power. With your force and power, resist and repel 
all fears and envious contenders and, saving and 
protecting those who ought to be served and protected, 
break down the enmities and negativities. 

f%kr f%nf fMw lAmdd cnm;sjrq;i 

t fh libcTK dyi 11 vs n 

7. Sa citra citram citayantamasme citraksatra 
citmtamam vayodham. Candram rayiin puru- 
virarn brhantam candra candrabhir-grnate 
yuvasva. 

Agni, marvellous leading light of the world, 
mler of the wonderful human order of brilliance, inspirer 
of love, benevolence and bliss, join and mix various 
wonderful elements with beautiful and soothing 
elements and then create for us enlightening, most 
surprising, invigorating, blissful, life giving, self- 
expansive wealth inspiring for all the youth and for the 
dedicated celebrant. 

Mandala 6/Sukta 7 

Vaishvanara Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
ijsjbf f^f 3frf?t Tffstom- 3 tt Hi h i 

I Hits'll 1C TT>f "^FraFrT 

II ^ II 
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1. Murdhancim divo aratirh prthivyd vaisvanara- 
mrata d jdtamagnim. Kavim samrdjam-atithim 
jandndm-cisannd pdtrarn janayanta devdh. 

The divinities of nature and humanity light the 
sacred fire: supreme light of heaven, vital fire of life of 
the earth, Vaishvanara, leader and energiser of the world, 
born of cosmic law and the fire of cosmic yajna. It is 
the visionary, even the revolutionary, poet, ruler of the 
world, sacred as a chance visitor, voice of the people, 
sustainer of life and its order. 

ueM t4Hui dcj-d i 

^ c,l: 11 ^ 11 

2. Ndbhim yajhdndm sadanam raylndm mahdmd- 
havamabhi sarii navanta. Vaisvanaram rathyama- 
dhvaranam yajhasya ketum janayanta devdh. 

Divines and brilliant people light and sing in 
praise of Vaishvanara, sacred fire of the world, centre- 
hold of yajna and creative programmes of development, 
treasure source of wealths, divine challenge and 
cherished deity of their service, motive power of non¬ 
violent projects, the real symbol and the very life of 
yajna. 

retfgtri ca-Jb arDmirdNisT i 

civdlnt y^d^ld n 3 11 

3. Tvad vepro jayate vdjyagne tvad virdso abhimd- 
tisdhah. Vaisanara tvamasmasu dhehi vasuni 
rdjantsprhaydyyani. 

O leading light of the world, Agni, by you arises 
the dedicated scholar, energy, sustenance and progress, 
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and the warriors who brave the challenges and win. O 
Vaishvanara, fire of earthly existence, brilliant leader 
and ruler, lead us to wealths of the world worthy of 
being fought for and won. 

f^T^T 3TfiT^f I 

7Tc[ II X II 

4. Tv am visve amrta jdyamdnam sisurh na devd abhi 
sam navante. Tava kratubhir-amrata-tvamdyan 
vaisvdnara yat pitroradideh. 

O Vaishvanara Agni, light and vitality of the 
world, all brilliant scholars and divines of humanity love 
you as a baby and celebrate you all round like the rising 
sun at dawn, or like a young scholar emerging from the 
home of his parents and teachers like the sun from 
heaven over the earth. By virtue of your holy acts, the 
mortals achieve the immortality of holiness and 
excellence. 

m rTrbf ^hiPh' y^i-4h hLmi i 

5. Vaisvdnara tava tani vratani mahanyagne nakira 
dadharsa. Yajjayamanah pitrorupasthe ’vindah 
ketum vayunesvahnam. 

Vaishvanara, leading light and fire of life, Agni, 
the great ordinances of yours none can challenge, those 
which you, arising in the lap of your parents from heaven 
over the earth take on as your essential character and 
identity in the light of days in relation to the laws of 
existence from the earth to the Supreme Spirit and Lord 
of the universe. 
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crmj HJ j-ij ^ihTh f^cfr 3TrpfRT 

cHHhI I faVdJ ^Hirsi -qsff^ cjill^ lv^: 

W II ^ II 

6. Vaisvanarasya vimitdni caksasa sanuni divo 
amrtasya ketund. Tasyedu visva bhuvanddhi 
murdhani vayd iva ruruhuh sapta visruhah. 

By the vision and radiance of immortal 
Vaishvanara, the tops of heaven are pervaded, measured 
and transcended. On him, as base which is also the 
summit of existence, rest all the worlds of the universe 
which manifest like hair on the head, grow like seven 
branches from the one root, or flow like seven streams 
from the centre source. 

f^r T^TrRTfifrfhT t^sb^VciHfi f^r f^r tNftt 
chief: I mR cil (cfycH 'i-fcOlPl <jlm 

Tf^Ttr II V9 II 

4. Vi yo rajamsyamimita sukratur-vaisvanaro vi 
divo rocand kavih. Pari yo visva bhuvanani 
paprathe ’dabdho gopd amrtasya raksita. 

Vaishvanara, merciful lord of the world and 
humanity, cosmic yajaka and visionary creator, who 
conceives, creates and ordains all regions of the 
universe, who illuminates the radiance of heaven, who 
pervades, expands and transcends all the worlds of 
existence, is the sole lord supreme, unchallenged ruler, 
sustainer and protector of the mortal world and the state 
of immortality. 
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Mandala 6/Sukta 8 

Vaishvanara Agni Devata, Bharadvaja Barhaspcitya Rshi 

w: -g ^ f^rsrt 

WcF^T: I clIVcU Htl<J xfptffcTT7cTH 

w^rrg^f ii ^ ii 

1. Prksasya vrsno arusasya nu sahah pra nu vocam 
vidathd jdtavedasah. Vaisvanardya matirnavyasi 
sucih soma iva pavate caruragnaye. 

Spontaneously I sing and celebrate the 
knowledge and omnipotence of Jataveda, omniscient 
lord creator, omnipresent, generous, refulgent and 
merciful. The holy thoughts and words of the song flow 
ever fresh, pure, soothing and sanctifying like the 
streams of soma in honour of the universal lord and 
leading light of the world. 

tt ^rrafanFT: Trcr ■sEhfafH ^m^diisfdui afraFT i 

Vd|HJ| J-lT^Hi 

^vmji ^ ii 

2. Sa jayamdnah parame vyomani vratanyagnir- 
vratapa araksata. Vyantariksamamimita sukra- 
turvaisvdnaro mahind ndkamasprsat. 

He, Agni, ordainer of the laws of existence, 
manifesting in the highest heavens like the sun, protects 
and sustains the laws of life, being ordainer and observer 
of the laws of existence. Vaishvanara, immanent in the 
heart of humanity, holy protector of yajnic actions, 
pervades the firmament and, with his grand potential, 
gives the magic touch of refulgence to the heaven of 

joy- 
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czterMJsOdful M 3T^rfrs 

rT^: I f^T ^4'uilcj fspnrf fav^HSJrT 

^WJi/qjl 3 II 

3. Vyastabhndd rodasi mitro adbhuto’ntarvdvada- 
krnojjyotisd tamah. Vi carmamva dhisane 
avartayad vaisvanciro visvamadhatta vrsnyam. 

Vaishvanara, leading light and life of existence, 
universal friend and light giver, marvellous and all 
immanent unmoved mover, holds the heaven and earth 
in balance, covers, i.e., dispels darkness with light, 
revolves heaven and earth, day and night, wearing both 
like changing and alternate forms and thus sustains the 
entire living, organismic generous universe. 

3mWM4-S£i Mf^NI f^TT 

n^^H i3TT-^3htrtf^<i^ci4<fHi ^yciini nldRycil 

O-UcIH 1 : II 5* II 

4. Apdmupasthe mahisa agrbhnata viso rdjdna- 
mupa tasthur-rgmiyam. A duto agnimabharad 
vivasvato vaisvdnaram matarisva paravatah. 

In the midst of spatial oceans of particles in the 
firmament, great scholars and scientists perceive, 
receive and develop Agni celebrated in the Rks and 
closely abide by it in study like people abiding by the 
ruler for their benefit. Vayu, currents of cosmic energy 
abiding in space, acts as carrier and bears Vaishvanara, 
universal energy of heat and light from the far off sun 
for the benefit of the world. 

<44 fj 1 Tf^T &jft[ -IoM'hIhI 

11^i^y9ij-n-i^H f^t -cfjret ^ 

^ II 
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5. Yugeyuge vidathyam grnadbhyo’gne rayim 
yasasarh dhehi navyasim. Pavyeva rdjanna- 
ghascuiisamajara riled ni vrsca vaninarii na tejasd. 

Agni, leading light of the world, from year to 
year, age by age, bear and bring for the dedicated 
celebrants latest and newest wealth and honour for 
advancement in knowledge and action. O brilliant ruler, 
unaging and imperishable, strike down the agent of sin 
and crime as you strike down a tree or a cloud by thunder 
and lightning. 

3Tw4nrrr yiidlfa 4414 'hi 

■54 44 q ciiAnd 

d 44414 : II ^ II 

6. Asmdkamagne maghavatsu dhbraya’nbmi 
ksatramajararh suviryam. Vayam jayema satinam 
sahasrinarh vaisvdnara vdjamagne tavotibhih. 

Agni, leading light of the world, Vaishvanara, 
kindly ruler of the hearts of humanity, among our people 
who are blest with wealth, honour and power by virtue 
of your gifts of protection and advancement, establish 
a noble, courteous, inalienable and unaging social order 
of freedom worthy of the brave. We pray we may win a 
hundredfold and a thousandfold victories of food and 
sustenance, energy and progress under your protection 
and promotion. 

mml4f4r s •H-iich miI$ Bmsrrsr 
T8T+ "5T 4t 3T4f 3T4 dVdldt rit 4 rTTft: 

*ddld: II V9 II 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 















594 


RGVEDA 


7. Adabdhebhistava gopabhiriste’smakarh pdhi 
trisadhastha sunn. Raksa ca no dadusdm sardho 
agne vaisvanara pm ca tarih stavdnah. 

Agni, refulgent leader, Yaishvanara, gracious 
ruling presence of the world, loving and adorable 
guardian present in the three worlds of earth, heaven 
and the firmament, presiding power of the three councils 
of governance, legislation and education, with your 
loving, non-violent and irresistible forces of defence 
and protection for advancement, pray protect and 
promote our saints and sages, scholars and the brave 
heroes and leaders. And protect us all, sustain and 
advance the courage and morale of all the celebrants 
and generous givers and yajakas. Save us all, O lord 
adorable, lead us all across the seas of darkness to the 
cherished goal. 


Mandala 6/Sukta 9 

Vaishvanara Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
3T^3T5T ohbum^l^H ^ fsr ddd I 

■qffHii S II 

1. Ahasca krsnamahararjunam ca vi vartete rajasi 
vidyabhih. Vaisvanaro jayamano na raja’vatira- 
jjyotisagnistamamsi. 

The dark half of the earth’s daily round, the 
night, and the bright half, the day, revolve alternately 
in the terrestrial atmosphere alongwith their cognizable 
characteristics. Yaishvanara Agni, the sun, darling of 
the world, as it rises, overcomes and dispels the darkness 
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with light like a ruler eliminating the dark and evil forces 
of society. 

H 14 H -df^t I HjuflH ^ c|i/Pd fl ms dUMI: I 

ftdrOd ^ cjcktdlfH W cpJrMcpUl ffeRTT II y II 

2. Ndham tanturh na vi jdndmyotum na yam vayanti 
samare ’tamdncih. Kasya svit putra iha vaktvdni 
paro vadatyavarena pitra. 

I know not the warp nor the woof of the web of 
life. Nor do I know the design of the web which the 
weavers weave together in their constant concourse of 
nights and days. Whose son here or far off, pure and 
purifying, could say what ought to be said by virtue of 
the father, or teacher or the supreme teacher at the 
closest? Who knows? 

TT TtPt TT dckdl^dSTT cplfd 

PddkrK^d^l ^frqT34<dV^'t'-M'tl 3T^FT 3 II 

3. Sa it tantun sa vi janatyotum sa vaktvdnyrtuthd 
vaddti. Ya im ciketadamrtasya gopd av as car an 
paro anyena pasyan. 

He surely knows the warp, he knows the woof, 
he speaks of what ought to be spoken according to the 
season and the circumstances, he who knows the flow 
of the stream of life and time, who is the master and 
keeper of the eternals, and eternal knowledge, who 
knows and moves up and down, far and near, seeing 
the reality by the eye of the other, the supreme lord of 
eternal light. 

3t 4 -gsm: i 

3RTTt§JcT 3nTHM-HIS eTsflTFT: II X II 
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4. Ayam hota prathamah pasyatemamidam 
jyotiramrtam martyesu. Ayam sa jajne dhruva d 
nisatto ’martyastanvd vardhamanah. 

This supreme lord is the prime yajaka, giver and 
receiver. See and know this immortal light among the 
mortals. And this is that other, the individual soul, 
unshaken, immovable, firmly seated in the personality, 
immortal, growing in knowledge and vision and the 
body in which it is born. 

%cTT: fliJdU: U^>dJ IJ<*> sb TtTV II d, II 

5. Dhruvam jyotirnihitam drsaye kam mano 
javistham patayatsvantah. Visve devdh sama- 
nasah saketa ekam kratumabhi vi yanti sddhu. 

In order that the individual soul may see the one 
immovable blissful divine light enshrined in the cave 
of the heart, there is the mind, fastest of psychic faculties 
in the personality of all those who direct themselves to 
the one centre. All the organs of perception, in fact all 
the illuminative elements of nature, all of equal 
competence, united together and in unison with the mind 
efficiently move toward the individual soul. 

fsr'h cFutf Mdddl fsr"Etajctfi t -mi raid'd 3nf^ 
zf^if^-cr d4v^ufd ^TsrHfk* 
ii ^ ii 

6. Vi me karnd patayato vi caksurvidam jyotirhrdaya 
dhitarn yat. Vi me manascarati dura ddhih kirn 
svid vaksyami kimu nu manisye. 

My ears, as I feel impelled to have a vision of 
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the inner light of divinity, my eyes, the light of the spirit 
enshrined in the heart, my mind which connects with 
far off things, all move to help me see the light of divinity 
within me. What at all shall I say more? What shall I 
think more? 


7. 


fsn^f^cTT 

cjdd^ %S TfcEffs ctcFTti ^T; II VS II 


Visve devd anamasyan bhiybnastvbmagne tamasi 
tasthivamsam. Vaisvdnaro ’vatutaye no ’martyo 
vatutaye nah. 


Agni, light of life, life of the universe abiding 
at the centre of darkness and mystery of existence, all 
divinities of nature and humanity with all their sense 
and power bow to you in awe. We pray may Vaishvanara, 
immortal light of the soul and the universe, protect us 
for safety, security and well being, protect us for peace 
and progress. 


Mandala 6/Sukta 10 

Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

w^i 1 y-st Rod ^ arffrtfs^rsffarssrtT i 

■qr TT % qf fcT^T# TqssjTT cfcrfrT WcT- 

■^T: II ^ II 

1. Pure vo mandram divyam suvrktimprayati yajne 

agnim-adhvare dadhidhvam. Pura ukthebhih sa 
hi no vibhbva svadhvard karati jdtaveddh. 

In your well-planned and projected programmes 
of yajnic development free from violence, first and 
foremost, with right formulae and right process, place 
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in the fore front Agni, holy fire and leading light, 
charming presence, brilliant and pure power leading to 
the right goal by the right path. That power and presence 
alone, kind and loving, immanent in all that exists, leads 
holy acts of love and kindness to sure success. 

^TR: MciuPlcb sUd-HJ 3TffrfV|4TM ^JPT: I 

Md-d n y u 

2. Tamu dyumah purvanika hotaragne agnibhir- 
manusa idhdnah. Stomam yamasmai mamateva 
susaih ghrtam na suci matayah pavante. 

Agni, sagely yajaka brilliant in knowledge and 
fiery in will and action who inspire people with passion 
and enthusiasm, pray listen to the song of celebration, 
powerful as love and pure as ghrta, which wise and 
thoughtful people sing and sanctify in honour of this 
holy fire. 

olMId TT STcfFTT ^AT'n -qf 3T^ ddlVJ. f^TSf I 
Pdd I PMW rt fd MRfdd WtTT Um'dl 

■^TSJTfrni 3 II 

3. Pipaya sa sravasa martyesu yo agnaye dadasa 
vipra ukthaih. Citrabhis-tamutibhiscitrasocir- 
vrajasya sata gomato dadhdti. 

That sagely scholar thrives among mortals with 
honour and excellence who serves and advances the 
holy fire with songs of praise and holy materials. And 
Agni too, commanding marvellous light and flames, 
blesses him with wonderful forms of protection and 
advances him on the paths of progress with plenty of 
wealth, land, cows and gifts of knowledge and 
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enlightenment. 

3TT ^T: Wt 'JTRhmFT 3cff ^TRTT cpW||Sch I 

ary 1 f^rTR •5P3ffciTf^TT: ^TTfriVr 
Ml^ch: II II 

4. A yah paprau jdyamdna urvi duredrsa bhbsa 
krsnbdhva. Adha bahu cit tama urmyayas- 
tirah socisa dadrse pavakah. 

As Agni rises and manifests itself like the sun, 
it is seen from afar and, going over areas of darkness by 
the paths it makes for itself, it fills the wide spaces of 
heaven and earth with its light. The light and fire, pure 
and purifying, thus overcomes the deep darkness of the 
night with splendour and reveals its glory and the reality 
of things. 

TTsriFTT 2TcriTT -cj | | -HH cf| TTA 9^1^ Ttf^T 

ii ^ ii 

5. Nu nascitrampuruvdjdbhirud ague rayirii magha- 
vadbhyasca dhehi. Ye rbdhasa sravasd cdtyanydn 
tsuviryebhiscabhi sand janan. 

Agni, leading light of life, for all time with 
wonderful vigour, power and forces of action in perfect 
safety and protection, bear and bring abundant wealth 
and excellence for us and for those leaders of 
magnificence who stand out before other people by 
means and materials, honour and fame, courage and 
fortitude. 

fri -4 rian i* n hi ^lAut I h i 

^pThMcbclWw TTsqf^rwrfiii ^ II 
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6. Imam yajharh cano dhd agna usan yam ta asano 
juhute havismdn. Bharadvajesu dadhise suvrktim- 
avirvdjasya gadhyasya satau. 

Agni, leading light of life, loving and anxious 
for the success of this yajnic programme of development 
and service, bring holy food, energy and sustenance. 
You always bless the men of munificence, power and 
success with glory and excellence. Protect us in the 
battles for science and energy and the wealth and values 
of our choice. 

f%r stNi41 nctafert vmRN: tjciUI: ii V9 ii 

7. Vi dvesamsinuhi vardhayelam madema satahimah 
suvirdh. 

Agni, leading light of life, drive away hate, 
jealousy and the enemies. Promote food and energy, 
protect and replenish the earth and her resources, 
advance knowledge and holy speech. Bless us that we 
may be happy and live a hundred years with heroic 
progeny. 


Mandala 6/Sukta 11 

Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

U'dld gldRfrdl otT&fl 1 W I 

3TT un Hlfl'rm UTcrt TTfVcft 

e^rHI: II ^ II 

1. Yajasva hotarisito yajlyanagne bddho marutam 
na prayukti. A no mitrdvarund ndsatya dydva 
hotraya prthivi vavrtydh. 

Keep the fire of yajna burning, O yajaka, loved, 
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inspired and invoked, leading light of life most 
reverential, bulwark of defence and protection like the 
force and freshness of winds for the unity and 
engagement of the people in common causes of creation 
and development. Bring up for us Mitra and Varuna, 
powers of love and friendship, judgement and 
protection, the Ashvins ever true, heaven and earth, keep 
them on ever active together for the advancement of 
our yajnic endeavours. 

4Mcbi|| ^ II 

2. Tvam hotd mandratamo no adhrugantardevo 
vidathd martyesu. Pavakaya juhvd vahnirasa 
’gne yajasva tanvam tava svdm. 

Agni, you are our leading light of yajna, 
charming and blissful, free from jealousy among 
mortals, radiant and generous creator giver in our yajnic 
endeavours, harbinger of wealth by the purifying flames 
of fire with havis offered with the holy ladle of ghrta 
and catalysed to fragrance. O lord of us all, develop 
your own self of radiant fire and develop the social 
structure of order. 

r^|^7%fip4U|| uukl l 

iwr trsf *r#fcT 

fit 11 3 11 

3. Dhcinya ciddhi tve dhisana vastipm devahjanmci 
grnate yajadhyai. Vepistho ahgirasdm yaddha 
vipro madhucchando bhanati rebha istau. 

Blessed is the mind and intelligence in pursuit 
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of life’s wealth and grace which concentrates on you, 
Agni, for the celebrant soul to realise the manifestations 
of Divinity when the devotee, most vibrant sage among 
the Angirasas, wise saints and scholars, sings as a poet 
in ecstasy for the cherished attainment. 

3^^drWMlcbl femT^rsfr fid'll I 3TRT 
^ H^fll II >S II 

4. Adidyutat svapdko vibhava’ gne yajasva rodasi 
uruci. Ayum na yam namasa ratahavya ahjanti 
suprayasam pahca jandh. 

O Brilliant, self-refulgent, glorious power of 
noble action, Agni, leading light of the world, rise over 
the wide earth and heaven. All the five classes of people 
bearing sacred offerings honour and celebrate you with 
submission and homage as abundant giver of life’s 
blessings, indeed as the very spirit of life. O man, rise 
and join the Spirit omnipresent. 

l - ■^raT^FTT JNJyHc/Hl I 

3-n^i'Pg-T ■h l 3T5M1PU ’M si: -T 

II II 

5. Vrhje ha yannamasd barhiragnavayami srugghr- 
tavatl suvrktih. Amyaksi sadma sadane prthivya 
asrayi yajhah surye na caksuh. 

Surely when the grass is gathered with 
reverence, the ladle overflowing with ghrta is raised 
over the fire with sacred hymns, the vedi is firmly settled 
on the ground, then the yajna is accomplished on the 
earth as the eye is established in the sun (from birth to 
death with the last rites). 
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Mcjujlcb 3rftrf*tfrqFT: i 

TRT. lf^fnH^I clIdfllHI 3Tirf^^'^3Ff^Tf^: II ^ II 

6. Dasasya nah purvanika hotardevebhiragne 
agnibhiridhanah. Rayah suno sahaso vavasana 
ati srasema vrjanam nahhah. 

Agni, leading light of life, shining in infinite 
manifestations, cosmic yajaka and giver of fragrance, 
blazing with divine flames of fire, omnipotent generator 
of strength, bestow on us wealths of existence so that, 
blest with the light of Divinity, we may complete our 
life’s journey and avoid the paths of sin. 

Mandala 6/Sukta 12 
Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

WTrt <^{jU| crffm I 

3rd TT THT: Vft Pd N \ 

rTrTFTII ^ II 

1. Madhye hotd durone barhiso ralagnistodasya 
rodasi yajadhyai. Ayarn sa sunuh sahasa rtava 
durat suryo na socisd tatana. 

Agni, ruling light of the world, cosmic yajaka 
in the midst of the yajnic house of space, radiates as 
light of the sun to join the heaven and earth together. 
So does this yajaka, child of courage and forbearance, 
observing the laws of truth and yajna in the midst of the 
house of yajna, shine from afar like the sun and extends 
over earth and heaven (with the fragrance of fire). 

3tt ^imI^> i 

ii ^ n 
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2. A yasmin tve svapake yajatra yaksad rajant- 
sarvatateva nu dyauh. Tfisadhasthastataruso na 
jahho havyd maghdni mdnusd yajadhyai. 

Agni, adorable self-refulgent ruling power of 
life and yajna, let the light of the sun join your radiance 
as in yajna for universal good so that the light pervasive 
in heaven, firmament and earth like a dynamic saving 
power of vitality may create and develop means and 
materials for wealth and prosperity, honour and 
excellence for humanity. 

fritter; d^UrdT'dtiddjdi 3Tspr c^uhihi 3tefhn 
3T^fr^T sjTddl dtdhrhf5 ^ afNsfbj II 3 II 

3. Tejisthd yasyaratirvanerat todo adhvan na 
vrdhasdno adyaut. Adrogho na dravita cetati tma- 
nnamartyo ’vartra osadhisu. 

Agni, whose brilliant pervasiveness blazing in 
the rays of the sun and shining over the forests radiates 
advancing on its path like the sun in orbit, manifests by 
its self-refulgence in herbs and trees as a power free 
from hate and jealousy, a presence indispensable and 
inevitable, dynamic and imperishable. 

fllt-Ml^r^rTfj;^ ^<=1 dy 3TT 'djd^dl: I 

^cfelf cpcFT pF^n; HldMd: fhdci II II 

4. Sasmdkebhiretan na susairagnih stave dama a 
jdtaveddh. Drvanno vanvan kratva narvosrah 
piteva jaraydyi yajhaih. 

That refulgent ruling power of the world, Agni, 
knows and resides with all that exists and it is honoured 
and celebrated in our welcome homes by us with all 
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our strength and enthusiasm. Manifest even in the 
simplest forms and in wood and forests, loving, noble 
by intelligence and holy action, Agni is honoured with 
homage and yajnas as father, celebrated like a 
tempestuous power and loved like the light of dawn. 

FfTFl MddP-cl TJgdfq I 

Trat ^T: Id^HI ddl'dMufl dldthl SFdt 

TT^II d, II 

5. Adha smdsya panayanti bhaso vrthd yat 
taksadanuyati prthvim. Sadyo yah spandro visito 
dhaviydnrno na tdyurati dhanvd rat. 

And then people admire and celebrate its light 
and splendour which it releases, refines and intensifies 
into forms as it goes along on way by the earth, which 
power whoever knows, always and instantly radiating, 
flowing, pervading, flying, moving and shaking like 
flood and storm, the man becomes brilliant with 
knowledge and shines with the power of superior arms 
and armaments. 

TT Td "df 3Hdiddldf 3Tftrf*tfTStFT: I 

^TrTftfrTT: ^dUl: II ^ II 

6. Sa tvam no arvan nidaya visvebhiragne agnibhiri- 
dhanah. Vest rayo vi yasi ducchund madema 
satahimdh suvirah. 

Agni, ruling light of the world, instant dynamic 
and omnipresent power burning with all kinds of light 
and fire, protect us from reproach, create and bring us 
wealth, honour and excellence, ward off and destroy 
hate, enmity and evil, and let us all enjoy and celebrate 
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a full hundred years of life in the company of brave 
children and heroic warriors of the earth. 

Mandala 6/Sukta 13 
Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

fa efPi-'h | 

II ^ II 

1. Tv ad visva subhaga saubhagdnyagne vi yanti 

/ 

vanino na vayah. Srusti rayirvajo vrtraturye 
divo vrstiridyo ritirapam. 

Agni, ruling light of life, lord of good fortune, 
honour and excellence of the world, from you arise and 
grow all riches, honours and graces of life like branches 
of the tree growing and extending from the same one 
root. Sure and beneficent wealth, strength and spirit to 
break the demon of darkness, thunder for the cloud and 
rain from the skies, glorious showers of the waters of 
life and the adorable flow of holy action, all these too 
arise and expand from you alone. 

3 3TT % tdfyM uPMd ajzrirr ^fMcfoif: I 
iwt ^Tr^TTsirf $TrTT 

II ^ II 

2. Tv am bhago na a hi ratnamise parijmeva ksayasi 
dasmavarcah. Agne mitro na brahata rtasya- 
’si ksatta vamasya deva bhureh. 

Agni, leading light of the world, like a 
magnanimous master, you bestow upon us cherished 
jewel wealths of the world. Power of extra ordinary 
deeds of glory, you move and abide everywhere like 
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the circumambient wind, omnipresent. O refulgent and 
generous friend of the world like the sun, you are the 
light and path-maker for our pursuit of the highest and 
widest paths of universal truth and life’s onward flow, 
and you are the gracious dispenser of the fruits of human 
action. 

TT •HrdlrK Vietal Spd cjstH^ fcj Mui^Pfrf 

TRTT HMU-H II ^ II 

3. Sa saptatih savasa hanti vrtrcunagne vipro vi 
panerbhcirti vajam. Yam tvam praceta rtajata 
raya sajosa naptraparh hinosi. 

Agni, leading light of life, only that wise and 
vibrant sage, observer, protector and promoter of truth 
and the paths of truth, destroys the evil and darkness of 
the world with strength and courage, and only he 
commands the knowledge and power of a worthy leader 
whom you, O lord omniscient and omnipresent in the 
world of truth, call, inspire and bless with wealth and 
fire for action and success, and whom you accept as 
your own. 

M n ^ rs r ^ c<\ r rs rs I *\ l 

Mrdd c^oQI: || X || 

4. Yaste suno sahaso girbhirukthairyajhairmarto 
nisitim vedyanat. Visvam sa devaprati vdramagne 
dhatte dhdnyam patyate vasavyaih. 

Agni, O child of omnipotence and maker of the 
brave, generous and brilliant ruler of the world, whoever 
is the mortal who with songs of praise and prayer and 
noble yajnic deeds receives by the vedi, seat of yajna, 
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his focus and favour for action, he abounds in cherished 
gifts of life and commands the wealth and power of the 
world with all treasure sources of prosperity. 

7TT 3TT JH TRT SJT: I 

^Trfffh zrw^rn; ■qff wpm craf -q-^'iuuu 

II V. II 

5. Td nrbhya a sausravasa suvira ’gne suno sahasah 
pusyase dhdh. Krnosi yacchavasa bhuri pasvo 
vayo vrkayaraye jasuraye. 

Agni, leader and ruler of the world, creator of 
strength, courage and forbearance, bear and bring those 
renowned acts of enlightenment and brave heroes and 
that abundant food and nourishment, cattle wealth, 
health and age which you create with your strength and 
power for sustenance and support of the people and 
weaker sections of the community and in defence against 
the wolfish thieves and violent enemies. 

-rpxr tNt t# m fci^lm arf Tffsk 

tin - : I Id V d 1 ftrnffMrf*! VIHf^qi: 

JHdUl: II ^ II 

6. Vadmd suno sahaso no vihaya agne tokam 
tanayam vaji no dah. Visvabhir-girbhir-abhi 
purtima-syam madema satahimah suvirdh. 

Agni, leading light of the world, creator and 
giver of strength and forbearance, great and eminently 
enlightened leader, speak to us of truth and knowledge. 
Lead us to have brave progressive children, grand 
children and heroic warriors. Let us have complete 
happiness and fulfilment with all our songs of praise 
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and prayer and let us enjoy life for a full hundred years 
in the company of our brave children. 

Mandala 6/Sukta 14 

Agni Devata, Bharadvaja Bcirhaspatya Rshi 

3fgTZrr Urdf c^cil ^fl bf sqtfdfif: I 

WtT "5T xjczf q-Odldfu II ^ II 

1. Agnd yo martyo duvo dhiyarit jujosa dhitibhih. 
Bhasannu sa pra purvya iscuh vuntavase. 

The mortal who dedicates his faith and worship, 
reason and intelligence with all his thoughts and 
intentions, devotion and prayers to Agni, light and fire 
of life, surely shines as first and foremost in excellence, 
blest with food and energy, knowledge and 
enlightenment for all round protection and progress. 

3Tftrftf^; u^'dt 3rftrafsr^H i 

3 rftf s^idUdloid -srfm h=rsh: n ^ n 

2. Agniriddhi praceta agnirvedhastama rsih. 
Agnim hotaramilate yajhesu manuso visah. 

Agni is enlightened and giver of enlightenment, 
wisest and most worshipful, a seer of ultimate reality 
and revelation. Thoughtful people honour and adore 
Agni, high priest of cosmic yajna and giver of all 
blessings, in their yajnic acts of creation and 
development. 

w imts eft* Trqf 3pf: i 

dcf-di -qfr.- TftaT^fr srqrrq 11 3 11 

3. Nana hyagne’vase spardhante rdyo aryah. 
Turvanto dasyumdyavo vrataih siksanto avratam. 
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Successful people in the socio-economic field 
vie with each other in various ways for protection and 
progress, overcoming anti-social elements for the 
purpose of challenging and defeating the unprincipled 
by their ways of discipline. 

3iRH_d'dlfd t-lfM'Idm 

4. Agnirapsdmrtisaharh viram daddti satpatim. 

Yasya tmsanti savasah samcaksi satravo bhiyd. 

Agni blesses and makes way for the rise and 
advancement of the brave man of action who challenges 
and conquers the attacks of evil and protects and 
promotes the good life of truth, because in the face of 
his courage and valour the enemies shake with fear and 
flee. 

StRlHC fcKHl FHcTi dcfl I 

JHi^lcU ilfiliq'Tfr Tf^raf^^^rT: II ^ II 

5. Agnirhi vidmand nido devo martamurusyati. 

Sahava yasyavrto rayirvdjesvavrtah. 

Agni, generous and brilliant leader, for sure, 
with his knowledge and power protects mortals from 
hate, jealousy and enmity. He is an open and 
spontaneous protector, and whoever the man he protects, 
his wealth and honour is safe, open and unchallengeable 
in the battles of life. 

gd ganfl c|W: Ii^hTI: I 

wfw Tff§rirt fgcfr g-f^g-gr af^ifR 

gRdl rfTR TTT rfTR Hcllcifll TtTR II ^ II 
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6. Acchd no mitramaho deva devanagne vocah 
sumatim rodasyoh. Vihi svastim suksitim divo nrn 
dviso ahhdmsi durita tarema td tarema tavavasa 
tarema. 

Agni, leading light of life, generous and 
refulgent lord, greatest friend adorable, speak to us well, 
specially to men of brilliance and the people who love 
to know of the knowledge of heaven and earth, and of 
the three fires of earth, firmament and the solar sphere: 
fire, wind, and electricity and light. Bring us the good 
life of truth and all round well-being and a happy home 
for peaceful living. Help us get over jealousy, sin and 
crime and evil conduct, help us get over malignity, 
reproach and enmity, protect us, save us and let us cross 
over the seas of life by your grace. 

Mandala 6/Sukta 15 

Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya or Vitahavya 
Angirasa Rshi 

fmr ch srirtfswMchd %ii 

frpr I ^HMI chP^KI 

S II 

1. Imamu su vo atithim-usarbudham visvdsam visarh 

patim-rhjase gird. Vetld divo janusd kaccida 
sucirjyok cidatti garbho yadacyutam. 

O sage and scholar, this holy guest of yours 
visiting and waking you up at dawn, guardian and 
sustainer of all people of the world, you honour and 
adore with sacred words of song. He comes from the 
heaven of light, is wholly pure and immaculate by nature 
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and, subsisting in the earth and everywhere, constantly 
consumes what never perishes, never decreases. 




Tf r5t TT^fiTlT 3T^"rT U V \ fw 

II ^ II 


2. Mitram na yam sudhitam bhrgavo dadhur-vana- 
spatavidyamurdhvasocisam. Sa tvaih suprito 
vitahavye adbhuta prasastibhirmahayase 
divedive. 


Agni whom the wise ones discover in sun rays 
and generate in arani wood is firm, well placed, sweet 
as nectar and adorable. As such, O leading light of 
marvellous knowledge, kind as a friend and rising high 
in flames of fire and light of life, ever pleased with the 
supplicant, you are honoured and exalted with holy 
songs of celebration day by day by the devotees. 

TT ret cjsfr : IK 4411^444 I 

TRT: ^Tt fliGHi hAImI chTT^TRT W^fi 

Wsf: II 3 II 

3. Sa tvam daksasyavrko vrdho bhuraryah para- 
syantarasya tarusah. Rayah suno sahaso 
martyesvd chardiryaccha vitahavydya sapratho 
bharadvdjdya saprathah. 

Agni, child of omnipotence, leading light and 
giver of strength and courage, loving ruler free from 
jealousy and grabbing cruelty, be promoter of the 
efficient and the expert, be the master of external, 
internal and victorious power and honour, bring 
settlement, peace and comfort for the people, rise in 
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expansion for the giver and receiver of yajnic creations, 
and honour the man of science and technology with 
recognition and advancement. 

£4dM ctt wfuKyfij fm+t 

II >5 II 

4. Dyutanam vo atithim svarnaram-agnim hotdram 
manusah svadhvaram. Vipram na dyuksavacasam 
suvrktibhir-havyavaham-aratim devam-rnjase. 

Honour and felicitate with songs of praise and 
place of eminence the radiant Agni, leading light and 
pioneer, dear as an honoured guest, harbinger of peace 
and joy, holy organiser and creative high priest of the 
joint programmes of humanity, like a vibrant sage and 
scholar, speaker of heavenly words, giver and carrier 
of yajnic materials of fragrance and wealth of honour 
and above all a beacon of light for advancement. 

MMch’Mi ^ry^d^-rMi ohm 

TJcfsT ^TTWrlVTT^ TUT 3TT ^Tt d'dNJufl 

II V, II 

5. Pavakaya yascitayantyd krpa ksaman ruruca 
usaso na bhdnund. Turvan na ydmannetasasya 
nu rana a yo ghrne na tatrsano ajarah. 

Free from age and decay, Agni, with purifying 
splendour of enlightenment, shines over the earth like 
the dawns with light at break of day, rushing and 
overpowering darkness like a war hero on course in 
battle, thirsting for victory in its blaze. 
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3 Tftntftr cT: ■gfiTSjt f^tf^ eft 3 ftcftsj 

JjunM(u| I ^ eft fttfftrTjft PclcjlflH %cit-^T cT+5 
crftft n ^ n 

6. Agnimagnim vah samidhd duvasyata priyam- 
priyam vo atithim grmsani. Upa vo girbhiramr- 
tam vivdsata devo devesu vanate hi varyam devo 
devesu vanate hi no duvah. 

In the daily business and holy observances of 
life, honour and serve Agni regularly day by day with 
offers of fuel and fragrant food. Agni is dear and dearer, 
welcome as a learned visitor worthy of honour and 
felicitation. Serve and exalt imperishable Agni with 
words of faith and reverence. Refulgent Agni vests 
brilliant divinities of nature and eminent scholars with 
valuable wealth and knowledge and blesses us with 
cherished gifts of life. 

uP-^yRi Trfrrat fftrr ^rf^i Miy4> w 3 fscrf 
§prq;i fsnj shdU 
^terrq;ii vs ii 

7. Samiddhamagnim samidhd gird grne sucirh 
pdvakam puro adhvare dhruvam. Vipram 
hotaram puruvdramadruham kavim sumnairim- 
ahe jdtavedasam. 

I glorify the lighted fire, pure and purifying 
power, firm and foremost in holy works of love and 
non-violent development. In our state of peace and 
comfort, we celebrate and pray to the vibrant light giver 
of gifts, universally admired, free from jealousy, poetic 
creator, all knowing and present in all that exists. 
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Tm 3pj?t ^di4 -srfsTT muwWhj 

^chWv^. mu wry ry^Miy nW^n fw 

■Wf^ii ^ ii 

8. Tvarh dutamagne amrtam yugeyuge havyavdham 
dadhire pdyumidyam. Devdsasca martdsasca 
jdgrvim vibhum vispatim namasa ni sedire. 

Agni, life of life, light of existence, brilliant 
saints and sages and ordinary mortals too for ages and 
ages have meditated on you, light divine, with homage 
and self-surrender and found their haven and home in 
your presence, O lord disseminator of fragrance, 
receiver of homage and giver of grace, immortal, 
protector, adorable, ever awake, infinite, ruler and 
sustainer of humanity. 

3tW sjRTT ffcTFTT TPfhmW | 
stHtt W uP-ml ^ufm it sW w nfMciAgr: ^raf 
n ^ ii 

9. Vibhusannagna ubhayanh anu vrata duto devd- 
ndm rajasi samiyase. Yat te dkltim sumati- 
mdvrmmahe ’dha smd nastrivaruthah sivo bhava. 

Agni, lord beatific, purifying fire, gracious to 
both wise and innocent according to your eternal law, 
self-refulgent light giver for the brilliant and generous, 
you pervade heaven and earth with your saving 
presence. As we meditate on your holy light and vision 
of knowledge, in consequence by your grace be kind 
and good to us, O lord of three worlds, omnipresent, 
omniscient and omnificent. 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 

















616 


RGVEDA 


ci H^ynl'ch -^o^TTf^RTT f^#t tjvtq i 

tt -q'srf^cri- ci^n 1 Ph F^ftrrTjffa 

cHt^II ^o || 

10. Tam supratlkam sudrsam svahcamavidvdmso 
vidustaram sapema. Sa yaksad visvd vayundni 
vidvan pm havycim-agnir-cimrtesu vocat. 

We, people of limited knowledge, honour, adore 
and worship Agni, lord of glorious flames of action, of 
beatific vision, gracious wielder of the universe, lord 
almighty over all. May he, Agni, omniscient presence 
in all knowable objects and laws of existence, bless us 
and reveal to us, immortal souls, all that ought to be 
known. 

Trtffr miw4h tt ffcbrhf wt arpfe cRdii 1 ?tt stHttri 
'qi rnPylrd cftfaffcf '^t nfM^'uiiV 

TT^TT II ^11 

11. Tamagne pasyuta tam piparsi yasta dnat kavaye 
sura dhitim. yajhasya vd nisitim voditim vd 
tamit prnaksi savasota raya. 

Agni, lord of light and grace, him you protect 
and promote with fulfilment who dedicates his thought 
and action to you and meditates on you, lord omnipotent 
of universal vision and poetic creation. And whoever 
offers you rising flames of yajna and progressive action, 
you shower him with wealth, power, honour and 
courage. 
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12. Tvamagne vanusyato ni pahi tvamu nah sahasa- 
vannavadydt. Sam tvd dhvasmanvadabhyetu 
pdthah sam rayih sprhayayyah sahasri. 


Agni, lord of force and forbearance, we pray, 
you protect us, the devotees, against the violent and the 
malignant. 


May food and water free from negativity, mighty 
powerful against the violent come to you. May cherished 
wealth and power of a hundred and thousandfold 
efficacy come to you. 


34(il^fdl 'FTTrSTT ^Jrl<^|: ( 


13. Agnirhota grhapatih sa raja visva veda janimd 
jdtaveddh. Devdndmuta yo martyanam yajisthah 
sa pra yajatdmrtavd. 


Agni is the cosmic highpriest of the dynamics 
of existence, lord protector of the house of life, ruler 
omniscient and omnipresent of all that is, and he knows 
the origin of all that comes into existence. He is the 
most adorable lord of the bounties of nature and of 
mortal humanity. May he, lord of truth and law, accept 
us as participants of cosmic yajna and carry on the yajna 
of creativity for us. 

WTT ±^lPH -qftpTT f^T efe ^TpcTg ^TT rt 

3THII R'X II 


14. Agne yadadya viso adhvarasya hotah pdvakasoce 
vestvam hi yajvd. Rtd yajdsi mahind vi yad 
bhurhavyd vaha yavistha yd te adya. 
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Agni, lord of light and fire of purity, high priest 
of cosmic yajna, receiver and giver of fragrance of the 
people’s non-violent programmes of life, harbinger and 
overwatcher like a bird of flight, breaker and integrator 
of natural evolution, you pervade the laws and processes 
of nature. Let the universe grow ever expansive by your 
omnipotence and, O youthful spirit of life, bring us today 
what the noblest gifts of life are for us from you for our 
progress. 

3rf*r yrnf-H ##TTf 3 % ^rr ff t# ^#5 fr#Tt 

I 37# # 

TRTTII ^ II 

15. Abhi prayamsi sudhitani hi khyo ni tva dadhita 
rodasi yajadhyai. Ava no maghavan vdjasdtd- 
vagne visvani durita tarema td tarema tavdvasa 
tarema. 

Agni, light of life, Maghavan, lord of cosmic 
glory, you reveal to us, bring us, the daintiest delicacies 
and strongest powers of life and wield the heaven and 
earth together to sustain the expansive universe. Protect 
us in the struggles of life so that we may cross over all 
evils of the world, cross through all of them, win over 
all of them by your grace and protection. 

16. Agne visvebhih svariika devairurnavantam pra- 
thamah sida yonim. Kulayinam ghrtavantam 
savitre yajham naya yajamanaya sddhu. 

Agni, lord commander of glorious flame and 
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power, highpriest and foremost yajaka, with brilliant 
nobilities of nature and humanity, take over this home 
and sit on this vedi covered with holy grass, the home 
full of people and prosperity and overflowing with 
fragrant ghrta, and lead the yajna to a noble end for the 
yajamana in honour of Savita, lord creator, the cosmic 
organiser of Nature’s yajna. 


SHH : I 

V'MJciil-KT: II II 

17. Imamu tyam-atharvavad-agnim manthanti 
vedhasah. Yamahkuyantam-dnayann-amuram 
syavyabhyah. 

This actual as well as potential vibrant energy 
of fire and electricity, scholars of nature produce by 
rotative friction as described in the Atharva science of 
Veda, the energy which travels in waves and is far 
reaching and deep penetrative for darkness and things 
hidden in darkness. 

^rdbcll d^l'dd ■Hofd Id I TcTRTSf I 3TT 
dsdj^sh 1 IM^VI: II II 

18. Janisvd devavitaye sarvatdta svastaye. A devan 
vaksyamrtdh rtavrdho yajham devesu pisprsah. 

Produce the fire and generate the energy for 
noble humanity, for universal good and total well being. 
Bring up the brilliant scholars together, collect generous 
and imperishable energies of nature which advance the 
truth of science and glorify the laws of nature, and let 
the yajna reach the heights of heaven. 
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eT^mf U^Mcl 3T^Ttf -gftTSjt HI 

3mrir Af J 11 ^ ' M cU I PH TFtT HWAhJ. TT 

f^rrf&r ii ^ ii 

19. Vayamu tva grhapate jananamagne akarma 
samaidhd brhantam. Asthuri no gdrhapatydni 
santu tigmena nastejasa sam sisadhi. 

Agni, leading light and power, sustainer of 
people’s homes, we exalt you and develop power and 
energy higher and higher with knowledge and inputs of 
fuel so that our multipower transports and domestic 
needs be fulfilled. O brilliant lord, enlighten us, teach 
us by your penetrative and far reaching lustre of 
knowledge and vision. 

Mandala 6/Sukta 16 
Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

'Msiim $!cu r$<i: I II ^ I* 

1. Tvamagne yajhdndm hotd visvesam hit ah. 
Devebhir-manuse jane. 

Agni, self-refulgent leading light of the 
universe, you are the chief highpriest of all yajnic 
developments of nature and of all creative and 
developmental programmes of humanity for common 
universal good along with the brilliancies of nature and 
nobilities of humanity among the human community. 

TT ^ff y-^|pifTS^T f^lftfiiTT I 
3TT ^cU-c^^fst^ll ^ || 

2. Sa no mandrabhir-adhvare jihvabhiryaja mahah. 
A devan vaksi yaksi ca. 
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O lord almighty, with inspiring words of 
enlightenment and bliss, consecrate our yajna, join us, 
bring up noble and brilliant divinities and with them 
make our yajnic programmes fruitful. 

3TScfr: I 

arff tHsbdi n 3 u 

3. Vetthd hi vedho adhvanah pathasca devdhjasd. 
Ague yajhesu sukrato. 

O refulgent lord of knowledge and wisdom, 
Agni, you are the prime agent of holy action in corporate 
programmes, you know the highways and byways of 
existence, and you command the brilliant powers of 
nature and humanity by your instant moving presence 
across time and space. 

3?sf fgrTT cURdN: ^FTRI 

^Wh ii ii 

4. Tvamile adha dvita bharato vajibhih sunam. 

Ije yajhesu yajhiyam. 

I worship you, lord both immanent and 
transcendent, with all my knowledge, power and 
potential. You are the ordainer and sustainer of life. I 
pray for your gift of peace and well-being and yearn for 
your company, adorable lord, in the yajna of corporate 
action. 

■^rftrm RciiGiiJ-iiu i 

ii ^ ii 

5. Tvamima vdryd puru divodasaya sunvate. 
Bharadvajaya dasuse. 
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You are the source giver of all these many 
cherished gifts of life for the enlightened, generous, 
creative yajaka, master of knowledge, wealth and 
honour dedicated to social service and charity. 

h?-^ rfr arrfcf 3 tt cferffosf 
JHbetid411 ^ ii 

6. Tv am duto amartya a vahd daivyam janam. 

/ 

Srnvan viprasya sustutim. 

Imperishable harbinger of light and wisdom, like 
a divine messenger, listen to the praise and prayer of 
the vibrant sage and scholar and bring up the man of 
exceptional brilliance who commands the knowledge 
of nature and Divinity. 

Hl^fri Hdlt-il ^cfl'dil I yd^cwloirl II vs II 

7. Tvdmagne svddhyo martaso devavitaye. 

Yajhesu devamilate. 

Agni, leading light of the world, learned mortals 
worship and adore you, refulgent giver of abundance, 
in corporate acts of creativity and development for the 
achievement of divine gifts of success and 
enlightenment. 

Tier tr ^far i 

f^i -H cMfip: II 4 II 

8. Tava pra yaksi samdrsamuta kratum suddnavah. 
Visve jusanta kaminah. 

All generous and charitable people inspired with 
love and desire yearn for a vision of your presence and 
holy action. O lord, let us have the vision and let us join 
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all such charitable acts. 

7*3 fFTT crf^nTTT I 

3rh ^rfat f^r f^v\: n n 

9. Tvarh hota manurhito vahnirasa vidustarah. 

Ague haksi divo visah. 

Agni, leading light of life, ruler of the world, 
you are the generous performer of the yajna of existence, 
deeply benevolent to humanity by holy words of 
wisdom. O lord, bless the loving people with the light 
and wisdom of heaven, most enlightened as you are. 

3T£t 3TT cjfmq 1 JJUIMI I 

hr ^mt ^rf^t ®i P^Tn 1 ii ii 

Agna d yahi vitaye grnano havyadataye. 

Ni hota satsi barhisi. 

Come Agni, sung and celebrated, to join our 
feast of enlightenment, accept our homage to create the 
gifts of life and yajnic development, and take the 
honoured seat in the assembly. 

rt crsNmrftt i 

ii ^ || 

Tam tva samidbhirahgiro ghrtena vardhaydm-asi. 

Brhacchocd yavisthya. 

Angira, breath of life, light of the world, 
expansive, lustrous pure and most youthful, we honour 
and exalt you with offers of fuel and ghrta to raise the 
flames of fire to the heights. 
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TT TTST -%cT (^cJ|f|R-| | 

^414'mi ^ ii 

12. 5a nah prthu sravdyyamacchd deva vivdsasi. 
Brhadagne suvirycim. 


Agni, lord of light and lustre, mighty expansive 
power, you bless us graciously with admirable strength 
and courage worthy of universal honour and fame. 


13. 


Tjpff fcIVcl 1 ^ cUMH 1 : II II 


Tvamagne puskaradadhyadiarva niramanthata. 
Murdhno visvasya vaghatah. 


Agni, light of life, the wise scholar and devotee, 
Atharva, dedicated to love and non-violence, discovers 
and churns you out without violence from the highest 
sphere above the skies which supports and sustains the 
entire universe. 


tj=t fi* 3T8jNxrT: I 
cppmt w<?Tq; ii w ii 

14. Tamu tvd dadhyanhrsih putra idhe atharvanah. 
Vrtrahanam puramdaram. 

The seer divining into the meaning of Veda- 
mantra, who is the child of love and non-violence 
dedicated to scholarly teachers, lights and develops you, 
breaker of the clouds and shatterer of the strongholds 
of darkness. 


TPf rtETT -qTsqt Trtff&T 
ToYrof II II 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


















MANDAL - 6 / SUKTA - 16 


625 


15. Tamu tv a pathyo vrsa samidhe dasyuhantamam. 
Dhanamjayam ranerane. 

The bold and generous scholar, leading light of 
the paths of life, lights and develops you, Agni, destroyer 
of the darkness of life and winning source of life’s 
wealth in battle after battle for progress and prosperity. 

TT^r/ET slcllroi fps fhA* I 

T^Jcf SJRT II ^ II 

16. Ehyu su bravani te’gna itthetard girah. 
Ebhirvardhdsa indubhih. 

Agni, leading light and pioneer, come, listen, 
thus do I speak in honour of you, and listen further to 
higher words, and rise higher with these words sweet 
and soothing like rays of the moon and exciting as 
draughts of soma. 

^ a-dtHi 

II II 

17. Yatra kva ca te memo daksam dadhasa uttaram. 
Tatra sadah krnavase. 

O leading light, where, wherever in fact, is your 
mind, there you hold your efficiency and identity, and 
there indeed you create your haven and home. 

■5TCTN 

3T2JT^ cHcW II II 

18. Nahi te purtamaksipad bhuvannemanam vaso. 
Athd duvo vanavase. 

Never is the perfection, abundance and 
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fruitfulness of your food and sustenance ever wasted 
away, instead it increases, O haven and home of life 
and creator of its sustenance. Hence accept our homage 
and reverence. 

^lOu'uim ^TRrfr 9-b^d'd: I 
fldJfd: II ^ II 

19. Agniragami bhdrato vrtrahd purucetanah. 
Divoddsasya satpatih. 

Agni, light of life, sustainer of existence, breaker 
of the clouds of darkness and giver of the bliss of rain, 
all enlightened and protector of generous enlightened 
souls, is attained by relentless service, yajna and practice 
of meditation by the man of universal charity. 

tt% fcii>ci i Ph mfspcu Tf% divl^r^Hi i 
cMddc||r[l II || 

20. Sa hi visvati parthiva rayirh ddsan-mhitvand. 
Vanvannavato astrtah. 

That Agni, light of the world, all loving, 
destroying all evil, unassailable, unshaken, bestows 
upon us all the wealth, honour and excellence of the 
world solely by his greatness and power. 

^cidcn'uj-nsft 1 Thmt i 
^j^rtii ^ ii 

21. Sa pratnavannaviyasa’gne dyumnena samyata. 
Brhat tatantha bhbnuna. 

Agni, light of life, pioneer of the world, just as 
the sun with its splendour of light reveals and illuminates 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 
















MANDAL - 6 / SUKTA - 16 


627 


the world more and more as ever before, so you too, as 
ever before, with latest, well controlled and onward 
moving light and wealth, honour and excellence of 
knowledge, pervade, illuminate and expand the world 
of humanity. 

3T t-Hslim 3fgit WR ^ STUTTSTT ( 
ii ^ ii 

22. Pra vah sakhdyo agnaye stomarh yajham ca 
dhrsnuyd. Area gaya ca vedhase. 

O friends, offer your songs of adoration and 
yajnic programmes of corporate action and advancement 
in dedication to Agni, leading light of humanity, with 
full strength and unshakable courage. Thus you worship 
the lord and sing songs of exaltation in honour of the 
all knowing illuminant power of divinity. 

TT ftC^Tt trpfm -^TT tlta-cdril | 

|| ^ || 

23. Sa hi yo mdnusd huga sidaddhota kavikratuh. 
Dutasca havyavahanah. 

May that Agni, cosmic highpriest of nature’s 
yajna, receiver of oblations and giver of the fruits of 
corporate action, visionary power of creative holiness, 
harbinger and disseminator of fragrance like a 
messenger, creator and distributor of the finest things 
of life, join us and be seated with us on the vedi for all 
ages of human history. 

ttt Tmrtm yjTWsi h i siidrMi -m h -nxrrqj 

^rtfr u u 
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24. Ta rajana sucivrata ’ ’dityan marutam ganam. 
Vaso yaksiha rodasi. 

Agni, leading light of the world, giver of 
peaceful and progressive settlement, bring up and 
honour in unison those refulgent powers of purity and 
self discipline of universal law, Mitra and Varuna, sun 
and moon with coolness of the oceans, love and 
friendship, brilliant divinities of nature and humanity, 
human and natural forces vibrant as winds, and the 
wealth of heaven and earth on the vedi of our corporate 
programmes of yajna. 

ft 3T5t TTrdhq I 

■srsff ii ^ ii 

25. Vasvi te ague saiiidrstir-isoyate martydya. 

Urjo napddamrtasya. 

Agni, leading light of the world, immortal source 
of universal strength, your equal vision and provision 
of earthly settlement and peace for all the mortals 
yearning for love and sustenance in life is all time sure 
and true. 

-Rrf 3HMIVI JH^pThHIl ^ II 

26. Kratva dd astu srestho ’dya tva vanvantsu-rekndh. 
Marta dndsa suvrktim. 

O lord, may the holy man of yajnic action and 
charity, generously giving, loving and offering homage 
in adoration to you, rise to eminence here and now, be 
master of noble wealth and follow the path of rectitude 
to ultimate freedom. 
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fr ff 3T5t I 

H-f 1 '-HI 3fqf 3TTtrM^Fdf 3RTf 3TrLft: II ^V3 II 

27. Te te ague tvotd isayanto visvamayuh. 

Taranto aryo aratir-vanvanto aryo aratih. 

Agni, all those devotees of yours, who enjoy 
your protection and pray for food, energy and sustenance 
for a full happy life, cross over indigence and hostility, 
wiping off the envious and the stingy hoarders away 
from their path. 

34fjifTd 1 9 h 1 vnIAim! difif^vd Liulm 

34 fUdT cFTH Tf^rq il II 

28. Agnistigmena socisa ydsad visvam nyatrinam. 
Agnirno vanate rayim. 

Agni, with the flaming light of pure refulgence, 
dries up and burns off all hostility of the world and 
brings the wealth of life for us, dedicated supplicants 
and celebrants. 

jhcTK rfarm ■ifr Girl'd4 fc/wr i 
wfFWfffT ^sbdl II ^ II 

29. Suvirarh rayimd bhara jdtavedo vocarsane. 

Jahi raksdmsi sukrato. 

Lord omniscient, all immanent of universal 
vision, bring us the wealth of life coupled with noble 
strength and brave progeny. O lord of creative action, 
eliminate the cruel and wicked forces of negativity in 
the interest of progress. 

^ I ride?I 34Mldd: I 

wt Trft II II 
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30. Tvarn nah pahyamhaso jatavado aghayatah. 
Raksa no brahmanaskave. 

Save us, O lord omnipresent in existence, from 
sin and evil. O lord of omniscient vision, O voice of 
divinity, give us the ultimate protection and security in 
our creative endeavours. 

it if 3T5t 3TT -Rif cTSJRT divlfd I 

dfMid: II II 

31. Yo no agne dureva d marto vadhdya ddsati. 
Tasmanncih pahyahhasah. 

Agni, leading light of purity and justice, 
whatever the malignant force of negation, whatever the 
mortal power that strikes to eliminate us, give us the 
strength and protect us against that evil, to survive and 
move on. 

Tii-sfcT fs^qT ■qff HJ 

■Rif if it Pdyit-ild n ^ h 

32. Tvam tarn deva jihvayd pari bddhasva duskrtam. 
Marto yo no jighdmsati. 

Brilliant lord of love and justice, with your 
flames of fire, the power of your word of judgement, 
prevention and punishment, stop that person alongwith 
the evil deed that intends or is intended to hurt us and 
to destroy us. 

WST: ■?TR J W I 

3 rfr df'ud criu 33 ii 

33. Bharadvdjdya saprathah sarma yaccha sahantya. 
Agne varenyam vasu. 
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Agni, lord of power and forbearance, give a 
spacious and comfortable home and security to the 
person who commands knowledge and means of service 
and sustenance for the society. 

< stfci ui jumJcTm ii11 
?TsF 3TT^rt: II II 

34. Agnirvrtrani jahghanad dravinasyurvipanyayd. 
Samiddhah sukra dhutah. 

Agni, leading light and ruler of the world, bright, 
pure and purifying, invoked, invited and lighted in the 
seat of yajna, keen on wealth, honour and excellence 
with self-approbation and public exaltation, should 
destroy the evils and endeavour to raise the power and 
prosperity of the human nation. 

TTTrJ: PyrlJu-HI 3T$f^ I 

ii ^ ii 

35. Garb he mdtuh pituspita vididyutdno aksare. 
Sldannrtasya yonimd. 

Agni, life of life and light of the universe, 
present in the interior of mother earth, sustainer of the 
sun, father of earth and her children, shining in his own 
eternal self, in the individual soul and in the world of 
imperishable Prakrti, the spirit of the universe, pervades 
and inspires the ruling laws of eternal truth and the world 
of existence. 

^iricicb PciWdui i 
3T5t II II 

36. Brahma prajdvada bhara jdtavedo vicarsane. 
Agne yad didayad divi. 
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Agni, lord all knowing, all watching, who shine 
in the light of the sun, bless us with the food of life that 
sustains the children of the earth. 

^ tcTT r uclfl'^vi ■SratesFrT: I 

3T$f ftTf: II || 

37. Upa tva ranvasamdrsamprayasvantah sahaskrta. 
Agne sasrjmahe girah. 

Agni, blazing light of life, lord of bliss and 
beatific vision, source giver of the power of action and 
forbearance, blest with the food of life and light of the 
spirit, we sing songs of adoration and send up our words 
of gratitude to you. 

^ 7 *$KiirM^ 4UU1M1 ft"5^1 
3# 11 ^ 11 

38. Upacchaydmiva ghrneraganma sarma te vayam. 
Agne hirnyasamdrsah. 

Agni, lord of bliss and eternal protection, just 
as a person runs to the shade for relief from the blazing 
sun, so may we, shining as pure gold, rise and come to 
your presence, the blissful shade of divinity, our ultimate 
haven and home. 

ati^ci vi 4 ^i kkn - : 1 

akr vrY 38 11 

39. Ya ugra iva saryaha tigmasrhgo na vamsagah. 
Agne puro rurocitha. 

Agni, lord protector of life, destroyer of killer 
arrows like a fierce warrior, burning off negativities like 
the fierce rays of the sun, you destroy the strongholds 
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of the enemies of life. 

3TT -ST tsMHH ^TpT ^ fsr^TT I 

T^S^TTT II -tfo || 

40. A yam haste na khadinam sisurh jatarh na bibhrati. 
Visamagnim svadhvaram. 

Like the darling new bom baby held in the hand, 
like a beautiful bracelet worn on the wrist, the yajakas 
place the fire in the vedi, light and raise it, since it is the 
blessed source giver of wealth and joy for the people. 

^RtTT cUH/ciArtH I 
3TT^^fph;fA'^feT II II 

41. Pra devam devavitaye bharata vasuvittamam. 

A sve yonau ni sldatu. 

Place, light and raise the brilliant and generous 
fire in your home for favour of the bounties of nature 
and humanity since it is the immense source giver of 
wealth, honour and excellence. Let the holy fire be 
instituted and maintained so that you abide in peace 
and joy. 

3TT -mri ^_Mc^ifl ftRT rvIvnHlbirSR I 
WFT 3TT U^dfHH Il II 

42. A jdtam jatavedasi priyam sasitatithim. 

Syona a grhapatim. 

Sharpen and constantly intensify the light of 
universal Agni, spirit of life, manifested in the all 
immanent fire of yajna, like a dear guest worthy of 
reverence in the delightful home, the spirit which is 
protector, promoter and really the head of family. 
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3Tjf %^r ddliM^I %^T WSjA: I 
34T cj^Pd II II 

43. Agne yuksvd hi ye tava’svaso deva sddhavah. 
Aram vahanti manyave. 

Agni, leading light of knowledge and power, 
generous creator and giver, yoke those motive powers 
of yours to the chariot which are best and fastest and 
which transport you to the destination of your love and 
passion gracefully without fail. 

| At m i TXmftr cbnA I 

3TT ^cll^rHlAMidh II XX II 

44. Acchd no yahya vaha’bhiprayamsi vitaye. 

A devantsomapitaye. 

Agni, leading light of knowledge, generous 
pioneer, come fast in all your glory, bring us the dearest 
powers for sustenance and advancement for the sake of 
peace and well-being, and bring the noble brilliancies 
along to celebrate success with the delight of soma. 

^Att ■mrw ^rA^jdd i 

yiMj f^t ^rtu^rrn^ n 

45. Udagne bharata dyumad-ajasrena davidyutat. 
Soca vi bhdhyajara. 

Agni, unaging sustainer of life, shining with the 
light of excellence and blazing with glory, rise up with 
flames of fire and shine on with inexhaustible splendour, 
and help the shining people too to rise in the light of 
knowledge and excellence of life. 
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46. VIfi yo devarh marto duvasyedagnimilitddhvare 

havismdn. Hotaram satyayajam rodasyoru- 
ttdnahasto vivaset. 


The mortal, who, bearing holy materials of yajna 
with love and reverence, serves and worships Agni, 
generous and brilliant yajaka of the universe abiding 
and operative in the unity of cosmic law and universal 
truth, and who prays to the lord with folded hands raised 
in surrender and supplication, would shine over earth 
and heaven with divine favour and joy. 

3TT cf 3TTT -SJfETT 'MtWlTl I 

% flf cfim ^rt II XV3 II 

47. A te agna red havir-hrda tastain bhardmasi. 
Te te bhavantuksana rsabhdso vasd uta. 

Agni, O lord of light, omniscience and 
omnipotence, thus do we bear and offer the homage of 
surrender and self-sacrifice to you, prepared with love 
of the heart and sanctified with holy chant of Rgveda, 
and we pray may all our people be for you, virile and 
generous, inspired with love and brilliance of 
excellence. 


48. 


3Tftj ddltHl' 




^FTT cl^ulWrTT doo^l T&TfffT chRihI II II 


Agnim devaso agriyam-indhate vrtrahantamam. 
Yend vasunyabhrtd trlhd raksdmsi vdjind. 


Thus do brilliant sages light the holy fire and 
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worship Agni, leading light and pioneer, lord of action, 
foremost leader, highest breaker of the densest clouds 
and harbinger of the showers of generosity, who bears 
and brings for us the wealth and honours of the world 
and who, with his omnipotence, destroys the wicked 
hostilities of humanity. 

Mandala 6/Sukta 17 
India Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

fmm nf^ uuim if^t 

-qf sj'wtt crfaiTsfr CRT1GRT PcIVd'l 
II S II 

1. Pibd somamabhi yamugra tarda urvaih gavyam 
mahi grndna indra. Vi yo dhrsno vadhiso 
vajrahasta visva vrtram-amitriya savobhih. 

Indra, mighty invincible lord of the force of 
cosmic energy, wielder of the thunderbolt in hand, drink 
and celebrate with soma while you are sung and 
celebrated since you break the cloud of showers as the 
sun, release the vast and great wealth of cows, milk and 
ghrta, and with your powers and action destroy all 
unfriendly and antilife forces of the world. 

■mff 94 mQ.n 1 ^r: Oiy'cii^tmf ^fr 

rinl h i h i ^fr ^ R a i: 3rfir 

cj Id IH 11 ? II 

2. Sa irk pdhi ya rjisi tarutro yah sipravan vrsabho 
yo matinam. Yo gotrabhid vajrabhrd yo haristhah 
sa indra citrdh abhi trndhi vdjdn. 

The one that is simple and natural in conduct, 
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saviour across the seas, splendid and self-protected, 
mightiest among people, breaker of clouds and hostile 
strongholds, wielder of the thunderbolt and strongest 
winner, such is Indra, and such, O lord, defend, protect 
and promote what is won, release the wonderful energies 
and overcome the on-slaughts of hostile forces. 

rrcn- mIU u-d!d T^rr srfkr juTih : i 

3TTh=T: wftt Vb|V (V ^TT ^ 

ii 3 ii 

3. Eva pahi pratnathd mandatu tva srudhi brahma 
vavrdhasvota girbhih. Avih suryam krnuhi 
pipihiso jahi satruhrabhi gd indra trndhi. 

Thus protect and promote life and humanity as 
ever before, and let the adventure give you the pride of 
pleasure. Listen to the Veda, protect the Word of 
knowledge, and be exalted by our songs of celebration. 
Uncover the light of the sun, enjoy food and drink, 
destroy the hostilities, release the speech of humanity 
to freedom, and unshackle the lands from bondage into 
liberty. 

if r=TT XcTPJTcT fir -qfrTT ^8T^FrT -h'm I 

WcTR fft'tfhi Urmitil' X || 

4. Te tva mada brhadindra svadhdva ime pita 
uksayanta dyumantam. Mahdmanunam tavasam 
vibhutim-matsuraso jarhrsanta prasaham. 

Indra, self-refulgent lord of your own essential 
power and grandeur, exalted ruler, may these drinks of 
soma thus enjoyed shower you with the joy and ecstasy 
of victory. So do the people moved with the excitement 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 












638 


RGVEDA 


of self-confidence and divine exaltation celebrate you, 
great, perfect, potent, magnificent, and victorious yet 
forbearing lord of power as you are. 

^oo^iPh 

u^wP^ iifr m tfcT ^tt 

WrT II V. II 

5. Yebhih suryam-usasam mandasano’vasayo’pa 
drlhdni dardrat. Mahdmadrim pari gd indr a 
santam nutthd acyutam sadasaspari svat. 

Indra, lord ruler of the world, by the powers and 
forces with which you place the sun in orbit and rouse 
the dawn on course, and vest them both in light and 
splendour, and with which you break the strongest 
mountain asunder, by the same power and force, O lord 
of love and bliss, from your own assembly seat, inspire 
and strengthen the great inexhaustible human energy, 
generous as cloud of showers, across the earth to rise 
and shine. 

rtc[ TTct I 

3f|ujT^f aPwiil , «fr fst ^oo^l^cd^i afcpfr arf^r 
■^rpii ^ ii 

6. Tax a kratva tava tad damsandbhir-amdsu pakvam 
sacya ni didhah. Aurnordura usriydbyo vi drlho- 
durvad gd asrjo angirasvdn. 

With your wisdom, holy deeds and divine power, 
you develop ripeness in the unripe and maturity in the 
immature minds and open the strong doors and fill them 
with light for the bright people. Thus does the lord of 
life and breath energy of freedom liberate the lands and 
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their speech from the violence of tyrants. 

qqra m qfe ^imtcii i 

ar&jtrqT -fidftfl ^ wr 4Mtl ^hhi 1 ii vs ii 

7. Paprdtha ksam mahi damso vyurvimupa 
dydmrsvo brhadindra stabhdyah. Adhdrayo 
rodasi devaputre pratne mdtard yahvi rtasya. 

Indra, almighty lord of glorious action and 
potential, you create, pervade and sustain the wide earth 
and heaven and you sustain, support and order the 
compact earth, heaven and the expansive universe, and 
you sustain the compact earth, firmament and the solar 
sphere, ancient, great and generous mothers of the 
children of divinity and themselves the children of 
mother Prakrti and the divine law of nature. 

vrr 4-Z If41 rld'H ’^felT I 

arefcfr ^cU^rWNfdl m II £ II 

8. Adhd tva visve pura indra devd ekam tavasam 
dadhire bhardya. Adevo yadabhyauhista deva- 
ntsvarsata vrnata indramatra. 

Indra, lord almighty of bliss and enlightenment, 
all the noble powers of nature and humanity hold on to 
you, lord absolute and omnipotent, for success in their 
life’s endeavours. And when anyone bereft of light 
engages in contest against the enlightened, then the 
enlightened people maintain their faith in the heavenly 
power and win the battle for light and bliss here itself. 

3TST stfinM-ri d^llt^fgrTFfaf^TW 

I 3Tf|-<yiVsti 3T*4l^H fq 

II % II 
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9. Adha dyauscit te apa sa nu vajrdd dvitanamad 
bhiyasd svasya manyoh. Ahirh yadindro 
abhyohasdnam ni cid visvayuh sayathe jaghdna. 

And then even the light of heaven doubly bows 
to you, first in awe of the thunderbolt and then also in 
awe of your majesty of divine passion, when Indra, 
cosmic energy, strikes the approaching dark cloud and 
lays it down in showers and sends it to sleep. 


10 . 


3TST'^T^tft Jit CM y^^la c^H^iRshri 
rHchlrtyt9u|JH ^FT Hci^HUriTr rM'uHMlfMH Il II 


Adha tvasta te maha ugra vajram sahasra-bhrstirh 
vavrtacchatasrim. Nikamamarama-nasam yena 
navantam-ahim sam pinagrjisin. 


O lord of blazing glory, simple, natural and 
forceful, Tvashta, the cosmic maker of forms, shaped 
in nature the mighty hundred-angled thousand pointed 
thunderbolt of your cherished design for relentless 
strikes by which you break the roaring cloud of darkness 
for showers of rain in the cycle of seasons. 

cfSjM PcIV^l y-bd: EMI Ml: ^ I 

■qytT fcj bin j-dl [m mfirr TTf^rm^T- 

T^tll ^ II 


11. Ardhdn yam visve marutah sajosdh paca- 
cchatam mahisam indra tubhyam. Pusa 
visnustfini saramsi dhavan vrtrahanam madiram- 
amsum-asmai. 


Indra, O potent spirit of the cosmos, let all 
vibrant creative and constructive forces of nature and 
humanity join in unison and exalt you, ruler of the world, 
ripening and maturing a hundred mighty gifts of vitality 
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in your service. May Vishnu, omnipresent sustaining 
power of universal nourishment, ever active on the 
move, fill the three oceans of earth, heaven and the 
middle regions with life giving nectar of bliss and 
excitement for this Indra to break down the cloud of 
darkness, evil and want. 

3tt mdj -qftf ndlni mRTb ring'd ^P-fymnj 

dimud Udd ^ dldl't Mfk flU5tHN ^ II 

12. A ksodo mahi vrtam nadinam paristhitamasrja 
urmimapdm. Tasamanu pravata indra panthdm 
prdrdayo nicirapasah samudram. 

Indra, ruling power of the world, creates the 
great flood of the rivers collected and controlled all 
round and releases the waves of the waters to flow. 
Accordingly he prepares the paths of water movement 
downward and lets the waters join the sea (thereby 
completing the natural cycle of water energy across the 
three oceans). 

TrcTT TTT fclVdl tid'd if 

O^cfli rdl 5ldl doiJuJd cjdrilld ll II 

3. Eva ta visva cakrvamsam-indram mahdmugram- 
ajuryam sahodam. Suviram tvd svdyudham 
suvajramd brahma navyam-avase vavrtyat. 

Thus may our new homage of praise, prayer and 
yajnic service reach Indra, omnipotent lord of the 
universe, absolute doer of all actions, mighty, refulgent, 
unaging and imperishable, giver of strength and 
forbearance, commander of heroes, all armed and 
wielder of the thunderbolt of nature’s cyclic energy, and 
may our prayer move the lord for our protection and 
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progress. 

TT^rr cTRTfcr arc/xrTT^r ^ faylij 

4^ ^IRPci ^xcrfsr-qTif (l ^ u 

14. Sa no vajaya sravasa ise ca rdye dhehi dyumata 
indra viprdn. Bharadvdje nrvata indra sunn 
divi ca smaidhi pdrye na indra. 

May Indra, lord ruler of the universe, accept us, 
vibrant seekers of light, for the gift of speed and progress 
toward victory, honour and excellence, food and energy, 
and all round wealth of life. May Indra bless the brave 
leaders of humanity, and may the lord establish us all in 
the light of divinity and guide us on the path of total 
worldly fulfilment and freedom of ultimate salvation. 

3TSTT cHF3t %crfffcTxpTR VmHN: II SA II 

15. Ay a vajarh devahitarh sanema madema satahimdh 
suvirdh. 

Thus do we offer ardent praise and seek to share 
divine favour and inspiration fit for dedicated humanity 
and pray we may live happy a full hundred years blest 
with noble and heroic generations of progeny. 

Mandala 6/Sukta 18 
Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

TPf -qt 3Tf^WMl c^c^cdd: lEb I 

I S II 

1. Tamu stuhi yo abhibhutyojd vanvannavatah 
puruhuta indrah. Asdlhamugram sahamdnam- 
dbhirgirbhir-vardha vrsabham carsanindm. 
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Adore him who tames and controls brute force, 
loves and shares life with all, unshaken and all admired, 
that is Indra, potent ruler of the world, intrepidable, 
blazing refulgent, challenging yet forbearing, most 
generous and creative of people. With these words of 
celebration, exalt him, and you too would rise. 

Tr^TSET: dfaysft pM14I I 

2. Sa yudhmcih satvd khajakrt samadvd tuvimrakso 
nadanumdh rjisi. Brhcidrenus-cyavano mdnusl- 
ndmekah krstindm-abhavat sahdva. 

Indra is a hero, strong and realistic, a warrior, 
socially committed, all loving and friendly, eloquent, 
simple, natural and honest, dynamic, stormy in 
movement, and a unique embodiment of courage and 
tolerance among the best of thinking humanity. 

<4 ^ 65*44 4: dVtl41 I 3Tf^f 

f^TSTcM'i H-d II 3 II 

3. Tvarh ha nu tyadadamdyo dasyuhrekah krstira- 
vanordrydya. Asti svinnu viryam tat ta indra na 
svidasti tadrtuthd vi vocah. 

Indra, you for sure are the one who fight out 
and control the wicked and violent elements and bring 
the world communities together for a united world of 
progressive and cultured humanity. That indeed is your 
strength, real heroism, is it not? Pray speak of that 
courage, competence and vision according to the needs 
of time and season. 
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flfcRs^ Tli%H d4 d4d44^ I 

ddywcH'Mls imz* T|T^ff 11 •* 11 

4. Sadiddhi te tuvijatasya manye sahah sahistha 
turatasturasya. Ugramugrasya tavasastavi- 
yo ’radhrasya radhraturo babhuva. 

Real and true indeed is the courage and tolerance 
of the world hero, yours all, I believe, O boldest and 
most forbearing warrior, which defines the light, power 
and victory of the ruler who is the instant victor over 
the victorious, blazing over the violent, stronger than 
the strongest and most powerful non-violent destroyer 
of the destructive. 


rT#: W frSJT I 

^ T^dT=tt s*fhN 4^d 4<Jii: Tjft f%T 34W idVdI: II ^ II 

5. Tannah pratnam sakhyamastu yusme itthd 
vadadbhir-valamangirobhih. Hannacyutacyud 
dasmesayantamrnoh puro vi duro asya visvcih. 

That age-old friendship of ours with you may, 
we pray, be firmly established in you and remain thus 
with the vibrant celebrants too who speak this same way 
in praise of you, and just as the sun breaks the cloud 
and opens the flood gates of rain showers, so may you, 
O lord imperishable and generous, shaker of the 
otherwise unshaken, destroy the darkness of evil, inspire 
and advance the dynamic leaders, and open all the gates 
of the human cities on the world highways. 


Hlch^ldl II ^ II 
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6. Sa hi dhlbhir-havyo astyugra isanakrn-mahati 
vrtraturye. Sa tokasata tanaye sa vajri vitanta- 
sayyo abhavat samatsu. 


That is the lord worthy of homage with all our 
intelligence and holy actions, refulgent maker of leaders 
and achievers in the great human struggle against evil 
and deprivation. That wielder of adamantine power is 
to be exalted and glorified in the battles of humanity 
for the advancement and progress of our children and 
grand children for future generations. 


7. 





i 


TT TT mm TT ■hhIcm: II ^3 II 


Sa majmana janima manusanam-amatryena 
namnati pra sarsre.Sa dyumnena sa savasota ray a 
sa viryena nrtamah samokdh. 


With immortal power he continues and extends 
the name and identity of humanity and, as highest leader 
of supreme human virtues and all pervasive with human 
presence, he advances the human generations with 
honour and excellence, courage and valour, wealth and 
fame, and manly vigour and splendour. 

cjuiRmU iWi mb TRTSrfcr \ 

f%f^ll 4 II 

8. Sa yo na muhe na mithu jano bhut suman-tunama 
cumurim dhunim ca. Vrnak piprum sambaram 
susnamindrah purdm cyautnaya sayathaya nu cit. 


The man who never suffers from error, never 
feels bewildered, stupefied, infatuated or perverted but 
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remains self-possessed, conscious of his essential 
identity and constancy of character, who shakes the ogre, 
the hoarder, the vociferous bully and the exploiter, and 
favours the generous, peace loving and enlightened 
persons, is Indra, worthy to be the ruler for the peace 
and progress of the common-wealth of nations for sure. 

m-Jj-ii ^ 

f|TScr cFjf 1GRT 3TT d^m^TTSf^r Vt 
■qFTT: II ^ II 

9. Udavata tvaksasa panyasa ca vrtrahatyaya 
ratham-indra tistha. Dhisva vajram hasta a 
daksinatra’bhi pra manda purudatra mayah. 

And by raising and refining the admirable power 
of action, O lord ruler and sovereign, ascend your chariot 
for the battle of life against darkness and deprivation. 
Take up the thunderous weapon of power and force in 
the right hand, generous lord, shine in all your majesty 
and glory of action and destroy the force and wiles of 
the enemy. 

3Tftrf 3TEck elHNVst T$TT ff -ifjTTT I 



10. Agnirna suskaih vanamindra heti rakso ni 
dhaksyasanirna bhimd. gambhiraya rsvaya yo 
rujojddhvdnayad duritd dambhayacca. 

Just as fire burns down dry forest woods to ash, 
so Indra, O lord ruler awful as thunder, shatter the forces 
of terror and destruction, you who, with a mighty blow 
of the weapon of justice and punishment, crush the evils 
of fear, deceit and terror. 
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3TTTRTT d d IA <4I^R-H c|fcJ-> | 

<uR?*jdi ^y)f 4*>$d <hdf: II ^^ II 

11. A sahasram pathibhirindra ray a tuvidyumna 
tuvivajebhirarvak. Yahi suno sahaso yasya nu 
cidadeva ise puruhuta yotoh. 

Indra, ruler of the world, lord of abundant 
wealth, power, honour and excellence, child of 
omnipotence, universally invoked and adored, who join 
and reshape the uniform and various powers of nature 
and humanity, come here to a thousand devotees by a 
thousand ways with wealth of a thousand forms of food, 
energy and advancement, lord whose favour and 
friendship even the semipious desire to have. 

tt fwt uf^m 

■tftesTT: I TR^T ?T5Ff Tl'fdfS: 

lib4K|II R? II 

12. Pra tuvidyumnasya sthavirasya ghrsverdivo 
rarapse mahima prthivyah. Ndsya satrurna 
pratimanamasti na pratisthih purumdyasya 
sahyoh. 

The greatness and glory of this lord of 
abundance, most ancient and venerable, self-refulgent 
tamer of evil, transcends the bounds of the earth. There 
is no enemy, no equal measure or rival, nor any defined 
seat of stability of this self-sufficient, omnipotent and 
forbearing lord. 

rT^f 3T^JT chfui cpA fepe|MfE| I 

TTtcN TT^TT fA rvlvil 3Tf*T 8-ll^-HcTillui SJ5 cTT 
f^%2TII II 
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13. Pra tat te adya karanam krtam bhut kutsarh 
yadayum-atithigvam-asmai. Puru sahasrd ni sisa 
abhi ksdmut turvayanam dhrsatd ninetha. 

Surely great are your acts, activities and ways 
of earthly accomplishment today, as you bring a 
thousand gifts of wealth, knowledge and competence 
to this mighty, vibrating and hospitable humanity and 
raise the earth to the heights of speed and progress. 

3T5^in^3T£f ^cTT cbchniqj 

chh ^hIu d-ci uumh: ii ^ u 

14. Anu tvahighne adha deva devd madan visve 
kavitamarh kavinam. Karo yatra varivo bddhitdya 
dive jandya tanve grndnah. 

Refulgent lord, brilliant sages of the world 
rejoice in unison with you in honour as the dispeller of 
demonic darkness and adore you as wisest of divine 
visionaries since, adored and exalted by them, you bring 
gifts of freedom and deliverance for the distressed as 
well as for the brilliant and give them health and material 
well being. 

3m £11 cd M fel ell rTrt STILTS Wr^li I 

ftw 3T^rd ^n=r Hcfi'm 

■5^: 11 11 

15. Anu dyavdprthivl tat ta ojo’martya jihata indra 
devah. Krsva krtno akrtarh yat te astyuktham 
naviyo janayasva yajnaih. 

Indra, lord omnipotent, heaven and earth and 
the immortals and brilliants of nature and humanity 
move in observance of that support and splendour of 
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yours. O lord of action, inspire us to accomplish what 
is yet to be accomplished and to create the latest songs 
of adoration by yajnas and yajnic acts of social 
development for all. 

Mandala 6/Sukta 19 
Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

4-^t Heidi an fe®i4l 3tftpr: -srtff^r: i 

34 tysfj J d I d&T 4141 dl-b: TJST: 11 ^ II 

1. Mahan indro vrvadd carsnipra uta dvibarhd 
aminah sahobhih. Asmadyrag-vavrdhe viryayo- 
ruh prthuh sukrtah kartrbhir-bhut. 

May the great Indra, the sun, overseeing and 
commanding cosmic energy inspiring humanity, 
pervasive and expansive over heaven and earth, 
impetuous but unafflictive, come to us with auxiliary 
forces and grow vast and high, helping noble work by 
the assistance of active and expert workers. 

fyrnnt yid^i ycdnyj 



2. Indrameva dhisand scitaye dhdd brhantam- 
rsvamajaram yuvdnam. Asdlhena savasd 
susuvarhsarh sadyascid yo vavrdhe asami. 

Whoever with relentless action and intelligence 
and unchallengeable power and courage, for the sake 
of development and progress, dedicates himself to Indra, 
sun and cosmic energy, vast and high, pervasive, 
impetuous, indestructible, ever fresh and youthful, and 
forceful, soon for sure grows to power and prosperity 
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to the full. 

xpj chtwl <s|£c«M RMlfe £MifH I 

ifvfMI d*fdl 3 fwT«TTd<trWJII 3 II 

3. Prthu karasnd bahuld gcibhasfi asmadyrak sarii 
mimihi srvamsi. Yutheva pasvah pasupd damuna 
asmah indrabhya vavrtsvdjau. 

Indra,, lord of power and peaceful controller, 
extend your open, generous and sanctifying hand of 
plentiful abundance to us for the gift of food and energy, 
power and fame, and guide us constantly in our battle 
of life for victory like a shepherd watching, controlling 
and guiding his flock. 

7T ct VMcbR^ dd dl^d-df I 

■qstt ^RdR ^d^UI 37l%T: II X II 

4. Tam va indram catinamasya sakairiha nunam 
vdjayanto Juivema. Yathd cit purve jaritdra dsu- 
ranedya anavadya aristdh. 

O children of the earth, for the sake of you all 
here in the world, we invoke, invite and adore that lord 
Indra, fearless giver of joy, with all his power and forces, 
in pursuit of knowledge, peace and progress, just as the 
sagely celebrants of all time do and live blameless, 
irreproachable, and safe and secure against fear and 
injury. 


yds/dl SFT^T: TT fw dJRJ-iJ cf^R: I 

TT ^f^Rt TT^fi 3TfTR^pFrcp "R fR^cR 

■RTcfRPTT: II II 
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5. Dhrtavrato dhanaddh somavrddhah sa hi 
vdmasya vasunah puruksuh. Sam jagmire pathya 
rayo asmint-samudre na sindhavo yadamdndh. 

Indra is the lord ordainer and observer of 
unshakable discipline of law and order, giver of wealth, 
exalted in honour and excellence, and abundant treasure- 
hold of cherished riches of the world. Indeed all wealth, 
powers and honours of the world move, each in its own 
right course, and concentrate in him just as the rivers 
flow and all together join and concentrate in the sea. 

viP^^t 3tt afrf^terfrsfi 1 3Tf%r^^rq;i 

fciv^il 'spn fDcnm -zj ihraf tm? 

ii ^ ii 

6. Savistham na a bhara sura sava ojisthamojo 
abhibhuta ugram. Visvd dyumnd-vrsnyd manu- 
sanam-asmabhyam da harivo mddayadhyai. 

Heroic Indra, destroyer of the evil, leader of the 
brave and tempestuous forces of humanity, bring us the 
strongest power and valour, most burning and blazing 
lustre and dignity, and give us showers of all the wealth 
and honours of the world good for the people for their 
joy and celebration. 

Wt MHHJMIoiify ^ 3TT VI VMit-im 

djcb-W d^AJHI 'Midi hdJjlcim^dl: IIV9 II 

7. Yaste madah prtanasdlamrdhra indra tarn na a 
bhara susuvamsam. Yena tokasya tanayasya sdtau 
mamsimahi jigivarhsas-tvotah. 

Indra, invincible hero, ruler of life, bless us with 
that righteous passion of yours, challenging and 
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victorious yet forbearing and unhurtful, which inspires 
all good virtues and by which, under your protection, 
we may triumph in life and live happy in the company 
of our children and grand children. 


8 . 


znAi cjdui ynt-Mci viyMifi i 

cifily odnitn vm-hcuPhNw ^n 4 f-Ml 4 Hii 4 11 


A no bhara vrsanam susmamindra dhanasprtam 
susuvcunsam sudaksam. Yena vamsamaprtandsu 
satrun tavotibhiruta jarmhrajarmn. 


Indra, lord of life and ruler of the world, bless 
us with that overwhelming vigour and power victorious 
in our struggles for wealth and prosperity ever rising in 
excellence, expertise and generosity by which, under 
your guidance and protection, we may be successful in 
our battles of life against negative forces and win over 
our own people and others unrelated, strangers and 
aliens. 



3TT rcRMrh 3Tf^T II R II 

9. A te susmo vrsabha etu pascadottaradharada 
pumstdt. A visvato abhi sametvarvdhindra dyu- 
mnarh svarvaddhehyasme. 

Indra, ruler of the world, may overwhelming and 
generous vigour, force and power come and flow for 
you all round from above and below, front and behind, 
all ways and every way constantly without break, and 
may it come to us from all sides. O lord of peace, 
prosperity and happiness, hold, protect and promote the 
wealth, honour and excellence of life for us and bless 
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us with the grace of holy living on earth. 

w# jzg Hd'nir^r^rft ciUH^ ■qpr afpcfhf^r: i far 
%crraf*Tft*srt ^-h'hii n 

10. Nrvat ta indra nrtamdbhiruti vamsimahi vamam 
sromatebhih. Ikse hi vasva ubhayasya rajcin 
dhd ratnarh mahi sthuram brhantam. 

Lord of humanity, leader of world pioneers, 
illustrious ruling power, refulgent Indra, we pray may 
we share and enjoy your most human favour and 
protection and have the cherished graces of life with 
revelations of the Word and actions of holiness. O 
refulgent lord, I see your divine glory of both heaven 
and earth prevailing among rulers and the people, and 
pray sustain this glory of life, great, constant, expansive 
and infinite. 

y-bd-H ■frm cfenH u e#, <=i i IT Rod vufinWH i 

Hrinimh ^*tii RRU 

11. Marutvantam vrsabham vdvrdhdnamakavdrim 
divyam sascimindrcim. Visvasahamavase nutand- 
yogram sahodamiha tarn huvema. 

Here on the vedi of this dear green earth, for the 
protection of life and the environment and for progress 
of the latest order, we invoke, invite and celebrate Indra, 
lord of glory, commanding humanity and the winds, 
generously valorous, ever rising, free from detractors, 
divinely refulgent, all ruling, all forbearing and 
victorious, illustrious giver of both tolerance and 
fighting power over evil for victory of the good for 
constant growth. 
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"3ft T^rqr i 

3TSTT <731 Tjfgjpqi $c<lu $ cl^ Tff^x^ II ^ y II 

12. Janarh vajrin mahi cinmanyamdnam-ebhyo 
nrbhyo randhaya yesvasmi. Adhd hi tva prthiv- 
ydm surasatau havamahe tanaye gosvapsu. 

O lord of the thunderbolt of power, justice and 
punishment, humble that man who proudly holds 
himself as the greatest and mightiest against these people 
among whom I live and justify my existence. And now, 
O lord, for the sake of these very people on earth and in 
the battles of the brave for victory, we invoke, invite 
and celebrate you among our children, our cows, our 
lands and waters, and in the onward flow of our life 
and progress. 

cRi TTfiT: TR^t: sJrKlIn I 

y-cii' VK om ofjgm rciiril: II II 

13. Vayarh ta ebhih puruhuta sakhyaih satroh 
satroruttara it syama. Ghnanto vrtranyubhayani 
sura raya madema brhatd tvotdh. 

We are yours, O lord universally invoked and 
adored, and we pray that by these friendly words and 
acts of service we may be constantly superior to one 
enemy after another enemy of life and progress, fighting 
out and destroying the evils of darkness and want in 
both spiritual and material fields of life on earth, so 
that, under the umbrella of your protection and guidance, 
we may enjoy life with wealth, honour and excellence, 
rising higher and higher. 
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1. 


Mandala 6/Sukta 20 
Indr a Devata, Bharadvaja Barhaspcitya Rshi 


TT^: 


vi^fll ■’TrR ^hIh i 



II ^ II 


Dyaurna ya indrdbhi bhumdryastasthau rayih 
savasd prtsu jandn. Tam nah sahasrabharam- 
urvardsdm daddhi suno sahaso vrtraturam. 


Indra, lord of life, creator giver of strength, 
commander of power and forbearance, give us that 
wealth and life’s value and that master ruling power 
vast as skies and bright as sun which, by its intrinsic 
strength of character can stand by people in the face of 
hostile forces in our struggle for progress, fight a 
thousand battles with success, give us lands of fertility 
and smiling greenery, and overcome the darkness of 
ignorance, poverty and injustice. 

■fecfr fciv^m 

ii ^ it 

2. Divo na tubhyamanvindra satra’suryam deve- 
bhirdhdyi visvam. Ahim yad vrtramapo vavriv- 
amsarh hannrjlsin visnuna sacanah. 

Indra, ruler of the world, observer of the original 
law and keeper of the honest simplicity of natural 
conduct, when in union with omnipresent Vishnu, 
omnipotent cosmic energy, you break the cloud of 
serpentine motion holding showers of the waters of life 
in hiding, then, together with the showers, universal life 
breath of vital energies is received, like light of the sun 
from heaven, by the brilliancies of humanity and of 



All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 









656 


RGVEDA 


nature such as earth to bless you and your people. 

Hcl'jfl ^fl'u | cl fl W cTl'il -jfl' ^S^t: I 

TTSTh^tT^T: rhujJ^j favdlfU 'MrMti ^<4^ |c R M 3 II 

3. Turvannojlyan tavasastaviyan krtabrahmendro 
vrddhamahah. Rdjdbhavanmadhunah somyasya 
visvdsdm yat puram dartnumavat. 

Indra, refulgent and illustrious leader, is 
mightiest of the mighty. Breaking the clouds for shower, 
having created abundance of food, energy and literature 
of vision and wisdom, and having raised a team of 
veteran assistants, he becomes the real ruler of humanity, 
commander of honey sweets of peace and joy and 
saviour of all cities of the common wealth against the 
assailant and destroyer. 

VirU'M^MUlU 1 i-stN cf>*|lcfl I ctsf: 

TTRTT: Pm HIR' > "EFT U 11 5* II 

4. Satairapadran panaya indratra dasonaye 
kavaye’rkasatau. Vadhaih susnasyasusasya 
mayah pitvo narirecit kim cana pra. 

Here in the world of business and administration 
in the advancement of life and light for the men of vision 
and wisdom protected from all ten directions, misers, 
thieves and robbers all run off by a hundred onslaughts 
of the ruler’s admirers. Indra, O lord ruler of light and 
life, can any one exhaust, surpass or defeat the power, 
knowledge and abundance of the mighty and generous 
ruling order? None. 

h$! £u Pm <=<"Me-in' 4 m P* ^ * I 

cbP>-^: t-mri 11 v, 11 
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5. Maho druho apa visvayu dhdyi vajrasya yat 
patane padi susnah. Uru sa saratham sarathaye 
kcirindrah kutsdya suryasya sdtau. 

When on the fall of the mighty thunderbolt of 
justice and punishment the demon of darkness and 
denial is fallen and the sustaining force of all hate, 
jealousy and enmity is withdrawn, then the mighty Indra, 
further, opens and extends the field for the positive 
leaders and pioneers of vision, creativity and power for 
the nation on the march in the higher battle of light and 
culture. 

Ml^41' ■hPhmi Tt Tcjf^T II ^ II 

6. Pm syeno na madiramarhsumasmai siro dasasya 
namucermathayan. Prdvannamim sapyarh sasan- 
tam prnagrdyd samisd sam svasti. 

Crushing the head of the violent destroyer, 
churning the mind of the persistent sabotager to 
correction, saving the humbled opponent at the end of 
his tether now lying at peace for mercy, and providing 
all such with adequate means and materials with food 
and sustenance for a life of comfort and well being, the 
leader, commander, ruler, Indra, like a victorious eagle, 
should bring the exhilarating drink of new life and joy 
of celebration for this social order. 

3Hyqt^qCrli>4H ^T=f ^T: II ^ II 

7. Vi piprorahimdyasya drlhdh puro vajrihchavasd 
na dardah. Suddman tad rekno apramrsyam- 
rjisvane ddtram ddsuse ddh. 
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O lord of the power of thunderbolt, with your 
power and force, pray never destroy the strongholds 
and cities of the protective and promotive leader of 
versatile genius and competence. Instead, O lord of 
generosity, for such a philanthropic leader of simple 
and honest law and conduct of pious virtue, provide 
generous gifts and grants of irresistible and permanent 
value. 



3TT dh £JIh'hI M Uldd JHlmJ ^1 II £ II 

8. Sa vetasum dasamayam dasonim tutujimindrah 
svabhistisumnah. A tugram sasvadibhcim dyota- 
naya mdturna slmupa srja iyadhyai. 


Indra, refulgent ruler commanding noble peace 
and cherished well being, in order to continuously 
advance the dominion and raise it to splendour, adopt, 
nurse and promote the world famous, ten ways versatile, 
ten ways expansive, powerful and ambitiously receptive 
and progressive social order as your own family, just as 
the mother elephant nurses, guides and promotes her 
calf to maturity without let up. 

cFTH 3TtfrTtrtT fst'y^ <^U_i Ti^ff | 

3T^Tcf $-s^t*lHJI 8 II 

9. Sa irh sprdho vanate apratlto bibhrad vajram 
vrtrahanam gabhastau. Tisthaddhari adhyasteva 
garte vacoyujd vahata indramrsvam. 


Indra, glorious ruler, enemies unknown, takes 
on and wins over the rivals and contenders and, wielding 
the cloud-breaking thunderbolt in hand and settled in 
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his dominion seat of power, he aims like an archer and 
rides his chariot driven by word-controlled horse powers 
which drive the mighty ruler over the expanse of his 
dominion. 


10. 


Sanema te ’vasd navy a indra pra puravah stavanta 
end yajnaih. Sapta yat purah sarma saradirda- 
rdhan dasih purukutsaya siksan. 


Indra, lord of honour and excellence, by virtue 
of your protection and promotion, we enjoy the latest 
gifts of life, and the citizens adore you by these 
programmes of yajna since you establish seven cities 
for comfortable living, open out seven abundant 
autumnal streams against drought and deprivation, and 
destroy all forms of slavery and impiety for the 
education and advancement of the heroic wielder of 
power and weapons of defence. 

c[£r ^ Tjpsrf cbjciiii/ i 

11. Tv am vrdha indra purvyo bhurvarivas-yannusane 

kdvydya. Para navavastvaman-udeyam make 
pitre daddtha svarh napatam. 


Indra, lord ruler of honour and excellence, 
knowledge, wisdom and generosity, be the first and 
foremost leader in the service of the great advancing 
human nation, specially for the inspired and ambitious 
pioneer of art, science and culture. Give the best and 
latest home and infrastructure worthy of being granted 
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to the great father figure of future development which 
must not be self-destructive or self-defeating in any way. 


7^ £4 fn'l-l dl fit M: I 



12. Tv am dhunirindra dhunimatirrnorapah sird na 
sravantih. Pra yat samudramati sura parsi 
paraya turvasam yadum svasti. 


Indra, you are the shaker and arouser of life and 
passion. Arouse, accelerate and control the roaring 
streams of the nation’s life and wealth like the pulsating 
veins and arteries of the human system. O brave hero, 
you cross the seas and traverse the skies, let there be 
peace and well being with the industrious, self- 
controlled and dynamic humanity. 


Ttci caVd-A thru ztt ^ 

T7cRSEry%: II II 


13. Tava ha tyadindra visvamdjau sasto dhumcu-mun 
yd ha sisvap. Didayadit tubhyam somebhih 
sunvan dabhitiridhmabhrtih pakthyarkaih. 


Indra, lord sustainer and giver of peace and joy, 
in the business of life, all that roaring action or 
sufferance or consumption, all is your world, for you : 
the idle, the restful, the sleeping, the shining, the violent, 
the faithful bearing holy fuel, the cook, whether 
preparing soma with sacred work or doing homage with 
songs and prayers of adoration, everything is yours, all 
is for you. 
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Mandala 6/Sukta 21 

Indra, Veshvedeva Devata, Bharadvaja 
Bcirhaspatya Rshi 

fm ^ chui?M cftr ■p^rf pf?t i 

farm * 1 i hM tji Tcffqt < n g. II 

1. Imd u tva purutamasyci karorhavyam vira havya 
havante. Dhiyo rathesthdmajaram naviyo 
rayirvibhutiriyate vacasyd. 

Heroic Indra, leader of the world, you are 
ageless, ever new, ever fresh. These creations of the 
most versatile artist worthy of presentation glorify you, 
adorable lord, and they are offered to you in homage 
since all creations of intelligence, all wealth and 
celebrated glory reach you, lord of the nation’s chariot, 
and everything flows from you. 

Tftf f-NeilHl TuTUt-i 

i -'tfgTom: <Tb4KiH/ ^ ii 

2. Tamu stusa indram yo vidano girvdhasam 
girbhiryajnavrddham. Yasya divamati mahnd 
prthivyah purumayasya ririce mahitvam. 

Indra is the lord omniscient who alone knows 
the ultimate mystery of existence. I adore and glorify 
him who is the ultimate content of all speech, who is 
exalted by songs of adoration in yajnas, and whose glory 
by its sublimity and omnipotence transcends the light 
of heaven and the magnitude of the world of nature. 

TT sJ-rldi's cRPT d'd-cIr^T'ui I cF^T ft 

■Rrft 3 ^h'j^ 4 SJTTRfgTTdT ftldPH WOTct: II ^ II 
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3. Sa it tamo’vayunam tatanvat suryena vayuna- 
vaccakdra. Kada te marta amrtasya dhdmeya- 
ksanto na minanti svadhavah. 

The lord of his own absolute omniscience and 
omnipotence illuminates the world of darkness and 
ignorance by the light of expansive knowledge like the 
sun which dispels the darkness of night. The mortals, O 
lord immortal, who seek to join your domain never 
violate your laws. 

■q^TT ^cbK TT wfrT cFTTtf 

IcF^f ±1 ?h chi 

■ftrTtll 'rf II 

4. Yasta cakara sa kuha svidindrah kama janam 
carati kasu viksu. Kaste yajho manase sain varaya 
ko arka indra katamah sa hota. 

Who is that Indra and where, that lord 
omnipotent who does all those things? Which people 
does he favour and visit? Among which community or 
nation? O lord omnipotent, which sacred act of yajna is 
that which pleases you at heart and gives you the 
satisfaction of your choice? What sort of praise and 
adoration? Who is the yajaka you listen to and respond? 

MtMl: 3TTCJ: <£>rHtslI: I 

ZT 4 onfsj II ^ II 

5. Ida hi te vevisatah purdjdh pratnasa dsuh purukrt 
sakhayah. Ye madhyamdsa uta nutandsa 
utavamasya puruhuta bodhi. 

O lord of universal acts, universally invoked and 
adored, all are your friends, pray know and enlighten 
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them all here and now, all those who are ancient, old 
and eminent, middling ones, modems, most recent ones, 
existing and active all over the world. 

rt chiy: MflRu m<?ii tin: I 

3Ht=1IhR-I cflt 9l^|cii^| ^ ll 

6. Tam prcchanto ’varasah parani pratnd ta indra 
srutyanu yemuh. Arcdmasi vira brahmavdho 
yddeva vidma tat tv a mahantam. 

Indra, lord of knowledge and power, brave 
leader and ruler of the world, the seekers of truth young 
and old, ancient and modern all, trying to know you by 
question and answer in faith, go by the Word which is 
eternal and highest. O lord giver of divine vision, 
sustainer of the life and wealth of existence, the more 
we know, the greater we find you and worship you as 
lord supreme. 

3Tf*r f^t rfcst tttTR 

frtel cT^ ^R^TT c|^'u| gp3TlT 3pT TTT 

^2^11 VS II 

7. Abhi tvd pajo raksaso vi tasthe mahi jajnana- 
mabhi tat su tistha. Tavapratnena yujyena sakhya 
vajrena dhrsno apa ta nudasva. 

Against you stands the force of evil powers, O 
potent lord of courage and valour, face that firmly and, 
with your age old ally and friendly thunderbolt of justice 
and punishment, crush those forces and wipe them out 
before they rise to dangerous proportions. 

tt tr st^juijcil ^fr cFRr&jT^r: i 

inifcr; mIAIcJ P-iquii trgf \\ 4 \\ 
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8. Sa tu srudhindra nutanasya brahmanyato vira 
kdrudhdyah. Tvam hydpih pradivi pitfnam 
sasvad babhutha suhava estau. 


Indra, potent lord of courage and valour, 
sustainer of the artist, scientist and their creations, listen 
to the prayer of the latest seeker of the wealth and 
wisdom of existence. O lord responsive to our call in 
cherished plans and programmes, you are and have been 
the constant friend and guardian of our forefathers in 
their search divine for light and fulfilment. 


9. 


fcjbuiylii II 8 II 

Protaye varunam mitramindram marutah krsvd- 
vase no adya. Pra pusanam visnumagnim puran- 
dhirh scivitaramosdhih parvatdmsca. 


O scholar of science, study, research, realise and 
bring for our protection and advancement the divine 
bounties of nature: vital udana and prana energies, 
electricity, winds, nourishing vitality of samana energy, 
vyana and dhananjaya energies, heat, cosmic energy of 
universal sustenance, solar energy, herbs, clouds and 
mountains for showers and herbs. 


M’bVIlcb ^Rdlhf I 8T&jt 

^mrt ^hi 4<=i_ihi^ r^rran 1 ar^rrn n 

10. Ima u tva purusaka prayajyo jaritdro abhyar- 

/ 

cantyarkaih. Srudhi havama huvato huvano na 
tvavah anyo amrta tvadasti. 

O lord omnipotent, adorable in yajna, these 
celebrants of your divine powers honour and worship 
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you with their offers of homage and adoration. Listen 
to the devotee’s call and supplications while invoked. 
There is none other than you who is like you and who 
commands powers and virtues such as yours, immortal 
as you are. 




t: JHHI I 




11. Nli ma a vaccimupci ycihi vidvan visvebhih suno 
sahaso yajatraih. Ye agnijihva rtasdpa dsu- 
rye manum cakruruparam dasaya. 


O lord of knowledge, creator and giver of 
strength, listen to my words of prayer and come to me 
with all universal forms of wealth and those adorable 
powers worthy of being cherished who have the tongue 
of fire, serve the truth of divine law and who raise 
humanity high like the cloud for charity toward the weak 
and exhausted. 


12 . 


TT if wf&t MtyHI JHUNH TTfajcpp^lH: I 

11 ^ II 


Sa no bodhi pura-etd sugesuta durgesu pathikrd 
viddnah. Ye asramasa uravo vahisthas-tebhirna 
indrdbhi vaksi vajam. 


May he, Indra, the lord all-knowing, know us 
and enlighten us, the leader who goes forward as pioneer 
over paths both easy and difficult, carving new channels 
of progress over annals of history, and may he bring us 
those modes of energy, power and transport which are 
wide and versatile beyond wear and tear, indefatigable, 
inexhaustible. 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 











666 


RGVEDA 


Mandala 6/Sukta 22 
India Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

TTcF ^c^V-^uHhiPm^ rt 3TrfiT: I 

■JT: ’’Tr^f'cT ^bUAlldl-rHrST: M 41 : 

U^HJI ^ II 

1. Ya eka iddhavyascarsamndmindram tam glrbhir- 
abhyarca abhih. Yah patyate vrsabho vrsnydvdnt- 
satyah satvd purumayah sahasvan. 

The one sole lord of humanity worthy of yajnic 
homage is Indra, whom I adore with these words of 
praise. He it is, lord generous, giver of showers of 
strength and bliss, eternal, imperishable, omnificent, 
omnipotent and forbearing who protects and sustains 
life as supreme father and guardian. 

^3.- rdn-u Hchcn.- w faylul i 

h< flT n cina-qfbf^r: viP^hii ^ u 

2. Tamu nah purve pitaro navagvdh sapta viprdso 
abhi vdjayantah. Naksdddbham taturim parvate- 
sthbmadroghavacam matibhih savistham. 

Him our ancient forefathers and the seven sages, 
like our five senses, mind and intellect, alongwith their 
fellow men, have celebrated and glorified, the lord that 
is tamer and controller of opposition, saviour from 
suffering, pervasive in clouds and over mountains, sweet 
of tongue and strongest in force and power. 

Trdfrrf tpt: : i 

zjf ^ch-dni 'tfr^Rcii m^is^ n 3 11 
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3. Tamimaha indramasya rdyah puruvirasya 
nrvatahpuruksoh. Yo askrdhoyurajarah svarvan 
tamd bhara harivo mddayadhyai. 

We pray to Indra for his gifts of wealth, happy 
progeny, man power and generous abundance which 
he, lord of unlimited potential, ageless and blissful, 
commanding men and transport, would, we hope, bring 
us for his joy and ours. 

Traffsr illd'fr Mtl Po^RdK 1 3TFT?T: I 

cFTrl 1 *TFT: fw, ^RTl 1 ^TTS- 

■^T^T: II ^ II 

4. Tanno vi voco yadi te purd cijjaritdra dnasuh 
sumnamindra. Kaste bhagah him vayo dudhra 
khidvah puruhuta puruvaso’ suraghnah. 

Indra, speak to us how the ancient celebrants of 
yours were blest with the gift of peace and joy. Say what 
is your share and contribution therein, what joy and 
ecstasy of being, O lord irresistible, forceful, universally 
invoked, commanding immense riches, destroyer of evil 
and the wicked. 

7T TamiP-t^ %ft cTsfcft 'SPRT vT Tft: | 

dfaimi J|Mp-l N^ct II II 

5. Tam prcchanfl vajrahastam rathesthamindram 
vepi vakvan yasya nu gih. Tuvigrabham tuvi- 
kurmirh rabhodam gatumise naksate tumra- 
maccha. 

If the voice and words of a person are vibrant 
with devotion and eloquent with enquiry in right earnest 
about Indra, lord of power, honour and excellence, 
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wielder of the thunderbolt in hand, riding the chariot of 
life, strong with iron grasp, bold in action, giver of 
tempestuous strength and commander of cosmic force, 
then such a person wins the lord’s favour of dominion 
over land for food, energy and the happiness of his 
heart’s desire. 

IT 41*1 ■I ■sn^JFT MdWjcd WTcT: I 

r^r^TTT ^wft f^t ^oo^r s^rtt 

■NrfWFTII ^ II 

6. Ayd ha tyam mayaya vavrdhdnam manojuva 
svatavah parvatena. Acyuta cid vilitd svojo 
rujo vi drlhd dhrsatd virapsin. 

O lord of your own essential strength and 
splendour, divine and exuberant, with this thunder force 
of yours fast as mind, imperishable and indomitable, 
pray shatter that stronghold of evil growing by illusion 
firmly fixed and even reinforced by deceptive reason. 

■d^ifyTrT Hom'mu vif^awt 1 

TT^cTSKIhHH: 4^-4 f^psrfW ^felrtll II ^9 II 

7. Tam vo dhiyd navyasya savistham pratnam 
pratnavat paritamsayadhyai. Sa no vaksadani- 
mdnah suvahmendro visvanyati durgahdni. 

May Indra, lord of infinite knowledge and 
power, bless us and you all with the best and latest vision 
and intelligence in order that we may adore and glorify 
the omnipotent eternal lord as ever, and may the lord 
saviour of the celestial chariot bring the universal 
strength of action, otherwise unattainable, and take us 
across all impassable impediments. 
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3tt <^ui ■qrfgfonf^r Roiupy 41 m 41s'^rf^TT i 

Wr ^TTf^TSTcTT 1 : Vlir^Ml rTT^sr'llfg^ 1 i>M t>IU 

$iimmv4 ii <s ii 

8. A janaya druhvane parthivani divydni dipayo’- 
ntariksa. Tapa vrsan visvatah socisd tan brahma- 
dvise socaya ksamapasca. 

0 lord of generous showers of light and purity 
of peace, light up and reveal the blazing magnificence 
of the regions of earth, firmament and heaven for people 
stricken with hate, jealousy and enmity against life, 
humanity, divinity and revelation of the glory of 
existence. Let them feel the heat and light of the blaze 
from all sides, heat up even the green earth and cool 
waters for them and thus let them be cleansed through 
suffering and penitence. 

-jpfcq f<oil 4^4 TF3TT ^u'd^IMfi^M? I 

fsTG5T ■5T# ■STfs+UT f4 

■qraT: ii ^ ii 

9. Bhuvo janasya divyasya rdjd parthivasya jagatas- 
tvesasamdrk. Dhisva vajram daksina indra haste 
visvd ajurya dayase vi mayah. 

Indra, self-refulgent ruler of earth and the world 
of light, of humanity and the moving world, ageless 
lord of light and justice, take the thunderbolt of light 
and justice in the right hand, destroy the wiles of the 
wicked and give the light of knowledge to the seekers. 


I'^RTT 


<|JHI-Ml4lru| cprrSFTl 1 cjRd-HHHchl HI^NlIui II II 
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10. A samyatamindra nah svastim satruturyaya 
bahatim-amrdhram. Yayd das any dry dni vrtrd 
karo vajrint sutukd ndhusani. 

Indra, lord of adamantine will and power, ruler 
of the world, bring in that wide ranging and inviolable 
peace and well being in a state of constant vigilance 
and dynamism to win over enmity and opposition by 
which darkness and ignorance can be replaced by light 
and knowledge and the lower and average orders of 
society can be raised to higher state of enlightenment 
and action. 





-t ^tt 3mcfr crffr ^ ipct 3nf*terff|- n -qte=5- 
ii 

11. Sano niyudbhih puruhuta vedho visvavarabhira 
gahi prayajyo. Na yd adevo varate na deva dbhir- 
yahi tuyamd madryadrik. 

O lord all wise and worshipful, universally 
adored and invited, come to us by well controlled and 
well directed modes and means of advancement with 
those laws and policies of universal interest and value 
and application, which neither the impious obstruct nor 
the pious camouflage. Come straight here to us with 
these without delay. 

Mandala 6/Sukta 23 
Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

TTrT Ellh ■WlH 54^1^1 | 



fcU^lRk^iilRf II ^ II 
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1. Suta it tvam nimisla indra some stome brahmani 
sasyamdna ukthe. Yad vd yuktabhyam maghavan 
haribhyam bibhrad vajram bdhvorindra ydsi. 

Indra, lord of honour, wealth and excellence of 
the world, when the soma is distilled, songs of prayer 
and adoration are sung and the music of Vedic hymns 
swells in the air, and when you move and come, one 
with us, loving and ecstatic, drawn by your own fiery 
motive powers of saving grace and holding the 
thunderbolt in hand, you are great and glorious. 

mif fdbcifh-st <^r£is cfirr vk'^ih! i 

3rsf?T 11 ^ 11 

2. Yad vd divi parye sosvimindra vrtrahatye’vasi 
surasdtau. Yad vd daksasya bibhyuso abibyad- 
arandhayah sardhata indra dasyun. 

Or when, O mighty lord Indra, free from fear, 
you protect the creator of the soma of life’s joy in the 
battle of the brave for the elimination of darkness and 
want and for advancement of light and showers of love 
and cherished prosperity, or when you scare away even 
the mighty fearsome warriors against life, you shine in 
divine glory. O lord Indra, we pray, subdue the forces 
of violence, fear and destruction. 


3. 



cJUm dtlrU cbU^f^d 3 II 

Path sutamindro astu somarh pranemrugro 
jaritaramuti. Karta viraya susvaya u lokam 
data vasu stuvate kiraye cit. 

May Indra, ruler of the world, be protector of 
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the joy of life created with cooperative effort under 
divine guidance. May the lord of splendour be the leader 
to guide the celebrant to the desired goal in protection 
and security of justice. May the lord be the creator of a 
world of beauty for the brave who endeavour to 
contribute to the health and joy of life. May the lord 
bless the divine poet and celebrant with wealth and 
prosperity in life. 

TFftertgrT TTcHt if^ETT ■crfcr: tW ^Tepif: I 

Chrfl eJU dif sftcTT £cj TTUTrf: wWdl^l: II X II 

4. Ganteyanti savana haribhyam babhrirvajram 
papih somam dadirgah. Kartd viram naryam 
sarvavimm srota havam grnatah stomavahah. 

Listen ye all celebrants and yajakas, Indra, ruler 
of the world, is he who reaches all programmes of 
positive and creative development by the fastest 
transport with dynamic experts of theory and practice 
both, who wields thunderous power and weapons, 
protects, promotes and shares the soma, invigorating 
joys of life, gives cows, fertile lands and brilliant words 
of wisdom and guiding policy, creates bravest of the 
brave leaders, and listens and appreciates the songs and 
celebrations of the admirers among the people. 

3TT^ cRT ^ft A: tTfcRTT 

■Atsmfr^ll V, II 

5. Asmai vayam yad vdvana tad vivisma indrdya yo 
nah pradivo apaskah. Sute some stumasi samsa- 
dukthendrdya brahma vardhanarh yathdsat. 
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Whatever Indra, lord ruler of light and love, 
wishes, we do for him since he creates for us the holy 
acts and does all other divine acts of sustenance. When 
the soma is distilled and the songs of praise arise, we 
celebrate and exalt him so that knowledge, food, energy 
and moral rectitude may arise and grow the way it 
should. 

9l^jlrui crd'HlTH dlcirl | 

w Trrff hhmi: vi-h^iPh ti^ul Pst>mt-M ^t&IuiiPh 

II ^ II 

6. Brahmdni hi cakrse vardhandni tdvat ta indra 
matibhir-vivismah. Sute some sutapdh santa-mdni 
randrya kriyasma vaksanani yajhaih. 

Indra, lord ruler, the more noble acts of growth 
and development you do, the more with our intelligentsia 
and our people we do our acts of duty for you. O lord 
lover of honour and excellence, when the work is done, 
the soma is distilled and the time is come for celebration, 
we do praise worthy acts with yajnas and sing most 
delightful songs of joy in your honour. 

®rtfsr M-Uoiivi ttluj: fmmTTWq I 

tnf c£fkr ^iijd ^ c^cbuji ^ n 

7. Sa no bodhi puroldsam rardnah pibd tu somam 
gorjikamindra. Edam barhir-yajamanasya sido- 
rum krdhi tvayata u lokam. 

Indra, lord of majesty, know and enlighten us, 
happily taste the delicious pudding and drink the 
exhilarating soma seasoned with cow’s milk so soothing 
to the mind and senses. Come, be seated on the 
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yajamana’s vedi, and create a wider and higher world 
of beauty for your devotees. 

tj ^iidun -g f/f£rsivn i 
dd £c(lu: i|Uj|: ll £ u 

8. Sa mandasvd hyanu josamugra pra tva yajnasa 
ime asnuvantu. Preme havdsah puruhutamasme 
a tveyam dhiravasa indra yamydh. 

Indra, refulgent lord, enjoy and rejoice in 
response to these yajnic acts of our homage as they may 
please you, and may these our addresses of invocation 
reach you, lord universally loved, and may this song of 
adoration and enlightened awareness appeal to you for 
our protection and advancement. 

irtsfFT: zrsrt u hn t-iidPuff uu i h i 'UMlu-dHi 
^ fSTrTW 3TSfcT ^TT ^ c^ 

ijsnfrni ^ it 

9. Tam vah sakhayah sain yathd sutesu somebhirim 
prnatd bhojamindram. Kuvit tasma asati no 
bhardya na susvimindro ’vase mrdhdti. 

O friends, in all your acts of divine service, 
admire and adore Indra, lord giver of light and food, 
with yajnic offers of water and endeavours of creative 
joy dedicated to him so that the great and magnanimous 
lord would be gracious in the sustenance and protection 
of you and us all, since he never forsakes the earnest 
creator of soma. 

3Twarf '3Tfr>r ^RlVstl 1 trtT Pmv<=i<=iU**m 

^RTTII || 
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10. Evedindrah sute astavi some bharadvajesu 
ksayadinmaghonah. Asad yathd jaritra uta suri- 
rindro rayo visvavdrasya data. 

Thus is Indra admired and adored among saints 
and scholars in the world of honour and excellence when 
the soma is distilled and ready for celebration so that 
he, lord of honour, power and knowledge, may settle 
and abide by men of power and prosperity and be the 
giver of universal wealth of value to the devoted 
celebrant. 


Mandala 6/Sukta 24 
Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

Vc-’il cb ^cFSJT TT5TT t-MMI I 

pKWrgNtfrT: II ^ II 

1. Vrsci mada indre sloka ukthd sacd somesu sutapd 

rjisi. Arcatryo maghava nrbhya ukthairdyukso 
raja girdmaksitotih. 

Indra, refulgent ruler, is generous as a cloud of 
showers in the holy programmes of peace and progress 
of the social order, joy incarnate, delightful as a poem, 
sacred as a hymn, loved as a friend, lover and protector 
of the people’s happiness and achievement, simple, 
honest and natural in conduct, admired, revered and 
consecrated for the people and celebrated by the holiest 
of their voices, lord of honour, power and glory wrapped 
in heavenly light, inviolable, ever protective, a very 
haven of peace and security. 

PcM'rU: sfRTT ^ Tjnpr 3czff?T: re^T: 
vitfl nd chTbyki ctM) -kiTl foi<3f <iRi y n 
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2. Taturirviro naryo vicetah srota havam grnata 
urvyutih. Vasuh samso nardm kdrudhayd vdjl 
stuto vidathe dad vdjam. 

Pressing fast forward against the enemies, brave, 
leader of leaders, wide awake and all aware, attentive 
to the call of the supplicant, all round protector of the 
people, haven and home and real asset of the nation, 
admired by the people, patron of artists and expert 
professionals, swift and powerful, adored in yajnic 
programmes, Indra, the ruler, gives speed and sustenance 
to the nation’s progress. 

3T8TT VK cif 'Rp R' fM : I 

^ T F r f ?T ’^ TT cZljyrmt wf: II 3 II 

3. Akso na cakryoh sura brhan pra te mahnd ririce 
rodasyoh. Vrksasya nu te puruhuta vayd vyutayo 
ruruhurindra purvih. 

Like the axis of two moving bodies such as two 
wheels or stars and planets or sun and earth, O mighty 
lord of majesty, Indra, universally invoked and adored, 
the eternal processes of your creation, protection and 
promotion of the expansive universe grow and extend 
like the branches of a tree by virtue of your infinite 
power and excell the light of the sun and generosity of 
the earth. 

vmI'chw viichi T Tcrtf*rcr R^ufi: i 

/ 

4. Sacivataste purusaka saka gavamiva srutayah 
samcaramh. Vatsandm na tantayasta indra 
ddmanvanto adamdnah suddman. 
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Indra, refulgent lord ruler of the world, destroyer 
of suffering, manifold are your deeds, unbounded your 
intelligence, and countless your people. The abundant 
streams of your generous acts are expansive, associative 
and convergent like waves of light rays and paths of 
cows and orbits of stars, and, like tethers of the calves 
and axes of planets, they are controllers and yet givers 
of freedom, O generous lord of law and liberty. 

ThT) m 3T^ c(t>u|^T^ MM I i mT M^niR^y II ^ II 

5. Anyadadya karvaramanyadu svo’sacca sanm- 
uhuracakririndrah. Mitro no atra varunasca 
pusa’ryo vasvasyaparyetasti. 


Indra, our friend here, great and just, life giver 
and sustainer, master and over all controller of 
controllers does one act today, another tomorrow, 
creative and destructive, integrating and disintegrating, 
making and unmaking, and goes on doing thus again 
and again in a positive cyclic order. 


f^t ^IriJIMJ McTdHI M 81 R-st M d -H I rT 

3TTf^T 'sfrqfrfcri^; 

34?#: II ^ II 


6. Vi tvaddpo na parvatasya prsthddukthebhir- 
indrdnayanta yajhaih. Tam tvabhih sustutibhir- 
vajayanta djim na jagmurgirvaho asvah. 

Indra, lord of beneficence sung and celebrated 
in hymns of holiness, just as warriors rush to battle for 
victory, so do joyous devotees and celebrants eager for 
karmic action and life’s victory hasten to you with 
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homage and yajnas performed with these hymns of 
praise and songs of adoration, and then, just as rain 
showers pour from the heights of clouds and streams 
flow down from the top of mountains, so do fruits of 
piety and gifts of divine grace shower down and flow, 
from you. 

h -et PPh ?rpr rtw ^ i 

rNtII V9 ii 

7. Na yam jaranti sarado na masa na dyava indra- 
mavakarsayanti. Vrddhasya cid vardhatdmasya 
tanuh stomebhir-ukthaisca sasyamdnd. 

Winters and years wither him not, nor months 
weaken him, nor the sun and days wear out Indra 
celebrated by hymns of divine praise and songs of 
adoration. May the existential manifestation of the lord 
supreme, eternal Indra grow on and on in majesty. May 
the body and mind of this eternal jiva, individual soul, 
grow by the chant of sacred songs and hymns of divine 
praise. 

41 o6c< ^rfft pgrrer^TtsPr eppHkim t-ddii i 
3T3T PjPfjpc£MI PPtT rw^clid msr 

tfprii £ ii 

8. Na vilave namate na sthiraya na sardhate 
dasyujutaya stavan. Ajra indrasya girayascid- 
rsva gambhire cid bhavati gddhamasmai. 

He bows not to the strong and forceful, nor 
bends before the resolute, nor does he praise or flatter 
the bold nor anyone allied to the wicked. Mighty 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 

















MANDAL - 6 / SUKTA - 25 


679 


mountains are, for Indra, plain as fields, and for him 
the ocean in the depth becomes firm ground and a 
fordable flow. 





9. Gambkirena na urunamatrin preso yandhi 
sutapavcin vdjdn. Stha u su urdhva uti arisanya- 
nnaktorvyustau paritakmydydm. 

Mighty lord, purifier and sanctifier of things in 
the world of creation, with deep love, profound purpose 
and grace unbound, give us abundance of food and 
energy and wide ranging knowledge and success. Stay 
with us constant with your protection high over us, at 
dawn and at dusk, night and day without hurt or let up. 

f|T=4d HKWc/fl 3TiH j?di ctT HMlfe (tN: I 



: II ^ o || 


10. Sacasva ndyamavase abhlka ito vd tamindra pdhi 
riscih. Amd cainamaranye pdhi riso madema 
satahimdh suvirdih. 

Indra, ruling lord of the realm, be with us, our 
leadership and our policy, and justice for protection and 
progress. Save the system here and afar, at home and 
abroad, from fear and violence so that, blest with the 
brave, we may live and rejoice for a full hundred years. 

Mandala 6/Sukta 25 
Indra Devata, Bharadvaja Barliaspatya Rshi 

tj A cfbf -qlwEr ciM'mud sv n * u 
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1. Yd ta utiravama yd paramd yd madhyamendra 
susminnasti. Tabhiru su vrtrahatye ’vlrna ebhisca 
vajair-mahbn na ugra. 


Indra, mighty ruler, dispenser of justice and 
giver of inspiring vigour and vision, whatever your 
modes of safety and security at the primary level, 
whatever at the middle level and whatever of the highest 
level of the order, with all those protect us in the battle 
against darkness, want and negation, and bless us with 
these flights of progress and victory, O lord great and 
refulgent. 


3TTfiT: 



I 


arf^ph f4?frs cf rnft- 

II ^ II 


2. Abhih sprdho mithatirarisanyannamitrasya 
vyathayd manyumindra. Abhirvisva abhiyujo 
visucirbryaya viso ’va tarirdasih. 


Indra, mighty ruler and commander, with these 
forces of defence and protection engaged in action, 
break down the pride and morale of the enemy and, 
with these, without loss of men and materials or interests 
of the country, protect and advance the cooperative 
powers employed across the land, the people, and the 
services for the noble citizens of the nation. 


’SrfcRTTS ciMiHIJH/ i 

VIchRh II 3 II 

3. Indra jdmaya uta ye’jbmayo ’rvdcindso vanuso 
yuyujre. Tvamesdm vithurd savdmsi jahi vrsnyani 
krnuki paracah. 
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Indra, mighty ruler and commander of the 
common wealth, whether it is your own people or other 
distant ones or sabotagers who join upfront against you 
to injure the system, you destroy their forces of sabotage, 
eliminate their growing potential and throw them out. 

cFTH I 

Tfr^TcTTJri^rHl^ ^444,1% II X II 

/ 

4. Suro va suram vanate sanrais-tanuruca tarusi 
yat krnvaite. Toke vd gosu tanaye yadapsu vi 
krandasi urvarasu bravaite. 

When the brave engage the brave in battle with 
brilliance of physical force of body, or when people 
argue, dispute and shout over rights and inheritance in 
relation to children and grand children, or about fertile 
lands and cows or waters, then, too, judge and resolve 
the dispute. 

HP* rcU 2*1*1 ^TrjTf^T yumf WSTt U-JuiHI I 

^Hpc^^l fcIVcll rTTf^ II 4 II 

5. Nahi tv a suro na turo na dhrsnurna tvd yodho 
manyamdno yuyodha. Indra nakistva pratya- 
styesdm visvd jdtdnyabhyasi tani. 

Neither the brave nor impetuous nor violent nor 
warrior, however great and proud, can stand and fight 
against you. Indra, lord almighty, none is your equal, 
none adversary, you are supreme over all those that are 
bom and existent. 

ar^-qr oq-ci^i^di Pdd-HfiH 1 * * 4 5 n ^ 11 
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6. Sa patyata ubhciyornrmnamayoryadi vedhasah 
samithe havante. Vrtre vd maho nrvati ksaye vd 
vyacasvanta yadi vitantasaite. 

If two partners in the matter of integration or 
division or separation of finances or management of a 
large corporate organisation of men dispute, then he 
gets control of the money or the assets whom judges of 
piety and penetrative intelligence call upon to manage, 
and above all Indra, the ruler, is the ultimate master. 

w % ^duidi m hih dt^di i 

3HHIcbl*4 Hd'mt-ii 3T^f jzg -sdspr W 

■#: II vs || 

7. Adha sma te carsanayo yadejdnindra tratota 
bhavd varuta. Asmakaso ye nrtamaso arya 
indra surayo dadhire puro nah. 

And also, O lord ruler and master, giver of 
honour and excellence, destroyer of evil and 
wickedness, Indra, be the saviour and protector of all 
your people specially of those who are stricken with 
fear. Be the defender and promoter of those people of 
ours who are the highest leading lights and bravest 
heroes who hold the forts and maintain the cities for us. 

3T^fr difci ns* <=!p£iii^ i 

3T^ Tiff ^ 11 ^ 11 

8. Anu re dayi maha indriyaya satra te visvamanu 
vrtrahatye. Anu ksatramanu saho yajatrendra 
devebhiranu te nrsahye. 

Consequently, O lord most adorable, supreme 
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ruler, protector of life and destroyer of negation, 
appropriate to your greatness and majesty, in keeping 
with the honour and dignity of the world social order, 
and in view of the courage and fortitude required to 
face the challenges to humanity, the whole world is 
given unto you and entrusted, in truth, by the leading 
lights and brilliant visionaries of nations in the battle of 
light against darkness, of goodness against evil, and of 
prosperity against want and squalor. 

iTcn- -5: ttcNtt Trrf^t i 

QltdUcftll ^ II 

9. Eva nah sprdhah samajd samatsvindm rdrandhi 
mithafiradevih. Vidyama vastoravasd grnanto 
bharadvdjd uta ta indr a nunam. 

Thus, O lord Indra, giver of honour and victory, 
we pray, inspire us to advance in our ambition to win 
over our rivals in the battles of life. O lord destroyer, 
subdue the warring forces of darkness and selfishness. 
Let us all, celebrants and men of knowledge and action, 
singing and celebrating your honour day and night, 
know you for sure and win the victories by virtue of 
your guidance and protection. 

Mandala 6/Sukta 26 
Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

Ukii I 

Aifevils iLd vk'^ihi ^iims<5: 3 #^t: 11 ^ 11 

/ 

1. Srudhi na indra hvayamasi tv a maho vajasya 
satau vavrsanah. Sam yad viso’yanta surasata 
ugram no ’vah pdrye ahan ddh. 
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Indra, lord ruler and giver of honour and 
excellence, listen to us: overwhelming and exuberant 
we call upon you in the great battle of sustenance and 
advancement. When the people march on in the battle 
of the brave, then on the decisive day give us the blazing 
passion of your force and protection to victory. 

cTpft cjiIThTi w ctmter -rjzzhu Ttmt i 
7^^* flrOTd cT^T^ T^f ^1? 

^JS^II ^ II 

2. Tvam, vdji havate vajineyo maho vdjasya 
gadhyasya satau. Tv dm vrtresyindra satpatim 
tarutram tvam caste mustihd gosu yudhyan. 


The war-like scion of a heroic family of learned 
leaders and scholars, seeker of a great new success just 
at hand in the field of food, energy, knowledge and 
progress, invokes you, Indra, potent lord victor, you 
saviour of devotees and defender of truth, and, fighting 
hand to hand, looks up to you at the decisive moment 
of victory for the acquisition of new wealths of light 
and development of lands, cows and branches of energy. 


3. 


cFfsr cbThdl cbrnk vjfui i 

^f^Tff34y4uj: Mds^ddripcHiJ VM cbRbi|qj| 3 II 

Tvam kaviin coday o’ rkasatau tvam kutsaya 
susnam ddsuse vark. Tvam siro amarmanah 
pardhannatithigvaya sarhsyam karisyan. 


You enthuse and inspire the creative visionary 
in the work on solar energy, thunder and lightning. You 
break open the secrets of concentrated energy for the 
man of power and generosity. Thus you shake and 
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subdue the head of invulnerable pride and intransigence 
and do praise-worthy service to the leader who honours 
and keeps open house for visiting scholars. 


4. 


TTZ cldfM UUI^dTh-st M: II X II 


Tvaih ratham pra bharo yodhamrsvamavo 
yudhyantam vrsabham dasadyum. Tvam tugram 
vetasave sacdhan tvam tujirh grnantamindra 
tutoh. 


Indra, ruler and commander, you create and 
maintain an invulnerable war chariot and protect the 
strong fighting force shining in ten directions for days 
on end. In full dedication to the honour and brilliance 
of the social order, destroy violence and terror and 
advance the strong, promotive and allied powers that 
do honour to the nation. 


rd ^U|| cF: -pT TT^tt ?TT I 

3?^ yivsJ* S-Mich fc<3lfcO<-i II ^ II 

5. Tvam tadukthamindra barhana kah pra yacchatd 

sahasrd sura darsi. Ava girerdasam sambaram 
ban pravo divodasam citrabhiruti. 

Indra, mighty destroyer of evil and preserver of 
the good, it is praise worthy that with your great force 
you destroy a hundred thousand evils, O brave lord, 
and, with wondrous saving powers, release from the 
cloud pent up showers, so soothing and refreshing, and 
thus relieve and protect humanity dedicated as a liberal 
servant of divinity. 
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reT R-lteiqj 

^rf^i ruciln^ ^vit^-Nlki y^wi vi^mj emUhii ^ 11 

6. Tvam sraddhabhir-mandasanah somairdcibhi- 
taye cumurim-indra sisvap. Tvam rajim pithinase 
dasasyan sastirh sahasra sacya sacahan. 


Indra, ruling lord destroyer and preserver, 
rejoicing with faithful homage and joyous celebrations 
of dedicated followers, you send the oppressive ogre to 
sleep in order to save the oppressed and, favouring the 
man of right conduct in keeping with your holiness, 
you give him the right direction and ward off a sixty 
thousand obstacles from his path. 


7. 


3Tt"5FT H rtjVi Nt MV’HlTTct■HMUl^ 


Aham cana tat suribhir-anasyam tava jyaya indra 
sumnamojah. Tvaya yat stavante sadhavira 
virastrivaruthena nahusd savistha. 


Indra, bravest lord of the house of the brave, I 
pray, may I too, along with the learned and the wise and 
great, attain that high order of vigour and splendour, 
peace and well being, with the grace of your presence 
bestowed by you, lord of three worlds, which the brave 
and learned people value, admire and pray for. 

ff Utsll’M: TZTR Tm\: I 

yin'd Ph: cMiuii sprt- 

■^rrqm £ ii 

8. Vayam te asyamindra dyumnahutau sakhdyah 
syama mahina presthdh. Pratardanih ksatrasri- 
rastu srestho ghane vrtranam sanaye dhananam. 
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Indra, greatest lord of grace and glory, may we, 
in this yajnic programme of power and prosperity of 
the human nation, be your dearest friends and supportive 
participants, and may the rising generosity and gracious 
glory of the world order rise highest in our battle against 
darkness of ignorance, injustice and poverty for the 
achievement of all round prosperity and well being. 

Mandala 6/Sukta 27 
Indra Devata, Bharadvaja Barliaspatya Rshi 

-q% TRsb tJcHK I 

TTTT+ cfT PhnP^ if 3^T TTTT 
II ^ II 

Cs * 

1. Kimasya made kimvasya pitdvindrah kimasya 
sakhye cakara. Rand vd ye nisadi kim te asya 
pura vividre kimu nutanasah. 

What does Indra, destroyer of suffering, do in 
the ecstasy of this soma, for the beauty and glory of this 
order? What in the exuberance of the drink, in the joyous 
experience of its management and satisfaction 
therefrom? What in the friendly identity with it and its 
people? And what do they know and discern, the 
veterans and the youngest of the new generation, who 
joyously celebrate in the company of this Indra in the 
House? What do they gain? 

Mldlfcl^: I 

mil PmP* ■HtI sj’HM MO pfpciit II y II 

2. Sadasya made sadvasya pitdvindrah sadasya 
sakhye cakara. Rand vd ye nisadi sat te asya 
pura vividre sadu nutanasah. 
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Noble deeds of the truth of its reality does Indra 
perform in the rapture of its dignity, noble and true 
indeed when he drinks of the soma of that experience, 
nothing but the truth and dignity of action and policy in 
friendly identity with this social order. And they who 
joyously sit in his company in the House identified with 
the glory of this order, veterans as well as new ones, 
they too know and realise the truth and the reality, 
nothing but the truth, whole and undiluted. 

-T TTsfrfmSERT Hri H HI -si, HpcI^VI elf II 3 II 

3. Net hi nu te mahimanah samasya na maghavan 
maghavattvasya vidma. Na radhaso radhaso 
nutanasyendra nakirdadrsa indriyam te. 

Indra, lord of wealth, power and majesty, we 
know not anyone equal to you in greatness and glory, 
nothing like your regality and munificence, nothing so 
perfect as your perfection which reveals ever new 
possibilities. None comprehends your omniscience and 
your omnipotence. 

W I rWH I Rd IVsi J TT^T 11 X II 

4. Etat tyat ta indriyamaceti yendvadhirvara- 
sikhasya sesah. Vajrasya yat te nihatasya susmdt 
svandccidindra paramo daddra. 

Indra, lord of power and perfection, this 
omnipotence of yours is apprehended when with it you 
strike and destroy the greatest and highest adversary to 
the very end, which too is just the tip of the might of 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 












MANDAL - 6 / SUKTA - 27 


689 


omnipotence, and when, by the force of the mere roar 
and rumble of the thunderbolt hurled, the proudest 
enemy is shattered. 

f^Tsbr i cj4) <^R I qi 3r&f fM n u i iJh 

im n 

5. Vadhidindro varasikhasya seso’bhyavartine 
cayamanaya siksan. Vrcivato yaddhariyupiyayam 
han purve ardhe bhiyasaparo dart. 

Just as Indra, the sun, breaks the cloud on high 
to the last drop of rain, so should Indra, eminent teacher 
as well as the ruler, in the act of giving instruction to 
the dedicated learners all round vigilant in a sustained 
manner, while giving them pioneering enlightenment 
in their love of scholars and scholarship, dispel their 
basic fear, ignorance and negative tendencies and thus 
eliminate the possibilities of later resurgence of evil with 
the healthy fear of unknown and unexpected 
consequences. 

^■STTcft £MHII I 

yrtkl MrifUMJ: -qrstt f^F^FTT 

■5FTII ^ II 

6. Trimsacchatam varmina indra sdkam yavydva- 
tyarh puruhuta sravasya. Vrcivantah sarave 
patyamdndh patra bhindana nyarthanydyan. 

Indra, mighty lord ruler universally invoked and 
honoured, let thirty hundred renowned warriors in 
armour in a well provided army in top gear breaking 
through the enemy lines, shattering the defences, achieve 
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their decisive goal. 

JHcdcj-bMi \tj 

II V9 II 

7. Yasya gavavarusa suyavasyu antaru su carato 
rerihana. Sa srhjayaya turvasam paradad 
vrclvato daivavataya siksan. 

The ruler whose power and law, internal policy 
and external defence, both like two healthy, ruddy and 
loving cows, well provided and happily self-satisfied, 
operate in the dominion, he, training the efficient force 
in radiative communication and productive science, 
would throw off the destructive elements of the state. 

Spff 3fjt TfsRf (ci^dd TTli yyi >i I 

3T*4Md7 hi h'hiPh ^uinhd ■stfg+rnT wsf- 

oIhIh.ii ^ II 

8. Dvayah agne rathino vimsatim ga vadhumato 
maghavd mahyam samrdt. Abhyavarti caya-mano 
daddti dunaseyam daksind pdrthavdndm. 

Agni, refulgent ruler, commanding wealth, 
power, honour and excellence, dynamic leader ever on 
the move for progress and victory, revered and 
celebrated all round, gives me both chariot warriors for 
defence of the nation and happy families and a team of 
twenty creative ministers to bear the burdens of the 
nation, which gift from any of global rulers is 
invulnerable indeed. 



All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 










MANDAL - 6 / SUKTA - 28 


691 


Mandala 6/Sukta 28 

Gavah or Indra Devata, Bharadvaja Bcirhaspatya Rshi 


1 . 


A gavo agmannuta bhadram-akrantsidantu 
gosthe ranayantvasme. Prajavafih pururupd iha 
syurindrdya purvirusaso duhdndh. 


Let the cows come as rays of the sun, sit and 
rest in the stalls, be happy and bring us happiness and 
good fortune. May they be fertile with many calves, of 
many colours and breeds, abundant, yielding plenty of 
milk for the health and prosperity of the nation, and 
thereby let them be harbingers of light like the morning 
dawns. 


2 . 


d-cid TTnpf ^ ^Nldld I 

TfdpMd't-M Rdc-M f^T 'sfsTrfrT 

^ II 


Indro yajvane prnate ca siksatyuped daddti na 
svam musdyati. Bhuyobhuyo rayimidasya 
vardhayannabhinne khilye ni dadhdti devayum. 


Indra, the ruler, gives protection and 
maintenance grants to the man dedicated to yajna. He 
engages him in creative and educational work and thus 
gives him fulfilment and purpose in life. This way too 
he does not deplete his own knowledge and culture but 
maintains it. Constantly and continuously he adds to 
the wealth of the nation and, in every region of the land, 
he looks after and maintains the devotees of learning, 
society and divinity without taking away anything from 
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them materially. 

'T TTT -fyiPd Tf'mfrT dWi{l HIt-llmlWl cZrfgRT 

^fsnffrT I ^TTf^Nlfr 'Sr^diTT ^ -Ml P Ml IV: 

TTTTct J II*-/1 h: WII 3 II 

3. Na td nasanti na dabhdti taskaro ndsdmdmitro 
vyathird dadharsati. Devahsca ydbhiryajate 
dadati ca jyogit tdbhih sacate gopatih saha. 

Knowledge, fruits of yajna, generosity, 
patronage of learning and culture, these rays of light do 
not perish nor deplete nor fade away. The thief steals 
them not, no enemy can afflict them, nor can anyone 
injure or insult them. The lord of these cows, lights and 
radiations, with which he serves the divinities, learned 
and the wise, gives, creates and adds to life’s beauty, 
also, he constantly and continuously lives, lasts and rises 
with them. 


TTT 3Tcff t Utc^chld3 3T?TTt^T MH 1 ^ ~£rf^rT TTT 

3TfiT I rTT3FTTn^f ^dVl f^T 

II II 


4. Na td arva renukakdto asnute na samskrtatra- 
mupa yanti td abhi. Urugbyamabhayam tasya td 
anu gavo martasya vi caranti yajvanah. 

Neither a vociferous brute raising clouds of dust 
like a war horse attains to these rays of light and culture, 
nor do these radiations penetrate the thick head of a 
violent man insulated against enlightenment. Like cows, 
the rays of refinement roam freely round the open 
pastures of the generous man of yajna and social service, 
a boundless world of freedom and fearlessness. 
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TTTcfr rut -rrm r rrjft t ttr: rWw RRRRqf 

R^T: I fRT RT R ^HIR ^w^IRl^dl R^RT 

P^R^H II «a II 

5. Gdvo bhago gava indro me acchdn gavah 
somasya prathamasya bhaksah. Ima yd gavah sa 
janasa indra icchamiddhrda manasd cidindram. 

May Bhaga, lord of wealth and good fortune, 
give me cows. May Indra, lord of power and majesty, 
give me good cows. May Bhaksha, adorable lord of 
primal food, energy and ecstasy of life, give me good 
cows for milk. O people, O lord of power and glory, 
Indra, I love and love to have all that is cows, i.e., 
mothers of food and energy, sources of sweetness, light 
and culture, masters of knowledge and wisdom, honour 
and excellence. I love that all with my heart and mind, 
the beauty, the glory, the ecstasy! 

RR RtRT R^RRT U^STT R y rfV cb 4 I 

^ u i«r R3RTRTR^r RR 1 TERRRRRf II ^ II 

6. Yuyam gdvo medayathd krsam cidasnram cit 
krnutha supratlkam. Bhadram grham krnutha 
bhadravaco brhad vo vaya ucyate sabhasu. 

You develop the cows of life, mother spirits of 
body, mind and soul. Give health and vigour to the weak 
and emaciated, turn the ugly and unpleasant to beautiful, 
graceful and illustrious. Make the home overflow with 
peace, prosperity and the bliss of good fortune. You 
command noble speech in the assemblies of the wise 
and powerful leaders so that your life and work is praised 
and appreciated wide and high in the world. 
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M'Jtlcldl: 3pT: *^!4M]ul iMcJ-dl: I 

■RT cf: ^jfW RIMVl'JH: T^fr 1 eft |rft ^5^ 

f^TT: IIV9 II 

7. Prajbvatih suyavasam risanfih suddhd apah 
suprapane pibantlh. Md vah stena isata mdgha- 
samsah pari vo hefi rudrasya vrjydh. 

O fertile and abundant cows blest with calves, 
feeding on fine green grass and drinking pure water 
from transparent pools, may no thief ever overpower 
you, may no strike of the cruel and sinful butcher ever 
slaughter you. 

(Swami Dayanand applies this mantra to the 
duties of the ruler: The ruler should look after the cattle 
wealth of the country. The government must protect and 
promote the cows. Not only that. Even the people and 
their education culture and efficiency are, like the holy 
cow, to be protected against violence and promoted with 
good food and water and all means of prevention of 
social crime and violence.) 

mod mt^hihi 

TTcf cM 1 n ^ || 

8. Upedamupaparcanamasu gosupa prcyatdm. 

Upa rsabhasya retasyupendra tava virye. 

In this social order and in the policy, let there 
be a union and identity of the ruler with the people, 
their lands and their languages. Indra, noble and 
illustrious ruler, all giver, let the people share, join and 
support you in your creative acts of courage and 
development. 
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Mandala 6/Sukta 29 
Indr a Devata, Bharadvaja Barhaspcitya Rshi 


W % ^TTTT 3Tf^f TTfTtf TUcWd'jH ZF3T- 

ssnq^n ^ ii 

1. Indram vo narah sakhydya sepurmaho yantah 
sumataye cakdndh. Maho hi data vajrahasto asti 
mahcimu ranvamavase yajadhvam. 

O citizens of the land, leading lights of humanity 
in love with knowledge, wisdom and guidance, to win 
your friendship and to rise to the heights of life for your 
sake, honour and serve Indra, supreme ruler, lord of 
knowledge and power. Great is he, all giver, and wields 
the sceptre of light, power and justice. Join the great 
lord of love and joy and honour him with homage and 
yajnic service for protection and progress. 


3TT fferfiTgTTT T^f RU UU’M 1 TSTFT: I 

3TT TtrmqT cJM'ufl 

■^3TPTT: II ^ II 


2. A yasmin haste narya mimiksura rathe hiranyaye 
rathesthdh. A rdsmayo gabhastyoh sthurayo 
rddhvannasvdso vrsano yujanah. 

Indra in whose hands are all the gifts of life for 
mankind rides the golden chariot of the cosmos, holding 
reins of the world in his mighty hands, controlling the 
potent forces of nature like horses on the course of time 
and destiny. 
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f^nf % xnc[T 3 tt vi^'em 

U||cu^| ci^l-h 3 Tt^> cfi 

^drdPMG ofosT II 3 II 

3. Sriye te pada duva d mimiksurdhrsnurvajri savasa 
daksinbvan. Vasano atkain surabhim drse kam 
svarna nrtavisiro babhutha. 

Gracious are your feet firmly fixed in liberality 
and compassion. The devotees offer their homage of 
soma there for glory. You are all conquering, wielder of 
the thunderbolt, mighty generous by your own essential 
power and munificence, and, wearing a fragrant, 
glorious and heavenly robe, blissful sight for all to see, 
O director of the cosmic dance, you are the all moving, 
all inspiring, omniscient presence and power. 

TTTTTH 3TTftf^57rtT: TTdf Vrb: 

SJFTT: I Wd-dT d^ldUtl ^cfSTT Vl'fl'-HI 

^ddldddl: II ^ II 

4. Sa soma dmislatamah suto bhud yasmin paktih 
pacyate sand dhanbh. Indram narah stuvanto 
brahmakdrd ukthd samsanto devavatatamah. 

That is the blessed dominion of Indra, ideal 
world order raised to systemic purity and integrated to 
organismic unity wherein soma is distilled and seasoned 
in plenty, ample food is prepared for all, food grains are 
grown in abundance, and leading lights of the people, 
divinely occupied, sing songs of appreciation in praise 
of Indra and rise to the heights of excellence bordering 
on divinity. 
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^ fr vietol fsr w i 

3TT TTT TTfT: yfmfd H ^cUM^ 

^7?ft II ^ II 

5. Afa ant ah savaso dhayyasya vi tu bdbadhe 

rodasi mahitva. A td surih prnati tutujano 
yuthevapsu samijamana uti. 

No one can reach the end of your power, the force 
that binds up heaven and earth as a handful of dust in space. 
Still the man of courage and vision without fear, moving 
at supersonic speed under the cover of your protection, 
does attain that pleasure of fulfilment which a host of thirsty 
travellers finds at a shady fount of holy waters. 

y^liVsi 1 : 3fjktdl 3T^rff I 

■pcTT % Wrft cpTT -^rfrt f^T 

^TH^II 

6. Evedindrah suhava rsvo astuti anuti hirisiprah 
satva. Eva hi jdto asamdtyojdh puru ca vrtra 
hanati ni dasyun. 

Thus may the lord sublime, omnipotent Indra, 
ever active in golden glory, listen to the prayers of 
universal humanity in all direct and indirect modes of 
divine protection and grace. Thus does the lord, self¬ 
manifest in boundless power and glory, create and 
preserve the abundant wealth of good and destroy 
darkness, enmity and negation of evil. 

Mandala 6/Sukta 30 
Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

WV ^tc[&T ch41 A TTcRf 3T3pffc^id I -g R'fM 
TTfSTcZTT 3Tsf(l|^^l TrfrT II y II 
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1. Bhuya id vavrdhe viryayah eko ajuryo day ate 
vasuni. Pra ririce diva indrah prthivya ardha- 
midasya prati rodasi ubhe. 

Again and again the one ageless Indra grows in 
manifestation to express his power and creates, 
preserves and gives all wealths of the world. The sun 
from the regions of light covers half of the earth and 
relieves the other half. In turn, the earth and the sky 
both receive only half of the light and heat, and the sun 
exceeds and excels both. 

3TSjf ctTSJTT h[cMI P-ImPd I 

dvjdl JHPcT^II JHfhd&rfrT II ? II 

2. Adhd manye brhadasuryamasya yani dddhdra 
nakird mindti. Divedive suryo darsato bhud 
vi sadmdnyurviyd sukraturdhdt. 

And I know and honour the extensive luminous 
life giving power and energy of this sun and of the many 
planets that it holds and sustains, which no power can 
deny, disturb, diminish or destroy. Day by day, every 
morning, the sun rises glorious and, holy participant in 
the cosmic yajna of Indra, it generates and sustains many 
abodes of life along with the wide earth. 

3tut fera; Dj-h^mT nTlm mdPJ-st i 

f^T TTcffTT 3T^TTdrr ^TTsFrdT 

Tsrtlrr ii 3 ii 

3. Adyd cinnu cit tadapo nadinam yadabhyo arado 
gdtumindra. Ni parvata admasado na sedus- 
tvaya drlhbni sukrato rajamsi. 

Indra, refulgent lord, now as ever you draw up 
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the waters of the rivers by evaporation, shower them 
and let them flow in river beds to the sea. You attract 
the earth by gravitation and let it move in orbit. You fix 
the mountains in place and float the clouds in windy 
courses, everything in place like guests in a dinner party. 
Indeed, O lord of holy action in cosmic yajna, by you 
are all regions of the universe set in place, firm and 
secure. 

r^lch 1 3 T^ft ^ -MI'MIh I 

arprff uRviiiliiMuiTs cil^ futstHJi * u 

4. Satyamit tanna tvdvdh anyo astlndra devo na 
martyo jydydn. Ahannahim pans ay anamarno 
’vasrjo apo acchd samudram. 

Indra, refulgent lord eternal, true it is there is 
no one else divine or human as great as you who break 
the dark and dormant cloud, release the showers of rain 
and let the whirling streams flow and join the rolling 
ocean. Similarly, O lord omnipotent, you break the dark 
silence of sleeping nature from the state of inertness 
and set the processes of creative evolution aflow and 
let them ultimately recede into the fathomless ocean of 
silence again. 

T^rmfr fsr ^rf <£00^*.^: mcThjhj i 

Tmrt'^raT ^u'd^tfuilHi WcF 
yNif/qji 11 

5. Tvamapo vi duro visucirindra drlhamarujah 
parvatasya. Rdjdbhavo jagatascarsamnam 
sdkam suryarh janayan dydmusdsam. 

Indra, you break open the impenetrable doors 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 















700 


RGVEDA 


of the cloud and release the rain showers. You break 
the adamantine mountains and let the waters flow in 
river courses. You break the bottomless inertness of life 
energy and let it flow in evolutionary channels of human 
action and courses of history. Creating the children of 
the moving world along with the sun and dawn of the 
day and the regions of heaven and earth, you reign 
supreme as light of the world, refulgent creator and 
ultimate dispenser. 

Mandala 6/Sukta 31 
Indr a Devata, Suhotra Bharadvaja Rshi 

I 

dl'-d^d ^dui-ih facd-d: || * || 

1. Abhureko rayipate raylndmd hastayoradhithd 
indra krstlh. Vi toke apsu tanaye ca sure ’vocanta 
carsanayo vivaccih. 

Indra, lord ruler of the world, in you vests the 
governance and control of the entire wealth and assets 
of the nation, pray be the sole possessor and custodian 
of national wealth, O lord of honour and excellence. In 
your hands alone lies the direction of the nation, 
producers, workers and defence forces all. The wisest 
people of the land speaking different languages in 
different styles, in their words and actions describe and 
celebrate the brilliance of the rule and governance of 
Indra to their children and grand children. 

MiftTciiPi fav<=u^di pci-ccAiiciii^i ^i(Ti i 

^rrctTarrm; McTdifH ddlPd f^r ^6o£ st^tt 
ff n ? ii 
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2. Tvad bhiyendra parthivani visva’cyuta ciccya- 
vayante rajdmsi. Dyavaksama parvataso vanani 
visvam drlham bhayate ajmannd te. 


Indra, sole lord of law and power, by the fear 
and pressure of your presence, all the unshakables on 
earth and in the skies stir and move along their functional 
course. Heaven and earth, clouds and mountains, deep 
forests, indeed the entire fixed and functionary world 
of existence fears the unmoved motion of your pervasive 
presence and dare not relent in their function. 


3. 


3T£T ^4'juy II 3 H 


Tvam kutsendbhi susnamindrd’ susam yudhya 
kuyavam gavistau. Dasa prapitve adha suryasya 
musdyascakramavive rapdmsi. 


Indra, lord ruler and giver of light, having fought 
out the voracious drought and bad harvest with the 
thunderbolt of natural energy, keen for success in the 
development of lands and cows and the project of solar 
energy, you deplete ten injurious impediments and ride 
the chariot of the dominion like the sun in orbit. 


vim-*iii m dlPi 1Tnf^tgfr 

zm vi^I vm1<={i Rciidifiiii ytskm 

TJUTrrsT^ff II X II 

4. Tvam satanyava sambarasya puro jaghanthd- 
pratmi dasyoh. Asikso yatra sacya saclvo divodd- 
saya sunvate sutakre bharadvdjaya grnate vasuni. 

Break open the hundreds of hidden strongholds 
and treasures of the wealth and power of the dark clouds 
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and hoards collected by the thief, and there, O lord of 
light and power of knowledge and wisdom, with 
knowledge and expertise, provide the means and 
materials of prosperity and well being for the 
advancement of the generous scientist, creative artist, 
pharmacist, technologist and celebrant of divinity. 

tt tuilij Tsrm frte d/cHun 

Tbrfsj d d t-fi m 1 ^ ajd -ddfui 

II ^ II 

5. Sa satyasatvan mahate randy a rathamd tistha 
tuvinrmna bhimam. Ydhi prapathinnavasopa 
madrik pra ca sruta srdvaya carsanibhyah. 

O lord commander of the power of truth and 
reality, master of manifold wealth and splendour, ready 
for the arduous battle of life, ride the awesome chariot, 
go forward, traveller of the path of rectitude, come to 
us too with the wisdom of revealed omniscience with 
all your modes of defence and protection and proclaim 
the truth for the people. 


Mandala 6/Sukta 32 
Indra Devata, Suhotra Bharadvaja Rshi 



did>4 vi^uiIh TT^nr 11 ^ II 

1. Apurvyd purutamdnyasmai make viraya tavase 
turaya. Virapsine vajrine santamdni vacdm-syasa 
sthaviraya taksam. 

Let me compose an original and comprehensive 
song of praise in my own, words in a state of peace 
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overflowing with reverence in honour of this great hero, 
Indra, mighty performer of action, admirable wielder 
of the thunderbolt of justice and punishment, unshakable 
embodiment of tranquillity. 

tt qiHfl H^' U|1 chchnmcilfiii^dsrsi' 1 jiuih: i 

2. Sa mdtard suryend kavinbmavasayad rujadadrim 
grnanah. Svddhibhir-rkvabhir-vbvasdna udu- 
sriydndm-asrjan-n idanam. 

By the light of the sun, he illuminates the heaven 
and earth, protectors and inspirers of poets like father 
and mother. Breaking the cloud of showers, shaking 
the mountains of impediments and inhibitions of mind, 
sung and celebrated in songs of praise and jubilation, 
pleased, inspiring and illuminant in response to the 
homage of reverence, he opens the flood gates of light 
and song in words, breaking off all impediments to the 
original vision and imagination of the poet. 



Tnm 3 n 

3. Sa vahnibhir-rkvabhir-gosu sasvan mitajnubhih 
purukrtvd jigaya. Purah purohd sakhibhih 
sakhiyan drlhd ruroja kavibhih kavih san. 

He is the ruler, himself a visionary, friend of 
friends, relentless hero of abundant action, breaker of 
the strongholds of darkness, and with the company and 
support of assisting partners, celebrants and poetic 
creators sitting in meditative posture, he breaks the 
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adamantine rigidities of dead wood and wins the battles 
for the development of lands and cows and the 
advancement of knowledge, arts and enlightenment. 



<.I nlmH i Pi'chn: IT II >5 II 


4. Sa nivyabhir-jaritaram-accha maho vdjabhir- 
mahadbhisca susmaih. Puruvirabhir-vrsabha 
ksiti-nama girvanah suvitdya pm yahi. 

Indra, mighty brave and generous ruler, sung 
and celebrated in song, come well to the celebrant for 
the well being of the people and bless them with high 
spirits and ambition for victory and latest great powers 
and forces manned by many heroic leaders and warriors 
of the rising generation. 





5. Sa sargena savasd takto atyairapa indro daksina- 
tasturasat. Itthd srjdnd anapavrdartham divedive 
vivisurapr-amrsyam. 

Indra, mighty ruler, instant victor, come happy 
and jubilant with vibrant new forces of creation, with 
dynamic pioneers advancing like winds who may, thus, 
creating, preserving, reconstructing, discovering new 
goals day by day, move on, realise anew indestructible 
eternal values and never look back. 

Mandala 6/Sukta 33 
Indra Devata, Shunahotra Bharadvaja Rshi 

3-11 ndy ^ ![[ -q^i <4 M -rwfyfy <1^1 H I 

<^i fiuHskhmlHii ^ ii 
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1. Ya ojistha indr a tain su no da mado vrsant- 
svabhistir-dasvan. Sauvasvyamyo vanavatsvasvo 
vrtrd samatsu sasahadamitran. 

Indra, lord of honour and excellence, ruler most 
illustrious, generous, victorious and beneficent, inspired 
with ardent passion, give us that stormy force of dynamic 
action for achievement which, equipped with instant 
and unfailing capability, may fight out the unfriendly 
powers of darkness in the contests of life and win the 
wealths of high value in the world for our cherished 
goal. 

tfacll^ wra: VjJuidfl I 

r^t MU If fv 11 ±4 d c|MJ-|cf| || ? || 

2. Tvdm hindravase vivaco havante carsanayah 
surasdtau. Tvam viprebhirvi panihrasdyastvota 
it sanita vajamarva. 

You alone, O lord ruler, Indra, the people of 
diverse speech adore and invoke in diverse words in 
battles of the brave for protection and success. You 
alone, with the wise and vibrant, subdue the uncreative 
and greedy, and you alone give peace and rest to the 
celebrants. Indeed, under your protection only, does the 
cavalier and the warrior win the light of knowledge and 
victory in action. 

w rtf 3Tftrm^RTt ^luiiiifl tnri 

cTshcin'c^ -sfffef mut n 3 n 

3. Tvam tan indrobhayan amitran dasa vrtranyarya 
ca sura. Vadhirvaneva sudhitebhir-atkaira prtsu 
darsi nrndm nrtama. 
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Indra, brave ruler, leading light of the leaders, 
with focussed, objective and decisive judgement, 
distinguish between both opponents and supporters, the 
vile and the noble, split open both clearly to full 
exposure, and, with decisive blows of unfailing tactic, 
fight out the negatives in the contests of the dominion 
just like a forester felling the dead wood with sharpened 
axe. 


%*rf£frrr 

^TII II 

4. Sa tvam na indrbkavabhirufi sakhd visvbyuravita 
vrdhe bhuh. Svarsatb yciddhvciyamasi tva yudh- 
yanto nemadhitd prtsu sura. 

Indra, lord ruler of the world, life of life and 
giver of showers of bliss, be our friend and protector 
with all your modes of defence and protection for our 
advancement without reserve or restriction. Fighting our 
battles of life, O brave and generous hero, defender of 
good against evil, we invoke and call upon you to come 
and help us with love and grace. 

d ^ w ^o6Ub ^ if 3Tfir^f i 

frSTT JIUGdi vitfTdhj rzrfq mif hpr 

rfar: II ^ II 

5. Nunam na indraparaya ca syd bhavd inrllka uta 
no abhistau. Itthd grnanto mahinasya sannan divi 
sydma pdrye gosatamdh. 

Indra, lord of life, for sure be our friend and 
protector, and saviour of others too, for now and for 
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ever, and for the attainment of our cherished goal be 
kind and gracious. Singing, celebrating and glorifying 
the splendour of the great lord, we pray, may we abide 
in the high heaven of divine felicity and, blest with the 
sacred Word of Divinity, swim across the seas of 
suffering to freedom. 

Mandala 6/Sukta 34 
Indra Devata, Shunahotra Bharadvaja Rshi 

Uchpci"5 dPd f^^I * 1 2 HHi MI: I 

M4I HH ^ ^Nl'uii 3TS^8JT^f II ^ II 

1. Sam ca tve jagmurgira indra purvirvi ca tvad 
yanti vibhvo manisah. Purd nunam ca stutaya 
rsinarh pasprdhra indre adhyukdibrka. 

Indra, lord giver of thought, speech and 
knowledge, all universal thoughts and diverse forms 
and words of the eternal Word, all languages past, 
present and future, proceed from you, return unto you 
and abide in you. For sure, all ancient hymns and 
recitations, all interpretive adorations of the seers 
divining into the visions and meanings of the mantras 
vie with each other to reach and concentrate on the glory 
of Indra. 

~Q: I 

TSTT TTF TTTcffr i$WfM Pt -sO' 3T^TTTT?fi 

^11^ II 

2. Puruhuto yah purugurta rbhvdh ekah puru- 
prasasto asti yajhaih. Ratho na mahe savase 
yujdno ’smabhirindro anumddyo bhut. 

Indra who is invoked by many, admired by 
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many, sole lord adored by many, is sought after by the 
wise through creative and reflective yajnic endeavours 
for the pursuit of great vision and power with 
concentrated mind in meditation. May he be like a 
chariot for us across the world of life and consequently 
give us ultimate freedom and joy. 

^T^thU-/Pr1 sftrnqTellun^T?H-dldlV cTeW-hI : I 
■5tf^ t-cOdlf: 'SUTT 'SToRW fTTcfuTR 

driffEl II 3 II 

3. Na yam himsanti dkitayo na vanirindram 
naksantidabhi vardhayantih. Yadi stotarah satarh 
yat sahasram grnanti girvanasam sarii tadasmai. 

No thoughts can violate Indra, the ruler, nor hurt 
him, nor can words comprehend him. In fact, the 
thoughts and words of devotees exalt and glorify him. 
And when celebrants offer a hundred and thousand 
adorations to this lord of exaltation, he is pleased and 
then peace and bliss of well being descends on the 
devotee. 

3^qt ydfeour^ -error ftfffrar Tfptf: i 

-3FT£4-c/diArI Id : II X II 

4. Asmd etad divyarceva mdsd mimiksa indre 
nyayami somah. Janam na dhanvannabhi sam 
yaddpah satrd vavrdhur-havanani yajnaih. 

Just as soma, nectar juice of nature, mixes with 
the moon and the moon mixes fully with the sun once 
in the month on full moon night, so in this heavenly 
relation of life and action between Indra, the ruler, and 
the devotee, I join with Indra, and just as showers of 
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rain in the desert exhilarate the people so may the 
sessions of yajna advance the devotees and thereby may 
they exalt and glorify the lord. 

h ^ ii 

5. Asmd etanmahyangusamasma indray a stotram 
matibhiravaci. Asad yathd mahati vrtraturya 
indro visvayuravita vrdhasca. 

For this Indra, this ruler, this giver of the light 
of life, is this exalted song of praise and adoration sung 
and offered by faithful and intelligent devotees so that 
for the victory of light over darkness and ignorance in 
this battle of life Indra, lord of all life and the world, 
may be our protector and guardian for advancement. 

Mandala 6/Sukta 35 
Indra Devata, Nara Bharadvaja Rshi 

cFgTT *|<p-sfaiA|irui cJTrTT I 

wr cjifims jmr ^t : cf-iPh 
jm: II ^ II 

1. Kadci bhuvan rathaksaydni brahma kada stotre 
sahasraposyam ddh. Kada stomam vasayo’sya 
raya kada dhiyah karasi vajaratnah. 

When would your chariots come to rest in the 
garage? When do you give away a thousand prizes of 
support and sustenance at the victory celebration? When 
do you reward the celebrant with wealth for his song? 
And when do you make our acts of thought and will 
fructify with the wealth of success and victory? 
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ddif Ifd-HPj-st zraf^i^ciT^T^i oiii I jh ddidlni 
%SJT7T^TT 3Tflf ddl PfH Mt-c/ef^^H-Ll II ^ II 

2. Karhi svit tadindra yannrbhinfn virairvirdn 
mlayase jaydjln. Tridhatu ga adhi jaydsi gosvi- 
ndm dyumnam svarvad dhehyasme. 

When is it, Indra, brilliant ruler, that you bring 
people to meet with people, the brave to meet with the 
brave, vying in contest to win the battles of progress, 
conquer threefold wealth of knowledge and minerals 
over the lands and create and bring us celestial and 
blissful wealth, honour and excellence? 

cFff f^rrf^gP^yciuH <£>uic/ : yiPd8 \ 
cftctt farm; ^ Ph^hi' ddifl cftgtt nm'yj s^'hiTh 
^T^5T: II 3 II 

3. Karhi svit tadindra yajjaritre visvapsu brahma 
krnavah savistha. Kadd dhiyo na niyuto yuvdse 
kada gomaghd havandni gacchdh. 

Indra, most potent ruler of the world, when 
would you bring that wealth of knowledge and holiness 
of universal form and character which we too desire for 
the celebrant? Commanding highest virtue, when would 
you join and inspire our thought and will to rise for the 
grand leap forward? When would you lead us to win 
the cherished honour, splendour and glory of the earth 
worthy of you? 

TMlirfcii cH^ST^Tt 3tflf dffTTgt: I 

qUMstW: IPddM tf-hd i -b -b I: 11^ II 
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4. Sa gomaghd jaritre asvascandra vajasravaso adhi 
dhehiprksah. Pipihiscih sudughdmindra dhenurh 
bharadvdjesu suruco rurucyah. 


Indra, ruler of the world, give us the honour and 
excellence of a free world order, liquid wealth of gold 
in circulation, progressive advancement and renown in 
abundance for a planned programme, and drink the soma 
of attainable success worthy of a nation of knowledge, 
virtue and love of divinity, and thus help us create and 
structure an earthly order of fruitful prosperity for the 
dynamic bearers of science and action, a lovely world 
of beauty and splendour indeed. 


5. 


rTRT^FT UUjlM | 

ITT fait ^4ltlr^^l^U|| fay f^d || || 

Tama nunam vrjanamanyathd cicchuro yaccha- 
kra vi duro grnlse. Md niraram sukradughasya 
dhenorahgirasan brahmand vipra jinva. 


Indra, valiant ruler, lord of knowledge and 
power, destroyer of darkness, hate and enmity, let the 
paths of love and progress you approve and proclaim 
and the doors of new knowledge you open never be 
otherwise, keep them wide open onwards. O vibrant 
lover of knowledge and advancement, never forsake the 
faithful scholars of divine nature’s fertility, vitality and 
virility, never desert the visionaries of the divine Word 
of Veda, serve and advance them with means and 
materials for relentless pursuit of knowledge and life’s 
sanctity. 
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Mandala 6/Sukta 36 
Indra Devata, Nara Bharadvaja Rshi 

W Hdlywci TTZT TFTTSST mfspcmFr: I 



1. Satrd madasastava visvajanydh satrd rayo’dha 
ye pdrthivasah. Satrd vajdndmabhavo vibhaktd 
yad devesu dhdrayathd asuryam. 

Truly all your joys and inspirations, Indra, are 
universal, meant for the world. Truly all your earthly 
wealth, power and honour is for all children of the earth. 
Truly you are the wielder and distributor of all forms of 
food and energy which you bear and bring forth in the 
divinities of nature and humanity as the very breath of life. 

3T5TT^ -rH 3TT3TI 1 3H-HI W *| -gfflfV 3T# 4UII I 

H sFcj cl^^lfa 11 ^ II 

2. Anu pra yeje jana ojo asya satrd dadhire anu 
viryaya. Syumagrbhe dudhaye’rvate ca kraturh 
vrhjantyapi vrtrahatye. 

Consequently people honour, value and worship 
the vigour and splendour of Indra in this world, and 
truly they develop it for the attainment of higher strength 
and vitality, and, for the attainment of united 
advancement of the progressive forces and countering 
the forces of negation in the battle against darkness, 
they gather their powers, perform concerted yajnic 
action and root out evil and wickedness. 

«quJi||pH mThiIIh fa-ifa: W^fe^T I 
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3. Tam sadhncirutayo vrsnyani paumsyani niyutah 
sascurindram. Samudram na sindhava ukthasu- 
sma uruvyacasam gira d visanti. 

All modes of protection and security, showers 
of strength and generosity, manliness and vigour and 
allied virtues and actions converge to Indra, join and 
abide in him. Just as rivers flow and reach the sea, so 
do all resonant voices of adoration and admirable 
qualities of life reach the lord all pervasive in the wide 
world. 


4. 






TT# ll'tf II 


Sa rayaskhdmupa srja grnanah puruscandrasya 
tvamindra vasvah. Patirbabhuthasamo jandnd- 
meko visvasya bhuvanasya rdjd. 


Indra, sole ruler of the whole world, be the one 
unequalled master and protector of the people and of 
the golden wealth of the land, and, adored and glorified 
by them, release the streams of wealth, honour and 
excellence of the world for us. 


Tf 7T affij ar^TT ^TT TFTf 3T*f: I 

3 nRT -5: vi^t-11 Echini 'MU'J h 
rTPT: II V, II 

5. Sa tu srudhi srutya yo duvoyurdyaurna bhumdbhi 
rayo aryah. Aso yathd nah savasd cakdno 
yugeyuge v ay as a cekitdnah. 

Listen to our prayers and adorations, Indra, lord 
ruler who love the prayers and adorations of devotees, 
who are resplendent as sun and boundless as space, 
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master, protector and giver of wealth, honour and 
excellence, so that shining by wealth and power, 
growing in knowledge and awareness day by day, you 
be, as you have been, kind and gracious to us as ever 
before. 


Mandala 6/Sukta 37 
Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

TsTcrirrsr fsr^rtt i 



1. Arvagratham visvavdram ta ugrendra yuktaso 
harayo vahantu. Kirisciddhi tva havate svarvan- 
rdhimahi sadhamddaste adya. 

Indra, resplendent lord ruler of the world, we 
pray, may the motive powers attached to your chariot 
of universal wealth and bliss bring you hither to us. So 
does the enlightened celebrant with joy at heart invoke 
and invite you today so that we too who abide with you 
in the hall of assembly may grow and prosper. 

"Ht rid;-HI II ^ II 

2. Pro drone harayah karmdgman pundnasa rjyanto 
abhuvan. Indro no asya purvyah paplydd dyukso 
madasya somyasya raja. 

Let the people go forward and higher in the 
measure of action and achievement and continue to rise 
in the sacred manner of simple and natural rectitude. 
And may Indra, ancient ruler of the world bright as 
heaven on earth, shining and ruling over the delightful 
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order of bliss, rise exuberant and drink of the joy of 
soma, peace and glory of the order. 

: TTTpFt TSZTbFTt 3^t: I 

3tf^r 8 Tct cumr^df^t ^hhii 3 u 

3. Asasranasah savasanamacchendram sucakre 
rathydso asvdh. Abhi srava rjyanto vaheyurnu 
cinnu vdyoramrtarh vi dasyet. 

May the motive powers of the chariot of mighty 
Indra, ever on the move in the divine orbit in a simple 
and natural manner, gracefully bear the lord to the chant 
of our yajnic programmes of humanity. Let the immortal 
breath of life never be exhausted, let no one waste away 
the nectar vitality of immortality. 



■arf^t: sjmff dT^f^t f^t trft-r 11 x n 


4. Varistho asya daksinamiyarfindro maghondm 
tuvikurmitamah. Yayd vajrivah pariyasyanho 
maghd ca dhrsno dayase vi surin. 

Indra, highest power of the dominion and fastest 
performer among men of wealth and splendour, achieves 
and raises the strength and honour of this social order 
by which, O lord of courage and power, wielder of the 
thunder of justice and punishment, you remove sin and 
crime and give rich gifts of reward and recognition to 
the scholars and the brave heroes. 

S-sp cjoc^-lsi: I 

3TTRT TIW SSrTT *jlT: m'uiPh 

II ^ II 
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5. Indro vajasya sthavirasya dateindro girbhirva- 
rdhatam vrddhamahdh. Indro vrtrarn hanistho 
astu satva ’ ’td surih prnati tutujanah. 

Indra is the giver of solid strength and stable 
progress. May Indra, celebrated by the great and exalted 
by our words of adoration, rise in glory. Indra is the 
destroyer of darkness in the extreme, brilliant and brave 
in the essence, and, instant performer as he is, learned, 
he is, and the giver of complete fulfilment. 


Mandala 6/Sukta 38 
Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

34Mlfe[rt sd SgfdHJ 

M-aWT sflld nld JhH tHdlld: II ^ II 

1. Apadita udu nascitratamo malum bharsad dyuma- 
tim-indrahutim. Panyasim dkitim daivyasya 
yamahjanasya rdtim vanate suddnuh. 


May Indra, lord immaculate, wondrous power 
and glorious ruler, perfect, self-existent and self- 
sustained, be here direct and accept and exalt our sincere, 
abundant and brilliant voice of adoration in honour of 
divinity. The lord is a generous and munificent giver, 
loves the celebrative voice of the heart and cherishes the 
homage of noble godly people on way to divinity. 


2 . 


parin' ^cictarin-yst-aifu^ Pyrj-cimI h i n ^ n 


Duraccida vasato asya karnd ghosdd-indrasya 
tanyati bruvanah. Eyamenam devahutirvav- 
rtydnmadryag-indram-iyam-rcyamdnd. 
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The ears of this lord Indra receive the voice of 
the speaker even from far off wherever he be, and from 
that voice, speaking in response, he raises it to the roar 
of thunder. May this voice of mine in honour of divinity, 
reaching and celebrating the lord of glory, come back 
to me, complete the circuit and bless me as voice divine. 



3. Tam vo dhiyd paramayd purajbm-ajaram- 
indram-abhyanusyarkaih. Brahma ca giro 
dadhire samasmin mahdhsca stomo adhii 
vardhadindre. 


For you all with the best and highest of mind 
and faith I proclaim and celebrate the ancient and 
unaging Indra, cosmic energy of the Divine with yajnic 
gifts of homage. The eternal consciousness of 
omniscience and the voice of the Vedas all resound in 
this cosmic medium and the mighty yajna of creation 
and evolution too renews, evolves and expands under 
this same Indra, divine energy. 

t-iiu^ Pif i 

cryfu n t-ii i icfethuml: * n 

4. Vardhdd yam yajna uta soma indram vardhad 
brahma gira uktha ca manma. Vardhdhaina- 
musaso yamannaktorvardhbn masbh sarado 
dyava indram. 

Let yajna, corporate programmes of research and 
development, advance Indra, power and application of 
the electric energy of nature. Let soma, positive creations 
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and the scholar dedicated to peace and universal 
happiness extend the possibilities of power. Let the 
divine words of the Veda and the achievement of food 
and energy of universal value exalt Indra, lord of divine 
energy. And let the dawns, days and nights, hours, 
months, seasons, earth and heaven, all glorify Indra, 
lord of the universe. Let our thought and chants of holy 
word glorify him. 

yen ^rpr atulfa ci iy smiTrsffri 

fer fei'cufm n v, u 

5. Eva jajhanam sahase asami vavrdhanam rddhase 

ca srutaya. Mahdm-ugram-avase vipra nunamd 
vivasema vrtraturyesu. 

Thus for the sake of strength and power, patience 
and fortitude as well as for challenge, for defence, 
protection and victory in our battles against darkness, 
want and evil, for the sake of onward achievement of 
wealth and success, and for the use and advancement 
of the vibrant learned scholar, O holy sage, let us all 
dedicate ourselves decisively and relentlessly to the 
great, illustrious, and perfect energy of divine nature, 
evolving, rising, and constantly developing it for us by 
our yajnic efforts, and let us thus serve and glorify Indra, 
omnipotent lord of the universe. 

Mandala 6/Sukta 39 
Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

3-ml yujH T iT3-i l yi: II ^ II 
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1. Mandrasya kaverdivyasya vahnervipram-anmano 

vacanasya madhvah. Apd nastasya sacanasya 
deveso yuvasva grnate goagrdh. 

Taste the honey sweet of the Word of this happy 
and blissful divine poet, celebrant of light, inspirer of 
passion and vision of wisdom, and friend of Divinity. 
O refulgent lord of generosity, protect and promote the 
brilliant and revealing Word of the poet, bless the servant 
of divinity with energy and sustenance and reveal the 
words of divinity for the celebrant. 

3^1-VviM: di d: I 



2. Ayamusdnah paryadrimusrd rtadhitibhir-rtayu- 
gyujdnah. Rujadarugnam vi valasya sdnum 
panmrvacobhirabhi yodhadindrah. 

This poet, like the sun, loving, inspiring and 
impassioned, in unison with the truth and law of 
existence, with waves of energy bearing rays of light 
and showers of rain, breaks the clouds of darkness, lights 
up impenetrable tops of mighty mountains, opens up 
treasures of wealth, and blesses the untainted and the 
celebrants. Thus does Indra fight and shine. 

fit -debit II 3 II 

3. Ayam dyotayadadyuto vyaktun dosd vastoh 
sarada indurindra. Imam ketum-adadhur-nu 
cidahndm sueijanmana usasascakdra. 

Thus does this sun, this cosmic drop of divine 
soma, light up the unlighted: the nights, the mornings, 
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days and seasons of the year. Thus does Indra create the 
light of immaculate dawns which bear up the light as 
banner of the days. 

3T4 b tJhHS wf: ( 

TrfWTt - 

frtTfT: II 'X II 

4. Ay am rocayad-aruco rucano’yam vasayad 
vyrtena purvih. Ayamiyata rtayugbhir-asvaih 
svarvida ndbhind carsaniprah. 

This Indra, the sun, itself refulgent, lights up 
the lightless such as earth and moon, and it lights up 
the ancient dawns, by the operation of cosmic law. It 
goes on in orbit by the centre pin of cosmic gravitation 
with other heavenly bodies such as planets and satellites, 
drawn by the motive forces of cosmic law and giving 
light and comfort primarily to the people of the earth. 



3m3fp4&IUr^NI c|HlrHTTT3HcTdl RUfe II ^ II 

5. Nu grndno grnatepratna rajannisahpinva vasu- 
deyayapurvih. Apa osdhiravisd vandni ga arvato 
nfnrcase rinhi. 

Raj an, brilliant ruler, ancient power, praised and 
celebrated by devotees, develop and increase abundant 
food, energy and wealth for the dedicated liberal giver 
of charities, and for the development and accomplish¬ 
ment of holy programmes give waters, herbs, inobno- 
xious forests, cows, horses and brave leaders and 
competent manpower for the celebrant. 
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Mandala 6/Sukta 40 
Indra Devata, Bharadvaja Barhaspcitya Rshi 

-gft f^r t^tt t-Hsilm i 
U u "Jl 3TT fwgJTSSTt oll d 7 TOTH cj^Tl' 

SJT: II ^ II 

1. Indra piba tubhyam suto madaya’va sya ban vi 
mucd sakhbya. Uta pm gaya gana d nisadyd- ’thd 
yajhaya grnate vayo dhdh. 

Indra, refulgent ruler, drink the soma of joy 
distilled for your pleasure and majesty, let the motive 
power of the dominion, the government and the people, 
too be free and relax since they are friends. Sit in the 
assembly of the dominion and sing and inspire the 
people to celebrate the holy occasion, and bear and bring 
food, good health and long age for the celebrant of the 
dominion to carry on the corporate business of 
governance and administration as a yajna for the lord. 

fqcT ^TPT^ pFk% 3TfcNt f^TCfWT I 

2. Asya piba yasya jajnana indra maddya kratve 
apibo virapsin. Tamu te gdvo nara apo adri- 
rindum samahyan pitaye samasmai. 

Indra, mighty ruler, drink of this nectar sweet 
of soma which you tasted at your birth and which you 
drank for passion and exhilaration while you arose for 
great action in the field of knowledge and governance, 
the same soma which the cows and rays of the sun, men 
and leaders, waters, clouds and mountains have 
collected and seasoned for this drink of yours. 
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^^7RT53TT dh&l: I 

rdlddl q4qi dlfe qJclHI>4 -q|-^: II 3 II 

3. Samiddhe agnau suta indr a soma d tv a vahantu 
harayo vahisthdh. Tvayata manasa johavimi- 
indra yahi suvitaya make nah. 

When the fire is kindled and rising and the soma 
is distilled, let the strongest motive forces of transport 
and the most powerful leaders who can bear the burdens 
of the commonwealth bring you here. And when you 
are here I invoke and invite you with a mind wholly 
dedicated to you, Indra, destroyer of pain and suffering, 
come for our great pleasure and prosperity of well being. 

art ^r% -q^r qn'fii j-imh^H i 

-slfUliui s-TUTcT fqr qLssjt % 

SJTr^ll >S II 

4. A yahi sasvadusatd yayathendra mahd manasa 
somapeyam. Upa brahmdni srnava ima no’thd te 
yajhastanve vayo dhdt. 

Indra, mighty ruler and dispenser of peace and 
prosperity, come here without let up with inspired sages 
and leaders with magnanimous mind and morale to this 
nectar drink of the soma of governance and 
enlightenment. Listen carefully to these songs of 
adoration and words of the Veda, and, we pray, may 
this yajnic business of governance and administration 
bear and bring us good food, energy and a long age of 
good health for our person and the social order. 

dfd^st fc[fd ^ 1 

mydqcifi rn^Lry^ilNl: Piduii y-bQ': ii mi 
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5. Yadindra divi parye yadrdhagyad vd sve sadane 
yatra vasi. Ato no yajnamavase niyutvdnt-sajosdh 
pdhi girvano marudbhih. 

Indra, enlightened ruler, admired and adored in 
refined words of homage and reverence, whether you 
are in a far off land of your choice you love to promote 
in a special direction or in your own place of residence, 
or wherever you happen to be, from there, O loving and 
friendly leader dedicated to the yajnic order of 
governance for its defence and protection, develop and 
promote the order by the most vibrant force of daring 
commandos. 


Mandala 6/Sukta 41 
Indra Devata, Bharadvaja Barliaspatya Rshi 

^ I 

^UTcrr ci'r^r^mcbl ttstttt -qf^r- 

qlHIH.ll ^ II 

1. Ahelamana upa yahi yajham tubhyam pavanta 
indavah sutasah. Gavo na vajrintsvamoko acche- 
ndrd gahi prathamo yajhiydndm. 

Indra, lord ruler of glory and power, giver of 
freedom and dignity, come loving and favourable, grace 
our yajna of life and living. Drops of soma flow from 
the press for you and sanctify and brighten up the yajna. 
O lord of thunder and justice, first and foremost of the 
holiest guardians of yajna, just as mother cows rush to 
their stalls for their calves, so eagerly come to us and 
bless the devotees. 
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W ff chlchrH^Hi -m cjR'aj ^TT TTScf 

^P4H I rT^lt -qTfl"g if 3T£^Tt' mTrQ ft w/ <4 Th i fa -st 
TTcSJ: II ^ II 

2. Yd te kakut sukrta yd varisthd yaya sasvat pibasi 
madhva urmim. Taya pdhi pm te adhvaryur- 
asthdt sam te vajro vartatamindra gavyuh. 

Indra, ruling lord of Dharma and rectitude, by 
that sophisticated and discriminative palate of yours by 
which you always taste the sweets of the flow of life, 
and by that discriminative and sublimated thought and 
speech by which you always distil the essence and value 
of the sweets and shades of life and respond to human 
action, taste the sweets of our yajnic performance, and 
protect and promote us by your words of wisdom 
through the rise and fall of life’s movement. The high- 
priest dedicated to love and non-violence awaits you at 
the altar. May your wheel of justice and governance 
over the earth ever revolve over the order of humanity. 



fafa $Rci: '^ajiddTT <4 E-4falM prePd -a +-rf 
3T5hq^n 3 ii 


3. Esa drapso vrsabho visvarupa indraya vrsne 
samakari somah. Etam piba harivah sthdtarugra 
yasyesise pradivi yaste annam. 

This soma of the order of beauty and sweetness 
of bliss, flowing, free from intoxication and illusion, 
creative and exuberant, universal and open in form and 
performance, is distilled to the essence in honour of the 
generous and potent lord of power and glory. Drink of 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 









MANDAL - 6 / SUKTA - 41 


725 


it, taste and judge of it, O lord illustrious ever on the 
move by motive forces yet settled at centre, rule over it 
in the light of heaven, live it, it is the very food for your 
life and existence. 

w: cit-ulnd ^iilf^Qhd m mik i 



4. Sutah somo asutadindra vasyanayam sreyahci- 
kituse ranaya. Etam titirva upa yahi ycijhcuh tena 
visvastavisira prnasva. 

This soma, blissful order of life fashioned into 
form from the raw materials of life and thought, O lord 
of power and glory, is better, more fragrant and inspiring 
for the man of intelligence and culture in search of a 
life of knowledge, achievement and happiness. Come, 
O lord victorious over opposition and contradictions, 
to this yajnic order of society and thereby strengthen 
all forces of action for advancement and total fulfilment. 


ft fTwWd 1 ^raTfrn 



5. Hvayamasi tvendra yahyarvaharam te soma- 

s 

stanve bhavati. Satakrato madayasva sutesu 
prdsmdh ava prtanasu pra viksu. 

Indra, ruler and protector, we invoke and exhort 
you, go forward, let the soma of exhilaration and social 
dignity be sufficient and inspiring for your health and 
the body politic. O lord of a hundred great actions and 
yajnic victories, rise and celebrate the glory of life 
among the people raised and refined to the sweetness 
and beauty of culture. Guide on, protect and promote 
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us among the nations and powers of the world. 


Mandala 6/Sukta 42 
Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

ImmI'mH rcJVcjlPH ^TTI 

3rtu^iii ^ II ^ II 

1. Prcityasmcii pipisate visvani viduse bhara. 
Arahgamdya jagmaye’pascdddadhvane nare. 

Indra, ruler and patron of knowledge and 
culture, provide all facilities of the world for this bold 
and courageous leading scholar thirsting for knowledge 
and constantly going forward to reach the expansive 
bounds of his subject, never tarrying, never looking 
back. 


2 . 


TTifr y raid'd TfmT^T: UWMIdfUH I 

r: II ^ II 


Emenam pratyetana somebhih somcipatamcim. 
Amatrebhir-rjisinam-indram sutebhirindubhih. 


In consequence and return, O scholars and 
citizens of the land, be grateful to this Indra, brilliant 
ruler, lover of the peace and pleasure of the soma of 
knowledge and enlightenment and promoter of scholars 
and men of truth and naturalness. Do all possible 
homage to him with ample measures of work and 
knowledge distilled like soma in the essence from your 
brilliant work and noble conduct. 


faster -qfsffr n 3 11 
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1. Ycidi sutebhirindubhih somebhih pratibhusatha. 
Veda visvasya medhiro dhrsat tarn tamidesate. 


If you honour the lord ruler with the homage of 
pure and brilliant soma of knowledge and yajnic action 
in response to his magnanimity, the wise and adorable 
lord of the world would acknowledge and appreciate 
each act of homage. 


4. 


3#5T -g wq I 

Asmd asmd idandhaso ’dhvaryo pra bhara sutam. 
Kuvit samasya jenyasya sardhato’bhis-astera- 
vasparat. 


O high priest of the yajnic order, bear and bring 
an equable share of bright and inspiring food and 
maintenance for every one. And may the great and wise 
one, the lord, preserve, protect, promote and defend the 
rightful constancy of the admirable force and power of 
the order against violence and calumny. 


Mandala 6/Sukta 43 
Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

•£TFq ^ T^ra * 1 .-1 

3T4 Tt Tfrtf ^ if W: II ^ II 

1. Yasya tyacchambaram made divodasaya randha- 

yah. Ayarh sa soma indra te sutah piba. 

Indra, lord of power and glory, this is that soma 
distilled and seasoned for you in the exhilaration and 
ecstasy of which you, like the sun on high, break down 
the forces of darkness and evil to promote the spirit of 
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light and generosity. Pray drink of it to your heart’s 
content and protect and promote the spirit of it. 



3T4 TT Tfra 1 ?r TRT: frrsi 1 II ? II 

2. Yasya tivrasutarh madam madhyamantam ca 
raksase. Ayam sa soma indra te sutah piba. 

Indra, lord ruler, this is that soma, the power 
and glory of the yajnic order, distilled and refined in 
your honour, the brilliant and pure spirit of which in 
the essence you protect and promote in the beginning, 
in the middle and at the end of its completion. Pray 
drink of it to your heart’s content and rejoice in the 
splendour and ecstasy of it. 

<£co£l 3tdi^: I 

3 t 4 pr Tim 1 ^ % w: fmsf u 3 11 

3. Yasya ga antarasmdno made drlhd avdsrjah. 
Ayam sa soma indra te sutah piba. 

Indra, lord of glory, this is that soma of 
knowledge and power distilled and refined for you under 
the force and exhilaration of which you release mighty 
waves of energy confined in the thickest cloud and most 
solid materials. Drink of it to your heart’s content and 
protect and promote the science and power of it. 

TF^FTt MIM l'H I 

3T4 PT Tfntf ^ H W: ftpsi II X II 

4. Yasya manddno andhaso mdghonam dadhise 
savah. Ayam sa soma indra te sutah piba. 

Indra, lord of vision, knowledge and power, 
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happy and worshipful devotee of the sweetness, beauty 
and ecstasy of life, this is that soma of existence distilled 
and refined in the essence for you, the mighty energy, 
force and exuberant vitality of which you bear, protect 
and promote. Live it, enjoy it to your heart’s content, 
and protect and promote its glory on and on. 

Mandala 6/Sukta 44 

Indra Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi 

zfr fRjcii TfsFcfcrt -^Tt -gp^jprcfTriT: i 
TTTtf: W: TT^ffS II ^ II 

1. Yo rayivo rayintamo yo dyumnair-dyumnavatta- 
mah. Somah sutah sa indra te’sti svadhdpate 
madah. 

Indra, supreme lord of your own nature, power 
and law, that soma beauty and bliss of the world of 
existence created by you, which is most abundant in 
wealth and brilliance, which is most glorious in 
splendour and majesty, is all yours, all for yourself, all 
your own pleasure, passion and ecstasy. 

■£T: VHUfrffayHU ft Tpqf ^mt 

■Hi W: "Rdf: II "R II 

2. Yah sagmas-tuvisagma te rdyo ddundi matindm. 
Somah sutah sa indra te ’sti svadhdpate madah. 

Indra, O mighty lord most kind, master of your 
own power and potential, that exciting peace and 
pleasure of life created, those gifts of wealth showered 
on rational humanity, the exuberance of munificence, 
all is yours, for your own pleasure and ecstasy, and 
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rendered back to you in homage and gratitude. 

Trraf: TFT: TT^ fts T^armft || 3 || 

3. Yena vrddho na savasa turo na svabhirutibhih. 
Somah sutah sa indra te ’sti svadhapate madah. 

Indra, mighty ruler, protector and sustainer of 
your own creation, your power and potential and your 
own forces of protection by which you promote the good 
and positive and destroy the evil and negative like the 
ancient and eternal father guardian and like a protective 
destroyer for preservation, that is the beauty and glory 
and assertive energy of life created by you. That is yours, 
your fatherly pleasure and ecstasy. Pray let it evolve 
and rise. 

cTT 34y'^U| J|uQm 

rc^wii h{ Mf^a Hjih ii n 

4. Tyamu vo aprahanam grmse savasaspcitim. 
Indram visvasaham nararh mamhistham visva- 
carsanim. 

All ye children of the earth, for you all I praise 
and celebrate that Indra, lord dispenser of justice and 
punishment without anger or violence, commander of 
power and forces of the nation, challenger of all negative 
forces of the world, leader of humanity, and great and 
glorious ruler of the men of vision and acts of universal 
value. 


^ : xrfct 1 TT&bFT: I 

fr^Tf ffcft -HmTh: || V, || 
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5. Yam vardhayantid girahpatim turasya radhasah. 
Taminnvasya rodasi devi susmam saparyatah. 

Indra whom universal voices of the world exalt 
and celebrate in adoration, is the ruler and protector of 
all the effective achievers of the world of nature and 
humanity. Him, in truth, the brilliant heaven and the 
green earth both serve under his power and law. To him 
our homage is always due. 

6. Tad va ukthasya barhanendrayopastrmsani. 
Vipo na yasyotayo vi yad rohanti saksiatah. 

That lord you exalt by the beauty and sublimity 
of your holy song of praise in honour of Indra whose 
protections and modes of advancement then rise together 
like shoots of soma inwardly stirred by the song under 
his umbrella. 

fwr Hcfim-MMiHi ’an^ri 3 t#w i 

7. Avivad daksam mitro naviydn papano devebhyo 
vasyo acait. Sasavantstaulabhirdhautafibhi- 
rurusya payurabhavat sakhibhyah. 

The rising youth, friendly and protective, knows 
and achieves strength and expertise, and provides a place 
of rest and security for the noble and the wise. Well 
provided with food and means of sustenance, eager to 
protect and promote, he rises as a guardian power for 
friends and companions with unshakable forces of 
defence and protection. 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 









732 


RGVEDA 


-qf^r dm afmfsr miPn 
-STSjHt Tmf -q^r ^pRt osrfct: || 4 || 

8. Rtasya pathi vedhd apdyi sriye mandmsi devdso 
akran. Dadhano ndma maho vacobhirvapur- 
drsaye venyo vyavah. 

On the path of truth and eternal law, the man of 
knowledge and wisdom is protected, and the noble and 
the wise control and transform their minds for the beauty 
and grace of manners and culture. May the Great one, 
kind and loving, bearing the holy name, reveal his divine 
presence in response to our prayers and protect us 
through the paths of life. 

■gmrfq -58T Tr&R ^Hlni Mcffuld): i 'Sraf^Tt 

md: chud^ JHMicjt-m sifcin# n r ii 

9. Dyumattamam daksam dhehyasme sedha 
jananam purviraratih. Varsiyo vayah krnuhi 
sacibhir-dhanasya satavasmah aviddhi. 

Grant us strength and expertise of the brightest 
order, accomplish the tasks on hand and ward off the 
age-old adversities of the people, bless us with a long 
age of charity and generosity, and let us join and 
participate in the battles for wealth and success with 
the best of actions and intelligence among people. 



Hn^-ufMcf^VI tfTEit^T : II II 

10. Indr a tubhaminmaghavannabhuma vayam datre 
harivo ma vi venah. Nakirapirdcidrse martyatra 
kimanga radhracodanam tvdhuh. 
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Indra, lord of power and majesty, let us be, let 
us live and work only for you, generous and charitable 
ruler. Pray do not ignore us, do not neglect us. There is 
none visible among the mortals around here our own 
such as you, lord of horse and men, otherwise, O lord 
dear as breath of life, why would they call you the 
inspirer for the achievement of honour and excellence 
in life? 

TJX RnW I 

II RR II 

11. Md jasvane vrsabha no rafithd md te revatah 
sakhye risama. Purvista indra nissidho janesu 
jahyasusvin pra vrhaprnatah. 

Indra, mighty generous destroyer of suffering, 
deliver us not to the unjust and the hungry grabber. Let 
us never suffer in the friendship of the generous lord 
nor fall off from loyalty. Let us take advantage of the 
age old facilities of success among the people. Eliminate 
the uncreative and keep us away from ungrateful 
negationists. 

35%uufl'<4 J io4l i wrflrr 

irfccf: cFRTSjbqT'RT aTTcf'M-maW: II ^ II 

12. Udabhrdmva stanayanniyartlndro radhamsya- 
svyani gavya. Tvamasi pradivah karudhaya md 
tvaddmdna d dabhan maghonah. 

And like thundering clouds, Indra moves and 
declares the gifts of success and munificence, horses 
and fast accomplishment, cows and abundant food and 
drink. O lord, you are the patron sustainer of brilliant 
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artists, inventive scientists and expert technologists. Let 
the miserly non-giver never deceive you or injure you, and 
never let him deceive the generous and prosperous people. 

3TScfcrf crtr ^TT TT TF^\ I 

zr: u'uidmtTiuiiHii n 

13. Adhvaryo vira pra make sutanamindraya bhara 
sa hyasya raja. Yah purvyabhiruta nutandbhir- 
girbhirvavrdhe grnatamrsinam. 

O brave high priest of the social order of the 
yajna of love and non-violence, bear the best of soma 
distilled for homage in honour of the great Indra, ruler 
of the world. He alone is the ruler of this order worthy 
to rule who rises in personal and social esteem by the 
holy voices, both old and new, of the admirers and the 
wise seers of the land. 

3T^r -q^f -err; cjdiTfi P^iIVsh 1 i 

4414 effu^ Hdriiui ii ^ 11 

14. Asya made puru varpamsi vidvanindro vrtran- 
yaprati jaghdna. Tamu pra hosi madhumanta- 
masmai somam viraya siprine pibadhyai. 

Under the inspiration and ardent passion of this 
soma, Indra, irresistible lord ruler all wise, destroys 
many covert forces of darkness and evil. That same 
soma, honey sweet and exhilarating you bear for a drink 
to this brave hero who shines in brilliant helmet and 
armour. 

qmt ^rm e^'ui i 

sjUit: ii sa II 
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15. Paid sutamindro astu somarh hantd vrtram 
vajrena mandasdnah. Gantd yajharh pardvata- 
scidacchd vasurdhinamavita karudhdyah. 

Let Indra, the ruler, drink the soma distilled from 
exhilarating herbs and protect the spirit and honour of 
the nation arisen from the noble rule of the order. Let 
him, happy and inspired, destroy the demon of evil and 
darkness with the thunderbolt of justice and power. Let 
him go and attend the yajna of the order well even from 
afar, provide happy and peaceful settlement for all the 
people, protect and promote intellectual work and 
programmes of corporate action, and sustain and 
advance the experts in art, science and technology. 

^4M *4 h'm M11L| I HrHilSTt 

%ci oET^TlT^-i^T 1 || ^ || 

16. Idam tyat pdtramindrapanamindrasya priyama- 
mrtamapdyi. Mcitsad yatha saumanasaya devam 
vyasmad dveso yuyavad vyamhah. 

This is that life-giving cup of Indra’s nectar 
drink, his favourite, from which he drinks the dear 
delicious elixir of life so that he feels happy at heart 
and inspires the divine force of cosmic energy to ward 
off hate and enmity from us and cast away all sin and 
evil, and thereby save and strengthen the immortal soul. 

TTmW-cjjHi ^ nyci^bmlH i 

arfy muiT ■pr -5ft 

^11 11 

17. End manddno jahi sura satruh-jdmimajdmim 
maghavannamitran. Abhisendh abhyddedis-dndn 
paraca indra pra mrnd jahi ca. 
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This way Indra, O valiant hero, happy at heart 
and joyous, commanding wealth, power and excellence 
of the world, give up all enemies whether among the 
related or unrelated people, all unfriendly and menacing 
forces, all oppositions up front, and all those who order 
you about like bullies, ward them off, throw them out 
far away, destroy them all. Keep the soul untainted and 
free. 


3trt ’serf mf nycjKi-st -qf| erffer- ^ 

cfc: I 3Tm 4-MI ^TT 

3TSTH II ^ II 

18. Asu smd no maghavannindra prtsvasmabhyam 
mahi varivah sugam kah. Apdm tokasya 
tanayasya jesa indra surin krnuhi smd no ardham. 


In these battles of life, among these forces of 
positive action, O lord of wealth, power and majesty, 
Indra, destroyer of negativities and enmities, make the 
way clear for us for the achievement of life’s great 
honour and excellence. Indra, lord of glory and victory, 
bless us with bravery and spirit of heroism, high 
intelligence, and power and prosperity of success in our 
struggle and attainment of the waters of life, noble 
actions and brave children and grand children. 


3rr^tr 

rEtf: I c| tfu f| d^di^l^<|i| 

w^ll ^8 II 


19. A tvd harayo vrsano yujdna vrsarathdso vrsara- 
smayo ’tydh. Asmatrdhco vrsano vajravaho vrsne 
madaya suyujo vahantu. 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 








MANDAL - 6 / SUKTA - 44 


737 


Indra, O leading light and spirit of the nation of 
humanity, may the pioneers, brave and heroic, united 
with you in thought and action, blazing as sunrays and 
falling as showers, instant in initiative and perfect in 
aim, riding mighty chariots, concentrating on our 
defence and protection, generous and magnanimous, 
wielding thunder and lightning, willing warriors all, 
conduct and bring you here for our strength and joy of 
life’s victory. 



4m mj cjtui 'j-Kpd n 


20. A te vrsan vrsano dronamasthur-ghrtapruso 
normayo madantah. Indra pra tubhyam vrsabhih 
sutdndm vrsne bharanti vrsabhaya somam. 

Indra, lord of power and glory, delightful 
showers of soma, exuberant and exhilarating like 
dancing waves of the sea, come and fill your cup of 
nectar and sprinkle your altar of yajna with ghrta. Thus 
do the leading lights of nature and humanity bear and 
bring the soma of life’s light and joy distilled by brave 
and generous leaders of the yajnic order for the mighty 
and magnanimous lord ruler of the world. 

cpriirr f^cfr cf-sm: Tffsjom cprr f^^rt 

i fmi 1 ^ m!m^ 4 -qyfrqT 

■errfcr u ^ u 

21. Vrsasi divo vrsabhah prthivya vrsa sindhundm 
vrsabhah stiyanam. Vrsne ta indurvrsabha pipdya 
svadu raso madhupeyo varaya. 

You are the showerer of the light of heaven. You 
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are the inspirer of the life of earth. You are the showerer 
of the waters of rivers and the seas. You are the life 
breath of things moving and non-moving all together. 
This is the homage, honey drink, bright, delicious, the 
very nectar of life for the lord ruler. 

3T4 ^U| zpTT Mrui^Wm^FT I 

4KU: II ^ II 

22. Ayam devah sahasa jayamana indrena yujd 
panimastabhdyat. Ayam svasya piturayudharii- 
ndur-amusnad-asivasya mdydh. 

This brilliant and divine soma rising and 
manifesting with exhilaration and ardent passion, friend 
of Indra and one with his glory, stabilises the admirable 
rule and order of the world and strengthens the 
supporters of it. This soma, bright and blissful as the 
moon, keeps the arms and armaments and the justice 
and administration of its creator and ruler in order, and 
it frustrates the plans and wiles of the unruly and the 
unholy. 

3^F55ftfrft^cT: I 3T4 
-fcfsr fc^^d rnboa^Hii u 

23. Ayamakrnodusasah supatmrayam surye adadhd- 
jjyotirantah. Ayam tridhdtu divi rocanesu tritesu 
vindadamrtam nigulham. 

This ardent passion of Indra, lord omnipotent 
creator, makes the dawns bright and blissful inspirers 
of love and devotion, vests the sun with light within, 
creates the universe of three natural principles of mind, 
energy and matter, and infuses the immortal spirit, as 
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mysterious and immanent spirit, in the three bright 
worlds of heaven, earth and the firmament, and helps 
us to discover the immortal bliss with ardent passion of 
holiness. 

3T4 sUmImI}*# fsr TScfc'MIiK'M 

3t 4 Tfp| wm 1 -zjmr 

MtHIhJI ^ II 

24. Aycuii dyavaprthivT vi skabhdyadayam rathama- 
yunak saptarasmim. Ay am gosu sacyd pakvama- 
ntah somo dadhara dasayantramutsam. 

This passion and omnipotence of Indra wields 
and stabilises the heaven and earth in orbit. It ordains 
the seven-rayed chariot of the sun in the system. With 
its power and action it places mature living energy in 
the fertility of earths, milk in cows and warmth in the 
rays of sunlight, and thus it holds and sustains soma, 
life energy of existence, in the universe, thereby making 
it a living system of tenfold nature, i.e., five elements 
and five pranic energies. 

Mandala 6/Sukta 45 

Indra (1-30) and Brbustaksha (31-33) Devata, 
Shamyu Barliaspatya Rshi 

"ST 34lT<Mr<-UJcH: JHHI'hI "5^1 '^t^l 

Trm wwfn ^ n 

1. Ya anayat paravatah suriitT turvasam yadum. 
Indrah sa no yuva sakhd. 

May Indra, that eternal lord omnipotent, that 
youthful ruler, and that forceful leader, be our friend 
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and companion so that he may lead the man of instant 
decision and action and the hardworking people on way 
to wisdom and right living even from far off distance. 



12. Avipre cid vayo dadhadandsund cidarvatd. 

Indro jeta hitarn dhanam. 

He brings food, health and age, life and light of 
knowledge for the innocent and for the ignorant and 
unintelligent too and wins wealth and honour for the 
good life at the fastest without haste and impatience. 

HsCU'w Ttnfirra: Mcif-bH wtecTET: I 
II 3 II 

13. Mcihirasya pramtayah purviruta prasastayah. 
Ndsya ksiyanta utayah. 

Great are this ruler’s policies and acts of 
leadership, universal and admirable. Never do his 
honour, reputation and modes of defence, protection and 
progress go down. 

-sishears vt m^iH i 
ii ii 

4. Sakhdyo brahmavdhase’rcata pra ca gayata. 

Sa hi nah pramatirmahi. 

Come ye friends and comrades, adore the 
harbinger and protector of divine sustenance and light 
of universal knowledge, celebrate him in song and 
proclaim his gifts of kindness. He is the light of 
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sublimity, he alone is our vision and wisdom. 

cm^Pchi ^dihR-i1^rsTt-ararqii v, n 

5. Tvamekasya vrtrahannavita dvayorasi. 

Utedrse yathd vayam. 

O lord destroyer of evil like the sun, breaker of 
the clouds, you are the saviour and protector of the one, 
the lonely and helpless as well as of both the people 
and the officers of administration as we too likewise 
are supporters of the ruler and the people. 

Hdt-Pl^PH fjpf: ^uiWcJ^viPHH 1 : I 

^Tcfff d-cilfl || ^ || 

6. Nayasidvati dvisah krnosyukthasamsinah. 
Nrbhih suvira ucyase. 

You control, guide and manage even the 
stubborn hatefuls and convert them to ardent admirers 
of positive knowledge as men of faith and 
enlightenment. So you are called the real heroic leader 
and ruler by the leading lights. 

WTtrf <sl£ldl£fi Tftfif: 

7. Brahtnanam brahmavahasam girbhih sakhay- 
amrgmiyam. Gam na dohase huve. 

I invoke and celebrate in holy words the seer 
and scholar of the universal knowledge of the Vedas, 
adorable friend and exponent of divine knowledge as 
one would serve and milk the cow for living energy or 
study and meditate on the holy Word for living light. 
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rcuMrn -(tt fg^T i 

II 4 II 

8. Yasya visvdni hastayorucurvasuni ni dvitd. 
Vlrasya prtanasahah. 

Seers and scholars say that in the hands of the 
heroic leader and ruler, brave challenger and subduer 
of all forces, lie and abide all treasures of the world 
both material and spiritual. (The real scholar too is one 
who commands the knowledge of nature as well as of 
the spirit, of this world and of the world beyond.) 

fsr r^cii ^ulni vmIhh i 

cpTTTRTt 3^HMd II R || 

9. Vi drlhdni cidadrivo jandndm sacipate. 

Vrha mdyd andnata. 

O bold and intrepidable ruler and protector of 
the people, lord of mighty action, you break the clouds 
and shake the mountains. Pray strengthen the 
strongholds of the people and uproot the wiles of the 
wicked. 

eiMni -qfri 

|| * o || 

10. Tamil tv a satya somapd indr a vdjdndm pate. 
Ahumahi sravasyavah. 

Indra, lord ever true and redoubtable, protector 
of the spirit and culture of the good life, ruler and 
promoter of food, energy and progressive advancement 
of the people, we invoke and call upon you to lead us in 
our pursuit of sustenance, progress, honour and 
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excellence and immortal fame. 

Tftf -£T: MUlY/st ^TT ch ^FT fgH £Flf I 
■pZT: TT II ^11 

11. Tamu tv a yah purasitha yo va nunam kite dhane. 
Havyah sa srudki havam. 

You who have ever been with us and for us since 
eternity, who surely are with us in our best of prosperity 
and ever at the call of action, the same, O lord adorable, 
we invoke and pray listen to our call and come and bless. 

shfittcTQtcTdl ctRrf £mi<^iIhj 
£FRT II ^ II 

12. DHibhir-arvadbhir-arvato vdjdh indra sravayydn. 
Tv ay a jesma hit am dhanam. 

With our intelligence and actions, with our drive 
and horses, and with your helping hand and grace, O 
lord of victory, destroyer and preserver, Indra, rising 
and advancing, we pray, let us succeed in our battles of 
life and win wholesome and reputable treasures of peace 
and prosperity. 

3T^7 cftr nicfufi Tpn ^ amf f|?r i 
II II 

13. Abhuru vira girvano mahah indra dhane hite. 
Bhare vitantasayyah. 

Indra, lord giver of honour and excellence, great, 
adored in words of praise and prayer, when the call is 
given, the forces are in array and the battle is raging, 
then, O lord of victory, be with us. And when the treasure 
is won and abounds for the good in life, then too, O 
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lord pervasive, be with us. 

Tmt^T ^50. TSjfqm S'# II 

14. Yd ta utir-amitrahan maksujavastamasati. 

Taya no hinuhi ratham. 

And when your umbrella of protection and 
promotion grows most extensively fast and wide, then 
by that accelerate our chariot of honour and glory and 
let it range wider and wider. 

TT Tsbr Tsftrbrts I 

^tfh 1 P4tuii ftpf 8 e4tt m n 

15. Sa rathena rathitamo’smdkendbhiyugvand. 

Jesi jisno hitam dhanam. 

O leader and ruler, Indra, bravest commander 
of the fastest chariot of our social order, thirsting for 
victory, by that united chariot of ours in unison with us 
you win the treasures of life good for the nation of 
humanity. 

■£TTTcFfa^bfrtil: I 
ofri^Q <^sbd: II II 

16. Ya eka it tamu stuhi krstinam vicarsanih. 
Patirjajhe vrsakratuh. 

O man, invoke, admire and celebrate that one 
alone who is unique by himself, ever watchful guardian 
of the people, generous performer and showerer of 
blissful fruits of his action, and who emerges and rises 
as the protector and ruler of all. 
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17. 



f^TcT: THstt I 




Fo grnatamidasitha ’ ’piruti sivah sakha. 
Sa tvam na indra mrlaya. 


Indra, potent lord of action, destroyer of 
suffering and giver of bliss, who are good and kind, 
friendly and one with the celebrants as our kith and kin, 
all protective under your umbrella, such as you are, we 
pray, be kind and gracious to us and lead us to the peace 
and happiness of the good life. 

f|T^r cT# c|ReM: I 

II II 

18. Dhisva vajram gabhastyo raksohatyaya vajrivah. 
Sdsahisthd abhi sprdhah. 


O wielder of the thunderbolt of defence and 
power, take up the adamantine mace and thunder of 
power and justice in your hands for the destruction of 
evil and wickedness and face, challenge, resolve and 
win the battles ahead. 


dgJdlgtdij 1% II ^8 II 

19. Pratnam rayinam yujam sakhdyam kirico-danam. 
Brahmavahastamarh huve. 


I invoke and celebrate that most eminent sage 
and scholar of universal Vedic knowledge who is great 
as ancient seers, friend, and inspirer of dedicated 
disciples to win the wealth of life both spiritual and 
material. 
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Tf % rciycllrn ■qTfsf^T TTcBT <4^Pn H I 
plcf'uifd^ 3tf|frj: II || 

20. Sa hi visvani parthivah eko vasuni patyate. 
Girvanastamo adhriguh. 

He alone, most adorable, instant mover and 
omnipresent lord of the universe, solely by himself, 
rules, protects and promotes all treasures of the earth. 

(He alone deserves to be ruler of the world who 
is an earthly embodiment of such universal virtues.) 

7T if -qfuT cFTi : I 

Uiin^ufMH ^ II 

21. Sano niyudbhird prna kdmam vajebhir-asvibhih. 
Gomadbhir-gopate dhrsat. 

O lord of land with controlled mind and senses, 
bold and resolute, come to us with your teams of 
harnessed services and commissioned forces 
commanding speed and movement, warriors of horse 
and armour, managers of lands and cattle wealth, 
controllers of information and communication, and with 
all this infrastructure fulfil our desires and ambitions 
for the good life of success and progress. 

rt^l 1 TTRT W TTEtf t-I^H | 

VldctH 1 II ^ (I 

22. Tad vo gaya sute saca puruhutaya satvane. 

Sam yad gave na sakine. 

In your soma yajna in the business of the world 
of the lord’s creation, sing together songs of homage in 
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honour of the universally adored, ever true and eternal 
almighty Indra, songs which may be as pleasing to the 
mighty lord as to the seeker and the celebrant. 

'T W wff Tfrt^T: | 

^h'TT'q II II 

23. Na ghd vasurni yamate ddnam vajasya gomatah. 
Yat slmupa sravad girah. 

And surely the lord giver of settlement and gifts 
of knowledge, power and speedy progress does not 
withhold the gifts since he closely hears the prayers of 
the devotee and responds. 

chfcIrH'^t ^TcfrT I 

Vl^l'r^T^m^TTT II ^ II 

24. Kuvitsasya pm hi vrajam gomantam dasyuhd 
gamut. Sacibhirapa no varat. 

May the lord destroyer of evil, negativity and 
poverty visit the homestead of the prayerful devotee 
blest with lands, cows and divine knowledge and open 
up the flood gates of wealth, power and divine grace 
for us with his vision and powers. 

fTTT ^ VMsbdls f^r TT uiY-jcjjW: | 

^ cTr?T ^ Wf: II ^ II 

25. Imd u tva satakrato’bhipm nonuvurgimh. 

Indra vatsarh na mdtarah. 

Indra, lord ruler of the world and guardian of 
the people, just as mother cows look toward and low 
out of affection for the calf, so do these people look up 
to you with love and reverence, and their voices of 
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adoration exalt you, O lord of a hundred acts of kindness 
and holiness. 

^UHVi TRad rTcT jfu'pH cftr UoUd I 
334?c||44^ ^ II ^ II 

26. Dunasam sakhyam tava gaurasi vim gavyate. 
Asvo asvayate bhava. 

Indra, potent lord ruler of multifarious acts and 
potential, never can your friendship toward the people 
be lost or destroyed, it is permanent and versatile. You 
are all love and revelation to a person in search of faith 
and knowledge, and you are all impetuous victor for a 
person thirsting for speed and progress. (The way we 
think and act, you respond.) 

TT Ttshh W^f-qFI 

-T 4HMK II ^V9 II 

27. Sa mandasva hyandhaso radhase tanva make. 
Na stotaram nide karah. 

Indra, ruler of the world of knowledge and 
action, be happy at heart by body, mind and soul with 
good food, energy and soma, and make others happy. 
Subject not your devoted celebrant to the malignity of 
re viler s. 

jnrr ^ fbcfufr Pit: i 

cTr?T TTTcft ^ II II 

28. Imd u tv a sutesute naksante girvano girah. 
Vatsam gavo na dhenavah. 

These words and voices of adoration, O spirit 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 













MANDAL - 6 / SUKTA - 45 


749 


adorable, reach you, in every yajna, in every cycle of 
creation, like cows rushing to the calf with love. 

nwnf M^uij fadlfa i 

29. Purutamam purundm stotfnam vivaci. 
Vdjebhir-vdjayatdm. 

May the most ancient and eternal knowledge in 
the speech of the ancient celebrants of divinity, 
enlightening and energising humanity with the vital 
spirits of existence, reaching the primeval soul, come 
to us too, enlighten and energise us too. 

3U*4le#jfa^ ■JJ7T ct WWl 3T^fTT: I 

3TW^m-q^f^T|| || 

30. Asmdkamindra bhutu te stomo vdhistho antamah. 
Asmdn raye make hinu. 

Indra, lord giver of honour and excellence, may 
our song of celebration in your honour carry our 
message of homage closest to your heart to exalt you, 
and may you, we pray, inspire us to achieve the highest 
wealths of life. 

m'uHH i cifd'a i 

^7: ^ m^J: II II 

31. Adhi brbuh pcimnam varsisthe murdhcinnasthat. 
Uruh kakso na gdhgyah. 

Let the maker, artist, analyst and architect, 
occupy and preside over the highest position in the world 
of business, wide and high like the embankment of a 
mighty river, to contain and control the flow of the 
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current of waters. 

dJdlR'd Trf?T: tf^fbiunf I 

Wt^FTT5-q#ll II 

32. Yasya vayoriva dravad bhadra ratih sahasrim. 
Sadyo dandya mandate. 

Whose gifts to society flow in a thousand 
directions like the currents of wind, his generosity and 
charities always and instantly, rise and continue to rise 
for the progress of humanity. 

TTrtT m 3T*f 3TT j ,IU|Rh cbRc/: I 

TTff fl^W^IH^H II 33 II 

33. Tat su no visve ary a a sadd grnanti kdravah. 
Brbuiii sahas raddtamam surim sahasrasat-amam. 

All our artists and artisans always appreciate 
and admire the chief architect, learned, wise and brave, 
giver of a thousand gifts and sharer of a thousand things 
with thousands of people. He indeed is the head of our 
business world. 

Mandala 6/Sukta 46 
Indra Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi 

rdlfcif^ fcrtrrt- Tnm dld'^a cFrrN: I 
^rtdjdbd 1 ^ flr^Pd chlOil^ld'H: II * II 

1. Tvdmiddhi havamahe sdtd vdjasya kdravah. Tvdirii 

vrtresvindra satpatim narastvam kdsthdsvar- 
vatah. 

Indra, lord of power and advancement, you 
alone we invoke and call upon for acquisition of food, 
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energy, honour, excellence and progress. All of us, 
leading people, makers, poets, artists, artisans and 
architects of the nation, fast advancing in all directions, 
invoke and exhort you, protector and promoter of 
universal truth and values in human struggles for light, 
goodness and generosity, and the wealth of life. 

TT^t dhAM ywKn JkicUHl I 

mmH T&Jfa-a tt fsfcr thtt ccrt ii ^ u 

2. Sa tvdm nascitra vajrahasta dhrsnuya mahah 
stavdno adrivah. Gdmasvam rathyamindra sam 
kira satrd vdjam na jigyuse. 

Indra, lord of wondrous powers and perfor¬ 
mance, wielding the thunderbolt of justice and 
punishment in hand, great and glorious, breaker of the 
clouds and shaker of mountains, invoked and adored in 
song, with truth and science, power and force, collect, 
organise and win for us the wealth of lands, cows and 
rays of the sun, horses, transports and chariots like the 
victories of wealth and glory for the ambitious nation. 

fimsU rcM'bfruiR^i rf cRTR | 

^ *Mdl II B II 

3. Yah satrdhd vicarsanir-indram tarn humahe 
vayam. Sahasramuska tuvinrmna satpate bhava 
samatsu no vrdhe. 

We invoke and adore Indra, lord of glory, 
constant watcher of humanity and human actions, and 
pray: O lord protector of truth, commanding 
thousandfold vitality and flames of fiery forces, master 
of universal wealth, be with us for our advancement in 
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the struggles of life. 

oTTsfft 4^' hW i 

344-Mlc^ sfrszrfgTTT H HM M4 TT^II X II 

4. Bddhase jandn vrsabheva manyund ghrsau milha 
rcisama. Asmakam bodhyavitd mahd-dhane 
tanusvapsu surye. 

Indra, ruler of the world, sacred as hymns of 
Rgveda, as a bull controls the herd, so you control as 
well as defend people with righteous passion and justice 
when they rub against each other or face great conflicts. 
O lord, be our saviour, giver of enlightenment in the 
great battles for wealth, health care, water management 
and the harnessing of solar energy. 

3TT 3-iiP^S mffr 2tcf: I 
£h£| 3Tm W: II II 

Indra jyestham na d bharan ojistham papuri 
sravah. Yeneme citra vajrahasta rodasi obhe 
susipra prdh. 

Indra, lord of noblest virtue and knowledge, bear 
and bring us that best and most lustrous food for the 
nourishment of body and mind by which, O wondrous 
hero of golden helmet and wielder of thunder in hand, 
you may reach both this earth and this sky upto the 
heaven. 

-cmufbH 4 firt’i f^cu tt if 

■fasjTT ftem cfrfrs bml-rtHNsd-^fet II ^ II 

6. Tvdm-ugram-avase carsamsaham rdjan devesu 
humahe. Visvd su no vithura pibdand vaso 
’mitrantsusahan krdhi. 
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For our defence and protection, O ruler, of all 
the brilliant, generous and mighty powers, we invoke 
you, illustrious challenger of the enemies of humanity. 
O lord giver of peace and settlement in security, crush 
and scatter the obdurate negative forces within and 
outside, and turn the opponents into friends and 
unquestionable supporters. 

dld^ 3TT3TI 1 ^TTOT ^ q-iiki I 

^S! MWfSHqFii sp'iHi II vs || 

7. Yadindra nahusisvah ojo nrmnam ca krstisu. 
Yad vd pahca ksitTnam dyumnamd bhara satra 
visvani paumsya. 

Indra, ruler of the world, whatever the lustre 
and splendour in humanity across history, whatever the 
power and wealth among communities, whatever the 
virtue and quality in the five elements of nature or lands 
of the earth, or whatever the strength and vigour of the 
world of existence, you bear and symbolise all that. Pray, 
O lord, bear and bring us all that. 

-3TT ilrqfl cFTSET 

dist'-Or^. TT HNI^JS pMdl-MrH defui 1 II £ II 

8. Yad vd trksau maghavan druhydvd jane yatpurau 
kacca vrsnyam. Asmabhyam tad ririhi sam 
nrsahye’mitran prtsu turvane. 

O lord of wealth and power of the world, 
whatever the wisdom among the learned, whatever the 
energy among people of anger and hostility, or whatever 
strength and vigour among people of fullness of virility 
and generosity, at their best, bring us all that in the battles 
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of human contest and competition so that we may face, 
fight out and eliminate anger, enmity and malice. 

^ f^&TTri ^rrxrf ^iPklUH I ^fdd' l w4 

-RIT ^ dlddl II ^ II 

9. Indra tridhatu saranam trivarutham svastimat. 
Chardir-yaccha maghavadbhyasca mahyarh ca 
yavaya didyumebhyah. 

Indra, lord ruler of the wealth of nations, for 
the men of wealth, power, honour and generosity of 
heart, and for me too, give a home made of three metals 
and materials, comfortable in three seasons of summer, 
winter and rains, a place of rest, peace and security for 
complete well being. Give the light for them, keep off 
the blaze from them. 


10 . 


j/oUdl 'RFfRT WIT | 

■*Tct II II 


Ye gavyata mcinasa satrum-adabhur-cibhipra- 
ghnanti dhrsnuya. Adha smd no mcighavan-nindra 
girvanastanupa antamo bhava. 


Indra, lord of peace and power, exalted by words 
of adoration, give us warriors who, with their love of 
cows, lands and speech and with the force of their mind 
and strength of arm and courage, press down the enemies 
and destroy their arms and armies, and then, also, O 
lord protector of our person and body politic, be with 
us at the closest, deep within. 

MpJldl 1 II ^ II 
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11. Adha smd no vrdhe bhavendra nayamciva yudhi. 

Yadantarikse patayanti parnino didyavas- 
tigmamur-dhdnah. 

Indra, chief of defence forces, give us those 
flying birds of defence and protection which blaze 
through skies and spaces carrying deep penetrative war 
heads in front, and then, also, be with us for our 
leadership, defend and protect us in the battles for our 
advancement. 


Tmf wf^rferrT WoRT fq 1 : II ^ II 


12. Yatra surasastanvo vitanvate priya sarma pitr- 
ndm. Adha smd yaccha tanve tane ca chardiraci- 
ttam yavaya dvesah. 


Give us the sweet home where the brave extend 
the honour and achievement of their forefathers, and 
then, for further extension of the honour, achievement 
and tradition of the nation, give us peace and security 
free from mental worry and keep off all jealousy, malice 
and hostility. 

Tnf -q^rspr i 3fFnr% 3Tszfbr 

<4prH -qfsr II II 

13. Yadindra sarge arvatascodaydse mahadhane. 
Asamane adhvani vrjine pathi syendh iva srava- 
syatah. 


And when, in the effort for creation and in the 
struggle for extension of honour and achievement of 
new wealth, you inspire the stormy pioneers and 
ambitious warriors thirsting for fame, and urge them 
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on to fly like eagles on unequal paths and winding ways 
of progress and possibility, then also, O lord, be with us 
all through. 

iTF£r L f^t t advKJi wr ^rfc ■srwtttt wfof i 

3TT iT cRh TJ^rTT ®M£Ihfci II II 

14. Sindhuhriva pravana asuya yato yadi klosamanu 
svani. A ye vayo na varvrtatyamisi grbhita 
bdhvorgavi. 

The pioneers and warriors of new projects on 
earth fly on and move like rivers rushing down to the 
sea. They move by superfast carriers whose controls 
are held fast in hands, and instantly act in response to 
the sound signal and pounce upon the target like birds 
on food at sight, intensively. 

Mandala 6/Sukta 47 

Soma, Indra, Dana, Ratha, Dundubhi Devatah, 
Garga Bharadvaja Rshi 

ttsM dlsl: fec^TTFNf^TT^rq i 

-3df dfMcl i yfa-M 3t 1^ d 11 ^ II 

1. Svaduskilayam madhumah utayaih fivrah kilayam 

rasavdh utdyam. Uto nvasyapapi-varhsamindram 
na kascana sahata ahavesu. 

Soma: of course it is delicious, honey sweet, 
and it is sharp and strong and intense, and also it has 
wonderful flavour. And when Indra, the mighty one, 
has happily drunk of this soma, this nectar of life, none 
can withstand him in battles. 
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TO ilHJ-sU 1 I M*cn[u| 


AlV^qWlI f^T h'^Ph ^ 11 

2. Ayam svaduriha madistha dsa yasyendro 
vrtrahatye mamdda. Puruni yascyautnd samba- 
rasya vi navatim nava ca dehyo ban. 

It is delicious, most exhilarating here in the 
business of life. Indra, mighty ruler, having drunk of it, 
exults in the battle against want and wickedness for the 
achievement of prosperity and, waxing in strength and 
passion, destroys the multitudinous forces of evil and 
breaks ninety and nine strongholds of darkness like the 
sun breaking clouds for rain. 



: I 


3t 4 Mcicift'D-idlH ch^hk ii 3 11 

3. Ayam me pita udiyarti vdcamayam mamsam- 
usatimajigah. Ayam salurviramimita dhiro 
na ydbhyo bhuvanam kaccanare. 

This ecstasy of soma stimulates and refines my 
speech, it energises and sublimates my mind and 
awareness to love and passion for divinity. Man in the 
state of mental stability and spiritual constancy realises 
the six dimensional universe of existence beyond which 
there is no world of matter or mind higher or lower. 

3T4 XT zfr e/Rmui -qfsjcZTT ^EqfuT fcfcfr 

Tt: i 3 t 4 TThrnf fbrml 'A^^i ^^rrm 1 ^£jTTtcfi^T 

f^nq;n ^ 11 

4. Ayam sa yo varimanam prthivyd varsmanarh divo 
akrnodayam sah. Ayam piyusam tisrsu pravatsu 
somo dadharorvantariksam. 
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This soma is that cosmic energy which causes 
the showers of vitality from the sun and creates the 
fertility of the earth. It bears the nectar sweets of three 
rolling oceans of heaven, earth and the middle region 
and sustains the vast skies. 

3t 4 tnkn Im 1 n m ni 3 t4 

v. ii 

5. Ayaiii vidaccitradrslkamarnah sukrasadmand- 
musasdmanike. Ayaiii mahdn mahatd skambha- 
nenod dyamastabhnad vrsabho marutvan. 

This generous and exuberant energy of the 
universe commanding the force of the currents of 
nature’s inherent power vests the beatific ocean of the 
glorious sunrays of immaculate beauty of the mornings. 
It is great and, by its mighty gravitational force, sustains 
the solar region in position above. 



6. Dhrsat piba kalase somamindra vrtrahd sura 
samare vasundm. Mddhyamdine savana a vrsasva 
ryisthdno rayimasmasu dhehi. 

Bold and resolute Indra, ruler, destroyer of 
darkness and poverty, drink the soma from the vessel 
for the battle of life’s wealth. Come to the mid-day 
session of yajna and bring the showers. As you yourself 
are the treasurehold of wealth, bless us with the wealth 
of life. 
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^ WT TT if MT emit 3T^ I 

'd c *l +mifl 3fenT^rt il'dcu •H-TlTd^fi en^ilTh: II vs II 

7. Indra pra nah pura-etevci pasya pra no naya 
prataram vasyo accha. Bhavd suparo atiparayo 
no bhavd sumtiruta vamanitih. 

Indra, leader and commander of world power, 
look at us and watch like a leader moving fast forward. 
Lead us to wealth of the world across the oceans. Be 
the unswerving pilot of the nation, take us to the shores 
beyond and lead us on by the policy and practice of 
nobility and gracious living. 

^ if cilcfcni, ifb I 

4|Mi i ^«r^rrq vuun 

<d^dl II £ II 

8. Urum no lokamanu nesi vidvdnt-svarvaj-jyo-tir- 
abhayam svasti. Rsva ta indra sthavirasya bdhu 
upa stheydma sarand brhanta. 

Indra, sagely scholar and just ruler of the world, 
lead us to the higher regions of life, fearless, full of 
heavenly light, a haven of bliss and well being. O lord 
of constancy, we pray, may we abide in the shelter and 
security of the umbrella of your mighty protective hands. 

cF&rf sjt c|ail: VMMslMiUl i 
jwrt iaffm ciibTaj-qr iwuVudcidiii 3 ri: 11 ^ u 

9. Varisthe na indra vandhure dhd vahisthayoh 
satavannasvayora. Isama vaksisam varsisthdm 
ma nastarin-maghavan rayo aryah. 

Indra, ruler and guardian of the people, master 
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and controller of the wealth and power of the world, let 
us ride and abide in the best chariot of our choice in 
your well managed system of governance run by the 
strongest and most efficient leaders and forces. O lord 
of a hundred powers and actions, bring us the best and 
most abundant food and sustenance, energy and power. 
Let no one as master tread over our wealth, power, and 
basic rights of life and freedom. 

^■q^-q^j fydq^tnj^ sm+qi 

^rnr ^tfq frfar -tfr i&i 

cLhh ii II 

10. In dr a mrla mahyarh jlvatumiccha coday a dhiya- 
mayaso na dhdrdm. Yat kirn caharh tvayuridam 
vaddmi tajjusasva krdhi md devavantam. 

Indra, ruler sustainer of all, be kind and gracious 
to me, please to wish me the good life, sharpen and 
inspire my mind and intellect like the razor’s edge. And 
whatever I wish out of love and devotion, to you I say 
this: Please to accept and grant, and raise me up to the 
love and favour of divinity. 

dJdK rWqPMdK (V4 

^ t-dPw ^ qrf^F^: II ^ II 

11. Trataram-indram-avitaramindram have have 
suha-vam suramindram. Hvayami sakram pura- 
hutamindram svasti no maghava dhatvindrah. 

In every battle of life one after another, I invoke 
Indra, lord giver of wealth, honour and power, saviour 
Indra, protector Indra, brave Indra invoked with love 
and devotion, pure and powerful, universally invoked 
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and adored. May Indra bring us the good life and all 
round well being. 

^141 Tsraf 3 T^ff*T: JH^oilchl ^d fav<=^dl: I 



12. Indrah sutramd svavdn avobhih sumrliko bhavatu 
visvaveddh. Bddhatdm dveso abhayam krnotu 
suviryasya patayah sydma. 

Indra, lord omniscient, mighty protector and sole 
lord of his own essential powers may, we pray, be kind 
and gracious with his modes of protection and 
advancement, ward off hate and enmity and grant us 
freedom from fear so that we may be masters and 
promoters of the noble strength and honour of life. 

cRT |4H l I TT 

J4 d 141 ^ctcTT 3TTR 3tKlP^K IN: fMHif' 

II 

13. Tasya vayam sumatau yajhiyasya’pi bhadre 
saumanase sydma. Sa sutramd svavdn indro asme 
drdccid dvesah sanutaryuyotu. 

May we enjoy the favour, kindness and love of 
that lord adorable, all protective Indra, sole master of 
his own essential powers and forces, who may always 
ward off from us all hate and enmity far or near. 

3^7%^ ycHl hiP- fPFO s^liui kn^di 1 stcFcT i 
TTO: t-ldfdl 777 TTpR 

14. Ava tve indra pravato normirgiro brahmani 
niyuto dhavante. Uru na rddhah savand purun- 
yapo gd vajrin yuvase samindun. 
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Indra, O ruler of the world, like streams of flood 
rushing down to the sea, all voices of prayer and 
adoration, offers of homage and chants of the holy Word 
dedicated to your service rise, reach and concentrate in 
you. O wielder of the thunderbolt of power and justice, 
you hold, integrate, treasure and distribute immense 
wealth of means and materials of success, yajnic 
sessions and inspirations, wide ranging waters and social 
programmes of action, lands, cows and lights of 
knowledge, and all things of beauty and joy leading to 
mental and spiritual bliss of peace. 

cF Mfuu^hl ydUp-t-yyyl f^cT 

i Midlfcjcj cpTnffrt 

II ^4 II 

15. Ka Tin stavat kah prndt ko yajdte yadugramin- 
mci-ghava visvahavet. Padaviva praharannan- 
yamanyam krnoti purvamaparam saclbhih. 

Who can praise and fully celebrate him? Who 
can finally serve and join him? 

Whoever is passionately dedicated and whom 
the lord of glory may favour, govern, and protect day 
and night, the lord who, like a man on the walk 
alternating his feet in motion moving the hind one 
forward and leaving the forward one then behind, 
dispenses people up and down according to their actions 
and the law of karma. 

tttttet cftr n 1 .* i 

Try 4! TT^rt -ciibc^iM f5T?r 

^ ii 
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16. Srnve vira ugramugram damayann-anyam- 
anyam-atineriiyamanah. Edhamanadvilubha- 
yasya rdjd coskuyate visa indro manusyan. 

I hear that Indra, potent lord, controller of all 
proud and passionate ones, leading all up and down by 
their performance, favouring the good and punishing 
the rising proud and arrogant, rules all communities of 
humanity, good and evil, and calls them up for justice 
and dispensation. 



ambr-Md!4 <4: McfflVs! 1 : n *V9 n 

17. Para purvesdm sakhyd vrnakti vitarturdno apare- 
bhireti. Andnubhutiravadhunvdnah purvirindrah 
saradastartariti. 

With love and understanding, Indra, lord ruler, 
gives up the dead wood of the old and goes forward 
taking on other new forms of life and society like waves 
of the sea pressing on fast forward. Shaking off the 
callous who refuse to learn by experience he goes on 
like the sun crossing over the years of time gone by and 
living and shaping new eras of time. 

yfdVMI Wet dd'HI ^Tt yTd^ajunii 

-qmTfif.* 4^ drbl Vldl dvl 11^4 11 

18. Rupamrupampratirupo babhuva tadasya rupam 
praticaksandya. Indro maydbhih pururupa ryate 
yukta hyasya harayah sata dasa. 

Indra, the supreme soul, pervades all forms of 
existence to reveal that pervasive form of presence 
according to each form. The individual soul, the jiva, 
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takes on one form of life after another to reveal that 
existential form of its real self. The ruler takes over each 
form of the institutions of his governance to reveal his 
power and presence through that institution. Indra thus, 
of many many forms of manifestation goes on by 
manifold powers and potentials, assisted by thousands 
of its motive forces like the master of a chariot drawn 
by horses. 

^TPTt tl^ild I chi f^y<=Hsil RjNd: 

TTSt 3TTW AHUHI'hN II II 

19. Yujdno harita rathe bhuri tvasteha rajati. Ko 
visvciha dvisatah paksa asata utdsinesu surisu. 


With its powers and potentials yoked to its 
chariot-like body form, Tvashta, the soul, shines 
gloriously in its existential form here. It takes the best 
form of its love and choice by karma, for who would 
choose to be with the malicious fools day and night 
when the wise and visionaries are sitting close by? 


3TTTc2jfrT RMUHl'-H Wt 'Mp-f1 UU^WI 

c^jllTh g rVr^brtii gf^fSTferrSTT W 
g^rtgn ii 


20. Agavyuti ksetramdganma deva urvi satl bhumi- 
ramhurandbhut. Brhaspate pra cikitsa gavista- 
vittha sate jaritra indra panthdm. 


O noble people, brilliant pioneers, let us take 
over the vast virgin land which is a field good enough 
for warriors of action to develop and cultivate. O 
Brhaspati, lord of knowledge, protector and promoter 
of great things, Indra, destroyer of suffering, master of 
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diagnostics and correctives, let us make the pathway 
for the development of cattlewealth and advancement 
of knowledge and education in the service of the present 
generation of the celebrants of divinity and nobilities 
of humanity. 

cpwii trM w: i 

21. Divedive sadrsiranyamardham krsnd asedhadapa 
sadmano jdh. Ahan dasa vrsabho vasnayanto- 
davraje varcinam sambaram ca. 

Day by day the sun dispels the equal cover of 
darkness arisen at night from its abode to the other half 
of the globe. The mighty solar power of showers breaks 
the dark vapours concealed in the cloud, strikes the 
blazing lightning and opens the flood gates of rain to 
flow into streams on land. 

(So does the ruler dispel the darkness of 
ignorance, injustice and poverty and open the flood - 
gates of light and knowledge with justice and 
prosperity.) 

4V_I ckivl4hivl cuDhTs -^TW I 

TTsf: VIN^lt cTFT 

^ ii 

22. Prastoka innu rddhasasta indra dasa kosayirdasa 
vdjino’ddt. Divoddsddatithigvasya radhah 
sambaram vasu pratyagrabhisma. 

Indra, lord ruler, the celebrant of your means 
and materials of success and accomplishment has given 
ten treasure gifts of land and ten modes of fast transport. 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 











766 


RGVEDA 


We accept and reciprocate the gifts of the lord’s showers 
of generosity and hospitality from the celebrant giver 
of the treasures of means and materials of success, water 
showers and the gifts of land, home and wealth for 
sustenance. 



huuufouPdciiti:i- hi6!-hiIhmh i i ii 

23. Dcisasvan dasa kosan dasa vastradhibhojana. 
Daso hirnyapinddn divoddsddasdnisam. 


Let me receive and enjoy in common ten 
transports, ten treasures of wealth, ten garments, ten 
kinds of food and ten pieces of gold from the brilliant 
and generous giver. 

(Swami Dayanand suggests in his commentary 
that the ratio at the maximum between the lowest and 
highest paid working partner in the social order should 
be one to ten.) 


<-m: ppT tit I 

3^81: II II 

24. Dasa rathdn prastimatah satam ga atharvabhyah. 

Asvathah pdyave ’dat. 

Let the treasurer give ten chariots equipped with 
powerful steer and motive force to the guard and a 
hundred cows for the non-violent scholars of the 
physical and spiritual sciences of the Atharva Veda 
tradition. 


^|-rHlo4m 3T«tell II 
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25. Mahi radho visvajanyam dadhanan bharadva- 
jdntsdrhjayo abhyayasta. 

Let the ruler, descendant of the creators of all 
lawful forms of wealth, support and maintain the 
scholars and scientists who create, provide and manage 
the great wealth and power of universal value. 

cH'jLMH % ■JJETT Mru'ui: JHcfU': I 

3Tffr cfteq‘^ctrssT«nTTT ft 'srarr 

^rdlPl II ^ II 

26. Vanaspate vidvahgo hi bhuya asmatsakhd prata- 
ranah suvirah. Gobhih sannaddho asi vilayasva ’ 
sthata te jayatu jetvani. 

O vanaspati, ruler, protector and promoter of 
forests and light of the sun for energy, be strong of your 
systemic body of governance and strong in the 
constituent parts of the system. Manned with noble 
young supporters, be our friend, pilot and saviour across 
the seas. You are self-controlled in mind and senses, 
strongly endowed with refined speech and manners, 
strengthen us who are committed to you, and let your 
forces win the battles with high morale. 

eH^ldter: I 

■ctir cr# ^Pcini tst 

•^RTII II 

27. Divasprthivydh paryoja udbhrtam vanaspati- 
bhyah parydbhrtam sahah. Apamajmanam pari 
g obh i rd vra tin -in d ra sy a vajrarh havisa ratharh 
yaja. 

Enlightened ruler and scholar, the energy 
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collected and raised from the sun and earth, the energy, 
vitality and patience received and learnt from the trees 
and forests, the liquid power of the waters rising and 
reinforced with rays of the sun, and the forceful current 
of electric energy, with all these energies together 
harnessed, create and serve the chariot, the fast 
progressive social order worthy of your governance. 

■HHI 'll 1 T2T ylrl II II 

28. Indrasya vajro marutdmariikam mitrasya garbho 
varunasya ndbhih. Semarh no havyadatim jusano 
deva ratha prati havya grbhdya. 

Enlightened ruler, lord of grace and pilot of the 
nation, loving and kind to participants in yajnic 
governance, you are the thunder and lightning of the 
cloud break of showers, you are the power and splendour 
of the people, you are offspring of the light of sun and 
love of divinity, you are the centre spring of justice and 
discrimination. Lord ruler, accept this offer of homage 
as our share of Raja-dharma in the service of the system. 

^ if’mrm Lif^d ^fai 
y^R^ui ^i ttst yrdyi 11 ^ u 

29. Upa svdsaya prthivimuta dydm purutra te manu- 
tdm visthitam jagat. Sa dundubhe sajurindrena 
devairdurdd daviyo apa sedha satrun. 

O victorious lord ruler of the world, let the roar 
of the victory drum fill heaven and earth with a fresh 
lease of joy and new life. Lord of the whole nation, let 
the wide world moving and non-moving know of you 
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and your glory. Blow over the world, equipped with 
armaments of thunder and vision of the wise, ward off 
the dangers and throw out the enemies far away. 

3TT ^ 3TT W fw ^IhI^ qRdl W&L 

■RPT: I 3T^ W2T frt qfe f Ph 

II 3o II 

30. A krandaya balamojo na d dhd nih stanihi durita 
badhambnah. Apa protha dundubhe ducchund ita 
indrasya mustirasi vilayasva. 

Call out the forces, challenge the enemies all¬ 
round, inspire us with vigour and splendour, roar like 
thunder, repel all evils and negativities, scare away the 
barking maligners. You are the strike of lightning, rise 
and let us rise too with might and main. 

MudiMt'PH WWTS 4Wc£p4^Tf2Rf II II 

31. Amuraja pmtyavartayembh ketumad dundubhir- 
vavaditi. Samasvaparnascaranti no naro’smd- 
kamindra rathino jayantu. 

Indra, lord ruler, throw out the enemy forces. 
Rally our forces back in form and array, ever ready. Let 
the battle drum boom, with the flag flying. Our warriors 
on the wing in armour and our leaders in the forefront 
advance and fight out the challenges. Let our heroes of 
the chariot come out with flying colours. 
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Mandala 6/Sukta 48 

Agni (1-10), Maruts (11,12, 20, 21), Maruts or others 
(13-15), Pusha (16-19), Prshni or Dyava bhumi (22) 
Devatah, Shamyu Barhaspatya Rshi 


eft fTRTfrfTT ^ I 



1. Yajhdyajhd vo agnaye giragird ca daksase. 
Pra-pra vayamamrtam jdtavedasam priyam 
mitrarh na samsisam. 


In every yajnic programme of your creative and 
constructive work, in every word of our voice, join and 
let us honour, appraise and develop agni, imperishable 
energy pervasive in all things of existence and adore 
Agni, omniscient and omnipresent lord giver of 
knowledge and enlightenment. 

£TmTTT dHH 1 4J I ^ II 

2. Ur jo napdtam sa hindyamasmciyurddsema 

havyaddtaye. Bhuvad vdjesvavita bhuvad vrdha 
uta tratd tanundm. 


Let us honour and serve Agni, infallible cosmic 
light and energy, power that is surely our own, lover 
and benefactor in matters of creation and development. 
May Agni be our protector and promoter in our struggles 
for progress and may he be the saviour and cleanser of 
our health of body, mind and social order. 


epu 3prbf ^iPd^iMiLJol i yiilAiMi 

^fdlV: tt cOT^r^ II 3 II 
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3. Vrsd hyagne ajaro mahan vibhasyarcisa. 
Ajasrena socisa sosucacchuce suditibhih su 
didihi. 

Agni, generous lord giver of showers of light 
and energy, wealth and power, you are great, unaging 
and immortal. You shine with lustre and purity. O lord 
pure and purifying, blazing with universal light and 
glory, enlighten us blissfully with the divine rays of 
eternal light, knowledge and purity. 

W "^TSAIIHN rb <4 I 

3TctM: Tff eftf TPR? cfccT II X II 

4. Maho devan yajasi yaksyanusak tava kratvota 
damsana. Arvacah sirh krnuhyague’vase rdsva 
vajota vamsva. 

Agni, giver of light and power, you join, honour 
and serve the bounties of nature and brilliancies of 
humanity. Join the great ones in order by holy acts of 
yajna, raise your actions and turn the divinities 
hitherward for our protection and advancement. Give 
us the courage and power to act and win, and join us in 
the celebrations of success. 

'MHldl cFTTtTJ-Th cl 4*4 twirl I 4l64n^tfsicTt 

3Tf«T fluTcl II V, II 

5. Yamapo adrayo vana garbhamrtasya piprati. 
Sahasd yo mathito jdyate nrbhih prthivya adhi 
sdnavi. 

Agni, eternal vitality is the generator as well as 
the generation of the cosmic heat of vitality and the 
cosmic law, whom, in the state of existence, the waters 
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and actions of men, clouds and mountains, and the 
forests and sun rays feed and promote to the full, and 
which arises and kindles when it is produced by the 
force of attrition and churning by men on the surface of 
the earth. 

3TT^T: Tjjfr 'NMHI £Jldrl RPcI | 

3^TTctr^F^fr cprT 3tVcfr 

f^tll ^ II 

6. A yah paprau bhanuna rodasi ubhe dhumena 
dhavate divi. tirastamo dadrsa urmyasva 
syavasvaruso vrsa syava aruso vrsa. 

Agni is that heat of vitality which fills both 
heaven and earth with sun light and rises to the skies 
from earth by smoke. It is seen to dispel the darkness 
prevailing over dark nights, shining red as harbinger of 
rain, while it shines in sun rays too as harbinger of the 
showers of light and rain. 

3?f%fN: vistml ■^t vnfAibu 1 1 
TTfirapfr ^fclfehj TcTsh prpF rflRfe ^rulcjch 
4>r^r^ ii V9 ii 

7. Brhadbhiragne arcibhih sukrena deva socisd. 
Bharadvaje samidhano yavisthya revannah sukra 
didihi dyumat pdvaka didihi. 

O resplendent Agni, most youthful unaging 
power, bright and pure, kindled and rising in the mind 
and soul of sagely scholars in pursuit of science, energy 
and progress, shine with mighty flames of light, purity 
and power, and bring us the wealth of life replete with 
light and enlightenment. O generous light and fire of 
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life, shine and enlighten us. 

fayehui m4Miuiwi prd 

i rf^f4 l rc<8 ■*h9q£K ?Trt R>hI: ■whl^ft 4 t3[ 

^ffrni ^ ii 

8. Visvasam grhapatir-visamasi tvamagne manu- 

/ 

sinam. Satam purbhir-yavistha pahyanhasah 
sameddhdram satam himdh stotrbhyo ye ca 
dadati. 

Agni, unaging light and fire of the youthful spirit 
of life, you are the master and guardian of the home of 
all the human communities of the world along with all 
the cities and settlements taken together. O destroyer of 
evil and purifier of life in the crucibles of existence, 
save from sin the yajamana, who kindles, raises and 
develops the fire energy, with a hundred ways of 
protection and bless those who support the developers 
and celebrants of fire with means and materials so that 
they live and work for a full hundred years. 

-f hAm ^tt crxjr Ttstfirr ^Tr^r i 
3T^r TSjftftT f^T TTTO rj II ^ II 

9. Tv am nascitra utyd vaso rddhdmsi coday a. Asya 
rayastvamagne rathirasi vidd gadham tuce tu nah. 

Agni, wonderful lord of versatile action, giver 
of shelter and security of the home, with protection and 
advancement, inspire and raise our means and materials 
for success and achievement. O lord of knowledge and 
vision, you are the guide and pilot of the chariot and 
wealth and honours of this generation. Give us the 
message and inspiration of peace, progress and security 
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for our children. 


■qfff 1 cflcF enters 



3^^o6i(y 3 |omI £4ift4^rii n 

10. Par si tokarh tanayam partrbhistvam-adabdhaira- 

prayutvabhih. Agne heldmsi daivya yuyodhi 
no’devani hvaramsi ca. 

Agni, lord of light and culture, you cleanse, 
refine and enrich our children and teenagers with all 
nourishments and safeguards for body, mind and soul 
with unfailing and unchallengeable modes and methods 
of education and refinement. Resist and overcome the 
passions and negativities which attract natural wrath 
and fight out impious temptations from us. 



II ^ II 


11. A sakhayah sabardugham dhenum-ajadhvam-upa 
navyasd vacah. Srjadhvam-anapasphurdm. 

Come ye friends all, let us develop the language 
and culture of versatile possibilities of creative 
achievement by the latest methods and media of 
communication, and let us create a new and unshakable 
body of knowledge and language of lasting value. 

■ETT ipbdi ^mii -qT ^^eKiie/'O II II 

12. Yd sardhdya mdrutdya svabhdnave sravo’mrtyu 
dhuksata. Yd mrUke marutdm turdndm yd sumnai- 
revaydvari. 

O mother teacher, O divine speech, you are the 
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one who create, kindle, refine and raise the word and 
vision of immortal value for the strength and refinement 
of dynamic people for self-enlightenment, and who are 
a divine messenger for the good and well-being of 
vibrant people of fast action with gifts of comfort and 
cultured behaviour. 

SJgTTT fgrTT I ^FT ^ P<4^ 

13. Bharadvdjdydva dhuksata dvita. Dhenurh ca 
visvadohasam-isam ca visvabhojasam. 

O mother, you bear and bring the milk of twofold 
efficacy for the brilliant celebrant and bearer of science, 
power and fast action: divine speech yielding universal 
knowledge and enlightenment for all, and universal food 
for the body, mind and soul for the nourishment of all 
without discrimination. 

11 u 

14. Tam va indram na sukratum varunamiva mdyi- 
nam. Aryamanam na mandram srprabhojasam 
visnurh na stusa ddise. 

O lovers of knowledge and fast action, for the 
sake of your guidance and enlightenment, I admire and 
pay homage to the divine teacher who is the hero of 
instant good action like Indra, cosmic electric energy, 
who is versatile and resourceful like Varuna, universal 
power of judgement and discrimination, who is happy 
and rejoicing like Aryaman, universal guide, and who 
provides universal food of delicate flavour like Vishnu, 
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all pervasive preserver and sustainer of the universe. 

HI^H n/^MU^Hclfui msn^^T^mt^TrTT I 
if chiR'N^drui^: 3 tt anf^nfep cftw 
'^ff 'SETrT II ^ II 

15. Tvesam sardho na mdrutam tuvisvanyanar- 
vdnam pusanam sam yathd satd. Sam sahasrd 
karisa-ccarsanibhya an bvirgulha vasu 
karat suveda no vasu karat. 

I admire the divine teacher, harbinger of 
knowledge and power, I admire the power like the 
blazing force of the winds, I admire the resounding 
automotive chariot and the nourishing food products 
for sustenance so that wealth may be raised to hundred 
and from hundred to thousand for the people, hidden 
riches may be revealed from the depths, and the brilliant 
scholar may create further wealth and power for our 
peace and security of well being with knowledge and 
enlightenment. 

3TT*rt viPMM ^cf3tlM^>uf 3Tfqrrr l 

3TSTT 3fqf 3Hldi|: II ^ II 

16. A md pusannupa drava samsisam nu te apikarna 
aghrne. Aghd aryo aratayah. 

O lord giver of nourishment and sustenance, 
shining with knowledge and glowing with passion for 
action, come fast to me and I shall sing of your glory in 
truth close to your ear. O master of the community, 
eliminate hate, enmity, adversity and close-heartedness. 

TTT ^ c^n; % nln'vi: I 

ttfttrt aT^-gcn^TThcn" n ^V9 ii 
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17. Ma kakambiramud vrho vanaspatim-asastirvi hi 
riinasah. Mota suro aha evd cana grivd ddadhate 
veh. 

Do not uproot the trees such as the banyan which 
provide shelter to the poor innocent birds, but do remove 
the revilers and deplorables. The strong must not hurt 
the weak and their supports like the hunters who catch 
birds by the neck. 

18. Drteriva te’vrkamastu sakhyam. Acchidrasya 
dadhanvatah supurnasya dadhanvatah. 

Lord giver of nourishment and sustenance, let 
your friendship be non-violent, and unexploitative. 
Immaculate you are, spotlessly clean, totally self- 
fulfilled, and you command immense plenty, prosperity 
and impeccability. 

■qfr % UrTtRf Traf f^Rtt i 

M M-MH'hIH, ^FT ^TSrt W II ^ II 

19. Paro hi maryairasi samo devairuta sriyd. Abhi 
khyah pusan prtandsu nastvamavd nunarh yathd 
pura. 

Pusha, giver of nourishment and sustenance, you 
are highest among mortals by nobility and grace, equal 
to the brilliant in nature and humanity in generosity. 
Watch us, guard us in the battles of life and protect and 
promote us as ever before. 

cnTft cUHJ-4 1 SJTRT: yuR'Lufd *iHdl I 

cU H-bHI II II 
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20. Vami vamasya dhutayah pramtirastu sunrta. 
Devasya vd maruto martyasya vejanasya praya- 
jyavah. 

O Maruts, tempestuous heroes, movers and 
shakers in action and holy creative performers, let the 
policy, programmes and acts of the people be noble and 
graceful, inspired and directed by truth and 
righteousness, promotive for all, whether the person is 
exceptionally noble, or brilliant, or ordinary mortal, or 
a priest and yajaka. 

^«^rd:'rriT'gri~^efl ^fd ^4*: I 
-^fyr dfdd vi4i vi4: n rr n 

21. Sadyascid yasya carkrtih pari dydm devo naiti 
suryah. Tvesarh savo dadhire nama yajhiyam 
maruto vrtraham savo jyestham vrtraham savah. 

The ruler, whose action is instant, constant and 
ever true, whose people, leaders and warriors command 
sure, brilliant and yajnic force and power of the highest 
order to dispel darkness, evil and wickedness, rises and 
shines like the bright sun across the heavens. 

dl^ldd II -R-R II 

22. Sakrddha dyaurajayata sakrd bhumirajdyata. 
Prsnya dugdham sakrt payas-tadanyo nanu 
jdyate. 

The sun is born one and once unique, the earth 
is bom one and once, unique, the skies and stars, milk 
and waters all are one, born once and unique. None else 
is bom after exactly the same. That other, the creator is 
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never bom. 


Mandala 6/Sukta 49 

Vishvedevah Devatah, Rjishva Bharadvaja Rshi 

I 

TT 3TT cT fF 2(cFrT TFTgjmffi cj^ufl f^fr 

3TftT: II ^ II 

1. Stuse janam suvratam navyasibhirgirbhirmitra- 
varuna sumnayanta. Ta a gamantu ta iha sruvcintu 
suksatraso varuno mitro agnih. 

With latest words and fresh voice, I honour and 
admire the man committed to duty and discipline, Mitra, 
the friend, and Varuna, the man of judgement and clear 
vision, both givers of peace and pleasure of well being. 
May they come here, I pray, and listen, They command 
the wealth and honour of the admirable social order, 
Mitra, Varuna and brilliant blazing Agni, all three like 
sun, ocean and fire. 



2 . 


reiviifcivi rfw ^ctfl; I 

f^: II ^ II 

Visovisa Idyamadhvaresvadrptakratumaratim 
yuvatyoh. Divah sisum scihasah sunumagnim 
yajhasya ketumarusam yajadhyai. 


I admire and adore Agni, leader of light and fire, 
honoured and worshipped in every community, calm 
and delighted in yajnic projects of love and non¬ 
violence, free from illusion and infatuation, generated 
by youthful parents, i.e., sun and earth, child of cosmic 
energy, symbol and column of yajna, and crimson red 
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like the dawn which is brilliant and soothing. I pray 
may Agni come and join us at our yajna. 

3^-bNJ^/ Am ^rf^r^TT Wry vi ^rfi 1 apm i 

Mlcjch ^4 ^rri^^TrT^SITTt% II ^ II 

3. Arusasya duhitara virupe strbhiranydpipise sum 
anya. Mithasturd vicarantipavake manma srutam 
naksata rcyamdne. 

Two daughters of the glowing fire, the night and 
the day, different in form, one adorned with stars, the 
other lighted by the sun, move on alternating with each 
other. Both of them, pure, purifying and sanctifying, 
adorable and adored, pervade the world, and may they, 
we pray, inspire our thought and mind. (So may men 
and women be complementary to each other.) 



sUdsUlni fwc[: Mrd'HM: cFfst: 


II X II 

4. Pra vdyumacchd brhati marilsa brhadrayim 
visvavaram rathaprdm. Dyutadyama niyutah 
patyamdnah kavih kavimiyaksasi prayajyo. 

O venerable scholar of vision and imagination, 
dedicated to in-depth research with ambition for the 
honour and glory of success, with your brilliant and 
far-reaching intelligence and application, you study and 
plan to harness the abundantly rich and powerful 
universal energy of the divine wind and its carrier forces 
of energy, immensely useful to drive the chariot over 
the paths of light in space. Venerable scholar, honour 
the visionary seer, his vision and learning. 
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(Swami Dayananda applies this manta also to 
the control of breath, pranic energy and mind for flights 
of the soul in samadhi for the achievement of supra- 
sensuous experiences of universal nature.) 


r^pf^ll v, ll 


5. Sa me vapus-chcidayad-asvinoryo ratho virukmdn 
manasd yujdnah. Yend nard nasaty e-say adhyai 
vartir-yathas-tanayaya tmane ca. 


That brilliant chariot of the Ashvins, 
complementary currents of universal energy of divine 
nature, directed by the mind, may, I pray, vest my body 
and mind with light and energy, the chariot by which 
leading lights of humanity dedicated to Truth and 
Divinity go by the path of righteousness in search of 
enlightenment for themselves and their children. 

M^i'-ycIMI Tjfsrsm’: MTVMIDjI | 

TF^SiTrT: cFerqt ^btf^Vu'd: ^IM^fUdl 
Scroll ^ II 

6. Parjanyavata vrsabhaprthivydhpufisdni jinvata- 

mapyani. Satyasrutah kavayo yasya girbhir- 
jagatah sthatarjagadb krnudhvam. 


O generous and showerful winds and clouds, 
move the vapours of water from the earth and the 
firmament. O men of vision and imagination, established 
leaders and scholars of the world dedicated to truth and 
the voice of truth, listen to the scholar by whose words 
of knowledge you discover the world and work for its 
prosperity. 
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m eft-Ml ch~y| j^bll^: SJT 7 TI 

WR-Kf7*9.S, ¥K G c^lST^ 1 <JU|^ yi*!* ^’Hrj. II V9 II 

7. Pdviravi kanyd citrdyuh sarasvati virapatni 
dhiyam dhdt. Gndbhiracchidram saranam sajosa 
duradharsam grnate sarma yamsat. 

Gracious Sarasvati, mother harbinger of 
knowledge and sacred speech, wondrous of form and 
life energy, spirit of purity and sanctity inspired and 
protected by omniscient and omnipotent Lord, may, we 
pray, bring us knowledge and wisdom in words of divine 
revelation and, loving and kind as the mother is, may 
she bless the celebrant with faultless haven and home 
of peace and well being free from fear and violence. 

TTSTFfct: mR'mPh cl-cj^ll chlb'H fteff 3T^M IH c^ch H I 
tt m 1 TTTrw^sf^^srrqT fsrspfkrg g 

ggru^ ii 

8. Pathaspathah paripatirh vacasya kamena krto 
abhydnalarkam. Sa no rdsacchurudhascandrd- 
gra dhiyamdhiyam sisadhdti pm pusd. 

Let the supplicant inspired by love and 
reverence offer homage in holy words to adorable Pusha, 
giver of health and sustenance and guardian of people 
in all paths of life, and may that lord grant the supplicant 
invigorating herbs and brilliant life saving drugs. Pusha 
matures our mind and intelligence and gives us success 
in action and achievement. 

gsm-Hrst yvifi tf Ml fuI TFT^fklH^H 1 

■^rrrtg^rsr^d M^lniHRi^yU 11 r ii 
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9. Prathamabhdjam yasasam vayodhdm supanim 
devcuh sugabhastim-rbhvam. Hota yaksad 
yajatam pastyanam-agnis-tvastamm suhavam 
vibhava. 

Let agni, generous yajaka, join and offer 
abundant homage and service to Tvashta, maker of 
forms and institutions for humanity. Who is freely 
sociable, and first to be invited, famous and adorable, 
giver of health and long age, expert of hand in action, 
generous, brilliant, exceptionally intelligent, adorable 
and openly accessible and responsive to the brilliant 
host, agni. 

Pm Hi jfiPMrmf bA ted I cnudl i 

-*TSpTTJ£fcr^T cFfMffsmraf: II ^o II 

10. Bhuvanasya pitaram girbhirabhi rudrarh diva 
vardhaya rudramaktau. Brhantam-rsvam-ajaram 
susumnamrdhagghuvema kavinesitdsah. 

With all these words of homage by day and in 
the night, adore and exalt Rudra, guardian sustainer of 
the world and destroyer of suffering and disease. 
Inspired and exhorted by the wise poet of vision, let us 
all in truth and sincerity invoke and adore Rudra, 
dispenser of justice and punishment, great giver of 
advancement, unaging and blissful giver of peace and 
well being. 

3TT dcA i-i: 'MLl'MI'Hi HtirTl U-rt Wym! I 

3Tf%T5f Ld-d'sTT fr«TT TTt 

341^4 fdrpil 
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11. A yuvancih kavayo yajniyaso maruto ganta grnato 
varasyam. Acitram ciddhi jinvathd vrdhanta itthd 
naksanto naro ahgirasvat. 

Come O Maruts, youthful, creative visionaries 
and adorable yajakas vibrant as winds, and listen to the 
exhortations of the celebrants: you are leading lights of 
nature and humanity, messengers and harbingers of the 
breath of life, reaching everywhere, advancing yourself 
and raising all thus, you revitalise even the less than 
ordinary lands and rejuvenate worse than terminable 
cases of suffering and bless them with new life. 



fM: II R? II 

12. Pm viraya pm tavase turbya ’jd yutheva pasum- 
ksirastam. Sa pisprsati tanvi srutasya strbhirna 
nakarh vacanasya vipah. 

Reach the brave, the courageous and the instant 
destroyer of suffering and darkness, and, like a shepherd 
leading the flock home, let your words of prayer and 
adoration rest there, and just as the sky is decked and 
adorned by the stars, so the listener is touched at heart 
by the words of the prayerful man of the revealed Word. 



13. Yo rajamsi vimame parthivani triscid visnur- 
manave bddhitdya. Tasya te sarmann-upadadya- 
rndne raya madema tanvd tana ca. 

O lord all pervasive, Vishnu, who have created 
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the three regions of the universe for humanity and 
sustain the three to save us from the limitations of 
suffering and darkness, we pray that with the abundant 
and expansive gifts of health and wealth we may live 
and enjoy life in this vast home given by you. 

34^4&4drMcTcHddffddl £JTcT I 
Hdflb/sftHrTf^T tlfdMMl ^FT: U 

TT^r II II 

14. Tanno ’hirbudhnyo adbhir-arkais-tatparvatastat 
savita cano dhdt. Tadosadkibhirabhi ratisaco 
bhagah purandhirjinvatu pm rdye. 

That blessed home of ours, Lord of the deep 
caverns of the clouds formed in the sky, may sustain us 
with showers of waters and rays of the sun. That home, 
the mountain and the lord creator, Savita and sun may 
sustain and bring gifts of food for us therein. And the 
same, the lord abundant giver of wealth, power and 
honour and sustainer of the world, Bhaga, may promote 
and vitalise with herbs for us to live in plenty and 
prosperity. 

Tfsj tsst -ddTuiyi d-bTK -rf J iiMim 
apt d i HMt d hi-H qjjdT 34 n'dl tlAr sb ui I y f^t 

3414II ^ || 

15. Nu no rayim rathyam carsaniprdm puruviram 
maha rtasya gopdm. Ksayam datajaram yena 
jand-ntsprdho adevirabhi ca kramdma visa 
ddevim-bhyasnavdma. 

O lord creator and generous giver, give us the 
commonwealth equipped with chariots, good for all 
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people, blest with many heroic children and warriors, 
great and protector of the truth and law of the world in 
existence. May the lord giver give us an unaging home 
land and shelter by which we may face and overcome 
the impious rivals contesting against us and build a 
nation of brilliant and God fearing people so that both 
the simple and the sophisticated people may live well. 


Mandala 6/Sukta 50 

Vishvedeva Devata, Rjishva Bharadvaja Rshi 



T^cj^ui rimy film 
cH-rtffadK II ^ II 


1. Have vo devimaditim namobhirmrlikdya varunam 

mitramagnim. Abhiksadamar-ycimanam susevam 
tratfn devantsavitaram bhagam ca. 

For your happiness and felicity I invoke, invite 
and honour with reverence and hospitality the 
Vishvedevas, powers and people of generous and divine 
nature : the brilliant mother scholar, the lady of exalted 
nature and character, and indestructible Aditi, Mother 
Nature, Varuna, udana energy of vitality and the man of 
elevating wisdom, Mitra, pranic energy and the friend 
dear as breath of life, Agni, fire and the man of passion 
and purity of action, Abhikshada, the generous person 
who is a spontaneous giver and fighter against adversity, 
Aryaman, the person who guides with judgement and 
discrimination between good and evil, the person 
committed to selfless service of the community, all noble 
and brilliant powers and people who help as saviours 
and path finders, Savita, giver of light and inspiration 
as the sun, Bhaga, lord of universal wealth and power, 
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and the man who counts for the honour and excellence 
of humanity. 


■*pEfrfrfa: TCRf tfUsh <c|Hj 

f^Ftrhh; s4hjhim': wit: W4-dl ot afffi- 
ffTp: II ^ II 


2. Sujotisah surya daksapitfnanagastve sumaho vlhi 
devan. Dvijanmdno ya rtasapah satydh svarvanto 
yajata agnijihvdh. 


O man bright as the sun, if you want to maintain 
your simplicity, innocence and freedom from sin, 
approach, honour and exalt the generous and brilliant 
seniors of parental nature who command the holy light 
of knowledge, expertise of action and greatness of 
character, who are nobly born and divinely educated, 
who are true to the bone and unshakably committed to 
nothing but the truth and the law of Dharma, and who 
enjoy perfect peace of mind with an open door 
hospitality but have a tongue of fire that brooks no 
nonsense and burns double dealing with a whiff of air. 

illcjlMpSIcft VK ui tfNH I 

Tp^cfersTt ciR'ch zrsrtms w^it^rf&jmfr ii 3 11 

3. Uta dyavaprthivi ksatramuru brhad rodasi 
saranam susumne. Mahaskaratho varivo yathd 
no’sme ksayaya dhisane anehah. 


And O heaven and earth, give us the strength of 
a mighty social order, O magnetic and electric energy 
of the earth and firmament, great givers of peace and 
comfort, provide us a vast home of comfort and joy. O 
noble and generous divinities of nature and humanity, 
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great things as you do, give us the best of wealth and 
competence for our life on earth so that our home and 
family may be free from sin and violence. 

3TT ^ff b£bd TFTcjf dH-dWsUI cnFPftssfgT: ( 

-qr&t y-bdi37^fq-%^PT II X II 

4. A no rudrasya sunavo namantamadya hutdso 
vasavo’dhrstdh. Yadimarbhe mahati vd hitaso 
bddhe maruto ahvama devdn. 

May the off-springs of Rudra, lord of justice 
and nature’s vitality, come down to us, invited they are 
today. Modest yet invincible, brilliant and vibrant as 
winds they are, givers of home and comfort, and since 
they are appointed to fight out adversaries in battles 
big or small, we call upon them. 

inf fmpft ^ finffir -qw i 

24/dl £ci n^dj dcf ^TTST 'UUl M-d 3Tsfff yPfd-) II II 

5. Mimyaksa yesu rodasi nu devi sisakti pusa 

/ 

abhyardhayajva. Srutva havam maruto yaddha 
yatha bhuma rejante adhvani pravikte. 

O Maruts, vibrant warriors of nature and 
humanity with whom the energy and generosity of 
heaven and earth is joined and whom Pusha, vital energy 
of nature and humanity, blesses with reverence and 
recognition, go quick in response to the call and meet 
the purpose. And when you proceed in response to the 
call and march on the path, all those who inhabit the 
earth tremble on the route of your advance. 


3Tf^r rf cfti Plcl'uifwif^ sli^UII \r|Rdddl'd I 
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6. Abhi tyam viram girvanasamarcendram brah- 

s 

mana jaritarnavena. Sravadiddhavamupa ca 
stavdno rasad vajbh upa maho grnanah. 

O celebrant of nature, divinity and the best of 
humanity, sing in praise of that mighty adorable Indra, 
commander of glory and power, with the best and latest 
of your songs of celebration. And the great Indra, sung 
and celebrated thus, would closely hear the song and 
prayer and would grant you food and sustenance and 
fast progress and victories in the battles of life. 


arm 1 dW>iq nn'qiq qt -qf: i 
■q^f % m hihh'hi fqvq'^q tsm 

II \s II 


7. Omanambpo mdnusiramrktam dhdta tokaya 
tanaydya sam yoh. Yuyarh hi sthd bhisajo rndtr- 
tarna visvasya sthdturjagato janitrih. 

O waters of purity, Apah, O leaders of humanity 
pure at heart like holy waters, you are a bliss for 
humanity. Bear and bring nourishing, protective and 
unsullied food for our children and for our youth and 
bring about a state of peace free from sin and evil. You 
are the most motherly harbingers of health, the best 
physicians. You are the makers of a new generation for 
all the moving and non-moving world. Pray stay 
constant and friendly as you are. 


3TT qf ffcT: ^tfepTT pliq'muh r^VuqMiiui 4^dl 

^uu-im i rijdcit AMtfi q' udl’ch ^rnfq rtjym 
cii4irui n ii 
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8. A no devah savita trayamano hiranyapanir-yajato 
jagamydt. Yo datravdh usaso na prafikam 
vyurnute ddsuse vdrydni. 

May the divine and refulgent Savita, creator, 
preserver and generator of golden handed charity, loving 
and adorable, come and bless us, he who, all giving, 
opens up treasures of wealth for the generous giver like 
the first lights of the dawn. 

3rT 7^ m 3TUT 4 <31 <3<3rMI: I 

Ttci JHJiyfis cfrrr n ^ n 

9. Uta tvam suno sahaso no adya devah asminna- 
dhvare vavrtyah. Syamaham te sadamid rdtau 
tava sydmagne ’vasd suvirah. 

O light and fire of life, Agni, off-spring of divine 
strength and vitality, in this yajnic programme of love 
and non-violent creation of an enlightened society, let 
the divine values and virtues of nature and humanity 
turn and come our way and flow on. O lord of brilliance, 
let me stay established for all time in the bliss of your 
generosity and, under your protection and guidance, let 
me command the heights of heroism with the brave. 

■3TT ■RTT ■q -^cnrr ’Not I 

3tft9fiiim-t rh n-u n n 

10. Uta tya me havama jagmydtam nasatya dhibhir- 
yuvamahga viprd. Atririi na mahastamaso’- 
mumuktam turvatam nard duritadabhike. 

And may the Ashvins, those two complementary 
currents of nature’s energy, the teacher and the preacher, 
leading lights of the world, vibrant benefactors dear as 
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breath of life, both committed to truth and eternal law, 
come in response to my invitation with gifts of 
intelligence and competence for holy action, protect me 
as Atri, the man free from physical, mental and spiritual 
ailments, save me from deep darkness and release me 
from sin and evil all round prevailing. 

ft ^fi TRft ■gjtrm; qMKl' xjcRf : ( 

Roiji: xnfsfcrrm; 3rxzrt qoidl ^ 

II ^ II 

11. Te no rayo dyumato vdjavato ddtdro bhuta 
nrvatah puruksoh. Dasasyanto divyah parthivaso 
gojdtd apyd mrlata ca devdh. 

O divine powers of nature and humanity, learned 
and wise teachers and scholars, be you all givers of rich 
gifts of wealth, light, speed and success, human 
resources and food for sustenance. And may all the 
divinities celestial, terrestrial, spatial and aqueous bless 
us with peace and felicity. 

ft xfi JH^dl fMIMl -qfoos|GqNt 
■5tT*T: I ?I|*TaTT ^tT^T f^STTTTT M^f-dqdldl 

xt; || ^^ || 

12. Te no rudrah sarasvati sajosa milhusmanto 
visnurmrlantu vayuh. Rbhuksd vdjo daivyo 
vidhdtd parjanyavata pipyatdmisam nah. 

May Rudra, lord of justice and punishment, 
Sarasvati, mother of knowledge and speech, Vishnu, 
omnipresent spirit of the universe, Vayu, the winds, 
Rbhuksha, expert artist, universal energy, divine favour, 
law giver, clouds and winds, all virile and friendly, bring 
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us food and energy and give us peace and felicity. 

5rT^r%oT: f/fadl ^nff^5 W di-llddd dH Trfph I 

PM' 41 

II II 

13. Ufa sya dev ah savita bhago no ’park napddavatu 
danu paprih. Tvasta devebhir-janibhih sajosa 
dyaurdevebhih prthivi samudraih. 

And that refulgent Savita, the sun, Bhaga, pranic 
energy, Apam-napat, unfailing electric energy born of 
waters, Tvashta, maker of forms with brilliant generative 
powers, the heaven with all its lights, the earth with the 
seas, may all these together, friendly and supportive, 
generously giving and fulfilling, protect and promote 
us in life. 

^cjl ;4 hM gtf golHI: fcjdl cbPcUdEdl 
3fcF?[ll g>S II 

14. Uta no’hirbudhnyah srnotvaja ekapat prthivi 
samudrah. Visvedeva rtavrdho huvdndh stuta 
mantrah kavisastd avantu. 

And the deep cloud in the firmament, the unborn 
Spirit of the universe, the sole divine support of 
existence, the earth, the sea, all the divine forces of the 
universe which prove and maintain the eternal law 
invoked and adored, and Veda mantras taught by seers, 
may all these listen to our prayers and protect us. 

IJcll HMlrh ny I 

ut igni■di ycfissfprfc)*<- ki iAi' 11 11 
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15. Eva napato mama tasya dhibhir-bharadvaja 
abhyarcantyarkaih. Gna hutaso vasavo’dhrstd 
visve stutdso bhuta yajatrdh. 

Thus do we bearers of science and power and 
our descendants and disciples offer homage with 
thoughts, words and actions of devotion and pray that 
the Vishvedevas, universal creators and unifiers of 
nature and humanity, and their potentials, invoked and 
admired, free and fearless, may continue to be providers 
of peace and shelter for all for ever. 

Mandala 6/Sukta 51 

Vishvedevah Devatah, Rjishva Bharadvaja Rshi 

ftrwjTr Trfrf fsr4 ^rm^TT^Wqi 
^ Re) oiksjflrl.il ^ II 

1. Udu tvaccaksurmahi mitrayorah eti priyam 
varunayoradabdham. Rtasya suci darsatama- 
nikam rukmo na diva udita vyadyaut. 

Lo! the sun, that glorious eye of the universe, 
darling of the day and night, rises up undaunted, and 
like the pure, resplendent, golden face of heaven 
unveiled shines from the regions of eternal light. 

(The sunrise is a metaphor which may be applied 
to the rise of any great light - giving power, say a great 
leader, giver of enlightenment, a teacher, a reformer, or 
a great movement.) 

zpFsfrfbrtf^ail-ilNi ^clMi 4-Hdtl ^ f^: I 

<m!Thi a* tied h ii ^ n 
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2. Veda yastnni vidathanyesam devanam janma 
sanutard ca viprah. Rju martesu vrjina ca pasya- 
nnabhi caste suro arya evdn. 

The lord of light who is all wise, too, knows, 
reaches and pervades three orders of the world, i.e., the 
earth, the middle regions of the skies, and the highest 
regions of the light of heaven; three fields of life, i.e., 
jnana or knowledge, karma or action, and upasana or 
prayer and meditation; and three departments of the 
social order, i.e., teaching and research, governance and 
administration, and dharma or values of life, law and 
justice. He also knows the birth and life of these 
Vishvedevas, i.e., the divinities of nature and humanity. 
And watching the simple and straight paths and 
performances as well as the tortuous and crooked 
movements of the mortals, the potent master reveals 
where they reach in consequence. 

munR'Id firt <4^ui emmih i 

3T^-qnf -M 44 rfH^t cfNf TTST^I 1 : 
cFFT II ^ II 

3. Stusa u vo maha rtasya gopanaditim mitrarh 
varunam sujatan. Aryamanam bhagamada- 
bdhadhifinacchd voce sadhanyah pavakan. 

Happy and blest, I admire and celebrate in words 
of song all of you, Vishvedevas, great observers and 
protectors of the eternal law of Truth and righteousness: 
Aditi, indestructible mother nature, Mitra, sun and 
brilliant friend, Varuna, ocean and venerable judge, 
Aryaman, universal guide and discriminative path 
maker, Bhaga, lord of honour and excellence, 
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universally known, dauntless, intelligent and wise 
purifying powers all. 


4. 


f^ctr ^ I r<rH I -MIU-I r^fd 11 x II 


Risddasah satpatinradabdhdn maho rdjnah 
suvasanasya datfn. Yunah suksatran ksayato divo 
nfndditydn yamyaditim duvoyu. 


I reach, admire and celebrate Aditi, mother spirit 
of nature, and the offsprings of Aditi, destroyers of evil 
and protectors of the good and true, irresistible great 
rulers, givers of peaceful homes, ever young and 
unaging, makers of great social orders, well established 
leaders of light and all refulgent suns. I approach them 
with prayers for blessings, they love the supplicants. 


■qf 2 %TrmrsT T T^'yiHcb-icfi rjoidl ^r .-1 
34lfcrMI 34^ *M|b|| 3TW^?nf II V, II 

5. Dyauspitah prthivi mdtaradhrugagne bhratar- 
vasavo mrlata nah. Visva aditya adite sajosa 
asmabyam sarma bahulam vi yanta. 

O refulgent sun, O father, O earth, O mother, 
compassionate, free from hate and anger, O fire, O 
brother, givers of shelter and protection, give us peace 
and felicity. O children of mother Infinity, O Mother 
Nature, all ever our own, loving friends, pray bring us a 
homely settlement of joy and all round prosperity. 


Tqr^^cbk diydi *rnw 3^1^ 1 

HfdHHi <44 ^ 11 ^ 11 
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6. Md no vrkaya vrkye samasma aghayate riradhata 
yajatrdh. Yuyam hi sthd rathyo nastanunam 
yuyarh daksasya vacaso babhuva. 


Adorable friends and unifiers, divinities of 
nature and humanity, throw us not to the wolf and the 
thief nor to the rule of the sinner, nor relegate us to 
seizure, deprivation and exploitation. Pray stay you 
constant as our guide in matters of body, health and 
action and in the working of our social institutions, and 
be the carrier medium of the word and voice of the 
eminent expert. 


7. 


RTT -5 TT/TI 1 34d 'J-pTR -RT d^>4 dt-ldl I 

IdVdddl: Wt Rdt-d-d OR dig IIV 9 11 

Md va eno anyakrtam bhujema md tat karma 
vasavo yaccayadhve. Visvasya hi ksayatha 
visvadevdh svayam ripustanvam firisista. 


O Vasus, givers of peace and settlement, 
dispensers of the laws of nature and humanity, let us 
not suffer your dispensation’s punishment for the sin 
and crime committed by others, nor let us do that act 
which you hate and prohibit. You are the rulers of the 
world and dispensers of justice and punishment, O 
divinities of nature and humanity. Let the hater and the 
evil doer be the instrument of his own self-infliction. 


dR dR 3TTf4cH4 stllRJ 

ddlf d<-J Mm ^d dH’HI II Z. II 

8. Nama idugram nama a vivase namo dadhbra 
prthivimuta dydm. Namo devebhyo nama isa esdih 
krtarh cideno namasa vivase. 
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Namas, the thunder of omnipotence and 
universal law, is mighty. Reverence on the human plane 
too has power. I respect law and reverence. Law and 
reverence sustain the earth and the sun. I offer reverence 
to the nobilities and the divinities. The power of the 
Divine and reverence for life rule the actions, good as 
well as evil, of all these people. I accept the power and 
value reverence with humility and submission to the 
divine dispensation. 

^tr u4^4JHcfl 3T^38JFT| 

Tit 3 tt 3tt -qfr 

II ^ II 

9. Rtasya vo rcithyah putadaksanrtasya pastyasado 
adabdhan. Tan d namobhirurucaksaso nfn 
visvanva a name maho yajatrah. 

O great divinities of nature and nobilities of 
humanity, I, moving forward by the chariot of law and 
reverence, bow with homage and surrender to you all, 
powers strengthened and sanctified by the law of eternal 
truth, invincible presences in human homes, who are 
vastly watchful guardians of all the people and their 
actions in the world. 

ft % ^ HfkHI fc|vd I Ph ^Rhi i 

TTg-M I *0 '^'mf M 34Pu>b TTS4THm cjcWtM 1 
II || 

10. Te hi sresthavarcasasta u nastiro visvani durita 
nayanti. Suksatraso varuno mitro agnir-rtadhi- 
tayo vakmarajasatyah. 

They alone are Vishvadevas, men of highest 
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excellence, they alone lead us over and across all evil 
and suffering of life, and they alone are the right rulers 
and managers of the social order, who are men of 
wisdom, right judgment and discrimination as Varuna, 
universal ruler, unifying sustainers and saviour friends 
as Mitra, the sun, and pure and purifying agents of action 
as Agni, the fire, who are committed in thought, word 
and action to universal truth and eternal values of life, 
and who have the courage of the conviction to speak 
the truth in matters of governance and administration 
in the political order of the world state. 

% 3 TTfSTcft STTtf *rrff 3TfaffrT: 

^rrt: I JHVmlui: XcTcfrr: TFRfgTT -T: t-miMItf: 

-H J MMl: II ^ II 

11. Te na indrah prthivi ksdrna vardhan push bhago 
aditih panca janbh. Susarmdnah svavasah suriithd 
bhavantu nah sutratrascih sugopah. 

May those divine powers of nature and 
humanity, cosmic energy, the firmament, the earth, the 
sustainer, glorious God, mother nature, all people dear 
as five pranic energies, all happy home dwellers nobly 
protected and well guided, be our saviours and 
protectors. 

Rod Hlvl ifccU MlfdsCldl I 

cFgT II II 

12. NIi sadmdnam divyam namsi devd bhdradvdjah 
sumatim yati hota. Asanebhiryajambno miye- 
dhair-devdndm janma vasuyurvavcinda. 
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O divine powers, the bearer of knowledge who 
invokes the divinities and serves the nobilities in yajnic 
programmes is blest with divine peace and settlement 
and enjoys wisdom and divine guidance. The yajamana 
in pursuit of wealth and excellence, sitting with inspiring 
and adorable yajakas, obtains the vision of rising 
divinities in his life. 

am rd <4ITh fret whiJjj ^tse/^i 
Tff-cTH-qtq xrmfr ft aft II II 

13. Apa tyam vrjinam ripum stenamagne dura- 
dhyam. Davisthamasya satpate krdhi sugam. 

Agni, O divine leader, cast away that crooked 
thief, that strenuous enemy, far from the path of the 
aspirant. O protector and promoter of the good and the 
true, make it easy for him to follow the course simple 
and straight. 

illdlui: Uftsl^Hli/ dMVJ,: I 

mft mifmrf "qfoT cpm % xr; || ^ || 

14. Gravanah soma no hi kam sakhitvandya vdvasuh. 
Jahi nyatrinam panim vrko hi sah. 

O Soma, giver of peace and inspiration, our holy 
ones generous as clouds and strong as granite love peace 
for divine favour and friendship. Throw away the ogre 
of crooked behaviour, he is a wolf only. 

ftr^T cl $-5^ a I 3Tf*nfct: I 

cFrft m 3TS/pTT TFt "’THTt 3TTTT II II 

15. Yuyam hi sthd sudanava indrajyestha abhidyavah. 
Karta no adhvannd sugam gopd ama. 
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O Vishvedevas, bounties of nature divine and 
leading lights of humanity, stay you all generous as ever, 
shining as the sun on high above all. Make our march 
of progress simple and manageable, and protect our 
hearth and home. 


16 . 


3Thr i 

i|H fcJVcU: mR febtf ^UlPrh fcl^H dtf II ^ II 


Api panthamaganmahi svastigamanehasam. 
Yena visvdh pari dviso vrnakti vindate vasu. 


And also, let us move on by the path which is 
faultless, auspicious, sinless and inviolable, which leads 
to noble attainments with peace, and by which holy 
brave people remove all hate, jealousy and enmity and 
realize all wealth and self fulfillment. 


Mandala 6/Sukta 52 

Vishvedevah Devatah, Rjishva Bharadvaja Rshi 

-t hRcii TffsToETpf ’tft I 

rf McTdlfll f^T sfl'ild wldiH 

^TSTII ^ II 

1. Na tad diva na prthivydnu manye na yajnena nota 

samibhirdbhih. Ubjantu tarn subvah parvataso 
ni hiyatdmatiyajasya yastd. 

I believe the enthusiastic performer of yajna 
would not be forsaken by heaven or earth, nor would 
he be deprived of the rewards of his yajna or of all these 
noble actions. I pray may the showers of generous clouds 
bless him. (Let none neglect yajna.) 
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-5TT ^TT qf 5 ^ cU ^T: 

rUffq rT^f ^PfHlLi TFcT rf 

II ^ II 

2. Ati vd yo maruto manyate no brahma vd yah 
kriyamdnam ninitsat. Tapurhsi tasmai vrjindni 
santu brahmadvisamabhi tarn socatu dyauh. 

O maruts, vibrant heroes, whoever hates us, or 
despises our wealth and piety, or deprecates our acts 
and holy programmes in progress, must have his 
tortuous paths exposed by the blazing light of truth. Let 
the loving and brilliant wise men subject the hater of 
nobility and eternal values to disapproval until he feels 
sorry. 

fcFpTjf slsdui: 4-fM-l jfiMi fcby# 

A: 1 A: hmTn 

%frrtf^T II 3 II 

3. Kimahga tv a brahmanah soma gopdm kimahga 
tvahurabhisastipdm nah. Kimahga nah pasyasi 
nidyamdndn brahmadvise tapusim hetimasya. 

O dear lover of peace and joy, would they not 
call you protector of the honour and wealth of humanity? 
O friend, shall we not call you protector of our honour 
and reputation? O leader, dear as breath of life, don’t 
you see our detractors and maligners? Pray strike the 
blazing thunderbolt upon the hater of nobility and 
universal values of spirituality. 

37^tT -qrawr ^TrefarFTT 3Tcb=?T -qj fxFcf- 

TqPTT: I 3^Nt TTT Mcf'dlfM f^rtfi 

II >S II 
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4. Avantu mdmusaso jayamana avantu mb 
sindhavah pinvamanbh. Avantu ma parvatdso 
dhruvaso ’vantu md pitaro devahutau. 

Let the rising dawns inspire me. May the 
swelling seas raise and promote us. Let the steadfast 
mountains, deep clouds and generous warriors defend 
me. May the paternal powers of nature and humanity 
protect and advance us in our holy programmes of 
advancement in values and culture. 

rcnwnT u v ^4'^^ f-H h i 

rtsrt %cJT ^J-HuThfeS: II V, II 

5. Visvaddnim sumanasah syama pasyema nu surya- 
muccarantam. Tathd karad vasupatir-vasundm 
devah ohdno ’vasagamisthah. 

May we always be happy at heart and see the 
sun rise and sojourn in space higher and higher. May 
the lord protector of health and wealth and honour come 
with all modes of protection and progress, call upon us 
to rise and raise us to the heights of brilliance and 
generosity. 

■qPTT I ^ 3iWsfH^Nh;^JTftr: 
fqrP5f II ^ II 

6. Indro nedisthamavasagamisthah sarasvatl sin- 
dhubhihpinvamdnd. Parjanyo na osadhi-bhirma- 
yobhuragnih susamsah suhavah piteva. 

Let Indra, the ruler, come closest to us with 
modes of protection and progress. May Sarasvati, 
mother of knowledge and dynamic speech swelling with 
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streams and showers of culture and refinement, come 
and bless. Let Agni, adorable leader of light and fire of 
action, responsive to our invocation, blissful like a father 
and guardian, come with herbs and comforts for health, 
honour and advancement. 

cjcjUH 3tt s wnrr W jr i 

TT^ Tft^T II VS II 

7. Visve devasa a gata srnuta ma imam havam. 
Edam barhirni sldata. 

O eminent brilliancies of the world, learned and 
generous presences, come, listen to this invocation of 
mine and grace this holy seat of our yajnic programme 
of study and development. 

-£fr mh^hi focn 1 i 

TT TTW2TII 4 II 

8. Yo vo deva ghrtasnund havyena pratibhusati. 
Tam visva upa gacchatha. 

O generous and brilliant scholars and leading 
lights of the world, whoever the person that invites you 
and honours you with homage of yajna seasoned and 
refined with fragrant materials overflowing with ghrta, 
come to him and bless him with light, sweetness and 
advancement in knowledge, honour and wealth of life. 

^ ^T: ^Rcfr frr6 "ETI 

^^anchl ^fcFrT^T: II II 

9. Upa nah sunavo girah srnvantvamrtasya ye. 
Sumrtika bhavantu nah. 

May the Vishvedevas, eminent brilliancies of 
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humanity, children of immortality and creators of the 
language of immortality in knowledge, come and listen 
to the prayers of the seekers and be givers of bliss to us. 
May the children listen to the voices of the immortals 
and be givers of joy to us. 

TT3 1 : II II 

10. Visve deva rtavrdha rtubhir-Havanasrutah. 
Jusantdm yujyam payah. 

May the leading lights of the world, sages and 
scholars, generous and brilliant, expanding the bounds 
of knowledge and universal law in truth and 
development, listen to our invitation, love, honour and 
bless the liquid and milky investments in the yajnic 
programmes of research and progress according to the 
seasons of time and social requirements. 

foETt vdVd II ^ II 

11. Stotram-indro marudgancis-tvastramdn mitro 
aryamd. Imd havya jusanta nah. 

May Indra, gracious ruler, leading group of 
dynamic people consisting of expert makers and 
designers, Mitra, expert of vision and future 
possibilities, brilliant and universal friend like the sun, 
and Aryama, pioneer of the paths of progress with 
judgement and directive control, accept, love and honour 
these offers of holy yajnic investments for us. 

fit if 3# 3TScTt sUicUM HVM I 
ii ^ ii 
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12. Imam no agne adhvaram hotarvayunaso yaja. 
Cikitvdn daivyam janam. 

Agni, leading light and majestic ruler, generous 
giver and highpriest of the yajnic order of humanity 
approved and honoured by enlightened people, you 
know the enlightened people and the peaceful non¬ 
violent order. Pray take over, rule and administer this 
order of ours according to the people’s performance and 
the law. 

ssrqm 11 

13. Visvedevah srnutemam havam me ye antarikse 
ya upa dyavi stha. Ye agnijihva uta vd yajatrd 
dsadydsmin barhisi madayadhyam. 

O Vishvedevas, leading lights and generous 
bounties of nature and humanity, listen to this invocation 
and invitation of ours, you who abide and operate in 
the middle region and the highest region of light, who 
have the tongue of fire and light of truth. You are lovable 
and adorable. Come, sit on this seat of holy grass in this 
yajna, rejoice and let us rejoice with you. 



s'# 11 

14. Visve deva mama srnvantu yajhiya ubhe rodasi 
apam napacca manma. Md vo vacdmsi parica- 
ksyani vocam sumnesvid vo antama madema. 

O Vishvedevas, adorable leading lights, 
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protective like both earth and sky, the fire divine, listen 
to my thought and word. Never shall I speak any words 
against your life sustaining powers and science worthy 
of universal celebration. Pray let us rejoice at the closest 
with you in comfort and joy of all aspects of life. 

yhHl 34 i *11 fcfcrr i 

■%^T: II SA II 

15. Ye ke ca jmd mahino ahimdyd divo jajnire apdm 
sadhasthe. Te asmabhy amis aye visvamdyuh 
ksapa usra varivasyantu devdh. 

And whatever great powers of divine nature 
born on the earth and in the regions of firmament waters 
born of the sun, all these divine powers of nature and 
humanity may bring us universal life energy and happy 
days and nights for our sustenance and enlightenment. 

fkRi 4H^cj| J-mdlrl ^: I 

sloily-di y^lcl'dlPlM 3TT sfrt 

■R^ll ^ II 

16. Agniparjanydvavatam dhiyam me’smin have 
suhava sustutim nah. Ildmanyo janayad garbha- 
manyah prajdvatlrisa d dhattamasme. 

May the vital fire energy of light and electricity 
and the clouds of vapour in space protect and augment 
my intellect, and in this yajnic business of life promote 
our honour and fame in response to our invocation and 
invitation to yajna. One of these, the fire divine, 
generates and inspires our speech, and the other, the 
vapours, generate the cloud which fertilises earth and 
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produces food. May the two bring us food, energy and 
noble progeny. 

wluf crfffbf 3frfr Trmd w h^j-ii i 

3TfW5fi 3T >M fclt><T ^tT Ff^rfq 1 
■trrc^rs^ii vs n 

17. Stirne barhisi samidhane agnau suktena mahd 
ncunasa vivase. Asmin no adya vidathe yajatrd 
visvedeva havisi mddayadhvam. 

O Vishvedevas, holy bounties of nature and 
humanity, the sacred grass is strewn on the vedi, the 
fire is kindled and rising with the holy chant of mantras 
and oblations of fragrant homage of havi. Today in this 
our yajnic programme, O adorables, accept and enjoy 
our offer of homage and hospitality and let us rejoice 
with you. 

Mandala 6/Sukta 53 

Pusha Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

cRnf TTgpcnm T2T 1 

f&rb Tfwgyuft II ^ II 

1. Vayamu tva pathspate rathcnn na vdjasdtaye. 
Dhiye pusann-ayujmahi. 

O Pusha, lord giver of food and energy and guide 
and director over all our paths of life, for the sake of 
vision and wisdom and to reach the goal in our mission 
of life we take to you as one rides a chariot piloted by 
an all-wise driver. 

3rfir m crtf 

II ^ II 
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2. Abhi no naryarh vasu viram prayatadaksinam. 
Vamam grhapatirh naya. 

Take us to a plentiful home and gracious master, 
a brave leader of men and generous giver of the gifts of 
life’s wealth. 

34R4rH-ci I 

|| 3 || 

3. Aditsantam cidaghrne pusan ddndya codaya. 
Panescid vi mradd manah. 

Pusha, generous lord of light and grace, motivate 
the non-giver to give in charity and soften the heart of 
even the mean and miserly. 

f^-qgfr cii^fiM-M fcinr^ Tran 1 i 
m fspjf: II ^ II 

4. Vi patho vajasataye cinuhi vi mrdho jahi. 
Sadhantamugra no dhiyah. 

O resplendent leader and master of life force, 
select and secure for us the paths of advancement to 
energy and success, cast off the obstructions, and lead 
our plans and programmes of action to success. 

■qf^rrf^t ^tr^i 

3T^f^TT«TT^PTII II 

5. Pari trndhi pamnamaraya hr day a have. 
Athemasmabhyam randhaya. 

O lord of vision and creativity, smite the hearts 
of the callous niggards with a goad, and subdue them 
to correction and maturity for the sake of us all. 
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6 . 


T^r II ^ II 


Vi pusannaraya tuda panericcha hrdi priyam. 
Athemasmabhyam randhaya. 


Pusha, lord giver of life, nourishment and 
inspiration, smite the callous, calculating and miserly 
in the heart with the pangs of affliction, wish him well 
for love and season him in the crucibles of remorse for 
our sake. 


3Ttffe rchQhtl MuHhi I 

II VS || 

7. A rikha kikird krnu panindm hrdciya kave. 
Athemasmabhyam randhaya. 

O creative lord of vision and foresight, write 
out the balance sheet of life’s hagglers and bargainers, 
touch their hearts, let them mature all round and let us 
be happy. 

■qf fsf'q'buiMUl | 

dill Fiqfil &ti^qi Rhsl fchrchtl II £ II 

8. Yarn pusan brahmacodammbram bibharsya- 
ghrne. Taya samasya hrdayama rikha kikird krnu. 

Pusha, lord of light and grace, giver of food and 
growth for life, you command that analytical intellect 
which discriminates between truth and untruth and 
inspires the mind to have the vision of divinity. With 
that inspiring intelligence, imprint the settled mind with 
holiness and let it expand with ideas. 
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W fr 3T^T Tfr^MVlNui MVlfM&frti 
H'fMlfH ^ II 

9. Yd te astra go-opasd ’ ’ghrne pasusadham. 
Tasyaste sumnamimahe. 

Lord of creative knowledge and development, 
that versatile vision and expertise of yours which 
develops cattle wealth and builds vast dairies and 
veterinary institutions, we love, and we pray for the gifts 
of that vision for comfort and well being. 



Hcl^U^ chd^ II || 


10. Uta no gosanim dhiyamasvasam vajasamuta. 

Nrvat krnuhi vitaye. 

Lord of light and life’s development, give us 
the gift of that knowledge and intelligence which may 
develop the wealth of cows and horses and create modes 
and means of success and prosperity. Give us that 
intelligence inspired with love for people so that we 
may live in peace and joy. 


1. 


Mandala 6/Sukta 54 

Pusha Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 



^if ^WfunviifiTH i 

i ^ ii 


Sam pusan vidusa naya yo anjasanusasati. 
Ya evedamiti bravat. 


Pusha, giver of food and nourishment for body 
and mind, take us forward truly with that scholar who 
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teaches us of truth with confidence and definiteness, 
saying: This is what it is, and it is not otherwise. 

TTtf WTT I 

fiT yolft t? ^ II 

2. Samu pusna gamemahi yo grhdn abhisasati. 
Ima eveti ca bravat. 

Let us go forward in life with that teacher, giver 
of nourishment for body, mind and soul, that family 
physician, who rules the home and governs home life, 
saying with confidence and definiteness: This is it, this 
way and not otherwise. 

MbuiiMsb q L't^iPd q chi VMS ci i 
oq^FT -qf^T: II 3 II 

3. Pusnascakram na risyati na koso’va padyate. 
No asya vyathate pavih. 

The wheel of Pusha, lord of life and provider of 
growth and sustenance, never slackens, nor does it 
violate anything. His treasury never depletes, and his 
knowledge and arms of defence never hurt anything 
positive. 

■qt 3^t ^faMlL/sTST TT MM I Li M^Mrl I 
PcLdM cTtf II X II 

4. Yo asmai havisavidhanna tarn pusapi mrsyate. 
Prathcimo vindate vasu. 

Pusha, lord ruler and giver of nourishment and 
growth, does not hurt or challenge him who offers 
homage with creative and constructive projects in 
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honour of him. Indeed, the first and original inventor 
and maker of basic things wins rewards of wealth for 
the invention. 

W TTT ^T: -qw I 

JHHIH ^T: II ^ II 

5. Pusa gd anvetu nah pusa raksatvarvatah. 

Pusa vdjam sanotu nah. 

Let Pusha, patron sustainer and promoter of 
artists, approve and support the development of lands, 
cows and words of knowledge. Let Pusha protect and 
promote horses and other modes of transport. Let Pusha 
create and provide food, energy and wealth of all kinds 
for us. 


qTpFT Tf TFctrt: I 

3GH-|l4l 'kt^dlUd II ^ II 

6. Pusannanu pra gd ihi yajamdnasya sunvatah. 
Asmakam stuvatamuta. 

Pusha, giver of sustenance, acknowledge, 
protect and promote the developed lands, cows and 
words of knowledge of the yajamana and also of ours 
who are the celebrants of this yajna of development. 

3TSJTi%TfHTTWf!ril V9 II 

7. Mdkirnesanmdkim risan-makim sam sari kevate. 
Athdristabhira gahi. 

Let none be frustrated. Let none frustrate 
anyone. Let none throw anyone into the pit of darkness 
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and nothingness. 0 lord of nourishment and growth, 
come, bless us with everything whole and unhurt, with 
inviolable acts and unchallengeable policies. 

PTUcFH TTmrt dMfMMMd'yddJHHI 
i&lM C II 

8. Srnvantam pusanam vayam-iryam-anastav- 
edasam. Isanam raya imahe. 

Pusha, lord of nourishment and growth, is 
listening, inspiring and all round ruler and guardian of 
indestructible wealth and knowledge. We pray to the 
lord for wealth and honour of permanent nature. 

MM-del 1 sjfr CRT "EFT I 

Whm'fd f^WlTT II ^ II 

9. Pusan tava vrate vayam na risyema kada cana. 
Stotdrasta iha smasi. 

Lord of life, we are your devotees, celebrants 
here in life. Let us never suffer in the observance of 
your laws and discipline. 

■qft 1 ’’tmt i 

■q#Tf dtdMI^d II II 

10. Pari pusa paras tdddhastam dadhdtu daksinam. 
Punarno nastamdjatu. 

May Pusha grant us the perfect umbrella of his 
right hand all over and help us recover the losses and 
accelerate our gains. 
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Mandala 6/Sukta 55 

Pusha Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

TTf|-err Pc^l HMIdl'cj'ul TT | 

m ^11 ^ II 

1. Ehi vdrii vimuco napaddghrne sarh sacavahai. 
Rathir-rtasyci no bhava. 

Come resplendent spirit of freedom 
indestructible, be our guide and saviour as master and 
pilot of the chariot on the path of eternity and divine 
truth and we shall be ever together. 

Tsfhfir chMRfHdlviln Ttsbaf i 

TpET: II ^ II 

2. Rathitamam kapardinam-isdnarh rddhaso mahah. 
Rayah sakhdyam-imahe. 

We adore the highest chariot hero of flying hair, 
our friend and saviour, great ruler and ordainer of the 
wealth of existence and pray to him for wealth and 
power for advancement in life. 

Tpdf fcJKl^lfcJul craf ^jTVK'^IVd I 
£iWrtl£llejri: ■H-fsil II 3 II 

3. Rciyo dhdrdsydghrne vaso rasirajasva. 
Dhivatodhivatah sakhd. 

O resplendent lord unborn and eternal, riding 
the waves of light, you are the treasure house of wealth 
and happy settlement, and you are a ceaseless flow of 
honour and excellence, a happy friend for every person 
blest with intelligence and wisdom. 
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■qisnjt ^ri^iVsLH^ wInih 

wr ^t^ih 1 II 5* II 

4. Pusanam nvajasvamupa stosdma vajinam. 
Svasuryo jdra ucyate. 

We honour and adore the sun, Pusha, giver of 
vitality and potency, rider of the eternal chariot flying 
like a courser in space which steals away the dawn, its 
own creation, they say. 

41 hR' Run^ci sfufm i 

Tn^T'tTtfll 4 II 

5. Mdtur-didhisum-abravam svasurjdrah srnotu 
nah. Bhrdtendrasya sakhd mama. 

I speak of the sun, sustainer of the earth mother, 
lover of its own creation, the dawn, brother of electric 
energy of the cosmos, and my friend and companion for 
life. May the sun be close to us and respond to our prayer. 

3TF3TRf: f^smi^rr^r ^frfepqfir I 

ipd c^rT fsrtfrT: II ^ II 

6. Ajdsah pusanam rathe nisrmbhaste janasriyam. 
Devam vahantu bibhratah. 

May the radiations of the sun, waves of light 
energy firmly yoked in its chariot bearing life and lustre 
for humanity, bring the divine light and life into this 
world. 

Mandala 6/Sukta 56 

Pusha Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

li'nmRRviR mmuRi 

3nf^i* n * u 
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1. Ya enamadidesati karambhaditi pusanam. 

Na tena deva ddise. 

If one were to describe this Pusha, the sun or 
the universal chemistry of nourishment and vital energy, 
and say: It is from the solar suction of waters from earth 
and all space, or that, on the level of the individual 
human, it is from oat meal cooked with milk, then by 
this the divine process is neither to be defined nor to be 
determined nor, yet, to be exaggerated. 

Tsfhfa;: J-Hsm i 

cjmiul Pdyd ii ^ ii 

2. Uta ghd sa rathitamah sakhyd satpatiryujd. 

Indro vrtrani jighnate. 

In fact, that fastest energy, Indra, heroic ruler of 
the chariot, supportive of the positive forces of nature 
and humanity in combination with friendly powers such 
as electric energy, breaks the clouds of darkness and 
want and thus remains the protector, promoter and ruling 
controller of natural truth. 

^TT^: EH'iMsh Ui|i/n I 

II 3 II 

3. Utddah paruse gavi surascakram hirnyayam. 

Nyairayad rathitamah. 

And that mighty hero, solar energy in 
combination with electric energy, at the fastest chariot 
like velocity, sets in motion the golden circuit of 
developmental evolution in the fierce rays of the sun, 
in the battles of life and in the fiery communication of 
powerful speech. 
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■q<pr 7# M-b£d wzfa TFTTtT: I 
TTrH^rT TT^ 1 TTT£RT II 55 II 

4. Yadadya tvd purustuta bravdma dasra mantumah. 
Tat su no manma sddhaya. 

O universal destroyer, preserver and promoter, 
most perceptive and conscientious, universally adored 
Pusha, lord giver of life, whatever we speak to you or 
wish to day, we pray, fructify and accomplish that 
thought and plan of ours. 

4-H dd' Tfhr&fr 

II k II 

5. Imam ca no gavesanam sdtaye sisadho ganam. 
Arat pusannasi srutah. 

And this body of thought and speech of our 
socio-economic plan, pray, lead to completion and 
success. O lord, you are renowned far and wide as giver 
of success and onward progress for the achievement of 
wealth and honour. 


6 . 


3TT cif 3TTT3i4i^MldJHH I 

3TUT M JH<4dldd J-lcfdldd II ^ II 


A te svastinumahe are aghamupavasum. 
Adya ca sarvatataye svasca sarvatdtaye. 


We pray for your gifts of happiness and well 
being of the perfect order for all for today, for tomorrow 
and for all time for the elimination of sin and evil and 
for the attainment of wealth and excellence in a state of 
peace and harmony. 
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Mandala 6/Sukta 57 

Indr a - Pushanau Derate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

MNUil cpf U*=sMI 4 WWii I 
11 ^ ll 

1. Indrd nu pusand vayam sakhyaya svastaye. 
Huvema vajasdtaye. 

We always invoke and call upon Indra, lord 
commander of power, honour and excellence, and 
Pusha, giver of nourishment energy and intelligence, 
for the sake of friendship and all round joy and well 
being and for the achievement of success and victory in 
the battles of life. 

WTI 

^ II 

2. Somamanya upasadat pdtave camvoh sutam. 
Karambhamanya icchati. 

One of them, Indra, abides in the middle region 
between earth and heaven and drinks the soma distilled 
there, i.e., it catalyses the vapours of the clouds into 
rain through electric charge, while the other, Pusha, 
loves karambha, i.e., the sun sucks up the vapours of 
water and herbal juices and turns them into soma clouds. 
Thus the two sit together and act. 

3 prr 3 T^ncq; iff 35^5 i 

7 TF«tt cjmful Pd yn 11 3 11 

3. Ajd anyasya vahnayo hari anyasya sambhrtd. 
Tbbhyam vrtrdni jighnate. 

The carriers of one, Pusha, are the sun beams 
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while those of the other, Indra, are positive and negative 
currents of electricity, and thereby the duo, Indra and 
Pusha, work together and break the clouds, and 
humanity gets the boons of food, energy and wealth. 

dlVsfl 3^*4 fedV -rrffHTt cJM'-HH: I 
rfjf m-rn-tarH^I 11 x n 

4. Yadindro anayad rito mahirapo vrsantamah. 
Tatra pusdbhavat sacd. 

When most generous Indra moves and brings 
about heavy showers of rain, then Pusha too is the 
corporate power of natural energy. (Thus making and 
breaking, consumption and creation are simultaneous 
processes of natural metabolism in life.) 

rtf wt: cpd cjarRT jt e^nrfhfer i 

w^mn^ii II 

5. Tam pusnah sumatim vayam vrksasya pra vayd- 
miva. Indrasya ca rabhdmahe. 

That immanent will and wisdom of Pusha, 
divine nature’s creative and promotive power, and that 
catalytic power of Indra, natural electric energy, we love, 
join and apply at our level to have results like extensive 
branches of the tree. 

irMNui Tntfgr: i 

WWii II ^ II 

6. Ut pusanam yuvdmahe ’bhisuhriva sdrathih. 
Mahya indram svastaye. 

Just as a charioteer joins, holds and controls the 
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reins of his horses, and just as the supreme charioteer 
of the universe holds and controls the activity of natural 
forces such as radiations of the sun and exudations of 
the earth or the gaseous vapours and electric charge, so 
do we join Pusha and Indra, study and apply 
complementary forces and processes for the earth and 
for the great happiness and well being of her children. 

Mandala 6/Sukta 58 

Pusha Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

if 3#ff ifiR'cnpH I 

iWcn fF mm 3T^fFr mtmm mzj it mrfjTF 

TTfrT^II ^ II 

/ 

1. Sukram te anyad yajatam te any ad visurupe aham 
dyaurivasi. Visva hi maya avasi svadhdvo 
bhadrd te pusanniha ratirastu. 

O Pusha, giver of nourishment for body, mind 
and soul, you are the light of the world as the sun. Two 
are the forms of your beauty and glory, both different 
yet alike like the twin forms of the day: one is bright 
and inspiring, the other is soothing sweet adorable as 
the night. Lord of your own essential might, you 
animate, inspire, preserve and promote all intelligence, 
energy and powers of the world community. We pray, 
may your gifts of generosity be good for all in this world. 

3prn7ci: vrsrqrr 

I 3T52TT 

iperfmtu ? n 

2. Ajasvah pasupa vajapastyo dhiyamjinvo bhuvane 
visve arpitah. Astram push sithiram-udvarivrjat 
samcaksano bhuvana deva lyate. 
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Conducted by radiating beams for horses as 
motive power, protector of animal life, giver of plentiful 
homes, inspirer of intelligence and wisdom, the brilliant 
sun, generous light of life dedicated to the entire world, 
moves on and on watching the regions of the world and 
inspiring and elevating general intelligence and 
unambitious minds to initiative. 

M N^Icji' 3p?T: Tfrpt ^TU<m41[ <1 | 

TTTf^'MlT^ t£.ri4i chi fin II 3 II 

3. Yaste pusannavo antah samudre hiranyayi- 
rantarikse caranti. Tdbhirydsi dutyarh suryasya 
kdmena krta srava icchamanah. 

O sagely scholar and realised soul, Pusha, giver 
of nourishment for body, mind and soul, golden are your 
vessels moving over the sea and in the sky. By these 
vessels you go round the world with love and desire for 
further food for knowledge and acting as messenger of 
the sun for the world. 

W 3TT TffsjcZTT : I 

4 37^: cb|£M <£d wWh,II II 

4. Pusa subandhurdiva d prthivyd ilaspatirmaghavd 
dasmavarcdh. Yam devdso adaduh surydyai 
kdmena krtam tavasam svancam. 

Pusha, giver of nourishment, is a noble friend 
and brother of all from earth to heaven, master of holy 
speech and light, possessing power, honour and 
excellence, and commanding extraordinary brilliance. 
A realised soul inspired with love and desire, mighty 
strong and self-cultured, the divinities dedicate him to 
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Surya, dawn of a new day. 

Mandala 6/Sukta 59 

Indragni Devate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

■g -5 crt 1 

cd lydd' ^fN?fr^TcTq H ^ II 

1. Pm nu vocd sutesu vam viryd yani cakrathuh. 
Hataso vain pitaro devasatrava indragni jivatho 
yuvam. 

Indra and Agni, electric and heat energies of 
nature and their parent sources, I celebrate deeds of 
wondrous order you have performed in the yajnic 
creations of the world of nature. Gone are the opposite 
forces, and you two are alive and active. 

orfc^rSTT tfffrTT cniVstliH 3 TT I 

yHHlcri-'dPldl %ndtl iJUlfd^HlrUI II y II 

2. Balitthd mahimd vdmindrdgnipanistha a. Samdno 
vdm janitd bhrdtard yuvamyamdv-iheha-mdtard. 

Indra and Agni, great and true and most 
admirable is your might and majesty. Your father, source 
of generation, is one and the same, you are twins, and 
your mother is right here, Nature, Shakti of the Supreme 
sovereign Spirit. 

3 #fcFctmt ft Traf 3 T 7 cu fml'^cud'A 1 

dGmil oRjffcTT 3 11 

3. Okivdmsa sute sacdh asva sapti ivadane. Indra 
nvagni avaseha vajrina vayam deva havamahe. 

Indra and Agni, wielders of the thunderbolt, 
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homogeneous powers in this business of life and nature, 
voracious consumers, like stormy war horses and 
creators, we, enlightened yajakas in developmental 
yajna, invoke, invite and develop you with all your 
protective and promotive powers right here. 


'qt t-dcjr| 


I 

II 'X II 


4. Ya indragrii sutesu vam stavat tesvrtavrdha. Josa- 
vdkam vadatah pajrahosind na devd bhasatha- 
scana. 


Indra, lord of power and energy, Agni, lord of 
light, bold speakers of truth, observers and promoters 
of the law of truth, whoever honours and adores you in 
creative yajnic acts of life, you respond to him in words 
of truth and favour loud and bold. The divines never 
speak words void of value. 

cFf 3T^T erf -rferf -qrfnA^dfd I 
PelVeilJ-IrfM 3TTTsf II II 

5. Indragm ko asya vain devau martaseiketati. 

Visuco asvan yuyujdna Tyata ekah samdna a rathe. 


Indra and Agni, energy and power of heat and 
electricity, who is the mortal man in this world that 
knows both of you divines and who, using the all 
pervasive fire and electricity like horses moving in all 
directions, solely travels in a uniformly structured 
systemic chariot all by himself? 


3tmfd4 MclfuIrMrfdl'^T: I f|^rf fW [Afadl 
-JsbrfldJI ^ II 
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6. Indrdgni apddiyampurvagatpadvafibhyah. Hitvi 
siro jihvayd vdvadaccarat trimsat padd nya- 
kramit. 

Lightning and fire divine, this light of the dawn, 
shaking up its locks of hair and proclaiming its rise with 
its flames, radiates before life on the earth is on wheels, 
and moves on thirty steps of time and space. 

3TT ^Tt SM-cllPH cTT^t: I 

RTf cTrfr II V9 II 

7. Indragrii d hi tanvate naro dhanvdni bdhvoh. 

Md no asmin mahddhane para varktam gavistisu. 

Indra and Agni, cosmic energy and heat of life, 
leaders and best of humanity, stretch their bows between 
their arms. In this great battle business of life, pray do 
not forsake us in the heat of action in which light and 
fire must be integrated as life and inspiration. 

m-/Prl Hiitii 3TRT STTtrTR: I 
3TR £RT*RT ^rT ^mVPy 1 II £ II 

8. Indrdgni tapanti md ’ghd aryo aratayah. 

Apa dvesdmsyd krtam yuyutam suryddadhi. 

Indra and Agni, lords of existence, enmities and 
sinful negativities of life heat up and consume me. 
Throw off all hate and enmities and keep them away 
from the light of the sun. 

sS-sOiTl cTtf RoMlPl Wp?f^T I 

tPt f^v^i^diMJ-iHii u 

9. Indrdgni yuvorapi vasu divydni parthiva. 

A na iha pra yacchatam rayim visvdyuposasam. 
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Indragni, give us here not only your own gifts 
but also the wealths and honours of the earth and heaven 
and bless us with full life and health distilled from the 
world of nature. 

i^stlifl WraPi Tdffff^TfcFTS!T?TT I 

10. Indragni ukthavdhasd stomebhir-havanasrutd. 
Visvabhir-girbhira gatam-asya somasya pitaye. 

Indra and Agni, light and energy of the spirit of 
life, carriers and harbingers of songs of adoration, 
listening close by to the invocations and celebrations 
of the yajakas, come with all words of appreciation and 
praise and all voices of commendation and elevation to 
our yajnic performance and to taste the nectar sweet of 
its essence distilled. 

Mandala 6/Sukta 60 

Indragni Derate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

^Ts/^sWd #frfrt ^TT 3Hl) flMdM I 

cTRcaicq dMd-dl II ^ II 

1. Snathad vrtramuta sanoti vajamindra yo agni 
sahuri saparyat. Irajyantd vasavyasya bhureh 
sahastamd sahasd vajayanta. 

One who honours and adores challenging and 
victorious Indra and Agni, vibrant, stormy and fiery 
electric forces of nature and humanity, conquers 
restraining opposition and wins food, energy and wealth 
of life. Both are most courageous and enduring 
commanders of power and victory, givers of honour and 
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excellence, ample peace and settlement and harbingers 
of the glory of success and fulfilment. 

rTT TTT ^ fm: w'-bNfii 3T5T ^>00^1: I 

f^T: ^frTTT3ffruc|fi pHRdlqjl ^ II 

2. Td yodhistamabhi ga indra nimamapah svarusaso 
agna ulhdh. Disah svarusasa indra citrd apo gd 
agne yuvase niyutvan. 

Indra, lord of power and excellence, Agni, lord 
of light and vision, like lands and waters, sun and dawns 
joined together, defend and fight for lands and waters, 
words and wondrous actions to expand to the quarters 
of space, and shine and join the sun and the dawns. 
Indra, O controller, you join the sun and dawns, and 
Agni, O ruler, you control the lands and waters, words 
and actions. 

3TT c^UTT cpr^fAr: 3Tcrf^> ( 

^Tctaprir : ii 3 11 

3. A vrtrahand vrtrahabhih susmairindra yatam 
namobhiragne arvak. Yuvam rddhobhir-akave- 
bhir-indra’gne asme bhavatam-uttamebhih. 

Indra, thunderous ruler, Agni, enlightened 
teacher and citizen, both destroyers of evil and darkness, 
come hither to us with defensive, positive and protective 
forces and with ample measures of food, energy and 
advancement. O Indra, O Agni, both of you, pray, be 
ours, wholly for us all, with the best of unlimited and 
commendable means of success and progress. 

cTT ^ w fsi?cr TJTT f^rTH I 

^ II II 
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4. Ta huve yayoridam papne visvam pura krtam. 

Indragm na mardhatah. 

I invoke, admire and celebrate Indra, cosmic 
energy, and Agni, cosmic heat and light, both 
manifestations of divine vision, will and action, by 
whose power and operation this whole universe has 
evolved as of eternity. The two do not hurt, injure or 
destroy us. 

3TTT rcfafHHI TJ&f I 

TTT ^1* TJoSTrT II ^ II 

5. Ugra vighanina mrdha indragm havdmahe. 

Td no mrlata idrse. 

We invoke, invite and develop Indra and Agni, 
divine and blazing powers of nature’s energy and light, 
both destroyers of adversaries and life’s negativities. 
May they protect us and bless us with peace and 
prosperity in this world of our action and existence. 



lif fc|i>ca || 5= || 


6. Hato vrtranyarya hato dasani satpati. 

Hato visvd apa dvisah. 

Indra and Agni, divine powers of omnipotent 
will and vision, of holy nature, character and action, 
defenders of Truth and Law, destroy evil, darkness and 
want, destroy pain, suffering and slavery, destroy and 
eliminate all hate and enmity. 

S-jtliT) 'Mcjlfyhis f4r wwl 3TTOT I 
hr^'^hjcn- wrii ii 
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7. Indragm yuvamime’bhi stoma anusata. 

Pibatam sambhuvd sutam. 

Indra and Agni, powers of will and vision of 
action in nature and humanity, these songs of adoration 
celebrate you. O givers of peace, prosperity and well 
being, drink of the nectar of this joy and bliss distilled. 

4 -stl ill TTTfMTT ^frrq 11 ^ II 

8. Yd varh santi purusprho niyuto ddsuse nard. 
Indrdgni tabhira gatam. 

Indra and Agni, leading powers of humanity, 
come to the generous giver and celebrant yajaka with 
all those gifts and powers of yours which are loved and 
cherished by all. 

rTTbyTT H-fl WRI 

ss-stlih firn'Mldii ii r ii 

9. Tabhira gacchatam naropedam savanam sutam. 
Indrdgni somapitaye. 

Indra and Agni, leading lights, with those 
cherished gifts and powers come and join this yajnic 
session to drink of the soma of joy distilled. 

-qf 34(^41 ■5RT MRbd^l 

cpuju fmfrfb 1 ii ^o ii 

10. Tamilisva yo arcisa vana visvd parisvajat. 

Krsna krnoti jihvaya. 

O celebrant, love and adore that power of 
divinity which with its refulgence pervades all rays of 
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the sun, moves all floods of water, and envelops all 
forests and makes them green with its radiations. 

^ 3Trf5fetterfrT I 

■SpTRf TTrRf 3TT: II ^ II 

11. Fa iddha avivasati sumnam-indrasya martyah. 
Dyumnaya sutard apah. 

Whoever the mortal that honours and adores the 
favour and grace of Indra when the fire is burning for 
the sake of excellence, the waters of his life and the 
flow of his actions would be blest with fulfilment. 

TTT 3T chIRm 1 atiVIp^MdqcTrl: I 

CO ^II II 

12. Ta no vajavatirisa asun piprtam-arvatah. 
Indram-agnim ca volhave. 

May the two, Indra and Agni, electricity and fire, 
give us food and sustenance full of energy and 
excellence and provide us with modes of travel and 
transport. Let us too develop the fire and electricity, 
energy for transport and communication. 

cdiVsUih TtsbFT: W I 

3m dMKifam Vdlunqm ^ 

mqm ii 

13. Ubhd. vdmindrdgm dhuvadhyd ubhd radhasah 
saha madayadhyai. Ubhd dataravisam rayina- 
mubhd vajasya sataye huve vam. 

I invoke you both, Indra and Agni, lords of 
cosmic electricity and fire energy, to develop both heat 
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and electricity in order to celebrate both with honours 
and wealth of success. And I honour and adore you both, 
beneficent givers of food, energy and wealth, for the 
winning of victory in life’s battle for excellence and 
advancement. 

3TT ^f[ J lw4HH I 

fusil4) fNf m ^crm% n n 

14. A no gavebhir-asvyair-vasvyairupa gacchatam. 
Sakhayau devau sakhyaya sambhuvendragm td 
havamahe. 

Indra and Agni, come you both to us and bring 
us the wealth of cows, horses and homes, lands and 
graces of speech and knowledge, travel, transport and 
communications, peace and prosperity of settled homes. 
Come friends, brilliant divine givers of good and well 
being for friendship and bonhomy. Pray come, we 
invoke, invite and adore you both. 

cfjTT Tlrf fh^rT TT^ II ^ II 

15. Indragm srnutam havam yajamanasya sunvatah. 
Vitam havyanya gatam pibatam somyam madhu. 

Indra and Agni, scholars of fire and electric 
energy, listen to the invitation and adoration of the 
yajamana and institutor of the yajnic programme of 
creative development. Accept the invitation and offers 
of homage, come, and taste the honey sweets of the 
pleasure of somaic achievement distilled from natural 
energy. 
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Mandala 6/Sukta 61 

Sarasvati Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


Viye^dUMtslldh^T ^prr rTT ff dMlM dPdMI 
^h^rfrTII ^ II 


1. Iyamadaddd rabhasamrnacyutam divoddsam 
vadhryasvdya ddsuse. Yd sasvantamdcakhddd- 
vasam panirh ta te datrani tavisd sarasvati. 

Sarasvati, this perennial stream of divine 
awareness, which stabilizes a permanent, all protective 
and adorable perspective dedicated to the light of 
Divinity, gives to the generous man of yajna blest with 
expansive mind and senses the zeal for action dedicated 
to fulfilment of obligations, a dynamic spirit which leads 
the man to freedom from all debts of life. These are thy 
brilliant gifts, O mother, to humanity. 

Pifluii nTdoDf 

I MKMdyWPl JH^pThDr: TR^rfirqT 

r^diPm shf?rf^: ii 9 ii 

2. Iyaiii susmebhir-bisakha ivdrujat sdnu girinam 
tavisebhir-urmibhih. Pdrdvataghnim-avase 
suvrktibhih sarasvatimd vivdsema dhitibhih. 

This stream of divine awareness and knowledge, 
with fierce blows and powerful waves of light and 
inspiration, breaks through the height of mountains and 
depths of clouds covering darkness and concealing 
treasures and opens them out like one who digs up and 
out the roots of lotus flowers. Let us adore and serve 
this brilliant mother stream, Sarasvati, breaking over 
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the banks of floods, with sincere thoughts and holy 
actions and let us root out darkness and ignorance from 
life. 

mfM: i 3?t f§rf?r«Trs cjHlhf-N^i fgxr6f«fr 3r^raf 

cnRd4)cj(d ii 3 ii 

3. Sarasvati devanido ni barhaya prajdm visvasya 
brsayasya mayinah. Uta ksitibhyo’vaniravindo 
visamebhyo asravo vdjinivati. 

O Sarasvati, mighty stream of light and 
inspiration, uproot the maligners of divinity and divine 
knowledge, take over the children of the wise givers of 
enlightenment across the world, adopt lands and nations, 
and let the streams of knowledge and culture flow for 
all peoples of the earth. 

■g xrfl 1 ffcft JHfjUMdl cTT^f'M cd fd nl'ci h! i 
shHi^^cid ii ii 

4. Pra no devi sarasvati vajebhir-vajinivati. 
Dhinamavitryavatu. 

May Sarasvati, bright mother of divine light and 
knowledge, overflowing with streams of wealth, honour 
and spirit, protector and promoter of intelligence, will 
and enlightened action, save us from darkness and evil 
and advance us into the light of life. 

SFiftpf |-^^T<4dd c £f II V, II 

5. Yastvd devi sarasvatyupabrute dhane bite. 
Indram na vrtraturye. 

O brilliant and generous Mother Sarasvati, 
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whoever calls upon you like one who calls upon Indra, 
omnipotent ruler, for the destruction of the demon of 
evil at the time when the battle is raging at the door, 
you listen, come and save the supplicant. 

cJM'N cUp^fH I 
-q^N; TthTRII ^ II 

6. Tvam devi sarasvatvava vdjesu vdjini. 

Rada puseva nah sanim. 

O brilliant and generous mother of divine vision 
and wisdom, dynamic giver of knowledge, strength and 
energy in the struggle of life, remove the veil from our 
intelligence, give us nourishment like the earth and light 
of discrimination like the sun, and then draw out the 
plan of our destiny. 

w -5: mm P^u^chTh: i 

hu-ui ^9 11 

7. Uta sya nah sarasvati ghora hiranyavartanih. 
Vrtraghm vasti sustutim. 

And may that Sarasvati, awful breaker of the 
clouds of darkness, come by the golden paths of light, 
listen and, with love and grace, acknowledge our song 
of praise. 

mmt 3tH-HI RujK' ufd: | 

fl^ddjl £ II 

8. Yasya ananto ahrutas-tvesas-carisnur-arnavah. 
Amascarati roruvat. 

Whose radiation of light and dynamic flow of 
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speech moves on and on endless, straight and upright, 
roaring across the ocean of space, that is the Mother 
Sarasvati. 

TTT m fcJiMJ 3Tf?T fg^: ^TTTcfft I 

II ^ II 

9. Sd no visvd ati dvisah svasfranyd rtavarl. 
Atannaheva suryah. 

And may that flow of speech, warding off all 
hate and enmity, bearing truth like the light of dawn, 
lead us to other, different, sister streams of knowledge 
like the sun moving to other successive days, the same 
yet new. 

d: f^TT Pudltf t^ai I 

10. Uta nah priya priyasu saptasvasd sujustd. 
Sarasvati stomya bhut. 

And may Sarasvati, dynamic stream of light, 
knowledge and speech, dearest among seven lovely 
sister streams of knowledge, word, and mind and senses, 
loving and blissful, be adorable and remain favourable. 

3d My Ml mfefdl-M-b aprTf^gTqi 

flfj^ddl fddwld II ^ II 

11. Apaprusi parthivanyuru rajo antariksam . 
Sarasvati nidaspdtu. 

Pervading the objects of earth, the vast skies, 
the middle regions and the particles of nature, may the 
divine awareness and enlightening speech protect us 
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against hate and enmity. 

WSjtrT: -3T1TTT I 

cim'cim ^rt mtu ii 

12. Trisadhastha saptadhbtuh pahca jata vardha- 

yanfi. Vajevbje havya bhut. 

Existent and all pervasive in three regions of 
the world, sustained in seven, five elements, ahankara 
and mahat tattva, produced by five pranic energies, 
rising and expanding, Sarasvati, fluent speech and 
awareness, may, we pray, arise at our invocation. 

ir m j-/Ruhi uP^hIjh ^P 4 >d mrntmr 

^TT I T^l^cT HI Madrid fEtferm 

t-K'fddl II II 

13. Pm yd mahimnd mahinasu cekite dyumnebhi- 

ranyd apasamapastamb. Ratha iva brhatl vibh- 
vane krtopastutyb cikitusa sarasvati. 

She that is distinguished as great by her grandeur 
in these things and regions, appears different and 
exceptional to different people by her light and lustre. 
She is most dynamic in the dynamics of existence, vast 
and expansive as space, created for the glory of Infinity 
by the lord creator, adorable by the celebrant: that is 
Sarasvati, dynamic spirit of omniscience. 

-Hj'-WruP^r if iffer cT^fr -mi wft* oifn m 3 arr 
step 13^ m ytsui 3 m m?a-i mu^ifu 11 Ph 
tfrii 11 

14. Sarasvatyabhi no nesi vasyo mdpa spharlhpayasd 
mb na a dhak. Jusasva nah sakhya vesya ca mb 
tvat ksetranyaranani ganma. 
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Sarasvati, perennial harbinger of divine gifts of 
enlightenment and prosperity, pray bring us all that is 
lovely and excellent more and ever more. Pray do not 
spurn us, don’t cast us away, nor let us be consumed by 
excess of exuberance and power. Help us with love and 
friendship, and let us never fall off from you into lands 
forlorn and void of joy. 


Mandala 6/Sukta 62 

Ashvins Devata, Bharadvaja Bcirhaspatya Rshi 


1 . 


W oidbl -mi cRj R-| II ^ II 


Stuse nard divo asya prasanta’svina huve jara- 
rndno arkaih. Yd sadya usrd vyusi jmo antdnyu- 
yusatah paryuru varamsi. 


I praise and celebrate the Ashvins, leading lights 
of heaven pervasive in this world, and worshipfully 
invoke them with holy chant of mantras. 
Complementary powers of nature’s circuitous energy 
and fertility, they always conduct the rays of the sun at 
dawn and fill the earth from end to end with choice 
things of excellence. 


2 . 



h;3T#^n ^ ii 


Td yajnamd sucibhiscakramdnd rathasya bhanurh 
rurucu rajobhih. Puru varbmsyamitd mimdnd ’po 
dhanvdnyati yatho ajrdn. 


Continuously energising nature’s sacred 
operations and augmenting the yajna with purest 
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splendours, they light up the light of this beautiful world 
on the move with showers of mist and energies. Creating 
many gifts and waters of measureless value, they pass 
over and across regions of space yet untraversed. 

TTTl - rqifrfsfatfu^I 
rmT^P^RRA: mR n 3 n 

3. Td ha tyad vartir-yadaradhram-ugretthd dhiya 
uhathuh sasvad-asvaih. Manojavebhir-isiraih 
sayadhyai pari vyathir-ddsuso martyasya. 

They are the divinities vibrant and blazing as 
wind and lightning that reach the yajna by unfailing 
radiations of energy fast as mind and sensitive as 
thought. They inspire the mind and will of the mortal 
man otherwise groping in the pathless woods of action 
and raise the generous yajnic giver so that he may cross 
the hurdles and rest in peace with a perfect sense of 
fulfilment. 

m 3T£p|-ii ii x || 

4. Td navyaso jaramdnasya manmopa bhusato 

s 

yuyujanasapti. Subham prksam-isam-urjam 
vahanta hota yaksat pratno adhrugyuvdnd. 

They bless the mind and fructify the intentions 
of the new celebrant in search of knowledge and power. 
Ever young and energetic as wind and lightning, using 
seven currents of nature’s centrifugal and centripetal 
energy, they bear and bring excellent gifts of water, food, 
energy and psychic determination. Let the learned 
yajaka, then, free from hate, jealousy and pride, dedicate 
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himself to the youthful powers with faith and 
persistence. 


5. 


m if-bvndHm mi hoJjhi <=m*ii Pci'difi i 


ii v. ii 


Td valgu dasrd purusakatamd pratnd navyasa 
vacasd vivase. Yd sarhsate stuvate sambhavisthd 
bcibhuvatur-grnate citrarati. 


With the latest words of homage, I celebrate and 
glorify the twin Ashvin divinities: graceful, destroyers 
of want and suffering, most versatile of power, ancient 
and eternal powers of the divine, who may, we pray, be 
good and blissful to the devoted celebrant and bring an 
immense variety of wondrous gifts for the yajaka. 

rTT I 

3T^urfy4f -h I Mdf^r^TufTn; fmtPT 
TSttrT II ^ II 

6. Td bhujyum vibhiradbhyah samudrat tugrasya 
sunum-uhathu rajobhih. Arenubhir-yojanebhir- 
bhujanta patatribhir-arnaso nirupasthat. 


I celebrate and glorify the twin Ashvins, 
protectors and sustainers of life, who raise by radiation 
usable products of nature’s energy from the waters and 
the seas by the regions of light, and who by forces of 
gravitation bring down by dustless usable paths of space 
energy from the depths of spatial waters. 

fsril tszt r it 1st'sprier <^un crfirR^rr: i 
dm-M-dl vjdd 1 fm^rsTm-fq-fii worrm ^nrfd 
4rrRT ii V9 || 
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7. Vi jayusa rathya yatamadrirh srutam havam 
vrsand vadhrimatydh. Dasasyantd sayave pipya- 
thurgamiti cyavdnd sumatim bhuranyu. 

Ever anxious for all round victory and riding 
the chariot of waves of energy, you top the mountain 
and reach the cloud. Generous givers of showers, you 
perceive the invitation of the productive earth and the 
expansive skies. Mighty strong, you promote the earth 
and prompt the voice of her people so that they may be 
at peace, and, ever vibrant on the move, nourishing and 
sustaining, you inspire the mind with noble thoughts 
and will for holy actions. 

Mfccfl 3jf^T*4HI %G it I 

rWlRrMI cJJ-lcil -bf^lt-Tl WRF5 dd t '4 -gfsJTrT II £ II 

8. Yad rodasipradivo asti bhumd helo devdndmuta 
mcirtyatra. Tadddityd vasavo rudriyaso raksoyuje 
tapuragham dadhdta. 


O heaven and earth, O light of the world, 
howsoever great be the anger of the holy ones and of 
the average mortals, that same anger, O Adityas, seasons 
of time, Vasus, shelter homes of life and sustenance, 
Rudras, powers of natural justice and dispensation, all 
that sin and sufferance, bear on and reserve for 
correction of the negative forces of hate and enmity. 


ffcraf ci^iMhAi^HH i 
T n L '*ftTRT 3TF^T^T 11 ^ 11 


9. Ya irh rajanavrtutha vidadhad rajaso mitro 
varunasciketat. Gambhirdya raksase hetimasya 
droghayci cid vacasa dnavdya. 
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Let Mitra, man of love, and Varuna, man of 
judgement and discrimination, who fully knows and 
serves the Ashvins, pervasive and dynamic lights and 
rulers of world regions, according to the seasons of time, 
wield and duly order their power and force in respect 
of the inscrutable, the demoniac, the malignant as also 
for the latest word of praise or calumny. 

'Mid HcHJTstT ITF#CFT 

10. Antarais-cakrais-tanayaya vartir-dyumata ydtam 
nrvata rathena. Sanutyena tyajasa martyasya 
vanusyatamapi sirsd vavrktam. 

O brilliant lords of humanity and nature, come 
by the chariot of internal wheels of the social order with 
leading lights of the people, making new paths for the 
coming generation with inspiring message of selfless 
performance of duty and also take off the heads of the 
terrorist forces of destruction. 

3Tt dt mlAtert i 

<£oo^ 0**1 Wdl f^T cRf J l u iH f^=T- 

TRTt II Rg. II 

11. A paramabhiruta madhycimabhir-niyudbhir- 
yatamavamabhir-arvak. Drlhasya cid gomato vi 
wajasya duro vartam grnate citrarafi. 

Ashvins, complementary ruling powers of love 
and judgement of the nation of humanity, creators and 
givers of wondrous gifts of plenty, come here by the 
highest, middling and lowest order of cooperative 
participants in the social order and open the doors of 
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the fixed as well as of the movable treasures of the nation 
for the celebrant. 


Mandala 6/Sukta 63 


Ashvins Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

cfcn rMI ^Hl Wl4l's fcl^r^MJ 

3TT -qf 3Hcl f^. H I fl'pM | M HTt'aft 3T^ 

TT^T II ^ II 

1. Kva tyd valgu puruhutddya duto na stomo’- 
vidannamasvan. A yo arvahnasatya vavarta 
presthd hyasatho asya manman. 

Where are the handsome twin divines, 
universally adored, today? Let the song of adoration 
reach them like an humble messenger so that the divines 
ever true come here and abide as the dearest divinities 
celebrated in song. 




2. Aram me gantam havandyasmai grnana yathd 
pibdtho andhah. Pari ha tyad vartiryatho riso 
na yat paro nantarastuturyat. 

Come well and happy in response to this 
invitation of mine and, revered and adored, drink the 
nectar sweets offered. Pray come by the path and to the 
home where no adversary far or near within may hurt us. 

3tcblR qTtpsi^Tt qff: tAliquiduH I 

4tUH^- kil UqUci'q^<|sS CTT ^Nft 3^T3UI| 3 II 
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3. Akdri vamandhaso varimannastari barhih suprd- 
yanatamam. Uttanahcisto yuvayurvavanda”vam 
naksanto adraya anjan. 

Most excellent foods and drinks have been 
prepared for you and the softest grass carpet has been 
spread for you. With raised hands the high priest 
welcomes and adores you with love and reverence, and 
the devotees wait to honour and anoint you like the 
clouds of rain approaching. 

-37Scjf ellypj^^bckyuy •Ufd^fd | 

^rfrrtt uhu'hi x u 

4. Udhrvo vdmagnir-adhvaresvasthdt pm rdtireti 
jurnini ghrtdci. Pra hota gurtamand urano ’yukta 
yo ndsatyd haviman. 

Brilliant leaders ever true, in honour of you both, 
up goes the fire in flames in the creative acts of love 
and non-violence. The abundant overflowing ladle of 
powerful ghrta moves forward with the oblation. And 
the zealous dedicated priest with faithful mind calls upon 
you to come and bless the yajna. 

3Tflf f^r <^HI TST TTWT 

Jf ^nf^TTff^RT ^rrt 

^ ii 

5. Adhi sriye duhita suryasya ratharh tasthau puru- 
bhujd satotim. Pra mbybbhir-mdyina bhutamatra 
nard nrtu janiman yajniydndm. 

Just as the dawn, off spring of the sun, rides the 
radiant chariot of light with a hundred gifts of beauty 
and grace, similarly, O twin divines of nature, leaders 
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of humanity, sustainers of many, lords of vision and 
power, come hither with all your gifts of light and graces 
and be inspirers of humanity in the life of revered 
performers of sacred acts of yajnic creation. 

■qej sfffMdf'vidi(Vrrf^r: i 

g -gf -ggj; gggs ^ fiimm 

^trqm ^ n 

6. Yuvam sfibhir-darsatabhirdbhih subhe pustimu- 
hathuh surydydh. Pm vam vayo vapuse’nupaptan 
naksad vdm sustuta dhisnya vdm. 

Ashvins, twin divines of nature’s dynamics, 
generous, devout and bold, with these open and gracious 
radiations of the light of dawn, you bring inspiring 
rejuvenation for the good of humanity, and then, like 
birds on the wing, excellent hymns of thanks and praise 
rise and reach you to do honour to your grace. 

3tt cb crafs vdlt-u gftter 3rf*rgg/ hw<?mi i 
g gf tstt ^ni^cji arg-gfg: gar ffd&d agf ggf: n vs n 

7. A vdm vayo’svdso vahisthd abhi prayo nasatya 
vahantu. Pra vam ratho manojavd asarjlsah prksa 
isidho anu purvih. 

Ashvins, twin divines ever real beyond 
destruction, may your strong carriers flying as birds, 
bring you to the food and fragrance of our yajna, and 
may your chariot of nature’s energy radiations faster 
than mind create food, energy and delicacies to our 
heart’s desire as of all time for our yajnic libations for 
further development. 
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% ‘erf W*J3TT %OTT yFT ^ fcFc^rrqWq i 
ctf -qracflr H,4,PdV^ 4IM-i TTfrT- 

TTnq^ll ^ II 

8. Puru hi vdm purubhujd desnam dhenum na isam 
pinvatamasakrdm. Stutasca vdm mddhvi sustu- 
tisca rasasca ye vdmanu rdtimagman. 

O sustainers of all, great are your gifts. Pray 
give us and increase the food and gifts of the cow, the 
earth, the knowledge and the language of knowledge 
beyond challenge and deterioration. Celebrated are the 
songs of adoration in your honour, and honey sweet the 
flavours of your gifts which are all appropriate and 
enjoyable in respect of your generosity. 

-tf -^pr TWt Mloo^ VM dbhb ^ WT I 

VlfUsTl G[lC^tJuH: 

^MIHII ^ II 

9. Uta ma rjre purayasya raghvi sumilhe satarh 

/ 

peruke ca pakva. Sando daddhiraninah sma- 
ddistln dasa vasaso abhisaca rsvan. 

In the simple, straight and bountiful social order 
of the pioneer ruler, let all the small and sophisticated 
rights and duties toward all simple and sophisticated 
projects be mine in a hundred ways, and let the giver of 
peace, freedom and refinement give me great, focussed, 
obedient and efficient assistants and co-workers directly 
responsible to me, in tens and hundreds of strength. 

cjf vjm 'il'Hrm PA ^Ir^l 
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10. Sain vain sata nasatya sahasra’svanam puru- 
panthd gire ddt. Bharadvajbya vira nu gire 
ddddhatd raksamsi purudamsasa syuh. 

Ashvins, ever true and indestructible powers of 
divinity, let the brave pioneer of your manifold path 
give hundreds and thousands of your motive forces to 
the celebrant and the man of science and energy with 
directions for noble policy and communication in correct 
language and then, O givers of a thousand gifts, the 
wicked and the destroyers shall be eliminated of their 
own destiny. 

3TT eft trA Wmil ^11 

11. A vain sumne varimant-suribhih syam. 

Ashvins, pioneer lights of Divinity, let us ever 
abide in the peace and well being of the highest order 
under your protection along with the wise and the brave. 

Mandala 6/Sukta 64 
Usha Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

^ f^RT OT AfcfqT -bvl-d: I 

frmrfA f^vdi wv'zti cr^h ■^rfa+tm 

mmAl 1 ii ^ ii 

1. Udu sriya usaso rocamdna asthurapdm normayo 

rusantah. Krnoti visva supathd suganyabhudu 
vasvi daksina maghom. 

Bright and blazing, the lights of the dawn arise 
like waves of the sea for the beauty and glory of the 
earth. It brightens all noble paths of the world and makes 
them easy for us to follow. Bearing treasures of wealth 
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and energy, let it be generous for the people of the world, 
we pray. 

aP^ii f^t ^JU-l'MHHI 

3TTfcT^8f: up} TTmMHjhl di'TTsflTRT II ^ II 

2. Bhadrd dadrksa urviya vi bhdsyut te socirbhdnavo 
dydmapaptan. Avirvaksah krnuse sumbhamanoso 
devi rocamdnd mahobhih. 

Excellent and blissful you look and shine along 
the wide earth, the pure bright rays of light rising to 
heaven. O refulgent lady of morning divinity, graceful 
with the beauty and dignity of holiness, you reveal the 
heart and love of your bosom by the light apparel you 
wear. 


3T^3T?t vi5f-®iiy l fr Tnfi arf^nr ^ 

<41 co^l II ^ II 


3. Vahanti simarunaso rusanto gavah subhaga- 
murviyd prathanam. Apejate sum asteva satrun 
badhate tamo ajiro na volha. 

Bright red and crimson rays of light conduct the 
glorious dawn expanding over the earth, the sun takes 
her over as a smart bride-groom leads away the bride, 
and, as a brave warrior shoots away the enemies like an 
archer, it dispels the darkness of the night. 


4. 


JHUM ft THTSTT McThMcIM WWT I 


■^rr^r 


11X11 


Sugota te supathd parvatesvavdte apastarasi 
svabhdno. Sa na a vaha prthuyamannrsve rayim 
divo duhitarisayadhyai. 
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O self-refulgent dawn, holy and easy are your 
paths over the clouds and mountains over which you 
radiate across the calm oceans of space without a stir of 
the wind. O glorious child of the light of heaven, 
commanding wide expanses of the universe, bring us 
the wealth, honour and excellence of the world for 
complete fulfilment of our heart’s desire. 

TTT 4<=Hdl bfl err d^PH dlMd-i I 

f^dl ^ddl’^d'l dvidl II <a II 

5. Sd vaha yoksabhiravdtoso varam vahasi josa- 
manu. Tvarh divo duhitaryd ha devi purva-hutau 
mahhand darsatd bhuh. 

O dawn, you who rise with the love and 
excellence of your heart’s desire freely without the 
obstruction of even a whiff of air, come and bless us 
with the virilities and fertilities of the world. You, O 
child of heavenly light, brilliant and generous, be comely 
and gracious with all your glory at the first invocation 
of the day’s opening yajna. 

■^rt d (i* h tu'v d ■fxfcj-ijrsft o*Jyi i 

3TRT Tt?T cuhhmi' Hrdl'M II ^ II 

6. Ut te vayascid vasaterapaptan narasca ye pitu- 
bhdjo vyustau. Amd sate vahasi bhuri vdmamuso 
devi ddsuse martydya. 

O brilliant dawn, at the rise of the day, birds 
and men leave their dwelling to work for the day and 
enjoy their family dinner in the evening. O generous 
and brilliant lady of the morning light, you bring ample 
gifts of a happy home and delicious dinner for the mortal 
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man of yajnic generosity abiding with you in love and 
faith. 


Note: Swami Dayananda interprets the dawn as 
the bride and the sun as the groom coming together in 
marriage by choice and beginning a new day of their 
life. 


Mandala 6/Sukta 65 
Usha Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


1 . 


i 'EM i hi' i fcjcil i: f%idl h i 4 1: I 
fulfil IhtW^fy^T+HII ^ II 


Esd sya no duhita divojdh ksitlrucchanfi rndnu- 
sirajigah. Yd bhdnund rusatb rdmydsvcijhdyi 
tiras-tamasas-cidaktun. 


Lo! there is the dawn, bom daughter of heavenly 
light awakening and shining up our human habitations. 
Shining by the light of the sun, it is perceived shooting 
her rays of light across the darkness of the nights. 


fsr d u I t nhrMN13TJT 

^l?tr TTT TTO ^*41 <41: II ? II 

2. Vi tad yayur-arunayugbhir-asvaiscitram bhdn- 
tyusasas-candrarathdh. Agram yajnasya brhato 
nayantirvi td badhante tama urmybyah. 

The dawns proceed by the golden chariot of 
bright crimson rays of the sun and wonderfully 
illuminate the world of humanity. Leading the yajnic 
business of the wide world, they dispel and stem away 
the darkness of the night. 
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2Tcjt cjMp4N^4 c^dlPf c?JtW 3N*jl Ur4li| I 
yy'l41'<4(4^0^IHJ 3T^f &JTTT f^STH T^H II 3 II 

3. Sravo vajam-isamurjam vahantirni dasusa usaso 
martyaya. Maghomr-viravat patyamana avo 
dhdta vidhate ratnamadya. 


O glorious dawns, bearing food, energy, 
knowledge and the message of divinity for the generous 
mortals, your lights descending like brave powers of 
heaven, bear and bring protection, advancement and the 
jewel wealth of life for the celebrant devotee. 


4. 




I JZJ 


Ida hi vo vidhate tatnamastidd viraya dasusa 
usdsah. Ida vipraya jarate yadukthd ni sma 
mavate vahathd purd cit. 


O dawns, here and now is the jewel wealth for 
the servant, for the brave, and for the generous giver. 
Here it is for the wise sage and for the worshipper. Here 
is the word of worship as before, pray bring the wealth 
of life as before for the celebrant like me. 


f^T1% rfGtI HI W U <4IH f^ 1 1fil p uI Pd I 

■srp$>u| fo[f$-i<|si$iuii ■HrMl '■juild'Meulct^Tri: II II 

5. Ida hi ta uso adrisano gotra gavam-ahgiraso 
grnanti. Vyarkena bibhidur-brahmand ca satya 
nfnamabhavad devahutih. 

Here and now itself, O dawn of the light of 
heaven riding the heights of clouds, the sages of science 
and wisdom sing and celebrate in praise of you with 
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chant of the Veda and offer of yajna and worship and 
break open the treasures of knowledge divine and 
secular. May the people’s yajna and worship be true 
and fruitful at the call of the divinities. 


6 . 


1 r^cTi : wcraf rkdilH i 

Tgzti rf^t yff ^t: ii ^ n 


Uccha divo duhitah pratnavanno bhara-dvdjavad 
vidhate maghoni. Suviram rayim grncite ririhyu- 
rugdyamadhi dhehi sravo nah. 


O dawn, child of the light of heaven, harbinger 
of light and glory, shine as ever before and let us shine 
too like the celebrated sage of knowledge and power and 
servant and celebrant of the dawn of divinity. Bestow 
love and care upon the worshipful admirer, bless the 
supplicant with wealth and noble progeny, and favour 
us with honour, fame and excellence of universal order. 


Note: Swami Dayananda interprets this hymn 
as a metaphor of the virtues of women. He says that the 
birth of a girl child and the bride’s coming to her new 
home is like the dawn of a new day which brings light, 
grace and prosperity to the family. 


Mandala 6/Sukta 66 

Maruts Devatah, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

IVlcJ-W -H4M Hiri 

flch^sh II ^ II 

1. Vapurnu taccikituse cidastu samdnam ndma 
dhenu patyamdnam. Martesvanyad dohase pipdya 
sakrcchukrain duduhe prsnirudhah. 
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For the man of vision and wisdom, the motherly 
form of nature is equal and similar by one name, Dhenu, 
mother cow. One on earth abounds with milk among 
the mortals to nurse her children, the other is Prshni, 
the middle region, mother of Maruts, winds or pranic 
energies, which simultaneously feeds the cloud with the 
purest soma of life energy. 

3rruraf uiiiilfi TTm ^pft: 

2. Ye agnayo na sosucannidhdnd dviryat trirmaruto 
vavrdhanta. Arenavo hirnyayasci esdm sakam 
nrmnaih paumsyebhisca bhuvan. 

They, the Maruts, vital pranic energies, pure and 
shining like fires, grow double and triple. Non-particle 
and golden are their forms and conductors carrying 
simultaneously both bio-energy and intelligence for life 
on earth. 

% uloo^N: TJ3TT I 

%% % TTTrTT W -q# m flrOivT: TT*f- 

3 II 

3. Rudrasya ye rndhusah santi putra ydmsco nu 
dbdhrvir-bharadhyai. Vide hi mata maho mahi 
sa set prsnih subhve garbhamddhdt. 

These Maruts are children of Rudra, virile 
spiritual energy, and the mother is there to receive, hold 
and nourish them in her womb. For the reason of 
conceiving and bearing ‘the great ones, the mother is 
known as the great’, the Mother, the mother cow, the 
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mother earth, the holy and the noble, the one who bears 
and gives birth to life. 

-T^^HtflS -qtfl-dlficlillPf MHHI: I 
In 4^ i>M 4l s ^dlMM-f f^RTT HHIU 11 : II 'tf II 

4. Afa ya isante januso’ya nva’ntah santo’vadyani 
punandh. Niryad duhre sucayo ’nu josamanu sriya 
tanvam-uksamdndh. 

The Maruts neither hurt nor forsake their 
nativity, nor do they neglect any creature by their ethics 
and policy, but being noble, pure and shining in the midst 
of life, purging away weaknesses and perfecting virtues, 
vitalising and refining their body and personality with 
beauty, virility and splendour according to their love 
and ambition, they absorb the essences of nature, distil 
the soma and give showers of joy. 

n=KA|l 3TTmrf SJOTJ 'ststNtt: I 

5. Maksu na yesu do has e cidaya d ndma dhrsnu 
mdrutam dadhdndh. Na ye stauna ayaso mahnd 
nu cit suddnurava yasadugran. 

There is none among them but instantly moves 
forward with showers of generosity. Bold and vibrant, 
they bear the name of children of the winds. They move 
not like thieves and sluggards by virtue of their might 
and grandeur, and only the generous man of holiness 
can approach and pacify these blazing heroes. 

TT^TtT: Vl^fll &JUJ^U|| PlriWl I 

Tfrrj fn^ft ^vii'r^'uWcjrH Trrsh fr4t: n ^ n 
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6. Ta idugrah savasa ghrsnusena ubhe yujanta 
rodasi sumeke. Adha smaisu rodasi svasoci- 
ramavatsu tasthau na rokah. 

Shining and blazing by strength and superior 
power, commanding mighty forces of nature, they join 
the beautiful heaven and earth by their presence. And 
when these forceful presences pervade heaven and earth, 
therein abides the self-refulgent electric energy like light 
and splendour itself. 

arfHf cb n-bdji ^rnfi i 

flcWl Wlt^nfrTWS^T II V9 II 

7. Aneno vo maruto ydmo astvanasvascid yamaja- 
tyarathih. Anavaso anabhisu rajasturvi rodasi 
pathya yati sddhan. 

O Maruts, vibrant powers of nature and 
humanity, let your course and chariot be free from sin 
and error. Let it be powered without horses and let it be 
driven without the driver. Let it be protected without 
external forces, moving without food and fuel, without 
reins, dispelling waves, clouds and the dust of earth 
and space, and let it go by paths of heaven and earth, 
fulfilling the ambitions of humanity. 

-df: II <£. II 

8. Ndsya varta na tarutd nvasti-maruto yamavatha 
vdjasdtau. Toke va gosu tanaye yamapsu sa 
vrajam dartd pdrye adha dyoh. 

O Maruts, in the serious warlike business of life, 
whoever you protect and promote for the sake of 
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children, grand children, or lands and cows or waters, 
no one can overwhelm or circumvent, no one can cross, 
defeat and destroy. Indeed he will be the breaker of new 
paths and open new treasures and then cross through 
the skies to the bounds of the regions of light. 

Wuki ^ITScrqy 

^^37fr-qf2T^f-q7^^i: || ^ II 

9. Pra citramarkam grnate turaya mdrutdya 
svatavase bharadhvam. Ye sahdmsi sahasd 
sahante rejate agne prthivi makhebhyah. 

O men of learning, bear and offer unique and 
wonderful songs and presentations of reverence for the 
adorable, vibrant, prompt and forceful band of heroes 
of their own essential power and excellence, those who 
meet the challenges of life and confrontations by their 
own strength and courage. O brilliant sage, Agni, the 
earth itself vibrates and shines by the holy and mighty 
exploits of the Maruts, heroes of the winds. 

IAinI'h-hi 3TScR^fcr r^-H 1 ^rrh: i 

apterr# tt v i^-u ihi hi arsfe n it 

10. Tvisimanto adhvarasyeva didyut trsucyavaso 
juhvo ndgneh. Arcatrayo dhunayo na vira 
bhrdjajjanmdno maruto adhrstdh. 

Bright and blazing, flames of a great yajna of 
love and non-violence, instantly moving to action and 
adorable, brave warriors born of light and fire, 
intrepidable heroes of the winds are shakers of the earth 
like the heroes of heaven. Such are the Maruts. 
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7T c[£F?T mid rWclIJL] | 

fcfcT: ^Tsfhr ?T#qf mlMI fur^f TPf 3TTT 3^PT 

snm ^ II 

11. Tam vrdhantam marutam bhrajadrstim rudrasya 
sunum havasd vivase. Divah sardhdya sucayo 
mariisa girayo napa ugrd asprdhran. 

With homage and reverence I adore and serve 
that rising and exalting hero of the winds and the blazing 
lance of action who is a very child of Rudra awful divine 
power of force and justice, whom, for the sake of 
celestial power, the pure, immaculate heroes of fire and 
conscientious intelligence envy and emulate. 


Mandala 6/Sukta 67 

Mita-Varunara Devate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


fcIV^Mi eT: Wt 
-*T "£IT * yiW ~§T 'JRT 3^flTT 

Tt: II ^ II 


1. Visvesdm vah satdm jyesthatamd girbhirmi- 
trdvarund vavrdhadhyai. Sam yd rasmeva 
yamaturyatamistha dva jandh asama bdhubhih 
svaih. 


Mitra and Varuna, complementary pranic 
energies, holy powers of love and justice, I adore and 
exalt you both, highest of the divinities of the world, 
with the best of my voice and words, you both, unique 
and incomparable, most self-controlled controllers of 
humanity who guide and lead the people on the right 
path with your own hands, holding them by the reins 
and the light rays of their own inner mind. 
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2 . 


hsi TI h 41 di m fy <mi -iWeii I 

^ri nn^M^uiicjsi^r ^h{4W erased jh^ihii ^ u 

Iyam mad vam pra strmte manisopa priyd namasa 
barhiraccha. Yantam no mitravarunav-adhrstark 
chardiryad vam varuthyam sudanu. 


Mitra and Varuna, dear, loving and just teachers 
and preachers, the holy grass is well spread for you on 
the vedi, and this sincere address and invitation from the 
core of my heart reaches out to you with homage and 
humility. O generous masters of holiness and knowledge, 
come and bless us with your gifts of the peace and 
happiness of a comfortable home free from fear. 


3. 



A yatam mitravaruna susastyupa priyd namasa 
huyamdnd. Sam ydvapnahstho apaseva jand- 
nchrudhiyatascid yatatho mahitva. 


Mitra and Varuna, holiest loving and just powers 
of nature and humanity, dear as our own, invoked and 
invited with homage and humility, come and receive 
our prayer and adoration, you who, like parents of 
children, inspire obedient people keen for nourishment 
by your own action and greatness to rise together. 

zwm ^ w cuIVhI Mdoi-sj wT i 

TT -ETT TTft? >*11^*4 HI ^TT frmd fd 

^fNr: II 5* II 


4. Asvd na yd vdjina putabandhu rta yad garbham- 
aditirbharadhyai. Pra yd mahi mahdntd jdyamdnd 
ghord martdya ripave ni didhah. 
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Fast, strong and bright as heat and light all 
pervasive, akin to the purity of brotherly relationship, 
embodiments of truth and law of the universe, mother 
nature bears you for eternity, O Mitra and Varuna, who 
ever move forward as greater than the great ones, 
emerging, rising and blazing as terrible to the enemies 
of mankind from birth itself. 

hw^F^TPTT: ^MInI: I 

■crfr ^n^sfr Fk'j-TI fetcjcff t-ovu 
3T^TT: II V. II 

5. Visve yad vcuh mamhana mandamdndh ksatram 
devaso adadhuh sajosdh. Pari yad bhutho rodasi 
cidurvi sand spaso adabdhaso amurah. 

Since you pervade over and across the wide 
earth and heaven by your presence, the brilliant and 
generous great powers of the world, rejoicing by virtue 
of your grandeur and majesty, loving and cooperative 
together, hold sway over the social order of the earth 
and rule, intelligent and enlightened, undaunted and 
perceptive all over like watchful eyes and ears of the 
nation. 

&nfUHU4l: II ^ II 

6. Td hi ksatram dhdrayethe anu dyun drhhethe 
sanumupamadiva dyoh. Drlho naksatra uta 
visvadevo bhumimdtdn dydm dhasinayoh. 

Indeed, you hold the wealth of the nation, and 
you sustain and expand the bounds of world order day 
by day like the sun, for example, expanding the bounds 
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of light over the world. It is through you that the 
refulgent lord of the universe expands and lights the 
world of heaven and earth in existence by the food and 
energy of life. 

rTTfcni sfar -3T^TmTTSZTT 3TT MU|P^ I 

■gwsrts crtrn; f^t wri rdv^Pi-cu 
ii vs ii 

7. Td vigram dhaithe jathciram prnadhya a yat 
sadma sabhrtayah prnanti. Na mrsyante yuva- 
tayo’vdtd vi yat payo visvajinva bharante. 

They bring the heave of passion and they bring 
the food too to quench the fire of that passion, and thus 
they sustain the wise with the food they aspire for, they 
who also lead the bearers of holy materials to fill the 
house of yajna and to feed the fire. And just as the 
sparkling sacred streams bear the waters of life, and 
unmarried maidens bear life-giving vitality, but they are 
never neglected and never injured in any way, so the 
wise and the sustainers of the wise must never be 
neglected, never injured. 

rTT i|^i UrMl 3ft (d^ ^?T I 

Tigr ^Hi?nci*<i n ^ u 

8. Td jihvaya sadamedam sumedhd d yad vdm satyo 
aratirrte bhut. Tad vdm mahitvam ghrtanndvastu 
yuvam dasuse vi cayistamahhah. 

Mitra and Varuna, givers of ghrta and food for 
the fire, whoever the disciple, intelligent, faithful and 
true, established in truth and the law of truth by virtue 
of your voice of truth in this house of yajna, let that be 
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your gracious gift of achievement. And we pray throw 
out all sin and crime for the sake of the giver in this 
holy programme of moral culture. 

ftmicj-bun Pum surf zTcrfsfm- PnPi i 
34il^^|T^3TT3h;^TW: II <? II 

9. Pra yad vdm mitravaruna spurdhan priyd dhdma 
yuvadhitd minanti. Na ye devasa ohasa na marta 
ayajhasdco apyo na putrah. 

O Mitra and Varuna, divinities of love and 
justice, those holy persons, who emulate and follow the 
rules and injunctions loved and ordained by you, and 
never violate them by their power and potential, are like 
your children by their karmas. On the other hand, those, 
who envy and are jealous, who violate the principles 
and institutions dear to you, who are not good and 
generous people, and in spite of their power and 
potential are mortals of inferior calibre without the love 
and performance of noble acts, deserve to be neither 
you, friends nor your children. 

cbUdifH m_Hi: i 

3TTgf sTcTTTT JHf^ll-McRTT -qff- 

T^TII || 

10. Vi yad vacam kistaso bharante samsanti kecinni- 
vido mananah. Ad vain bravdma styanyuktha 
nakir-devebhir-yatatho mahitva. 

The wise ones bear and offer words of praise in 
honour of you. Some others, thoughtful and faithful, 
offer songs of celebration. Then we too chant and 
address hymns of adoration to you. Joining with all holy 
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ones by your grace and grandeur, there is none you hurt 
or injure. 

cTi Rr^tr cri & Rfm 1 3rfii alf n cii P-l^iN-buiiNE^ &trt i 

gjuM UjM NN'llj ^ II 

11. Avorittha vam chardiso abhistau yuvormitrava- 
runavaskrdhoyu. Anu yad gavah sphurdn-fjipyam 
dhrsanum yad rane vrsnam yunajan. 

Mitra and Varuna, thus under your care and 
protection and in matters of family peace and prosperity 
of the home gifted by you, the beneficiary feels great 
and grateful. And in the battle business of life which is 
exciting and delightful, you engage the brave, generous, 
simple and straight man of truth and honesty celebrated 
in words of praise and adoration all round. 

Mandala 6/Sukta 68 

Indra-Varuna Devate, Bliaradvaja Barhaspatya Rshi 
Sjgf ch EMIN I SET I 



/ 

1. Srusti vam yajna udyatah sajosa manusvad 
vrktabarhiso yajadhyai. A ya indravarunavise 
adya make sumnaya maha avavartat. 

Indra, glorious lord of power, and Varuna, lord 
of justice, peace and excellence, this yajna of evolution 
and advancement, kindled, conducted and jointly 
sustained by people in your honour, is for the union 
and cooperation of men dedicated to yajnic development 
and progress of the world community. Let it go on today 
and for ever onward for the growth of abundant food, 
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energy and sustenance and for a high order of peace 
and excellent well being of life as a whole. 

TTT ilal rpdl VkI u M rTT ft? H I 

yyW -qflter d?d-/ <ddd-u ueTfHi n ? n 

2. Td hi sresthd devatdtd tujd surdndm savisthd td 
hi bhutam. Maghonam mahhisthd tuvisusma 
rtena vrtraturd sarvasena. 

You are the best and holiest, dedicated to the 
divine scheme of evolution, development and progress, 
being most vigorous, bravest of the brave, commanding 
highest power and excellence among the excellent and 
powerful, most high spirited by dedication to truth and 
the law of truth, breakers of the darkest clouds for 
showers of vitality. Indeed you are the leaders and 
commanders of the total forces of nature and humanity 
on the paths of universal progress. 

Wunr* dm-^(Yr:-? t^:■ gptfMlV^iciiuii i 

fstsf: II 3 II 

3. Td grriihi namasyebhih susaih sumnebhirin- 
drdvarund cakana. Vajrenanyah savasa hand 
vrtrarh sisaktyanyo vrjcinesu viprah. 

Honour and celebrate the two, Indra and Varuna, 
lords of peace, power and justice, with reverence and 
homage. Brilliant with strength and power, over-flowing 
with vitality and generosity, they are loving and kind. 
One of them, Indra, like the sun, breaks the clouds and 
destroys the enemies with the force of thunder, and the 
other, Varuna, cool as water and vibrant as the winds, 
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follows to bless humanity with strength and energy on 
the paths of life. 

iiiVd ddt'yd cnc[£F?i Pdi^ dditif nti 4-dj/df.- i 
fmf £-5tld-bU|| 4-lf^rrMI ^1v^ T jfsrfd 'Mdddf II X II 

4. Gnasca yanncirasca vavrdhcinta visve devaso 
nardm svagurtdh. Praibhya indravaruna mahitva 
dyausca prthivi bhutcimurvi. 

All the holy voices, men and women, leading 
lights of humanity and the holiest of the holy for the 
world, grow on by their own vision and performance in 
the course of nature. For all these who grow thus, O 
lords of power and peace, vision and wisdom, be good, 
kind and generous by your own grace and grandeur like 
the light of heaven and the wide expanse of mother earth. 

TT : Tddf d*dld-^l ^fTdi d-bUJ ^lyUd I 

ffddd'v-d ^hIh ii v, u 

5. Sa it suddnuh svavdh rtdvendrd yo vain varuna 
dasati tman. Isa sa dvisastared dasvan vamsad 
rayim rayivatasca jandn. 

He that is liberal, self confident and upright in 
matters of truth and divine law, and in his very soul 
does honour to you, shall, with his resources, conquer 
his opponents and enemies and, with his generosity, 
achieve wealth and power and win over men of wealth 
and power to his side for support and cooperation to 
give and share. 

-q- ZTd Tf*T SpStf d*Jd-d ^8JtT I 

3rriT tj ^^TcrrnTrjcrfq 1 zfr ddMW 

II ^ II 
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6. Yam yuvarh dasvadhvaraya deva rayirit dhattho 
vasumantam puruksam. Asme sa indrdvarunav- 
api sydt pra yo bhanakti vanusamasastih. 

Indra and Varuna, lords of brilliance, power and 
wisdom of justice, that wealth and power which you 
bear and bestow upon the liberal yajaka of love and 
non-violence may, we pray, be for us too so that we 
share the honour and excellence which silences and 
shatters the calumny and criticism advanced by the 
selfish opposition. 

^stM'bun t Rj.* 

yiyH-' Mri'll'H TTpaP-tt ■H€J! SU-m IcKd rid 17: IIV3 II 

7. Uta nah sutrdtro devagopah suribhya indrd- 
varund rayih syat. Yesdm susmah prtanasu 
sdhvan pra sadyo dyumna tirate taturih. 

And for us, O lords of power and justice, for 
the wise and brave whose force of arms and intelligence 
challenges the enemy and wins the victory in battles of 
life, let there be that common wealth of nations and 
that ruler who protects the protectors, defends and 
supports the wise and brilliant, and, as a superleader, 
wins wealth, honour and excellence for humanity always 
in the struggles for progress. 

^ici-bun nun hi %ctr i 

U'JI-dl' H I7>d■'-•MMl men <^Rr1l rAo II C II 

8. Nu na indravaruna grnana prhktam rayiih 
sausravasaya deva. Itthd grnanto mahinasya 
sardho ’po na navd duritd tarema. 

Indra and Varuna, brilliant and generous lords 
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of nature and humanity praised and adored by all, bless 
us with abundant wealth for honour and excellence of 
life so that grateful and worshipful, celebrating the 
power and glory of your grace and grandeur, we may 
cross over the difficult problems, evils and negativities 
of the world as we cross the seas by boat. 

Tt fiyi^i crpt-CF5 irrmrEf ^n*nxrra wsf: i 

3T4 -q- 3cff tfftpTT rtl^sld: -^T^t ^ 

II ^ II 

9. Pra samraje brhate manma nu priyamarca 
devaya varunaya saprathah. Ay am ya urvi mahina 
mahivratah kratva vibhatyajaro na socisa. 

Offer the dearest homage and sincere adoration 
in full self-knowledge and awareness to the refulgent, 
generous and mighty benevolent ruler of the world, this 
lord Varuna who is vast as earth and shines by his glory 
and universal law, and illuminates the world by his holy 
action and light of glory blazing as refulgence beyond 
the rule and order of time and age. 



-^cft Tsh* 3T£cTt fNcfidd Pfrt fcT 

II || 

10. Indrdvarund sutapavimam sutam somam piba- 
tarh madyam dhrtavrata. Yuvo ratho adhvaram 
devavitaye prati svasaramupa yati pitaye. 

Indra and Varuna, rulers of power and justice, 
dedicated to your own law and discipline, protectors 
and sustainers of your own creation, come and drink of 
this exhilarating nectar of joyous celebration distilled 
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for you. Your chariot moves to the constant self- 
sustaining yajna of love and non-violence every day so 
that you may drink of the soma in the company of 
divines. 


11. 


PT epm : Hi WhM C^SCTTT I 

MPlTMThHt-M 3TTWTfw^fff^ -RTg^- 

smqyn ^ 11 


Indravarunb madhumattamasya vrsnah somas-ya 
vrsana vrsetham. Idam vbmandhah parisikta- 
masme asadybsmin barhisi madayetham. 


Generous Indra and Varuna, give us abundant 
showers of the most exhilarating honey sweets of soma. 
This nectar of devotion is distilled and seasoned for 
you. Come, sit on the holy grass and rejoice with us and 
for us. 


Mandala 6/Sukta 69 

Indra-Vishnu Devate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 



1. Sam vam karmand samisd hinomindrdvisnu 
apasaspdre asya. Jusetham yajharh dravinam ca 
dhattam-aristairnah padiibhih parayanta. 


Indra, lord commander of energy and power, 
Vishnu, lord provider of sustenance, whole heartedly I 
call upon you with food and energy and with action to 
take us successfully to the end of this programme of 
work and development. Join and enjoy the yajnic 
programme, create and bring wealth and honour. Indeed, 
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you are pilots of the nation to lead us on by paths of 
freedom without fear and danger. 

gr Pcivcdfii gfhTnrf grftgifiggTfgwf 
Trmsjprt i g gf fg6 vjhwIhi gggr g gfrgtgr 
gjggtgrgr 3T%: ii ^ n 

2. Yd visvasam janitdrd matmamindravisnu kalasa 
somadhana. Pm vain girah sasyamdnd avantu 
pm stomaso giyamanaso arkciih. 

Indra and Vishnu, you are creators and producers 
of all things of the world. You are inspirers of the mind 
and intelligence of all people. You are the treasure 
caskets of wealth, honour and joyous excellence of the 
world. May our voices of invocation and invitation and 
our songs of adoration full of appreciation, praise and 
homage reach you with our reverence and holy 
presentations. 

■q^FTprr tTR W sthfufl I 

g cdn^^ tePm 1 4hIh i g gfrgtg: ^rgtgfgig 
ggsf: II 3 II 

3. Indrdvisnu madapafi maddndmd somam yatam 
dravino dadhdnd. Sam vdmanjantvaktubhir- 
matlndm sain stomdsah sasyamanasa ukthaih. 

Indra and Vishnu, ruler of power and sustainer 
of life, you are creators and protectors of the joy of life. 
Come and join the joyous celebrants over a drink of 
life’s soma of excellence and ecstasy, and bring the 
wealth and honour of human values for us. And may 
the songs of our leading intelligent people full of 
homage and service exalt you by day and by night with 
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a chant of Vedic mantras. 



-54ifu i s-rurd fhfi 1 

■cr ii ^ ii 


4. A vdmasvdso abhimdtisdha indrdvisnu sadha- 
mado vahantu. Jusethdm visvd Havana matina- 
mupa brahmdni srnutam giro me. 

Indra and Vishnu, leaders of the world vibrant 
as wind and brilliant as light of the sun, may the greatest 
and fastest challengers of want and enmity escort you 
to the joyous fellowship of the world. There share the 
offers, invitations and common wealths of the peoples of 
the world, and then listen to my voices of exhortation 
too. 

-qt 4b i 

^TTfqTS m -MiPH II V, II 

5. Indrdvisnu tat panayayyam vam somasya mada 
uru cakramdthe. Akrnutam-antariksam variyo- 
’prathatam jivase no rajamsi. 

Indra and Vishnu, lord omnipotent and lord 
omnipresent of generosity, admirable is that act of yours 
by which, in the ecstasy of creation, you conceive, create 
and expand the excellent middle region of the universe 
between heaven and earth, and then for the sustenance 
of our life you create and expand other regions of earth 
and space. 

^Ifcimi ^PcImI cn^JHIiilteim Ttfw tIds*oil| I 

MdltHdl stfcl'ui yriyt-M vd: db^\: WR 

Sjpf: II ^ II 
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6. Indravisnu havisa vavrdhana’gradvana namasa 
ratahavya. Ghrtasufi dravinam dhattamasme 
samudrah sthah kalasah somadhdnah. 

Indra and Vishnu, you are exalted by the 
oblations of sacrificial havi and thereby you exalt all 
others. First receivers and consumers of food and 
homage, you give back every thing finer in return for 
others. O lords, receiving oblations of ghrta and blessing 
others with the best of things, bear and bring the wealth 
and honour of life for us. Be like the sea full of jewels, 
be like a cask of soma and the ecstasy of life. 



3 tt nfdti'Jdmd q <51 ?uIPui 

dn vs 11 


7. Indravisnu pibatam madhvo asya somasya dasrd 
jathararhprnetham. A vamandhamsi madirdnya- 
gmannupa brahmdni srnutam havarh me. 

Indra and Vishnu, destroyers of want and 
suffering, drink of the honey sweets of this soma and 
quench the hunger and thirst of body, mind and soul. 
Both of you together, receive the exhilarating food and 
drinks of life, acknowledge our offers of homage, and 
listen to my voice of invocation and celebration. 

^ xrd fddr chtuv^Hlf: 1 
famh ddM't-qdsrf dstT wd id Tttbd 
srrqyn ^ 11 

8. Ubhd jigyathurna para jayethe na para jigye 
katarascanainoh. Indrasca visno yadapas- 
prdhethdm tredhd sahasram vi tadairayetham. 
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Both Indra and Vishnu are ever victorious. They 
are never defeated. Neither of them is ever vanquished 
or deprived. Indra and Vishnu, when you act together 
and contend with others, you stabilise your thousand 
forces, threefold raise their power and potency, and 
reduce the adversary to the lowest degree of efficiency. 

Mandala 6/Sukta 70 

Dyava - prthivi Devata, Bharadvaja Bcirhaspatya Rshi 

^Icdqjsrcft SJlf'uu 3plT 

^rTWII ^ II 

1. Ghrtavati bhuvandndmabhisriyorvi prthvi 
madhudughe supesasa. Dydvaprthivi varunasya 
dharmand viskabhite ajare bhuriretasa. 

Radiant and fertile, beauties of the worlds, vast 
and abundant, extensive, replete with honey sweets, the 
sun and the earth are sustained by the laws of nature 
with the immanent will of Varuna, centre-hold of the 
universe. Undecaying they are, immensely creative and 
exuberant with the waters of life, beautiful, blissful. 

^f^tlT VljV/sIH I 

t i^UhI 3t^t frsrtft arrir Tab Ph^jh 

^FrrfffrTq il ? II 

2. Asascanti bhuridhdre payasvati ghrtcun duhdte 
sukrte sucivrate. Rdjantl asya bhuvanasya rodasi 
asme retail sincatam yanmanurhitam. 

Both separate yet releasing together abundant 
streams of liquid vitality, they are holy in action and 
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pure of purpose and discipline of the divine law, and 
they give us ceaseless showers of milk and water. 
Shining over and illuminating this world, O sun and 
earth, let streams of vitality, virility and fertility flow 
down to us for the good of humanity. 

"m - sFmfaTRT he'd! oriT emvl fsjmft ttT rtsjfrt1 

Tf yifuifMR 1 ^Tcft: PUtEI fa^cMIlRn 

fibril II 3 II 

3. Yo vamrjave kramanaya rodasi marto dcidasa 
dhisane sa sadhciti. Pra prajdbhirjdyate dhar- 
manaspari yuvoh sikta visurupdni savratd. 

O heaven and earth, sustainers of life and 
illuminators of mind and intelligence, whoever the 
mortal that dedicates himself to you and abides by the 
laws you manifest for the sake of simple, straight 
guidance in the natural course of his life, wins success 
and honour and advances in life with his progeny higher 
and higher in the observance of Dharma, since it is from 
you that the diverse forms of life proceed alongwith the 
laws and manners of their species. 

h WfeRrt ’Mrt M^ll McHcjSjf I 

II X II 

4. Ghrtena dyavaprthivT abhivrte ghrtasriya 
ghrtaprcd ghrtavrdha. Urvi prthvi hotrvurye 
purohite te id vipra ilate sumnamistaye. 

Heaven and earth are surrounded by cosmic 
waters, they are brilliant in beauty by waters, they are 
joined and grow in and by waters. O vast earth and 
heaven, wise sages serve and pray to you for the 
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fulfilment of their desire and attainment of happiness, 
you being foremost in their selection of the highpriest 
who would lead them to honour and success. 

tr&fm sucdMRacft P-iP-igTrTf trsf^ct i 

mff znzr ciM'm-M Tjcft 

II ^ II 

5. Madhu no dydvaprthivl mimiksatdm madhus-cutd 

madhudughe madhuvrate. Dadhdne yajnam 
dravinam ca devata mahi sravo vajamasme 
suviryam. 

May heaven and earth create and provide for us 
the honey sweets of life. They shower the sweets of 
honey and honeyed pleasures of life and they are 
dedicated to the holy laws and purposes of nature for 
us. Divine they are, great and generous, they conduct 
nature’s yajnic cycle of life, they hold the treasures of 
the world for us, wealth and honour, knowledge and 
progress, and the virility and fertility of life’s continuity 
for us. 


IVeHi fam 4MI 

i ^t -uui mhf onr^tTfm- 

■mm mffcNtrTTm n ^ u 

6. Urjcnh no dyausca prthivi ca pinvatdm pita mdtd 
visvavidd sudamsasa. Samrarane rodasi visva- 
sambhuva sanirh vajam rayimasme saminvatam. 

Let the light of heaven and fertility of the earth, 
divine source givers of all achievement and performance 
of good works like father and mother, create, radiate 
and increase food and energy, knowledge and science. 
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May they, abundant earth and heaven together, brilliant 
and joyous givers of comfort and happiness, both 
sources of bliss, bring us wealth and honour and 
fulfilment in togetherness. 

Mandala 6/Sukta 71 

Savita Devata, Bharadvaja Bcirhaspatya Rshi 

-12T f/rcHI l^tuqql TTcpTTq TTsE?f: I 

muff 3Tf^r y|euM -qi^f ?t^T[ 
f^sMfurn ^ ii 

1. Udu sya devah savita hirnyayd bdhu ayamsta 
savandya sukratuh. Ghrtena pani abhi prusnute 
makho yuvd sudakso rajaso vidharmani. 

That refulgent and generous Savita, creator, 
generator and inspirer, ruler of the world, lord of holy 
action may, we pray, raise his golden hands and bless 
us with will and wisdom to perform creative and 
productive actions for common good. With showers of 
waters and grace, the lord of generous and adorable 
hands blesses the world regions and their people, as he 
is holy, creative, youthful, generous and perfect in 
various specific fields of action. 

flcbuPH 2T# I 

■qf diMHWj Ph^vIh TTFRT ^TTf*T 

^T: II ^ II 

2. Devasya vayam savituh savimani sresthe syama 
vasunasca davane. Yo visvasya dvipado yasca- 
tuspado nivesane prasave cdsi bhumanah. 

Let us be established with dedication in the 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 



















MANDAL- 6/SUKTA - 71 


873 


highest generosity, prosperity and abundance of the 
refulgent and gracious lord Savita’s dynamic creation. 
You, O lord, are absolute and omnipresent in the 
creation, generation, evolution and sustained 
development of the multitude of humans and animals 
of the wide world of peace and settlement for all. 

3T^3&TfrT: flfcld: WTfVpir m 

t^/ddld Hot/yTSTTmT^HT 3TdVit-l 

■#Trni 3 II 

3. Adabdhebhih savitah pdyubhistvam sivebhi- 
radya pari pdhi no gayam. Hiranyajihvah 
suvitdya navyase raksa mdkirno aghasamsa isata. 

Savita, ruling lord of inspiration, protect and 
promote our home, our people and our wealth and 
honour by benevolent and inviolable modes of defence, 
peace and development. O lord of golden word and 
voice, bless us with the latest forms of protection, 
progress and well being. Let no thief or sinner dare rule 
or boss over us. 


4. 


fl'Pddl r^UilMlPui: yldchN^WTr^l 
3t4l'?td4^dl y-Jtf^3TT <^lVlfi JHdfd ^ II 


Udu sya devah savita damuna hiranyapanih 
pratidosamasthat. Ayohanuryajato madrajihva 
a dasuse suvati bhuri vdmam. 


That brilliant and generous lord Savita of yajnic 
action, inspiration and advancement, golden generous 
of hands and honeyed sweet of animating voice, wearing 
a steel helmet, rises like the sun every day after night 
and abides by us, and blesses the generous giver and 
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yajaka with abundant wealth, honour and graces of life. 
A friend and protector of the home and family, no one 
dare oppress, suppress or terrorize him. 


flp^dl JHydfchl | 



5. Udu ayah upavakteva bahu hiranyaya savita 
supratika. Divo rohcuhsyaruhat prthivya 
ariramat patayat kaccidabhvam. 


Savita, refulgent illuminator and ruler of the 
world, glorious in form, raises his golden gracious arms 
like a rousing orator, ascends the heights of heaven, 
and sets in motion, conducts, directs and enjoys the great 
systemic business of the earth over day and night. 


6 . 


^c| ^A'4 4||fi|A|| cllM-iJFsb WITH ^ II 


Vamamadya savitar-vdmamu svo divedive 
vamamasmabhyam savih. Vdmasya hi ksayasya 
deva bhurerayd dhiya vamabhajah sydma. 


O Savita, lord of illumination and inspiration, 
great creator and ruler of the world, create the best and 
most beautiful, the most satisfying and blissful, 
intentions, actions and results today and tomorrow in 
endless succession. O lord generous and refulgent, bless 
us with bright intelligence and spirit of holy action so 
that by virtue of that intelligence and action we may 
abide in and enjoy the peace and well-being of a home 
of great comfort, peace and grace divine. 
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Mandala 6/Sukta 72 

India - Soma Devate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


1. 


^sbSJ: I 

^<4 1 rctr^^ci T^ircTvca dMi-w^d ii ^ ii 


Indrasoma mahi tad vdm mahitvam yuvam 
mahdni prathamdni cakrathuh. Yuvam suryam 
vividathur-yuvam svarvisvd tamdmsyahatam 
nidasca. 


Indra, lord of cosmic energy, and Soma, spirit 
of cosmic vitality, the greatness of your lustrous 
grandeur is this that you have done the first elemental 
grand acts of creation: you fashion forth the sun, you 
create the regions of light and the peace and paradisal 
bliss of existence, you dispel the darkness and ignorance 
of life, and you ward off the malice and negativities of 
the earthly community. 

MWM'sT ^Miy^rH c 4' TOStt -MlId'Ml Wl 
ut HHllJvsrrt 'MTrTT f4 11 y II 

2. Indrasoma vasayatha usasamut suryam nayatho 
jyotisa saha. Upa dyam skambhathuh skambha- 
nenaprathatam prthivim mataram vi. 

Lords of cosmic energy and universal bliss of 
life, you light up the dawns and lead the sun on course 
with its light. By the balance of forces you hold up and 
sustain the regions of light, and you unfold and sustain 
the earth in her motherly expense and variety of life. 

fSTT MMMd cTT suRm-MH I 

Mlufi'jAHiM HrflHIMI M^ful II 3 II 
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3. Indrasomavahimapah paristhdm hatho vrtram- 
anu vdm dyauramanyata. Prdrndm-syairayatam 
nadindmd samudrani paprathuh puruni. 

Lords of cosmic lightning energy and vibrating 
winds, you break the dark clouds of vapour up on the 
high skies and release the closed up waters, and as the 
skies are clear, the heavens acknowledge your grandeur 
with cheer and thankfulness. You set the floods of rivers 
aflow and fill the wide expanses of boundless seas in 
abundance. 



4. Indrdsoma pakvamd-masvantarni gavamid 
dadhathur-vaksandsu. Jaghrbhathur-cinapina- 
ddhamdsu rusaccitrdsu jagatlsvantah. 


Lords of sun light and vital energy, you infuse 
the unripe forms of vegetation with ripe herbal juice, 
the udders of cows with delicious milk, the flowing 
streams with energising waters, and you concentrate the 
unbound energy of sun rays and put this shining vitality 
into these various and wonderful forms of existence. 


TTTST I 

VJbM Hif 1 ^bjTui^T: Tt II V. II 

5. Indrdsoma yuvamanga tarutramapatyasdcam 
srutyam rardthe. Yuvam susmam naryam 
carsanibhyah sam vivyathuh prtandsdhamugra. 

Indra and Soma, lords of energy and life’s 
vitality, both dear as breath of life and bright as sun and 
moon, give us the light of knowledge worthy of 
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remembrance that may save us from want and suffering 
across the present and future generations of our children. 
Interweave for all people strength and power worthy of 
leading heroes with which we may face and win all our 
battles of life against the adversaries of life and human 
society. 


Mandala 6/Sukta 73 

Brhaspati Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
^Tt stfrTT^T 

f|i®|£'■*41 !J IM Ht-l hhd | ^ 3TT -Cli/ tellid II ^ II 

1. Yo adribhit-prathamaja rtava brhaspatir- 
ahgiraso havismdn. Dvibarhajmd praghcir- 
masat-pita na d rodasi vrsabho roraviti. 

Breaking the clouds and shattering mountains, 
first self-manifested among things born, the very 
embodiment of universal law and the truth of existence, 
Brhaspati, lord creator, ruler, protector and promoter of 
the expansive universe is the very essence of the life 
and breath of existence who wields and governs all 
matters and materials of the world. Lord and master of 
the earth by virtue of knowledge and power of action, 
illustrious with the light and fire of life, he is our father 
generator who, like the mighty thunder, proclaims his 
power and presence across heaven and earth. 

f%ru ^t-MPd'dfc|^Hl ^cbK 1 I 

2. Janaya cidya ivata u lokam brhaspatir-devcihutau 
cakara. Ghnan-vrtrani vi puro dardanti jayan- 
chatruhramitrdnprtsu sdhan. 
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Brhaspati, lord ruler of all, is he who, for the 
people in need, creates and gives a world of beauty and 
plenty when they approach him in the mood and spirit 
of supplication and prayer. When people invoke the 
divine lord, he breaks the thickest clouds of darkness 
and suffering, shatters the strongholds of exploitation 
and slavery, and challenges and wins over enemies and 
adversaries standing up in arms against humanity. 



3RT: II 3 II 

3. Brhaspatih samajayad-vasuni maho vrajdn 
gomato deva esah. Apah sisasant-svar-apratito 
brhaspatir-hantyamitram-arkaih. 

This divine and illustrious lord of the universe, 
Brhaspati, overcomes the enemies, wins wealth and 
happiness, and reveals mighty treasures of lands and 
light of knowledge. Ruling over the dynamics of waters, 
energies and the karmic flow of nature’s law and light 
of heaven and bliss of life, himself unseen and 
undefeated, Brhaspati destroys all unfriendly forces 
confronting humanity by the strikes of his thunderbolt 
of justice and punishment by law. 

Mandala 6/Sukta 74 

Soma - Rudra Devate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
tTml-bsti stiTi-g cdpyaTis i 

1. Somarudra dhdrayethdm-asuryam pra vami- 
stayo’ram-asnuvantu. Damedame sapta ratnd 
dadhdnd sam no bhutam dvipade scan catuspade. 
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O Soma and Rudra, lords of health and well 
being and of the health and vitality of life, ruler of the 
land and powers of health services, you maintain the 
balance of nature and environment and the health and 
vitality of the community so that the desired results of 
social welfare be achieved to your satisfaction. Bearing 
seven-fold jewels of health and prosperity, bless the 
inmates of every home so that our people may be happy 
and healthy in peace and joy, and our bipeds and 
quadrupeds too may be healthy and happy. 

f^t zn'sfr i 

TF^II ^ II 

2. Somarudra vi vrhatam visuclm-amivd yd no 
gayam-bvivesa. Are bddhethdm nirrtim pardcair- 
asme bhadrd sausravasani santu. 

O Soma and Rudra, lords of peace and vitality, 
uproot sickness, ill health, disease and epidemics such 
as cholera and others which spread to our homes and 
affect our children and institutions. Ward off want and 
adversity and keep it far away so that they never recur 
and we enjoy good health, well being and abounding 
graces. 

t-fml-hstl PcIiM rFpf Ph' SJrrq i 

3Tci TTo^TcT W[ 3Tf^ rFTq| 

3T^TrT II 3 II 

3. Somarudra yuvametanyasme visvd tanusu 
bhesajani dhattam. Ava syatam muncatam yanno 
asti tanusu baddham krtameno asmat. 
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Soma and Rudra, lord of health and vitality, ruler 
and physician, bear and bring all those herbs and 
medicaments for our body’s health and mental and 
spiritual strength by which you may throw off and 
eliminate from us whatever pollutes our body system 
and whatever sin or trespass or indiscretion has been 
committed by us. 


4. 



ii ii 


Tigmayudhciu tigmaheti susevau somarudrav-iha 
su mrlatarh nah. Pra no muhcatam varuna-sya 
pasdd gopdyatam nah sumanasyamdnd. 


Soma and Rudra, lords of health and total well 
being, bearing weapons of blazing efficacy and 
shattering blows of thundering strength, givers of peace 
and joy, bless us with health of body, mind and soul and 
lasting well being. Release us from the snares of Varuna, 
bondage of sin and disease by the laws of nature. Happy, 
kind and gracious, protect and promote us in life against 
sin, disease and indiscretion. 


Mandala 6/Sukta 75 

Varma, Dhanu, Jya, Artni, Ishudhi, Sarathi, Rashmayah, 
Ashvah, Ratha, Rathagopa, Ishavah, Pratoda, Hastaghna, 
Sangramashishah (yuddhabhumi-Brahmanaspati-Aditi, 
Kavacha Soma-Varuna, Deva-Brahma) Devatah, Payn 
Bharadvaja Rshi 

'^TcjfrT ydl'ch ^4f ^rrhf i 

3mVf^s^tT rpsrt ^t tt T^tT cpfmf jyfwm 
frfacf II ^ II 
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1. Jimutasyeva bhavati pratikam yad varmi yati 
samaddm-upasthe. Andviddhayd tanva jaya tvam 
sa tva vcirmcino mahimd pipartu. 

When a warrior in armour advances to the battle 
front of war he looks like a mighty rain cloud. Go 
forward with your body unhurt, win the battle, and may 
the grandeur of your armour protect and defend you in 
war and peace. 

y-cim tjt sfcHt rhm- i 

oFT: VM'it Mchrq c^mflTT SF^TT TTcfV: pT^T ! 1 
^ttii ^ II 

2. Dhanvand gd dhanvandjim jayema dhanvand 
tivrdh samado jayema. Dhanuh satrorapakd-mam 
krnoti dhanvand sarvdh pradiso jayema. 

Let us preserve and win lands and cows by the 
bow and reach our targets by the bow. Let us fight out 
the fiery passions by the bow and arrow of concentrated 
meditation. The bow and arrow thwarts the evil designs 
of enemy forces within and without both. Let us advance 
in all directions by the bow. 


^rf^i>i^ rciddi[|Ty^o-Lii^d JHiih mijaLh! ii 3 11 

3. Vaksyantiveda garilganti karnarh priyam 
sakhayam parisasvajdnd. Yoseva sihkte vitatddhi 
dhanvah-jya iyam samane parayanfi. 

Like a maiden embracing her dear lover and 
whispering into his ear as if saying something sweet, 
this string of the bow, its ends like loving hands clasping 
the ends of the bow, is stretched to the archer’s ear, rings 
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and seems to say: Shoot, advance and make way through 
the opposite ranks. 

m mI huW mu I OT 

VM'PciszFTt jhTcKjh 3rmf ir£r PjWt^PI 1 3rftr 
^Hn ^ ii 

4. Te acaranfi samaneva yosa mdteva putram bibhr- 
tamupasthe. Apa satrun vidhyatdm samviddne 
drtrii ime visphuranfi amitrdn. 

Just as a young mother holds the baby in her 
lap with both hands, so may the two ends of the bow 
operative together in balance hold the string at both ends 
and shoot the arrow upon the enemies and thus scatter 
the unfriendly forces out of gear. 

fhrTT 4^fy~-c|^5TT EI^HIcHlr4 I 

fTjfkt: TT^T: MH'HIV^ Phh'^ 1 ^Pd 

TJ^cT: II ^ II 

5. Bahvindm pita bahurasya putrascisca krnoti 
samanavagatya. Isudhih sankdh prtanasca sarvah 
prsthe ninaddho jayati prasutah. 

Like a guardian having many children under his 
care, the quiver borne on the warrior’s back holds many 
arrows and rattles as the warrior enters upon the battle. 
The warrior with the bow and arrows in the quiver 
emerging on the battle field scatters all the enemy forces 
and wins all the battles of life. 

TST PHd^'MpH cuP^H 1 : mtt ^NU RsT: I 

applet TTf^TTPf VRTZm Tfd: 

II ^ II 
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6. Rathe tisthan nayati vajinah puro yatrayatra 
kamayate susarathih. Abhisunam mahimdnam 
panayata manah pascadanu yacchanti rasmayah. 

An expert driver on the steer of the chariot 
directs and leads the horses forward wherever he wants. 
Know this and admire the great importance of the bridle 
strings. As the driver controls the horses so does the 
mind control the senses. Control the strings of the mind 
and the senses would follow in your conduct of the 
chariot of life. 

cjM'oiUldis 

-eNt: I 34e[sbH-Cd: fadij famiPd 

■^FrT: IIV9 II 

7. Tivrdn ghosan krnvate vrsapdnayo ’svd rathebhih 
saha vajayantah. Avakrdmantah prapadair- 
amitran ksinanti satruhr-anapav-yayantah. 

Rushing on with the chariots, the warriors of 
mighty arm and war horses roar with awful war cries 
and, crushing the unfriendly forces with their advances 
without ever retreating, they eliminate the enemies. 


TSJcII^h' ^fcu'jLiJ tttti i|511^4 fn^H^ cTtf I 



8. Rathavahanam havirasya ndma yatrayudham 
nihitamasya varma. Tatra rathamupa sagmam 
sadema visvdhd vayam sumanasyamanah. 

Where the chariot war materials of this warrior 
are collected and deposited, and where his arms and 
armour which routed the enemy are secured and 
guarded, there let us find our chariot of peace and well 
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being for all time, planning and designing as we are 
always for the peace and joy of the mind. 

fqrtfi ^T^TTSTT: Vl^tO'd-dl 

1 3T^%TT: WTcffn ^T^T 1 

WmW^T: II II 

9. Svadusamsadah pitaro vayodhdh krcchresritah 
saktivanto gabhirdh. Citrasend isubald amrdhrdh 
satovird uravo vratasahah. 

Those who abide in the home or sit in the 
assembly with peace and joy at heart, who are senior 
parental people, advanced and experienced in age, 
observing Dharma without fluctuating from peace and 
rectitude even in crises, commanding strength and depth 
of wisdom, leading wonderful armies, having full forces 
of arms and armaments but never violent and 
destructive, brave heroes of truth and honesty, many, 
mighty and magnanimous, observers of self-chosen 
discipline and law of conduct, let such be our friends, 
ideals and leader guardians for a life of peace and 
happiness. 

WT^hrmR: fudb : uluilu: ■grrahjfsjcft- 

3f H^fll I d: W ^Rdl^dlcJSTT T8rJT UII^hT 

3T^TFT ^Vid II ^ o || 

10. Brdhmandsah pitarah somyasah sive no dyava- 
prthivi anehasa. Pusd nah patu duritdd-rtavrdho 
raksd mdkirno aghasamsa isata. 

Sagely scholars, parental seniors, men of peace 
and good will, holy and blissful sun and earth which 
hurt no one, protective and promotive powers of nature 
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and humanity, all observers and protectors of truth and 
law, may, we pray, protect us from sin and evil and 
defend us against violence. May no evil and violent 
power, no thief, rule over us. 

•H y-d H J il 3^^! Mdlrl M^rll I 

^T3TT TT: ^ Pt rim : yn-T 

W^ll ^ II 

11. Suparnam vaste mrgo asya danto gobhih 
sannaddha patati prasuta. Yatrd narah sam ca vi 
ca dravanti tatrasmabhycim-isavah sarma 
yarhsan. 

The sun wears the beauty of a divine bird and 
flies. The earth, its mountain tops illuminated by sun 
rays, moves on, urged and energised by the sun. On this 
earth where men run around together yet scattered, may 
the arrows of defence and protection and the light of 
the sun provide us a home of peace and stability. 

TTff Trtrt Ht-H H : I 

TfraT arflf weftrr ^nf ^rwrrii ^ u 

12. Rjite pari vrhdhi no’smd bhavatu nastanuh. 
Somo adhi bravitu no’ditih sarma yacchatu. 

O ruler, let natural honesty and rectitude protect 
and promote us. Let our bodies be adamantine strong. 
Let soma, nectar juice of herbs, inspire us with its 
message of good health and rejuvenation. Let mother 
earth bless us with peace and comfort in a happy home. 

3TT ^'#Pd fll-cl'Ml' vdMdf Ldyn i 

3ivdl^rn y^Hfils vdl-rurp ^fr^rn n 
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13. A jahghanti sanvesam jaghanah upa jighnate. 
Asvdjani pracetaso ’svant-samatsu codaya. 

O inspirer of the brave like a goad, inspire the 
wise and brave warriors of the earth who break down 
the forces of these enemies of humanity and strike down 
the saboteurs and terrorists in the battles of life. 

wft: Mil'fH Wf -yiill %f?t | 

ftwr fetich 
II S’# II 

14. Ahiriva bhogaih paryeti bdhum jydyd hetirh 
paribadhamanah. Hastaghno visvd vayundni 
vidvan pumdn pumansam pari patu visvatah. 

Wrapped round the arm of a warring man of 
action like the coils of a snake, like an arm guard 
protecting the shooting arm against the strike back of 
the bow string after the shot of an arrow, or against the 
recoil of a gun, the man of knowledge well versed in all 
the ways of life and the world should protect the man 
of bold action all round. 


3TT^hm ^rr ^TFqr 3 eett 

: ii ^ ii 


15. Alakta ya rurusirsnyatho yasya ayo mukham. 
Idam parjanyaretasa isvai devyai brhannamah. 


Poison-tempered with head like a doe’s and a 
mouth of steel, generous and abundant like a rain cloud 
is the brave ruling queen of arrows. For the lady of 
divine velocity, unbounded praise and homage of a 
thousand salutations! 
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I Tr^5TiWF5I 


TTTtfir^t ^ ^Hir^'N: II ^ II 


16. Avasrstd para pata saravye brahmasamsite. 
Gacchbmitran pra padyasva mamisam kam 
canocchisah. 


O sharpest and fastest of missiles, tempered and 
tested by the best of defence scientists, shot and released, 
fly far, reach the target and fall upon the enemies. Spare 
none of them whatsoever even at the farthest distance. 


OMUII: *WPd $*4KI fc/[VKsil^c| 

^IrH^ld: ^Ttf il^d faVdl^l wf <M^d II ^V3 II 

17. Yatra bdndh sampatanti kurnard visikhd iva. 
Tatra no brahmanaspatir-aditih sanna yacchatu 
visvaha sarma yacchatu. 

O ruler, where the young soldiers with shorn 
hair fall upon the enemy and showers of missiles rain 
down upon the targets, there let the controller of nation’s 
wealth provide us total security and let the mother earth 
provide us a safe and comfortable shelter, a shelter of 
all round security. 



aflcih'dl d^UIJUH d^UMH ^d-d II II 


18. Marmdni te varmand chadaydmi somastvd 
rdjdmrtenanu vastam. Urorvarlyo varunaste 
krnotu jayantam tvdnu deva madantu. 

O warrior of the bow, I cover the vital limbs of 
your body with armour for protection. Let the ruler 
Soma, immortal spirit of life’s vitality, give you close 
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cover against death and mortality. Let the wise and 
judicious commander of the forces provide you the best 
and most abundant food and maintenance, and let the 
excellencies of the nation rejoice with you when you 
win the battle. 



19. Yo nah svo arano yasca nistyo jighamsati. Deva- 
starh sarve dhurvantu brahma varma maman- 
taram. 


Any one, whether our own or a stranger far away 
non-fighting, or far off and low, that hurts and violates 
us deserves that the best and enlightened of the nation 
punish him to nullity. For me, the Lord Almighty and 
the divine knowledge and awareness within me is my 
best armour for protection. 

ii'gfh' "m? 
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